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PERSONIFICATION AS A SPECIAL TYPE
OF COGNITIVE METAPHOR IN

ECONOMIC MEDIA DISCOURSE
(ON THE EXAMPLE OF THE GERMAN MASS MEDIA)

Natalia V. Badaeva

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The article focuses on the concept of personification metaphor in the economic media discourse,
which is clarified and supplemented. A brief overview is given of the linguistic works devoted to the is-
sue. The significance of the research of this type of metaphor in economic mass media discourse lies in the
increasing interest of the target audience caused by the increased level of education worldwide and the
increased number of economic actors, as well as the rapid development of the media space. The article
considers the trends in the dynamics of a personification metaphor use on the material of the German-lan-
guage mass media articles. The article aims to single out the main features of the personification metaphor
and the ways in which it is actualized in the media discourse during the crisis and the economic growth. In
addition, the task was also to analyse the variants of its actualization in a diachronic perspective. The il-
lustrative material was selected by continuous sampling of analytical and informational articles from such
big media portals in Germany as Berliner Zeitung, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Fokus, Handelsblatt,
Manager Magazin, Okonomenstimme, Siiddeutsche Zeitung, Stuttgarter Nachrichten, Welt. Methods of
quantitative and contextual analysis were applied to explain the illustrative material. The total number of
contexts analysed in the process of work is 225. A high frequency of the personification metaphor allows
us to see the quantitative difference in the metaphorical saturation of media materials within the specified
periods of the crisis and the economic growth. The pragmatic attitudes of the authors of the media texts are
determined by their comments and the methods they use to express value judgments. It is also pointed out
that the subjects of metaphorical mapping of that type can form the opposition ‘stable economy — economic
crisis’. The article addresses the linguists speaking German and other professionals interested in the stylistic
features of economic texts.

Key Words: the German language, the German mass media, cognitive metaphor, personification, eco-
nomic discourse, mass media language, speech and discourse practices, evaluative connotations
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

META®OPA INEPCOHUOUKAIINUN B

AKOHOMMYECKOM [IMNCKYPCE CMHI
(HA ITPMUMEPE HEMEIKOS3bIYHBIX MACC-MEIVA)

H.B. bamaeBa

MoCKOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXX/YHAPORHBIX oTHOIeHN T (yHnBepcutet) MU]I Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. Bepaapackoro, 76

AnnoTauysa. B cmamve paccmampusaemcs nousimue memagpopol nepcoHUPUKauUU 6 IKOHOMUUECKOM
ouckypce CMI, komopoe ymoursemcst u 0ononrsemcs. IIpedcmaesnen kpamxuti 0030p nuHesucmute-
CKUX mpydos, nocesiuéHHvIx amomy sonpocy. O60CHOBbI8AEMCST HEOOXOOUMOCHIbL UCCIE008AHUS Mema-
opul nepconupurayu 6 0AHHOM NO0BUIE IKOHOMUUECKO20 OUCKYDPCA 6 CB53U ¢ NOCMOAHHO YBenutu-
BAIOUAUMCST UHINEDECOM Ue/1e801l AyOUmopuu, umo 00ycnosneHo 603pOCUUUM YPOBHeM e€ 00pa308aHUs,
yeenuueHuem KONMU4eCmea y4acmHuKkos IKOHOMUUECKOT 0estenvHOCU, a MAKie CIpemMumenvHuim
paszeumuem meoua-npocmpancmea. Ha mamepuane mekcmos HeMeyKoA3bIMHbIX MACC-MeOUa 8 pam-
KAx KOZHUMUBHOL mMeopuy Memagopvl NPOCIEHUBAIOMCA MeHOeHYUU 8 OUHAMUKE UCNOIb308AHUS
nepconugpukavuu. Llenv nybnuxayuu — évidenumov xapaxmepHvle 0c00eHHOCMU 0AHHOU Memagopul
U cnocobul eé A3vik0601 peanuzavyuu 6 ouckypce CMI. OcHosHas 3a0a4a npu 3Mom césA3aHa ¢ 603-
MONCHOCIbIO NPOAHATUZUPOBAN BAPUAHMBL €€ AKMYANUIAUUU 6 DPAMKAX YKA3AHHO020 OUCKypca
8 OUAXPOHUYECKOM acneKine, d UMEHHO 6 nepuodvl cnada u no0véma 6 IKOHOMUKE, C NPUBIeHeHUeM
Memo008 KOMUUeCeeHH020 U KOHMEKCMYAanvHo20 aHanu3os. B kawecmee unnocmpamusnozo mame-
puana ucnonv3yrmecs omobpanHvle Menmooom CNIOUHOL 8bI00PKU KOHIMEKCMbL ¢ NPUMEPAMU Peani-
3ayuu memagopol nepcoHUPUKAUL, TEATIOULUECT PPasMeHmamy aHATUMUYeCKUX U UHPOPMALU-
OHHBIX MAMEPUAIO8 MAKUX KPYNHbIX Medua-nopmanos Iepmanuu kax Berliner Zeitung, Frankfurter
Allgemeine Zeitung, Fokus, Handelsblatt, Manager Magazin, Okonomenstimme, Stiddeutsche Zeitung,
Spiegel, Stuttgarter Nachrichten, Welt. Obujee xonuuecmeo npoaHAnU3UPOBAHHBIX 6 npoyecce padomuvl
KOHMeKcmos cocmasnsem 225 mekcmos, Komopovle xapakmepusyiom 08a nepuooa: IKOHOMUUECK020
kpusuca 2009-2014 ce. u akoHomuueckozo pocma 2016-2019 ze. bnazodapsi 8vicOKOU HACMOMHOCMU
memagopol nepcoHuPuUKAuUL, NOKA3AMENLHA KONUUECBEHHAST PA3HUUA 8 MemadopUHecKom Hacbi-
wenuu mamepuanos CMI 6 npedenax ykazanHvix nepuooos Kpusuca u IKOHOMU1ECK020 60CCMaHO06-
JleHus. B kommenmapusix onpedenexvl npazmamuveckue YCmaHo8Ku asmopos mekcmos u cnocool,
Komopule OHU NPUMEHSIIOM OJISI BIPANEHUS OUEHOUHBIX CYHOeHull. YKasano Ha mo, 4mo o0vexmuol,
Komopuie n008epearomcs NepcoHUPUKAUUL, MOy 00pA308bi6ANMb ONNOZULUI «CMAOUTLHAS IKOHO-
MUKa - IKoHoMuUeckutl Kpusucr. Cmamos adpecosana IUH26UCMAM, 671A0IOUUM HEMEUKUM S3bIKOM,
a make cneyuanucmam Opy2ux npogeccut, UHMepecyouuMcs CMURUCUYECKUMU 0COOeHHOCAMU
IKOHOMUHECKUX TEeKCINOB.

KnroueBbie crmoBa: Hemeu,rcuﬁ A3bIK, KOCHUMUBHAA Memadiopa, nepcor—tu¢w<auuﬂ, IKOHOMUUECKUTL
bucxypc, A3bIK MaCCM@bLla, peuesvie npakmuxu, cnocobut OUEHKU

aHHaA CTaTbsA MOCBAIIEHA MeTadope IepCOHNPUKAINN B HEMELIKOA3BIYHOM SKOHOMIYECKOM

Menya-auckypcee. Llenp paboTsl — MOIBITATbCS BBIAEMUTD XapaKTePHbIE 0COOEHHOCTI 3TOI Me-

TaOpMIeCcKOoil MOTEN B JAHHOM IIOABNE AUCKYPCa, HaM4ne CBA3N C APYTuMu MeTadopude-
CKMMM MOJI/IAMY, OIpele/IUTh e€ IparMaTiyeckiie 3a/ja4y 1 IpOaHaIN3NpoBaTh A3bIKOBbIE CIOCOOBI
€€ aKTya/Msalyuy B PaMKaX yKasaHHOTO incKypca. OfHaKo Npexe, Ha Halll B3IJIAL, CIefyeT YTOYHUTD
TIOHATYE Y OIIpefieieHNe IepCOHNPMKALMY B paMKaX KOTHUTVBHO TVMHIBUCTUYECKOI TTapaiuT MBI, KO-
TOPYIO MBI IPUHIMMAeM KaK TeOpeTIIecKyo 6a3y TaHHOI TyOMnKaLuiL.

6 OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



H.B. bapaesa

OCHOBHOe TI0/IOKeHMe KOTHUTVMBHOI Teopuy MeTadophl 3aK/I0YaeTcsl B TOM, YTO MeTadopbl Ipsi-
MBIM 00pa3oM CBsI3aHbI C MBIIIUIEHVEM U BOCIIPUATIEM AeiicTBuTenbHOCTH [12]. [Ipennonoxxenne, 4to
B OCHOBe MeTadopusalyy JISKNUT IIPOL[ecC B3aUMOJEICTBIUSA IBYX CTPYKTYP 3HaHMUII — 001acTH MCTOY-
HMKa 11 007IaCTY LieM — JABHO IIOTTYYM/IO CBOE MOATBEP)K/EeHIE U JOKA3aHO Ha MaTepuajle pasinyHbIX
TEKCTOB. Pe3y/IbTaToOM B3ayMOJIe/ICTBYsI Ha3BaHHBIX 00/1acTell CTAHOBUTCS MeTadopyyecKasi MpOeKIns
B BIfIe X KOTHUTUBHOTO O0TOOpakeHums. [Ipu 3ToM 06/1acTh MCTOYHMKA, KaK IIPABUIO, TIPECTABIISET
co60it 607Iee KOHKpeTHOE 3HaHNe, HeXkenm 00/1acTb 1enu [2].

Metadopy nepconnduxanuu Jlakopd u [[>KOHCOH IPUUNCIAIOT K OCHOBHBIM TuIaM Metadop. C ux
TOYKM 3peHMsI MMEHHO 3TOT TUII MeTadOpbl O3BOJISIET OCMBICTIATh HOBOE 3HaHME «B TePMMHAX YeNO-
BEYeCKVX MOTUBAIVIL, XapaKTEPUCTUK 1 JIesITeNbHOCTY ofiein» [12, c. 32]. [Ipu saTom noguépkuBaercs,
4To MeTadopryecKasi MOe/Nb NepCOHNUKALMY II0 CYTH OXBaThIBAeT IVPOKMIT KPYT MeTadop, KaxKaas
13 KOTOPBIX OCHOBBIBAeTCA Ha CHEeNVI(PUIECKOM, MHAVBI/YaTbHOM VIV OOIeCTBEHHOM OIIbITE YeIoBe-
Ka. [lo6aBuM, 4TO 9TO 0OyC/IABIMBaeT MHOr0OOpasye IIaHOB 3TOJ MeTagOpUIecKoil MOfie/N, a TaKxKe
€€ BBICOKYIO YaCTOTHOCTb, YTO OyZIeT II0Ka3aHO HIKeE.

JleTepMMHMpPOBaHHAs CTpeM/IeH)eM Ye/I0BeKa OCMBIC/IATH HOBOE II0 CBOeMy 00pasy 1 ogo6uio, MH-
Teprperanys Metadopsl epcoHNUKAIY B paMKaX KOTHUTUBHOTO IIO/IXO/a SIB/IsETCs, 6€3 COMHEHS,
OJIHOVI M3 COCTaBHBIX YacTell IIPUHATOTO Ha JAHHBI/I MOMEHT B COBPEMEHHOM 0011jecTBe Hay4HO-IIO-
CO(CKOTr0 aHTPOMOLEHTPUYECKOTO MUPOBO33PEHNs, COITIACHO KOTOPOMY B JII0OOM 3HAHUM O OBITUI,
npupofe 1 0O1IecTBe YTBeP)KAaeTcsl Halmudye 4eJioBedecKoro usMepenns [10].

OpHaKo pacUIMpeHHBIN aHa/IN3 HAyYHOII TUTepaTyphl, IIOCBAILIEHHON MeTadope IepCcOHNPNUKALI,
IIOKa3bIBAET, YTO CPe/y YYEHBIX CYLIECTBYIOT ONpe/ie/IEHHbIe PACXOXKAEHSI BO B3ITIs/JaX Ha JAaHHOE SI3bI-
KOBOE sIBJIEHNE, 0 4Y€M OYeT CKa3aHo fasee.

B nepByto ouepeb MbI 06paTHINCh K TOTKOBBIM CTIOBAPSIM U SHIVIK/IOIIEAVISIM U OOHAPY KV, HATIPK-
Mep, 4TO B JIMHTBUCTIYECKOM SHLIMKIIONEIYECKOM CTIoBape [8], Kak 1 B CJIOBape TMHIBUCTUYECKUX Tep-
MMHOB 1107 pegakiyert JK. Mapyso [9], onpenenenue nepconndukauy OTCyTCTByeT. BombIoi sHIMKI0-
HeYeCKIil CIOBAPb U CJIOBAPb IMHTBUCTUYECKIX TepMUHOB JKepeOimto JaloT CXOfIHbIe OTIpe/ie/IeH s : B
IIepPBOM CTy4ae mepcoHuduKanmsa — 3T0 NpeACTaB/IeHye IPUPOSHBIX SIBJICHNII, YeOBEYECKIX CBOJVICTB,
OTBJIEYE€HHBIX MIOHATHUI B 0Opa3e YesioBeKa [3], BO BTOpPOM 9TO — ONUIETBOPEHIE, Hafle/IeHIIe KIBOTHBIX,
IPeJIMETOB, SIBJICHUII IPUPOJDI YeJIOBEYECKIMI CBOVICTBAMY, @ TAK)Ke BBIP)KEHNE OTB/IEY€HHBIX ITOHATIII
B 0Opase uenoBeka [5]. B aroit cBasu nHTepecHo BhickasbiBanue A. C. JlebeeBckoro, 4To 3TOT «BecbMa
PacIpOCTPaHEHHBIII CIIOCOO XYIO)KECTBEHHOTO IePeOCMbIC/IEHVISI», MTO-BUAYMOMY, HACTONBKO HMPOCT 1
IPUBbIYEH, YTO OOBIIMHCTBO CIIPABOYHIMKOB OTPAHNYMBAIOTCS JIUIIIb KPATKUM OIIpefienieHneM [7].

B nnrepnperanun Metadgops! nepconnpukanyuy O. C. AXMaHOBOII HaxoiuM 60/1ee KOHKPEeTHOE YKa-
3aHJe Ha TaKye CIIOCOOHOCTM Ye/loBeKa, KaK Iap peyy ¥ CIIOCOOHOCTb BCTYINATh B OTHOIIEHN:A, CBOJI-
CTBEHHBIE Ye/I0BeYecKoMy ob1ecTny [1].

Ananus onpepenenuit paga aBtopos (O. C. AxmaHoBa, A. H. bapanos, 3. B. bynaes, H. M. Haep,
9. I. Pusenp u Jp). HO3BOJSAET CHeNaTh BHIBOJ, YTO /IS MIOJAB/ISIONIET0 OOMBIINHCTBA JIMHIBUCTOB Me-
tadopuydeckass MofieNib IepcOHNUKAIY OTHO3HAYHO CBsI3aHA C HaJle/IeHNeM IPEMETOB U SIBICHMUIA
YeI0BEYECKMMU KayeCTBAMIA.

Paspnenas BBIIEONMCAHHDIA ITOAXOM, MBI, OHAKO, CYMTaeM HEOOXONMMBIM YTOUHNTD, YTO Ye/IOBeEK,
Oy/y4n CyLeCTBOM MBICTISIIIVIM U Pa3yMHBIM, B TO >Ke BpeMs SIBJISIETCS M YaCThIO IIPUPOJBI Y SKUBOTHOTO
M1pa. DTOT aCIIeKT CYLIeCTBOBAHYI YeloBeKa 00 beMHAET €T0 C APYTVIMY >KUBBIMM CYIeCTBAMI, IpYIMe-
POM Yero MOXKeT CTYy>KUTb MHOXKECTBO CJIOB, KOTOPbIE MbI yIIOTpe6/1sieM OV HAaKOBO YacTO /IS ONVICAHUSA
IeVICTBUII VIV COCTOAHUI KaK 4elIoBeKa, TaK U APYIMX XKMBBIX CYILIECTB M/IV OPTaHMU3MOB (HaIpyuMep,
IJIaTOJIBI IIePeIBYDKEHNS, OLYIeHNs, TIepeXXVBAHNSA, WM CYIeCTBUTEIbHBIE, Ha3bIBAIOLIVE YaCTI Tela).
[Togo6Has TPaKTOBKA MOXKET 3aTPYAHATH OTHeNeHue MeTadopbl IIepCOHNPUKALINY OT APYTHX BUJOB Me-
Taop (300MopdHOIL, opractideckoit u ap.). [lo-Bupumomy, HeKOTOpas HEYETKOCTD OIIpefe/IeHNIt Iep-
connduKanuy 06ycnoB/IeHa JaHHBIM 00CTOATENbCTBOM, Ha YTO Pe30HHO yKasbiBaeT A. P. VcaaksH [6].

B 31011 cBsA3M Hamboee ybenuTeIbHBIM HaM NpecTaBysieTcs npennokenne A. H. bapanosa cunrarp
OIIpefe/IAI0NM KPUTepueM IIpY BblfeneHny MeTadopsl epcoHnbUKay Haudnue «HeKOTOPOIl MH-
TeJIEKTYa/IbHOI COCTaBIsALIei» [2, c. 264]. C Haluel TOYKM 3peHs, TaKO COCTABIIAIONIEN SB/IACTCS
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CIIOCOOHOCTD K MBICTTUTENBHON AesITeIbHOCTH, YMeHVE BBIPasUTb Pe3y/IbTaThl 3TON JIesITeIbHOCTY Bep-
6a/IbHO MU APYTUM CIOCOOOM, Iie/IeHaNpaB/ieHHOe IOBefieH e, a TAK)Ke CIIOCOOHOCTD IIepeXXUBaTh He
TOJIBKO 6a30BbIe, HO 11 60JIee CTI0XKHbIE SMOLIVIN.

B maHHOI my6MmMKanuy Mbl paccMaTpuBaeM IEepCOHMOMKALMIO HAa MaTepuasne HeMeIKOS3bITHOTO
9KOHOMMYECKOT0 AMCKYpPCa B paMKaX MeUITHO-ra3eTHbIX TeKCTOB CMUV/, MOCKOMbKY 9TO MO3BO/IUT HAaM
V3YYUTH €€ XapaKTepHble 0COOEHHOCTY U CIOCOOBI A3BIKOBOI peany3alyy B TEKCTAaX, OTPaKAIOIUX
peasbHbIe COOBITIA COBPEMEHHOTO MUPA.

Br16op faHHOTO THIIA AUCKYpCa 00yCTIOBTIEH TeM GaKTOM, YTO ero KOs B 001Iell CCTeMe BIUJIOB JJC-
Kypca CMM nocTosiHHO yBennuuBaeTcs. Takoe yBennueHNe HaIPAMYIO CBA3aHO C TeM, YTO BHYMaHIUe
CaMOro IMPOKOTO KPyra ynTaTesieil K TeKCTaM SKOHOMIYECKOTO COfiepyKaHM s He TepsieT CBOeil aKTyalb-
HocTy. Ha Hamr B3I/, 9T0 MOXKHO OOBSACHUTD TaKuMy GakTopamMy pasBUTHs 00LIeCTBa, KaK pe3Koe
yBe/deHye 1o 00pa3oBaHHOTO HacelleH)sl B MUPOBOM Maciutabe B KoHIje XX u Havdane XXI BeKos,
r1o6anusanyel MMpOBOJl 9KOHOMUKY 1, KaK CJIe[ICTBUE, 3HAUNTE/IbHBIM YBeIMYeH)eM YUCiIa YYacTHU-
KOB 9KOHOMIYECKOJ IesATeIbHOCTH, 00TafAIOIVIX ITTYOOKMMM CIIel/aIbHBIMY 3HAHVSIMIA.

Kpome Toro, mpucTanbHbIll MHTEpeC MMPOKON ayfUTOPUN K SKOHOMUYECKMM IIpoleccaM, UX Ipu-
YMHaM U CTIefICTBYSIM BIIO/IHE OOBSICHVUM, IIOCKO/IBKY OHY CaMbIM TE€CHBIM 00pa3oM CBsI3aHBI C YPOBHEM
6/1arococTosHNMA 00IIeCTBA M OTAEMbHBIX €0 IpefiCTaBUTeNell. [IMHaMIKa M3MeHeHU YPOBHSA 9TOTO
MHTepeca IOCTOSTHHO OTC/IeKMBAETCA U3aTeNbCTBAMM, KOTOPbIe 3aTHTEPECOBAHDI B yBETMYEHUY KO-
YeCcTBa MOCEIIeHNIT YNTATe/ISIMM CTPAHNIL] CBOVX M3IaHNIT BOOOIIe ¥ IPOCMOTPOB TeX VIV VIHBIX CTaTeil
Y MaTe€pUaoB B YaCTHOCTI.

Kak 13BecTHO, 06071 CIIpOC pOXKAAeT Ipef/IoKeHNe, YTO, B CBOK OYepe/ib, CTUMY/IMPYeT aKTUBHOE
pasBUTHE S5KOHOMUYECKOTO IyOMMIMCTUIECKOTO AVCKYpCca KaK B MMpe B IIeJIOM, TaK U B OTHETbHBIX
pernonax. OueBuiHa MOTPEOHOCTD B TOCTATOYHOM KOTIMYECTBE MHPOPMALIUY OTHOCUTETIBHO IIPOUCXO-
IAIUX COOBITHI, @ TAK)Ke B VX aHam3e. B HacTosIIee BpeMs M000e connpHoe usfiaHme B cepe Macco-
BOII MH(OpMALIMY MIMeeT B CBOEM PaCIIOpsDKEHMM TNOO CIIelyaIbHbI OHJIAIH-PeCypcC, TOCBAIIEHHBII
9KOHOMIKe, MO0 KPYIIHBIN pasfesl, OCBEIAIOMNIl JaHHYI0 TEMaTHKY.

B 9T0it cBA3M HEOOXOAMMO IOJUEPKHYTh, YTO MBI pacCMaTpyuBaeM Mefua-IUCKYPC B IIOHUMAaHUU
T. I. [ToOpOCKIOHCKOI, TPAKTYIOLIelT er0 Kak COBOKYITHOCTb PeYeBbIX MPAKTHK U IPOLYKTOB PeueBoil
IesITeIbHOCTY B chepe MacCoBOI KOMMYHMKaLuu [4].

BuumaHnne k skoHOMm4eckomy uckypcy CMM u ciocobam ero peanusariyy 00yC/IOB/IEHBI He TOIb-
KO OYEeBMIHBIMYU OTPEOHOCTAMI YNTATENbCKOI ayIUTOPUN, HO VM CTPEMUTEIBHBIM PasBUTIEM CPEICTB
CBA3M, pacIpocTpaHeHMeM MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOMIOTUI 1 ceTy VIHTepHeT, 4To, KaK HMKOITIA paHee,
oberyaeT JOCTYII MacCOBOTO YNTATE/A K IIOZOOHBIM MaTepyaIaM.

Takum obpasom, Ha popmupoBaHKe SKOHOMIYECKOTO AucKypca CMVI, moMuMo cOOCTBEHHO aKTY-
QJIbHOJ 9KOHOMIYECKOJT CUTYALVIM, OKA3bIBAIOT BIVsIHNE APYTYe (PaKTOPBI: IparMaTniecKye yCTaHOBKI
aBTOPOB, COLVIOKY/IBTYPHBIe 1 ieMorpadudeckue 0cOOeHHOCT 001IeCTBa, ero obIjee ICUXOTOTNYecKoe
COCTOsIHYIe, BAPMAHTBI BU3Ya/IbHBIX CIIOCOO0B 0TOOpaskeHN s MHPOPMAINY, BbIPRKEHS MHEHWIT 1 TIp.

Bcé BplmeckasaHHOE MTO3BOJIAET 3aK/IIOUNTD, YTO SKOHOMMYecKknii puckypc CMM npezcraBnseT co-
001t pa3HOBUJHOCTb MHCTUTYLMOHATIBHOTO AMCKYPCa, KOTOpas XapaKTepu3yeTcs CHenduieckor Te-
MaTU9eCKOV JOMMHAHTOI U COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB, MCIIONb3yEMBIX /11 MOHUTOPVHTA,
OIMCaHNA U aHa/IN3a ABJIEHNI SKOHOMUYECKOI XKI3HH, A TAK)Ke TeHepUPOBAHM BO3MOXKHBIX CLIeHap-
eB. K TakuMm crioco6am Mbl OTHOCUM, B YaCTHOCTH, MeTa(pOpuIecKyIo MOJie/b TIePCOHN(PUKAIVIIL.

[IpakTu4ecKuM MaTepyazoM HACTOAIIErO MCCIENOBAHUA MOCTYXXWIM (ParMeHTHI CTaTeil 9KOHO-
MMYECKOJ TeMaTVKV TaKMX KPYIHBIX HAIVIOHA/JbHBIX MeIMiTHBIX mopTanos lepmanum kak Berliner
Zeitung, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Fokus, Handelsblatt, Manager Magazin, Okonomenstimme,
Stiddeutsche Zeitung, Spiegel, Stuttgarter Nachrichten, Welt.

B xavecTBe cTparerny oT6opa WUTIOCTPATVBHOIO MaTepyaja Mbl IIPUMEHIIN MeTO, CIIOIIHOI BbI-
6opku. OfHAKO B CBAA3M C TeM, YTO 00/1aCTh MCCIENOBAHSI caMa 110 cebe BecbMa OOLIMPHA U eCTeCTBEH-
HBIM 00pa3oM He MOAAAETCSA KaKMM-TMO0 OTPaHMYEHVAM, OBUIO PEIIeHO CY3UTD e€ 3a CUET BBEIEHUA
XPOHOJIOTMYECKUX TPaHNL] ¥ PacCMaTpMBaTh iBa BpeMeHHbIX oTpeska: 2009-2014 rr. m 2016-2019 rr.,
TO €CTb HEePUOJ] SKOHOMIYECKOIT TeIpeccui U mepuoy, BoccTaHoBIeHnA. COOpaHHbI MacCUB JaHHBIX
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H.B. bapaesa

B Ko/my4yecTBe 225 GpparMeHToB, cofepKammx MeTadopudeckyo Moienb MepCoOHN(UKALNI, TeTUTCS,
TaKyM 06pa3oM, Ha /iBa KOMMYEeCTBEHHO HepaBHbBIX Kopmyca: 1) Metadopsl kpusnuca (157) n metadopsl
nocTkpusuca (68) COOTBETCTBEHHO.

[IpuHuMas BO BHUMAaHVE SKCTPATVMHTBUCTIYECKYIO CUTYALUIO, C/IEyeT OTMETHUTD, YTO OTININTE/Ib-
HOJI YepTOIi IIepPBOTO NEePIOfa ABJISAETCS Pe3KOe YXyALIeHV e SKOHOMIUYECKOTO IIO/I0KeH ST, BbIpasyBIle-
ecs1 B CIIajie IIPOU3BOJICTBA, Pa3pbIBe YCTOSABIINXCS IPOU3BOACTBEHHBIX Y TOPTOBBIX CBsI3eil, 3a KOTOPbI-
M TTOC/IefJOBa/IV MHOTOYVC/IEHHbIE 0aHKPOTCTBA MPeRIpUATHIL 1 pocT 6e3pabotuiisl. Kak o6mmit nror,
$UKCMPOBAIOCh 3HAYUTETBHOE CHIDKEHIE 67Tar0COCTOSHNS O0IIeCTBa U €T0 OT/E/IbHBIX IPeCTaBUTe-
JIelt, 9TO CONPOBOX/AIOCh PACIIPOCTPAHEHVEM JeIIPEeCCYBHBIX HACTPOEHMIT 1 YCYTyOIeHeM TPeBOrn
B o6mjecTBe B 1jenioM. Oco6eHHO B paHHeIl CTauu Kpusyca 3KOHOMIKa B Matepuanax CMII BpicTyma-
eT KaK CyOBeKT, VICIIBIThIBAIONINIT HeoOXOMMOCTD B noggepxke: (1) Die Weltwirtschaft ruht heute auf
mehreren Schultern... («Spiegel», 10.01.08.)

CTONT OTMETHUTD, YTO IMEHHO Ha Ha4yaJIbHOM 9Talle KPMU3JCa, XapaKTepU3YIOIerocsi CMATEeHUEM I, B
HEKOTOPOJI CTEeNeHM, IaKe IIAHVKOI, JeHOTaThl cepbl e/ (9KOHOMIMKA, KOHBIOHKTYPA, IO KOTOPOil
IOHMMAEeTCsI aKTya/IbHasi 9KOHOMMUYECKast CUTYalys, OT/e/IbHble CTPAHBI U PETMOHBI, Chepbl IPOU3BOJ-
CTBa ¥ TOPTOB/IM U TIP.) MeTaOPUUIECKN aCCOLUMPYIOTCS B TEKCTAaX MAacC-MeAMNITHOTO 9KOHOMIYECKOTO
IUCKYpca C YeTIOBEKOM, HaXOASIIVMCS B ITIOXOM, 0C/Tab/ieHHOM (usndeckoM cocTostHun (2), (3):

(2) Die Konjunktur lahmt... («Spiegel», 30.11.08.)

(3) Die Schwiiche der amerikanischen Wirtschaft bremst auch die Erholung anderer Volkswirtschaften
(«FAZ», 18.05.09.).

760 Ha YpOBHE 9MOLMOHANIBHOTO ciaja (4), (5):

(4) Konjunktur und Mdrkte werden auch im kommenden Jahr unter den Wirkungen der Kreditkrise
leiden («<MM», 24.08.08.).

(5) Der private Konsum werde keine Stiitze der Konjunktur sein, da der trostlose Arbeitsmarkt und
der zu erwartende Riickschlag bei Autoverkdufen wahrscheinlich die Konsumneigung diampfen («Fokus»,
14.09.13.).

OpHako meccuMmsM aBTOPOB, B Jeb0Te Kpu3uca aKIleHTMPOBABILNX MfIeV BCeoOIero saMelarenb-
CTBa U amaTuy, aKTyaIM3MPOBABIINXCS S3BIKOBBIMY CPEICTBAMMU C CEMAHTUKOI HEMOIIM ¥ HEYCTOM-
uynBoctu (die taumelnde Konjunktur/nnoxo cmosuas nHa Hozax xonvronkmypa (6)) («Handelsblatt»,
29.09.10.), IOCTENIEHHO 3aMellaeTCsi CTpeM/IeHeM BOCCTAHOBUTD CaMOOO/IajaHe 1 OLleHNBATh CUTYa-
IO X/IaTHOKPOBHO 11 00BbeKTUBHO. C 9TOJI 11e/IbI0 IPUBJIEKAIOTCS OIBITHBIE 9KCIIEPTHL. VIX cTaTyc Kak
IpefCTaBUTeNIeN HAyKM, TO eCTh JIIOfiell allpUOpY IPUBBIYHBIX He BBIHOCUTD IIOCIIELIHBIX CYXK/IEHUIT 1
CIIOCOOHBIX PacCMaTpPUBATh IIPOVCXOASALINE COOBITUSA OeCIPUCTPACTHO, CKIOHSIET YUTATENs K TOMY,
4TOOBI MHTEPIIPETHPOBATD VX OLIEHKY KaK peaMCTUYHYIO 1 BBI3BIBAIOLIYIO JOBepye. B 3Toit ponu BbI-
CTYIAIOT He TONIBKO OT/e/NbHbIe uia (7), HO U 00IiecTBeHHbIe MHCTUTYTHI, KaK, HAIIpUMep, MUHUCTEP-
CTBO 9KOHOMMKM W/ LieHTpanbHble 6aHky (8). Cp.:

(7) Aus heutiger Sicht wird die deutsche Wirtschaft in der zweiten Jahreshidlfte wachsen, wenngleich nur
mit recht geringem Tempo», sagte der Vorstand des Bankenverbands, Manfred Weber («<MM>», 29.07.08.).

(8) Nach den Worten von Wirtschaftsminister Michael Glos (CSU) ist Deutschland gut gewappnet fiir
die Rezession («Spiegel», 28.11.08.).

B 11€710M MOXXHO KOHCTaTMpPOBATh, YTO MOCTIE MIPEOJOJIeHNs] TIePBOHAYA/IBHOTO III0Ka OTHOIIEHEe aBTO-
POB cTaTell K MPOVCXOMAIEMY MEHsAETCSI B KOHCTPYKTVMBHOM HAIIpaBjIeHyN. TpaHCIMPYyeTcsl pelMOCTb
IPEOIONEeTh TPYAHOCTY, BEPHYTHCS K IPAKTUYECKOMY U TPE3BOMY OTHOLIEHVIO B OLIeHKe aKTYa/IbHOTO I10-
JIO>KeHMA ¥ 00 yMaTh IPOAYKTHBHBIE IIATH 10 €ro YIYYILIEHNI0. B TekcTax 9T0 peanmmsyeTcs ¢ MOMOLIbIO
JIEKCUYeCKVX eIVHNL, 0003HAYaIOMIMX CIIOCOOHOCTD NIPUHMMATD peltenus (zu einem Entschluss kommen),
yCTaHaB/IMBATh CTOMMOCTD (bewerten), TTOny4daThb BBITORY (profitieren), B KOTOPBIX 3a/I0)KeHA CEMAHTUKA He
TOJIBKO 1Ie/IeHaIIPAB/IEHHBIX JICVICTBIUIL Y CBOVICTB, XapaKTePU3YIOLIMX 9KOHOMIKY KaK 4ellOBeKa, HO KBaIu-
¢duimpyromyx e€ Kak npodeccronana, 6¥3HecMeHa, 00/1aaIoIero ClelyaTbHBIMI 3HAHVAMY I HABbIKAMIL:

(9) Dadurch bestiinden gute Chancen, dass die deutsche Wirtschaft im Verlauf des kommenden Jahres
recht ziigig von einer allmdhlichen Wiederbelebung der weltweiten Konjunktur profitiere und diese Impulse
auch recht ziigig auf die Binnenwirtschaft ausstrahle {M. Weber} («<MM>», 08.10.08.).
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(10) Die heimische Wirtschaft bewertet ihre Geschiifte iiberwiegend in Euro und liefert in den Euro-
Raum (npum. asmopa: 6 danrom cnyuae peuv uoém o Kumae) («MM», 02.02.09.).

(11) Im Reich der Mitte macht die deutsche Wirtschaft unverdndert exzellente Geschiifte («MM»,
29.07.08.).

OueBUHO, YTO SKOHOMMKA 1 BCE MHOXKECTBO €€ pas/IMYHbIX COCTAB/IAIIIX MeTaOopIIecKy mep-
COHUUIVPYIOTCS MPEVMYILECTBEHHO B ITOTIOXKNUTENBHOM KITI0UE, U [JaXKe eC/IY KOHTEKCT CeMaHTUIeCKI
nepefaéT COCTOSAHMA CMaboCTu U 6ECIIOMOILIHOCTI, TeM He MeHee, OofpasyMeBaeTcsl HeOOXOAMMOCTD
OKasaHMs MOMOLIM. DKOHOMIKA I e€ MOfifiep>KaHue Ha XOpOolIeM YPOBHE PaclieHMBAIOTC Kak 061as
3agada 1 61aro:

(12) Europa braucht einen starken, diversifizierten Bankensektor, der unsere Wirtschaft finanziert
(«Handelsblatt», 39.03.14.).

OnHako ClefyeT CKasarh, YTO Y IEHOTATOB, BXOAAIINX B O0ILIYI0 CeMaHTHYECKYIO TPYITY «DKOHO-
MIKa» 1 0003HAYAIONINX ABJIEHNUA U CYLHOCTY, KOTOPbIe TPaAUIMIOHHO BOCIPMHUMAIOTCA B IIOTIOXK-
TE/IbHOM CBETe U BBI3BIBAIOT JKe/aHMe COfIelICTBOBATD, CYLIeCTBYIOT aHTATOHUCTHI. B TaHHOM ciydae aTa
TPYIIIIa ONIIIOHEHTOB 00beIHACT B cebe TaKye NeHOTAThl KaK KPUSJIC, AeIPeccus, peleccrs, SKOHOMI-
yecKuii crafi, GUHAHCOBBIN 00BasL. [lyamna3oH peakunii Ha HUX IPOCTUpaeTcs ot crpaxa (13), (14) u ma-
HYKn (15) 1o HaMepeHnsA 60pOThCs 3a BbDKUBaHNUE (16) M 0CO3HAHHOI IOATOTOBKY K COIPOTHB/ICHUIO
u 6opnbe. Boree TOro, oueBMIHA TOTOBHOCTh He SKOHOMUTD CPENCTB, €C/IU [e/I0 KacaeTCsl CIIACeHNs
5KOHOMIVKI, 4TO MaHudecTupyet npumep (17).

(13) Grund fiir die Angst vor einer Rezession sind die immer neuen Hiobsbotschaften vor allem aus dem
Finanzbereich, die langsam das Ausmaf$ der Immobilienkrise deutlich machen («Spiegel», 18.01.08.).

(14) An den Finanzmdrkten herrscht derzeit das grofie Zittern («Spiegel», 15.01.08.).

(15) Panik und Verkaufshysterie beherrschen weltweit die Borsen («Spiegel», 21.01.08.).

(16) Nach Steinbriicks Worten werden zudem die Banken verpflichtet sein, in guten Zeiten hohere
Kapitalpolster anzuhdufen, um besser gegen Krisen gewappnet zu sein («MM», 02.04.09.).

(17) US-Prisident Barack Obama hat im Kampf gegen Rezession und Finanzkrise ein knapp 800
Milliarden schweres Konjunkturprogramm auf den Weg gebracht («MM», 24.02.09.).

Vnes caceHus OT Kpy3uca IIPOXOAUT KPACHOI HUTBIO B OOTIBIINHCTBE TEKCTOB TOTO IIePHOfa:

18) Prisident George W. Bush will die USA vor einer Rezession retten («Spiegel», 14.07.08.).

[IpuBenéHHbIE ITPUMePHI HAILHO AEeMOHCTPUPYIOT, YTO B IParMaTMuecKoM IUIaHe KPU3UC U Jie-
Ipeccus BOCHPUHUMAIOTCA yYaCTHMKAMM 9KOHOMU4YecKoro puckypca CMM kax Bparu. Ha mepsbrit
IUIaH BBIXOZUT 00pa3 KOBAPHOTO U CBUPEIIOTO 3aXBaTYNMKa:

(19) Der Wirtschaft droht eine schwere Krise («Spiegel», 30.11.08.).

(20) Nach den Autobauern und den Werften hat die Finanzkrise in den vergangenen Wochen auch die
Stahlhersteller mit Wucht getroffen («Spiegel», 12.01.09.).

[ pyrumu cioBaMu, KpU3NC — 9TO aKTYBHBIN CYO'beKT, TepCOHNPUIVPYeMblil B TepMUHAX HacymA (21):

(21) Die Euro-Krise hat die Finanzmdrkte im Griff: Nicht nur der Dax irrlichtert zwischen hohen
Gewinnen und Verlusten hin und her («MM», 28.11.11.).

Konnoranum, cogepyxaniyecs B mpumepax (22) u (23) ybennTenbHO MOKa3bIBalOT OTHOLIEHVE K KPH-
3UCY KaK K MOTYILIeCTBEHHOMY HEIIPUATENI0, CIOCOOHOMY NIPUHYAUTENbHO yAep>KUBaTh Ooyee crmaboro
IPOTUBHIKA, TPeOOBATb KEPTB, HO B TO XK€ BPEMs TAKOr0, OT KOTOPOTO MOXXHO IOIIPOOOBATb OTKY-
nnTbes (24).

(22) Bundeskanzlerin Angela Merkel sieht kaum Anzeichen fiir eine schnelle Wiederkehr zu alten
Wachstumsraten. Die Krise werde Deutschland noch lange im Griff halten («<MM», 12.06.09.).

(23) Der IWE-Vizedirektor dufSerte die Befiirchtung, dass die Finanzmarktkrise noch weitere Opfer
fordern wird («Spiegel», 18.09.08.).

(24) Die Kreditkrise erschiittert die US-Wirtschaft stirker, als sich Noch-Prisident Bush das lange
eingestehen wollte. Jetzt versucht er, die drohende Rezession mit Steuergeschenken abzuwenden («Spiegel»,
10.01.08.).

ToBOpst 0 BTOPOM Ilepyofie — epuozie BOCCTAHOB/IEHVIsI 9KOHOMUKY ¥ COOTBETCTBYIOIIEM eMY KOPIIY-
ce IIPMMEpPOB, CIIe[yeT OTMETUTb, UTO JIEITMOTUBOM CTaTell SKOHOMIYECKOTO COfep)KaHMA, PParMeHThI
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KOTOPBIX MBI MCIIOTIb30BAIN /IS aHAJIN34, SBJIIETCS MIPSMO IPOTUBOIIONOXKHOE COCTOSIHNE IyXa: OITH-
MM3M M YBEPEeHHOCTDb B OyaymieM. [Iparmatudeckasn nHbopMalys, 3aKIodaoniascsa B npumMepax (25)
u (26), HalelleHa Ha TO, YTOOBI OMVICATD YIYYIIEHNs, [I0Ka3aTh, YTO CUTYALVsl CHOBA IIOJl KOHTPOJIEM U
3aBEpPUTH YNTATE/IS B 6/TaTONIOTYYHOM PasBUTUY COOBITHIL.

25) Die deutsche Wirtschaft driftet in die Hochkonjunktur («Okonomenstimme», 15.06.17.).

(26) Deutsche Wirtschaft geht gut geriistet ins Jahr 2017 («Okonomenstimme», 31.01.17.).

Metadopuuecky 9KOHOMMKA CHOBA SIBJIsIET COOOJI aKTVBHOTO U 9HEPIMYHOTO CYObeKTa:

(27) Die deutsche Wirtschaft geht mit hohem Tempo ins neue Wachstumsjahr in Folge («Welt»,
11.01.18.).

YBepeHHBII POCT S5KOHOMMUYECKOI aKTBHOCTY aKTYaIM3MPYeTCs C/IeAYIOUIMU KOMIJIEMEHTapHbI-
MM JIEKCUYECKUMIY CPEACTBaMY, aKLIEeHTUPYIOLIMMY TPUYM U IIPOIIBETAHME:

(28) Deutsche Autofirmen triumphieren in den USA («Fokus», 09.07.19.).

(29) Die deutsche Wirtschaft geht in Sektlaune in das Jahr 2017 («Handelsblatt», 09.07.16.).

Ob6pamraer Ha ce6s1 BHUMaHMe 3HAUNTeIbHAsI KOMMYECTBEHHAs PasHNUIIA MEXAY ABYMs KOPITyCaMu:
KaK y>Ke YIIOMUHAIOCh Bbilre, 70% ¢parMeHTOB, cofepKalmx MeTadopuiecKye BbIpaXKeHNsI, OTHO-
caTca K nepuopny kpusuca u 30% mpuMepoB, COOTBETCTBEHHO, K IIEPUOy POCTa SKOHOMMKIU. [laHHasA
AUCTIPONIOPLVSA TIOATBEPXK/aeT BBIBOABI, cofieprkalyecs B uccnefoanusax O. @enpamana u X. ge Jlan-
ncxep [11], a Takxke A. I1. BapanoBa [2] oTHOCHTeNbBHO KOMMYECTBEHHBIX [TOKa3aTeeil yIoTpeOme s
MeTadop: B IEePUOADI, OTINYANIIVECS BBICOKMM YPOBHEM HeCTAaOMIBHOCTHU, KOMMYECTBO MeTadop B
IUCKYpce CPefCcTB MacCOBOV KOMMYHUKAIMM BO3pacTaeT. 3aMeTVM, YTO, XOTA YKa3aHHbIe YUEHbIe akK-
IIEHTMPOBA/IM CBOE BHUMaHNe Ha MOMUTIYecKoM auckypce CMV, aHanornyHas TeHaeHIVsI OTYETIIBO
IIPOC/IEXMBAETCS U B 9KOHOMIYECKOM IMCKYpce.

[To-BuaMMOMY, BBICOKasl YaCTOTHOCTb MeTadOpMYecKOil MOJeN IepCOHUPUKALUY 0ObACHIETCS,
IpeXxzie BCero, Caefyomumy (GakTopaMu: BO-IepBbIX, 9KOHOMIYECKas AMHAMMKA ITOJBEp)KeHa pery-
JISIPHBIM KOJIEOAHVISIM, YTO BBI3BIBAET VHOIZA TUNEPTPOGUPOBAHHYIO SMOLMIOHAIBHYIO PEaKI[MI0 aBTO-
poB. CrreficTBIEM 3TOTO, B YACTHOCTY, AB/IAETCA YBeMMYeHNe MeTaQOopuIecKoil HachIIeHHOCTY B Kpa-
TKOCPOYHBIX ITePUOJIAX, JaXKe He OTMEYEHHBIX Pel[eCCHBHBIMY TeHAEHIMAMY, YTO OTPA’KaeTCs B TEKCTaX
9KOHOMMYECKOro auckypca CMIL.

© bagaesa H.B., 2021
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COMMUNICATIVE INTERACTION OF
ADDRESSANT AND ADDRESSEE
IN THE GERMAN BUSINESS CORRESPONDENCE

Vladislav Y. Vereyutin

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. This article analyzes the speech behavior of participants in business communication in German
business correspondence, determines the linguistic component of interaction in the mode of polite business
communication, considers communicative tactics for implementing the addressee’s intentions, establishes
extralinguistic factors that influence the choice of certain communication tactics.

Taking into account the specifics of business communication, the customer and the contractor are consid-
ered as participants in business communication, who, depending on the situation, can change their roles.
As a result of the study of documentary materials on the basis of two types of business communication
texts — commercial proposals and reclamations — specific markers of the influence of communicants for
the implementation of their communicative intentions were identified. The conducted linguopragmatic
analysis made it possible to identify the conditions for maintaining the mode of politeness in the process of
communication between the parties to ensure successful communication, as well as to establish potential
transformations of the mode of politeness into a mode of conflicting speech behavior, leading to a violation
of the positive image of the interlocutor.

As a result of the study, it was found that the contractor bears more communication expenditures than
the customer, in accordance with the specifics of the relationship, due to the different social roles of the
participants in business communication.

Key Words: communicative interaction, business correspondence, maxim, intention, modus, speech be-
havior

KOMMYHUKATUBHOE B3AVIMONEVICTBUE
AIPECAHTA U ATIPECATA B HEMEITKOM
MEJTOBOI KOPPECIIOHIEHIINU

B.IO. BeperoTun

MoOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHDI MHCTUTYT MEX/YHApORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76
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B.IO. BepetotnH

AuzoTaumsa. B Hacmosiueli cmamve ananudupyemcst peuesoe nogedeHue y4acmHukos 0enosoil Kom-
MYHUKAUUU 8 HEMEUKOTL 0e7108011 KOPPECNOHOEHUUU, ONpPedesisTencst IUH2BUCIMUYECKAS COCMABTIIOULAS
83aUMO00eticmeust 6 MoOyce BeXTIUB020 0en108020 00ULEHUS, PACCMAMPUBAIOMCS KOMMYHUKAMUBHDLE
Maxkmuku peanu3ayuy uHmeHyutl aopecanma, ycmanasnuBawmcs IKCMPanuHe8ucmudeckue pakmo-
Dol, 8rUsTIOULUE HA BbL00D ONPEOeTIEHHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX MAKMUK.

C yuémom cneyuguxu 0e1080ti KOMMYHUKAUUU 8 POTIU YHACMHUKOB 07108020 00ULeHUS PACCMAMPUBA-
HOMCST 3aKA3YUK U UCNONIHUMENb, KOMOPble 8 3AGUCUMOCHIU 01 CUMMYAUUL MO2YTH MEHSIMbCS POTSMU.
B pe3ynvmame uccnedosanusi 00KyMeHMAIbHbIX MAMEPUAsos 8 pamkax 08yX Munos mexkcmos 0esno-
8011 KOMMYHUKAUUU — KOMMEPUECK020 NPeOTIONEHUS U PeKAAMAUUY — Obliu 8bisiéIeHbL cheluduieckue
MapKepvl 8030eiiCMEUs KOMMYHUKAHMOB 0751 Peanu3auu. C60UX KOMMYHUKAMUBHOIX UHMEHUUT.
IIposedénHblil TUH280NPAZMAMUUECKUTI AHAIU3 NO3BOIUT BbIIBUMb YCTIOBUST COXPAHEHUS MOJYCA Bedc-
JIUBOCMU 8 NPouecce KOMMYHUKAWUU CIOPOH OIS 00ecneueHUst YCnewHoll KOMMYHUKAUUY, a makice
YCMaHo8UMb NOMEHUUATbHVIE MPAHCHOPMAUUU MOOYCA BEHNUBOCU 8 MOOYC KOHPAUKMHO20 pete-
8020 NosedeHUsT, NPUBOOSTU4E20 K HAPYUIEHUIO NO3UMUEHO20 UMUONA COOeceOHUKA.

B pesynvmame uccnedo8anust 6uinio ycmanoB8/eHO, YMo UCHONIHUMENb Hecém 60bule KOMMYHUKAMUB-
HbLX 3ampam, vem 3aKa3uuk 6 COOMBEemcmeuu co cneuuPuKoti 63aumMoomHoueHUl, 06yc108/1eHHOLE
DPABHBIMU COUUATIHBIMU POTISIMU YUACHHUKOB 0e/108020 00ULeHUS.

KrroueBbie cloBa: KOMMYHUKAMUBHOE 63aumodeiicmeue, 0e/106as KOPPeCNOHOEHUUS, MAKCUMA, UH-
meHyusT, MoOYc, peuesoe nosedeHue

BBenenne

OMMYHKAIVS KaK IIPOIIeCC B3aMMOAEIICTBUA CyO'beKTOB MEX/TMYHOCTHBIX B3aVIMOOTHOIIIEHII

B Pa3HBIX cepax KU3HeeATe/IbHOCTY AB/IAETCA 00bEKTOM OOIIVIPHOTO MCC/IETOBAHNSA YIEHbBIX-

MMHTBUCTOB. I10 JAaHHBIM MMHIBUCTUYECKOTO SHIMK/IONEANYECKOTO C/IOBAPS MOHATUE KOMMY-
HVKAL[UA OIIpee/AeTcs KaK «IMaJorndeckoe Yy MOIordecKoe oOIe e TIofieil B IIpoljecce UX Mo-
3HaBaTEe/IbHO-TPY/OBOI [IeATEIbHOCTH, IIPeycMaTpuBaoliee 0OMeH MBIC/IIMH, CBEICHUAMM, UAESAMA 1
T.0.» [7, c. 233].

OpHoll 13 IPeAIoChIIOK YCIIENTHOM peanu3anyy KOMMYHMKATUBHBIX MHTEHIIMII B IIpOIlecce MHTe-
paKumy ABIAETCA TaKO (PeHOMEH PedeBOro IOBefieHN A KaK BeK/IMBOCTD, HAXOAAI[As CBOE SA3BIKOBOE
BOIUIOLIEHNE TTOCPEICTBOM Psfia IEKCUKO-TpaMMaTN4eCcKUX CpeficTB. [laHHas KaTeropus IofiBepraer-
Csl Pa3HOCTOPOHHEMY aHA/IN3Y B Psfe UCCIeOBATENbCKIX Teopuil. Tak, BeKIMBOCTb pacCMaTpUBaeT-
€ C TOYKY 3peHNA ABYX IPOTUBOIONOXKHBIX CTPATEINil MOBEIeHN — MO3UTUBHOI BEX/IMBOCTU U He-
raTuBHON BexxmBocTy [9]. [IpaBuia 1 MaKCUMBI BeK/IVMBOTO IIOBEEHNA PacCMaTpUBAIOTCA B pabore
I1. Tpatica. ABTOp BbIfjeIsieT MOCTY/IAThl KOMYECTBA, Ka4eCTBa, OTHOIIEHM ¥ MaHEpPbl peul B paMKax
IpUHIMIIA Koonepanyy BexxausocTy [10, c. 217]. B paborax . JInya nccnenyoTcs mparMaTudeckue
acIeKTbl B PaMKaX BEK/IMBOIO IOBeJeHUsA NHTEPaKTaHTOB, YCTAHAB/IMBACTCA PAJ MAKCUM BEX/INBOTO
nosemenus [11].

3HaYNTeNIbHOE KOMMYIECTBO PAOOT MOCBSAIIEHO MCCTIEOBAHNIO CTPATEIMII U TAKTUK BEX/IMBOTO IO-
BefleHN, 00eCIeyNBaIOIVIX YCIeNTHY0 KOMMYHMKamo. Tak, B uccnegosanuax B.M. [mymraka paccma-
TPUBAETCS CTPATETNA PEYeBOro OBefeHNs, HAIIPAB/IEHHOTO Ha COMDKEHNe ¢ COOeCeTHUKOM, yaeH e
OT HEro WIN NOAJEP>KaHNA VMEIOLIErocs XapaKTepa OTHOIIEHIT. AHAIM3UPYIOTCA MEXaHNU3MBbI A3BIKO-
BOTO MOJIeTIMPOBAaHNA 00PasIioB PeueBOro MOBEMIEHNS B IIOBCEJHEBHOI YCTHOM KOMMYHMKarym. [Ipn
3TOM aBTOP JOIYCKAeT BO3MOXXHOCTD OIIVOOYHOJ VIHTepIpeTaluyl MHTEHIMM COOeCeHNKA, BIUAIO-
1[ell Ha JajIbHelilee TpoTeKaHue KoMMyHuKanuu [3; 4]. B pabore P.A. Tasn3oBa aHanusy nogBepramTcs
CpefcTBa SKCIVIMIUTHON BEXX/IMBOCTU B HEMEILIKOJI IMHTBOKY/IbTYpe. ABTOP paccMaTpyuBaeT TpaMMaTH-
YecKye CpeiCTBA BEXX/IMBOCTI B COBOKYITHOCTH C COOTBETCTBYIOLIVIMM KOMMYHUKATVBHBIMM CTpaTeTy-
amu [2].
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Oco0bIil MHTepec UCCIefoBaTeNnel KaK PasHOBUJHOCTY COLMANbHOM KOMMYHUKAIMJ BBbI3bIBA€T
IenoBasi KOMMYHUKAIVA, OIpefendeMas Kak B3aVMOJEVICTBYE [IeNIOBbIX MApTHEPOB B cdepe oduim-
QJIbHBIX OTHOLIEHMII C L[e/IbI0 pellleHVs] KOHKPETHBIX 3a/jad, JOCTVDKEHVsSI ONpele/IéHHBIX Pe3y/IbTaToB,
ONTHMU3AINN KaKOil-Tubo faestenbHOCTI. B paboTe A.A. JleoHTheBa MO 1€TIOBBIM OOIII€HIIEM TOHMMA-
eTcs1 00IeHNe, KOTOPOe HAallpaB/IeHO Ha TOCTIDKEHMe IeJIOBO i MHGOPMAIMOHHOI e [6, ¢. 11].

OpHYUM U3 acIeKTOB MCCIIEOBAHMI PeYeBOrO IOBEJeHNUs SABJISETCS aHaIN3 [eI0OBOTO B3aMMOeil-
cTBusA KoMMYHMKaHTOB. Tak, IO.I. TopnenHukoBa B cBoell paboTe OIMNCBIBaeT CIIOCOOBI peannsamyn
SKCIUIMIIMTHOTO M3BMHEHV B HEMEIKOJ JIMHTBOKY/IbType Ha MaTepyuasie HEMEIKOIl JIeI0BOJ KOMMY-
HMKAL[MY IIOCPENCTBOM 9/1eKTpoHHOI nouThI [5]. C.A. bayknHa paccMaTpyBaeT KOMMYHUKATBHBIE MH-
TEHIIVIM V1 aHA/IM3VPYeT A3BIKOBbIE CPEfICTBA HOCTIDKeHMA 9 (PeKTUBHOI KOMMYHUKAIIVMI Ha MaTepuase
HeMeIKOoro menoBoro obmenns [1]. B apyrux paborax paccMaTpuBaioTcsi 0COOEHHOCTM peanusaiyn
JIeTIOBOTO AMCKYpCa B HEMEIIKOM fI3bIKe, KOTOpasi 3aK/II04YaeTcs B Pal[iOHAIbHOM COYeTaHNUM CTaHAAp-
TU3VPOBAHHBIX U NTepCOHM(UIIVPOBAHHBIX S3bIKOBBIX 9/IEeMEHTOB [8].

[TpuxomuTCsi KOHCTATUPOBATH, YTO B MCCIENOBAHISIX PEYEBOrO MOBEMEeHNs MpeobmajaloT paboTol,
paccMarpuBarolye KOMMYHMKAIMIO ,,face to face®, B To BpeMs Kak MHTepaKIVs B PaMKax IMMCbMEHHBIX
TUIIOB U >KaHPOB He IIOIyYN/Ia O HACTOAIIETO0 MOMEHTA HOCTAaTOYHOTO OCBeIleHMA. B cBA3M ¢ aTuM
aKTYaJIbHBIM IIPEeICTAaB/AETCS MCCIeoBaH)e [TOBEfIeHNsI IHTEPAKTaHTOB Ha MaTepyaje TaKuUX TUIOB
TEKCTOB KaK KOMMepYecKoe IpeIoXKeHNe I peK/TaMalyisa B MOJYCaX BeK/IMBOCTH B arPeCCUBHOCTIL.

1. Ilenp u MeTOTMKA UCCTIENOBAHM

Llenp HacTOAILETO MCCNENOBAHUA — ONPENENUTb JTMHIBUCTUYECKYI0 COCTABIIAIOLIYIO B3aMMOJEN-
CTBUS J€/IOBBIX MAPTHEPOB B MOJIyCe BEX/IVMBOTO IE/IOBOTO OOILIEHVsI, pACCMOTPETD TIeKCUKO-TpaMMa-
TUYECKNe CPefCTBA MHTEHCUPMKALMY MHTEHLMI afjpecaHTa, YCTAaHOBUTb SKCTPA/TMHIBUCTUYECKIE
(baKTOpBI, BIMAIOLINE Ha BBIOOD JAaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB. B KauecTBe METOVIKY MCCIIEOBAHNUSA OBLT
BBIOpaH JIMHIBOIIPArMaTWYeCKVi1 aHa/IN3 NMICbMEHHBIX AMaOTMYeCcKUX Iap Ha IpeaMeT VHTepIpeTa-
LM aipecaToM MHTeHLINM afipecaHTa. B ciaydae mpaByIbHONM MHTEpIpeTalyt KOMMYHMKALVA IPOJOI-
JKaeT pa3BMBATbCA B BBIOpaHHOM paHee Mopyce obOmeHys. Ecmu ske afjpecaHT HelpaBUIbHO BOCIIPU-
HIMaeT HaMepeHNA afipecaHTa WIN UTHOPUPYET UX, KOMMYHUKALVA IE€PEXOANUT B MOLYC arpeCCUBHOTO
pedesoro nosesieHu. [Ipy ycTaHOBIEHNN TaKMX C/Iy4YaeB aHA/IN3MPOBAINCh IEKCUKO-TPaMMaTU4eCKue
CpeACTBa, MapKUPYIOIL/e IIepexof U3 OJHOTO MOiyca B IPYroil. B pe3ynbraTe NpefIpuHATOrO JINHIBO-
IIParMaTM4YeCcKOro aHaaM3a Ha MaTepuase CEpUIHON JJeJIOBON MEPENNCKU MEX/Y ABYM:A KOMIIAHUAMMU
OBIIV TIPOAHAM3MPOBAHBI CUTYALVM peal3alyl MOJIyCa BeXKIMBOCTH, @ TAKXKe CITy4au CUTYaTUBHO
006yCIOBIEHHOI! TpaHCHOPMALIMY BEXX/IMBOI KOMMYHUKALVM B MOAYC KOH(IMKTHOTO OOIIeHMA.

2. MaTepI/[an NCCIEeHOBaAHMA

MartepnaioM mcciefoBaHysA MOCTY>KIIa CepUITHAA [ielI0Basd IePecKa MEeXY JBYMA KOMMEPYeCKIMI
cybbeKTaMy Ha IpyYMepe ABYX TUIIOB TeKCTOB: KOMMepYecKoe MpeIoXKeHNe ¥ PeK/IaMal[IOHHOe TIMCHMO.
Marepuarn IpegocTaBieH OfHOI HeMeLIKON GpupMoii ¢ MU3MeHEHHBIM Ha3BaHMeM KOMITaHWI U JIVL, (pUrypu-
PYIOIIVX B ITPEOCTaB/IEHHBIX JOKYMEHTAX. 3a eAVHUIIY MICCTIEJOBAHNA IPUHATO AMNATOTNYECKOe eIHCTBO,
TpefcTaBIsioniee c060il KOMMYHUKATUBHBI (pparMeHT B 3aKOHYEHHOM CMBICTIOBOM O(OpPMIEHNN 11 OT-
Pa)KaIOLVIT MHTEHIIMY YYaCTHUKOB JITIOBOJ KOMMYHMKanuu. B o61iem ntore 65110 oTo6pano 53 obpasia.

Jlanee mpoaHanusupyeM HENOCPENCTBEHHO peueBOe IOBefleHNE€ YYaCTHUKOB JIETOBOM KOMMYHMKA-
LMV Ha MaTepyajie HeMELKOA3bIYHOM KOMMePYeCKOI KOPPeCIOHeHIIIIL.

3. AHanu3 NOTy4eHHBIX Pe3yNbTaTOB
ToBops1 0 crenyduke Hen0BOI KOMMYHUKAIMM MEXAY OM3Hec-apTHEPaMI, C/IeAyeT OTMETUTD eé

VI3HAYa/IbHBIN IIPeVMYIeCTBeHHO (pOpMaIbHbIN ACKMMeTPUIHBII XapaKTep, HalleJIeHHbI Ha JOCTIKe-
HJIe IOCTAB/IEHHBIX LieJIell KOMMYHMKaHTaMy Ha MaKCUMaJIbHO BBITOIHBIX I/IsI 06€UX CTOPOH YCTTOBUSIX.
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[Tpu aTOM npypoza AeOBBIX OTHOIIEHNUI B OONBIIVHCTBE CTy4YaeB IPeANoaraeT IpeyMylleCTBeHHOe
HO7IO>KeHNe 3aKa34ulMKa 110 OTHOLIEHNIO K VICIIOJTHUTEIIO, IIOCKOIbKY B KOHEYHOM UTOre IMEHHO OT BOJIE-
U3bSBIEHN 3aKa3uMKa OyieT 3aBUCeTb ero pellleHNe BOCIIOIb30BaThCs pejIaraeMbMu ycmyramu Vc-
TIOJTHUTEJIS VIV BO3[EPKAThCA OT HAaHHOTO Iara. TakuM 06pasom, Iy JOCTVKEHNA 1eTIOBOI KOMMYHM-
KaTUBHOI MHTeHIY VICTIOTHUTEN A — yCTaHOB/IEHM S [Ie/IOBBIX OTHOILIEHMI ¢ 3aKa34MKoM, VicriomHuTenb
IODKeH HellpeMeHHO IIPOsBUTh MaKCYMA/IbHYIO BEXKIVBOCTD B ITPOIiecce JeI0OBOTO OOIIEHNA, peannays
COOTBETCTBYIOIIVIE CUTYaTUBHO 00YCIOB/IEHHbIEe KOMMYHVKATVBHbIE CPeICTBA Y CIOCOOBI BO3/EICTBIUSA
Ha Y4aCTHMKA KOMMYHUKALIUI, KOTOPbIE M AB/AIOTCA IPEAMETOM HALIETro a/IbHEIIEr0 pacCMOTPEHMA.

3.1. TaKTHMKU BEXXTUBOCTI B KOMMEPYECKUX MTPEMIOKEHNAX

CoryIacHO TpafuIMsM JIeNTOBOTO 0060pOTa HaYa/IbHBIM 3TAIIOM YCTAHOBJIEHNS [Ie/IOBBIX OTHOIIEHNI
MEXJly IapTHEpaMU ABJIAETCA NPENOCTaBICHME VCIOHUTEIEM B afipec 3aKa3uMKa KOMMEPYECKOTOo
IpeIoXKeH s, KaK MpaBUIO, CHAOKEHHOTO KPAaTKMM COINPOBOANUTENTbHBIM BBOJHBIM BEXX/IVBBIM TeK-
CTOM C UCIIOIb30BaHVeM PYTUHHBIX GOPMYII, HallpUMep:

Sehr geehrter Herr Borisov,
wir erlauben uns aufgrund der in ihrem Biiro stattgefunden Besprechungen nachfolgendes Angebot fiir
die Ausarbeitung der Einreichplanung fiir die Erweiterung der Lagerhalle zu legen.

Yeasncaemouii eocnooun Bopucos!

Ilo3sonvme npedcmasums Bam na paccmomperue Hacmosujee kommepueckoe npednioxerue Ha pas-
pabomky npoekmHoil 0oKymeHmayuy 01 pacUuUpeHus ckaaockozo NOMeuLeHUs no pe3ynvmamam nepe-
2080p08, NPoBedEHHbIX 6 0puce Bawteti opeanuzayuu.

[TpuBenEHHBII TpUMep SBJISAETCS KIACCHYECKIM 00pasioM BeXX/IMBOCTH B IeJIOBOM OOIeHUN. YTIO-
Tpebnenne rarona erlauben «no3sonamv» NOFUEPKMBAET TAKTUKY IPU3HAHVA VCIOTHUTE/IEM IPUOPY-
TETHOJ MO3MLIMY 3aKa3uyKa U MPNU3BAHO UCKIIOUUTH KaTeTOPUYHOCTDb ¥ (GaMUIbAPHOCTD B peYeBOM
IIOBEMIeHMY UCTIONHUTENA. HaMepeHHO BbhIpa)KeHHOE YBa)keHNe K TOTEHaIbHOMY JIeIOBOMY ITaPTHEPY
HAIIPaB/IeHO Ha TO, YTOOBI BHI3BATh OTBETHYIO CYMIIATHIO Y IPOTUBOIIOIOKHOM CTOPOHBI U TEM CaMbIM
IIOBBICUTD IIAHCHI HA YCIENTHOE Pa3BUTIE [JEIOBOTO B3aMIMOJIENICTBIA Y CAMbIX €I0 MICTOKOB.

[Tocre M3mMOXKEHMS HETIOCPEACTBEHHBIX KOMMEPYECKIX HaHHBIX OOBIYHO KOMMepYecKoe IpeiIoxKe-
HIIe 3aBepLIAeTCA CIeAYOMNM (IHAIBHBIM TEKCTOM, HallpuUMep:

Wir hoffen, dass unser Angebot ihren Vorstellungen entspricht und gehen davon aus, dass im Zuge eines
gemeinsamen Gesprdches das Einvernehmen iiber technische und kaufmdnnische Punkte hergestellt werden
konnte. Fiir Riickfragen stehen wir Ihnen jederzeit gerne zur Verfiigung.

Mui Hadeemcs, umo Haule KommepHecKoe npeosioxeHue onpasoviéaem Bauiu oxudanus, u ucxooum us
mMo20, Mo 8 npouecce Nepezo8oOPOs Mvl CMONEM OOCHUUD COZTIACUS 8 MEXHUUECKUX U KOMMEPHECKUX 60-
npocax. Mui 6cezda 20moevt omeemumsv Ha 6ce Bauiu o6paueHus.

B paccmaTpuBaeMol cuTyalnuy Ha MOAYC BEX/IMBOCTU yKasbBaeT I/Iaron hoffen, a taxxke ymorpe-
O71eMblil B KauecTBe MOJATbHOTO MOAM(UKATOpa B COC/IAraTe/IbHOM HaK/IOHEHNY MONA/IbHBIN I/Iaros
konnen, Bprpaskaroliie HEKYI0 HEYBEepEHHOCTD 11 HAIeKIy Ha COTPYAHIYECTBO. 3aK/TI0UNTeNbHAA Ppasa,
cofep>xalast MHPOPMALMIO O TOTOBHOCTY K 0OPATHOI CBA3M, SIB/ISIETCS HEBYCMbIC/IEHHBIM CUTHAIOM K
CTPEeMJIEHNIO IIPOJJO/KUTD JIVAJIOT, TeM CaMbIM IIPeIOCTAB/IsAA HaPTHEPY BO3MOXKHOCTD BBIOOpA 1 COKpa-
a5 ero KOMMYHMKATUBHbBIE 3aTpaThl. PaccMoTpeHHbIe Ha IpyMepe ONMCaHHbIX CUTYalMii TAKTUYecKye
IIary MOXKHO MHTEPIIPETHPOBATh KaK IIPU3HAHME a[PeCAHTOM (MCIIOJTHUTENEM) IPEVMYIIeCTBEHHOTO
TIOJIOKEHMA afipecara (3aKasuuKa), YT0 CBOMICTBEHHO B3aVIMOZEVICTBIIO B (hopMaTe [ielI0BOJ KOMMYHM-
KaIuy, MMEIOIIell IPeMYIIeCTBEeHHO acCYMEeTPUYHBIN XapaKTep.
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B cnyyae mosMTMBHOrO MCXOfa HEPErOBOPOB M YCIIEHIHOV KOMMYHMKAIIUM MEX[Y JeTIOBBIMIU
IMapTHEpaMM peakuys ajfipecara (3akasuyka) OOBIYHO XapaKTepy3yeTcs OZoOpeHueM INpeiIoKeHHBIX
YCTIOBUIL ¥ TAKOKe PeannsyeTcsl B paMKax MOJIyca BeXX/IMBOCTY, HAaIIpUMep:

Nach unserer detaillierten Uberpriifung Ihres Angebotes kinnen wir festhalten, dass wir Ihr Unternehmen
bei Einhaltung aller ihrerseits zugesagten Konditionen als potentiellen Geschdftspartner sehen wiirden.

Iocne nodpo6Hozo paccmomperust Bauieeo kommepueckozo npednoxeHus npu cobn00eHul 3a16/1eH-
HbLX Bamu ycnosuii Mol MOXeM KOHCMAMUpPo8amo HAuLy 20mosHOCMy paccmampueams Bawe npednpu-
AMue Kak NoMmeHYUAILHO20 0e1106020 NAPMHEDPA.

B aHanm3nupyeMoM KOHTEKCTe peannsanis MaKCUM BEK/IMBOTO OOILIEHNs B PeaKImy afpecaTa oCy-
I[eCTBIIAETCS TOCPECTBOM YIIOTPpeb/IeH NI MOIaIbHOTO I/1arosna sehen (8udemsv, cMompemy) B cocara-
TeIbHOM HaK/IOHeHuu. TeM He MeHee, 00CTOATeNbCTBEHHbI yTOUHUTeNb bei Einhaltung aller Konditionen
(npu cobntoderuu ycnosuii) siBNsAETCS MHTEHCUPUKATOPOM KOMMYHVKATUBHOM MHTEHLINY afpecaTa U
KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha JIVICTAHIMPOBaHMUe U ero 60jiee BBICOKOE MOIOKEHNE 110 OTHOLICHNUIO K ajjpe-
CAaHTYy B MepapXui YYaCTHUKOB JI€I0BOII KOMMYHUKALuN. [Ipu 9TOM JaHHBIN TAKTUYECKUIT TPUEM B
CUJTY IpeBajIMpPYIOLIero XapakTepa MHGOPMALMy O IPUHIMIINAIBHON TOTOBHOCTY K COTPYAHUYECTBY
He TMPMIAET BHICKA3BIBAHNMIO M3/NIIHEI KATETOPUIHOCTI, He HAHOCUT Bpefia MMUKY aJjpecanTa U Ha-
PALY € 9TUM CTUMYIMPYET €To K HafyIeXkalleMy VICIIOJTHEHUIO B3AThIX Ha cebs1 06s13arenpcTB. OmumcaH-
HBIIT UCXOJ /IeTIOBOTO OOIeHNs TPEAIIONaraeT YCIEHY0 peann3ariio KOMMYHUKATUBHBIX MHTEHIINIT
aJjpecaHTa B paMKax pacCMaTpyBaeMOil KOMMYHUKATVBHOI CUTYaL M.

Hepenxo B 1je/s1X JOCTIKEHUS CBOMX KOMMYHMKATUBHBIX MHTEHINIT afPECaHT C IOMOLIBI0 PYTHH-
HBIX POpMY/ mpuberaet K TAKTUYECKMM IPUEMaM, BBIpaXKask CBOIO CUMIIATHIO ajpecary, HalpuMep:

Es wire eine grofe Ehre fiir uns mit Ihrem soliden und promindnten Unternehmen zusammenarbeiten
zu diirfen.

CompyoHuuecmeo ¢ Bawum conuoHovim u udsecmuoim npeonpusmuem 0vino 0ot 6016UIOTE Uectnbio 0N
Hac.

B paccmaTpmBaemoit cuTyanum agpecaHT IpAMO BbIPaXKaeT CBOE IIPU3HaHME IIOTEHLMAIbHOMY Jie-
JIOBOMY ITAPTHEPY, IOAYEPKUBAS €r0 BBICOKNII CTATYC U, TEM CAMbIM, IPEeANPMHMMAS MIONBITKY pacIio-
JIOXKUTD €ro K cebe. YIoTpebneHne cocmaraTe/IbHOro HakJIOHEH)sI B COYeTaHVM C MHPUHUTUBHON KOH-
CTPYKIMell ¢ MOJA/IbHBIM IIaTO/IOM YKa3bIBaeT Ha MOJYC BEXKIMBOCTI B IIPOLecce IeIOBOTO OOLIeHNA.

Jns JoCTVDKeHMA paccMaTpUBaeMOi MHTEHIIVY afIp€CaHT MOXKET MCIIONIb30BAaTh TAKTUKY 3aBEPEHNS,
HaIpumMep:

Wir sichern zu, wir werden uns das maogliche tun damit die ganzen im Vertrag festgehaltenen Leistungen
zu Ihrer vollen Zufriedenheit qualitativ einwandfrei und termingerecht ausgefiihrt werden.

3asepsem, umo mul coenaem 6cé om HAC 3asucIulee, 4MoObL NpedycmMompenHole 002060pom pabdomol
ObLIU 6bINONHEHDL KAYECHBEHHO U 6 CPOK 6 NOJIHOM COOMBemCmeul ¢ Bawumu noxenanuamu.

B mpepcTaB/IeHHOM KOHTEKCTe B CTpeM/IEHNN YOeAUTh afjpecaTa B IPaBIIBHOCTY BBIOOpA 1 IIPVMHI-
MaeMOT0 pellleH)A afpeCcaHT BbIpakaeT TBEPAYIO YBEPEHHOCTD U ONTYIMI3M, IPEBOCXNINAs YCIEITHBII
Pe3ynbTaT COTPYFHMYECTBA B OYIyIeM I MCIIONb3Y# TeKCIIeCKIe CPEfICTBA C CEeMAHTUKOI YBEPEeHHOCTI,
KaK TO: ITIaron zusichern (3asepsamv), 06CTOATeNbCTBEHHDIN yTouHUTeND zU Threr vollen Zufriedenheit (8
NONIHOM COOMBemCcmeul ¢ Bawumu noxenanuamu,) u T.01.

Heo6xoayuMo OTMeTUTDb, YTO He BCerja YYacTHMKaM KOMMYHMKALMM B JE/OBOM cpefie yHaércs
YCIIEIIHO pean30BaTh CBOM KOMMYHMKATUBHbIC IHTEHIINN. Pe3y/IbTaTOM TaKOro pa3BUTHA CUTYallun
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MOTYT IIOCTY>KUTb Pa3HOTO Pofia KOMMepYecKyie, TeXHIYeCKYIe VY OpraHU3alIOHHbIe 00CTOsTENbCTBA,
CYILIECTBEHHO 3aTPYAHAIOLIVE VIM UCKI0Yalolllie BO3MOKHOCTb COTPYHIYECTBA. BeecTBue 3T0ro
aJpecaHT B BeXXIMBOI GopMe 3asB/IsieT MAPTHEPY 00 OTKa3e OT COTPYAHMYECTBA, KaK IPABUIIO, CO00-
1as IPUYMHY TAaKOTO OTKa3a B COOTBETCTBMM C HOPMaMM JIe/IOBOTO STUKETa, HallpuMep:

Sehr geehrte Damen und Herren,

wir bedanken uns fiir Ihr Angebot, das wir von ihnen rechtzeitig bekommen haben. Jedoch miissen
wir Ihnen mitteilen, dass die von Ihnen angebotenen Preise die Durchschnittswerte von den anderen
Mitbewerbern erheblich tibersteigen. Wir bedauern diese Nachricht IThnen mitteilen zu miissen und wiirden
uns tiber eine Zusammenarbeit mit Ihnen in Zukunft sehr freuen.

Yeascaemvie damut u eocnoda!

Bnazodapum Bac 3a HanpaenenHoe kommepueckoe npednoxeHie, Komopoe K HAM C60e6PEMEHHO NO-
cmynuno. Tem He metee, Mbl 00/HHBL cO0OUUMb Bam, umo ykazanuvle 6 Bawem npeonosenuu vyeHol
CYUeCmBeHHO Npesbiuarm cpeoHue yeHosble NOKA3AMmeny, npeocmasneHHole OpyUMU yHacmHuKamu
mendepa. Coxcaneem o Heobxo0umocmu coobusumo Bam danmyio ungopmayuro u 6viiu 6vr oueHv padvi
Haulemy compyoHu4uecmasy 6 0anvHeiuem.

[IpuMevaTesIbHO, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE BEXX/IMBBII OTKa3 OT COTPYAHMYECTBA COOOIIAeTCS afjpe-
CaHTOM (3aKa34MKOM) KOCBEHHO C Y4€TOM OOBeKTUBHBIX OOCTOSATE/NBCTB B KauyeCTBE apryMeHTAINIL.
AppecaHT n3beraet IMPsIMOrO HEMOCPENCTBEHHOTO OTKa3a, CTPEMSCh UCKTIOUUTD WM CBECTU K MMUHIU-
MYMY CYOBeKTUBHBIN (PaKTOp Py MPUHATUY TAKOTO HEOIATOIPUATHOTO I afpecaTa (MCIIOMHUTENA)
pemrenys. Ha Mopyc BeXX/IMBOCTY BBICKa3bIBaHMsI YKa3bIBAIOT cOI03 jedoch (8cé xe, 00HaKo), a Takxe
MOJa/IbHble IJIATONbI tiissen (OonerHcmeosamy) ojisi 0603HaYeHNsI BBIHY>KIEHHOTO VICTIOJTHEHNUS He-
JKeJIaTe/IbHOTO JECTBIS U PyTHHHAsE GOpPMYyIa B COCTIAarateIbHOM HaKJIOHeHMN. [Ipn aToM, 3asB/sist O
Ha/IM9MY IePCIIEKTHB Ja/TbHEIIero COTPYAHMYECTBA, Ja)Ke eC/IM ATO 3asiB/IeHIe HOCUT UCK/TIOUNTETBHO
bopManbHBIIT XapaKTep, aJPECAHT COXPAHSIET UMUK afipecara.

B ropasno MeHee BBITOZHOM IOIOXKEHMY C TOUKY 3PEHMS CTPYKTYPBI AeTOBBIX B3aMOOTHOIIEHNIT
OKa3bIBAETCSI aJPECaHT, BBICTYIAIOMINII B POIM MOTEHIMANTBHOTO UCIIOMHNUTESI, KOTOPBIl B CUTY TeX
VULV MHBIX 0OCTOSITENIbCTB HO/DKEH 3asBUTH 00 OTKase OT IPe/IOKeHNMs 3aKa3uyKa BCTYIUTD B IIOTEH-
IMa/IbHble JIe/I0Bble B3aMMOOTHOIIEHVSI C TOC/IEAHNM. B TakoM cy4ae ¢ 1ebl0 MUHUMU3AINU Hera-
TUBHBIX ITOC/IEfICTBYII B IEPCIIEKTVBE Ja/IbHENIIEr0 COTPYAHNYECTBA M COXPaHEeHVsI MMIDKa afipecara
VHTEHIVS a/fpecaHTa BHIPAXKAETCS IEKCUIECKUMI ¥ TPAMMATUYeCKIMU CPeCTBAMI, Hanbosee moTHO
peanyusyoIMI MaKCUMbl BeXIVBOCTY B BBICKasbiBaHMM. Ha peanyusanuio MakcyM BeXIUBOCTH B
JaHHOM KOHTEKCTe YKa3bIBalOT TaKue JIeKCUIecKyie MoguQuKaTophl Kak raaron sich entschuldigen (us-
sunAmbvCs), Hapeyue leid (wanv), aufrichtig (uckperre) a Taxxe rpaMMaTidecKye MOaM(UKaTOpsI — MO-
JaybHble IIAroNbl diirfen u konnen (umemv 0o3sonerue, Mo4b), ymoTpeb/sieMble B COC/IATaTe/IbHOM Ha-
KIoHeHV. TaKTHKa TOBTOPEeHN s 3BMHEHNIT TPU3BaHa TIOAYEPKHYTh UCKPEHHee COXKaJIeHe alpecanTa
B CBSI3M C HEBO3MOXXHOCTHIO COTPYAHMYECTBA, HECMOTPSI Ha IPOJIENAHHYIO0 pabOTY U OTPOMHBIE YCUIUS
UL peanusalny B3ayMOBBITOJHOTO COTPYAHMYECTBA, U TEM CAMBIM COXPaHUTb UMMUIXK aJjpecara, a Tak-
)K€ CBECTHU K MUHVMYMY €T0 KOMMYHMKATHBHbIE 3aTPAThl, HATIPUMED:

Sehr geehrte Damen und Herren,

wir diirfen uns fiir die verspdtete Riickmeldung vielmals entschuldigen. Ihre Tender-Unterlagen und
Pline wurde von unseren Technikern sehr genau iiberpriift. Nach Abwiegen aller Moglichkeiten sind wir
schlussendlich zu der Entscheidung gekommen, dass wir das Projekt nicht anbieten konnten. Es tut uns leid,
dass wir keine bessere Nachricht fiir Sie haben und bedanken uns aufrichtig fiir Ihre Geduld.

Yeancaemoie damvi u 20cnooa!
Ipunocum c60u MHO2OKPAMHble U3BUHeHUS 3a 3adepuky omeema. IIpedocmasnennas Bamu mendep-
HAST OKYMEHMAUUS U Hepmedcu Ovii MuyamenvHo PAcCMOMpPeHvl HAUUMU uHiceHepamu. Mol npoana-
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TUSUPOBATIU BCE UMEIOULUECS PECYPCDL U 8 KOHEHHOM UMoze NPUULIUL K MHEHUI0 0 HEB03MONCHOCTU npeo-
cmasump npeonoxeHue no oanHomy npoekmy. Coxcaneem, umo y Hac Hem 014 Bac Opyeux nosocmeii u
uckpenne 6nazodapum Bac 3a Bawe mepnenue.

3.2. TakTuKu BeXINBOCTU B PeKTAMaIVIAX

Kak 6pU10 mOKasaHO BbIlle, KOMMYHUKATUBHbIE TAKTUKU IPUMEHSIOTCSA affpecaToM IIpeuMylie-
CTBEHHO C I]e/IbI0 TTIOOYIUTD OJHOTO YIACTHYIKA KOMMYHUKAIVMM IPUHATD MHTeHIVM apyroro. [Tpu sTom
JIeJIOBbIe OTHOIIEHNS 3a4aCTYIO COIPSDKEHBI ¢ CUTYALMAMMY, B KOTOPBIX VICHO/THEHYE JOTOBOPHBIX 006s1-
3aTe/IbCTB OHVM 13 KOMMYHUKAHTOB (HaIpuMep, MICIIOMHNTe/IeM) He COOTBETCTBYIOT paHee HOCTUTHY-
TBIM JOTOBOPEHHOCTSIM CTOPOH ¥ TpeOyeT COOTBETCTBYIOLIETO BO3/IE/ICTBIS HA HETO CO CTOPOHBI IPY-
rOr0 Y4acTHYVIKA JOTOBOPHBIX OTHOLIEHMII (HallpyMep, 3aKa3unKa), HalpyuMmep:

Sehr geehrte Damen und Herren,

in Ihrem Leistungsumfang wurden auf den oben genannten Bauvorhaben Mingel festgestellt, welche
in der Anlage 1 aufgelistet sind. Wir bitten Sie, die MingelbehebungsmafSnahmen bis zum in der Anlage
angegebnen Termin durchzufiihren und das genaue Mingelbehebungsdatum mit der Geschiftsleitung des
Einkaufszentrums vorab abzustimmen.

Yeaxcaemvie 0amvi u 2ocnoodal

B cocmase okasannvix Bamu ycnye na evuumeynomsanymom Ob6vexme Ovbinu ycmaHoseHvl dedexmu,
ompaxcénnvie 6 [punoncenuu 1. Mot npocum Bac yempanump 0anHbvle HecoOmMeemcmeust 00 yKasanHozo
8 NPUTIONEHUU CPOKA U NPeOBaPUMENLHO CO2NIACO8aAMY 0AMY YCmpaHeHus deekmos ¢ aomurucmpayuet
mopeo8o2o ueHmpa.

VI3 npuBeE€HHOTO IpUMepa CIefyeT, UTO afpecaHT (3aKas34yK) MCIOIb3yeT TAKTUKY YKa3aHVs Ha He-
HaJl/IeXKalllee VICTIOJTHeHNe JOTOBOPHBIX 0053aTebCTB afpecara (MCIIONHUTEIA), Ipec/iefys HaMepeHue
OKas3aTh BO3JIE/ICTBIE Ha IIOC/IE[HETO, TO eCTh JOOUTHCS OT HETO YCTPAHEHVsI HECOOTBETCTBIUII B KPaT-
Jajiie CPOKY B CUJTY CBOETO 3aBefloMO O0jiee BBICOKOTO ITOJIOXKEHMS B MEPAPXNI YIaCTHUKOB Je/TOBBIX
B3aVIMOOTHOIIEeHWI. [Ipy 9TOM OH CTpeMUTCS NPUAATh CBOEMY BBICKa3bIBAaHIIO OIPENeTIEHHYIO CTETIeHb
KaTerOPUYHOCTY, He BBIXOAS 32 PaMKV MOJIyca Be>KMMBOCTHU. Ha BeXXIMBBIT XapaKkTep KOMMYHUKAIVN
yKasbIBaeT I71aron bitten (npocumsv), KOTOPBI B JAHHOM KOHTeKCTe (JOpMaIbHO BBIpa)KaeT IpochOy, a
He TpeboBaHMe. TeM He MeHee, MOAYC BEK/IMBOCTH B JAHHOM C/Ty4ae COIPOBOX/AeTCA YHOTpebIeHeM
MJHVIMaJIbHOTO KOIMYECTBA SI3bIKOBBIX CPEJICTB, HAl[PABIeHHBIX Ha COXpaHEHVe MMMUIKA ajpecara B
paMKax CYIeCTBYIOIIETO IeJIOBOTO ITUKETA.

[lpyroit XapakTep MOZyCa BeXX/IMBOCTY HAOMIOfAETCs B KOMMYHVUKATMBHBIX CUTYAIVAX, B KOTOPBIX
VICHIO/THUTE/Ib BBICTYIIAeT B POJIM afjpecaHTa coOoOLIeHNs. DTO TOBOPUT O TOM, YTO OH NIPMHSJ paHee
HAIIPaB/IEHHYIO B €T0 afipec MHTEHIINIO ¥ PearupyeT B BeXX/INBOI (opMe Ha KaTeropuuHoe TpeboBaHue
HapTHEPA 10 KOMMYHYKAILINY, HALIPUMeD:

Sehr geehrte Damen und Herren,

vielen Dank fiir Ihre Bemerkungen, welche von uns sorgfiltig tiberpriift wurden. Wir diirfen Ihnen
mitteilen, dass die erforderliche Mdngelbehebung vollstindig ausgefiihrt ist. Wir wdren Ihnen dankbar,
wenn Sie Ihren zustindigen Vertreter zur Abnahme der Mingelbehebungsarbeiten in den ndichsten Tagen
deligieren konnten.

Yeasncaemvie damvl u eocnoda!

Bnazodapum Bac 3a 3ameuanus, komopvie Mo mujamenvHo npopabomanu. Ilozsonvme coobusums
Bam, umo Heobxo0umvie pabomuvl no ycmpaneHuo He0OCmamxos 8uinoiHeHvl 6 NOIHOM 06véme. Mot Ovinu
6vt Bam npusznamenvHol, ecnu 6oL But 8 6nuxcatiuiue OHU cMO2IU HANPABUMY OMBEMCIBEHHO20 NPedca-
sumens Baweti komnanuu ons npuémxu pabom.
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YIoBIeTBOPSIst TIOXKENTAHNUS 3aKa34MKa, MCIIOJTHUTEIb CTPEMUTCS MPEX/ie BCEro MMIUIMIIUTHO pean-
30BaThb BO3MO)KHBIE MaKCVMBI BEXX/IMBOCTH, B TO BpeMsI KaK OH He IPOTUBOPEYUT eMY ¥ He IPUBOJUT
Kakye-1b0 apryMeHTbI B CBOE OIIPAB/jAHNE C TIOMOIIBIO TAKTUKI CO2NACUS ¢ NO3utuell 3aKazuuka. IKCc-
IVIVLMTHAsI peannsanis MOAyca BeK/IMBOCTU B aHAIM3MPYeMOM IIpUMepe B OT/INYME OT IMpelIeCcTBY-
IOI[Er0 KOHTEKCTa JOCTUTAeTCSl MHOTOYVMCTIEHHBIMM JIEKCUYECKUMU U TPAMMaTHYEeCKIMU CPECTBAMU —
VICTIOTIb3YIOTCSI MOJa/IbHbIe I71arossl diirfen (umemv 0o3sonerue) u konnen (Mouv) B IpeTepyTe KOHBIOH-
KTUBA, IpuaratenbHoe dankbar (61a200apHuiii), KOTOpble IPSMO YKa3bIBAIOT Ha €ro MPU3HATEIbHOCTD
agpecary.

[Tpoananu3npoBaHHbI MaTePHasI IO3BOIN YCTAHOBUTh KOMMYHUKATUBHBIE CUTYALIUN, B KOTOPBIX
B CIJTy CKJIQJIbIBAIOIINXCS OOCTOSATENbCTB, PefOIpee/IOIX pedeBoe IoBefjeHIle KOMMYHUKAHTOB,
KOMMYHUKAI[MS B PAMKaX MOJ[yca BEKIMBOCTH TIOCTENIEHHO 0OpeTaeT 6o/mee KaTerOpMYHbI XapaKTep.
B Taxkux cuTyanmsax afgpecar UTHOPMpPYeT MHTEHIINIO aipecaHTa, HalpuMep:

Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit mochten wir Sie darauf aufmerksam machen, dass Ihre Verpflichtungen im Rahmen unseres
Liefervertrages nur teilweise in der Anfangsphase von der ganzen Liefermenge eingehalten wurden.
Die Minderlieferware - 1 196 663 m2 wurde etappenweise zum Bestimmungsort erst in der KW 22 mit
sechswochigem Verzug geliefert. In der Hoffnung auf Ihr Verstindnis bitten wir Sie die aufenstindige Ware
auf schnellstem Wege nachzuliefern.

Yeasncaemvie damvl u eocnoda!

Hacmosugum mot 6b1 xomenu o6pamump Bawe sHumarue, 4mo obs3amenvcmea ¢ Baweii cmoponu 6
pamxax 002060pa NOCMABKU TUULL MONLKO YACUYHO BbINOTHEHbL HA HAYATILHOM d1ane e20 Peanu3auuu.
HedoykomnnekmosanHuviii mosap 6 06véme 1 196 663 m2 6vin nocmasnex k mecmy Ha3HaueHus Ha 22 Ka-
JleHOapHOLL Hederle ¢ 3a0epicKoti 6 wecmv Hedenv. B nadexde na Bawie nonumarue npocum Bac kax moxcHo
cKopee 8bINONHUMb NOCMABKU HEO0CMAaluezo mosapa.

B ananusupyemMoM TeKcTe afjpecaHT (3aKa3uykK) yKasplBaeT Ha HeCOO/IIOfieHIIe CPOKOB 1 0O'bEMOB I10-
CTaBOK a/jpecaToM (MCIIOMHITENEM), OHAKO [e/IaeT 9TO B IPeeNIbHO BeXINBOI Gopme. BexxmmBocTb
obuieHns obecrednBaeTCs Kak 1eKCUYeCKMMI CPefiCTBaMY CMATYAIOIIETo XapakTepa — ynoTpebieHneM
Hapeuus teilweise (wacmuuno), cnoBocodetanus in der Hoffnung (8 Hadesxde), rnarona bitten (npocums)
TaK M TaKUMM TpaMMaTHYeCKMM MOAM(pUKaTopaMy, KaK MOJA/IbHBIN ITIaroN mdgen (xomemv) B CO-
CaratenibHOM HAaKJIOHEHMN. B JaHHOM cyyae aBTOp BBICKa3bIBaHUsI MpubOeraeT K TaKTuKe n3beranms
KOH(QIMKTa Ha HaYaJbHOM JTalle KOHPPOHTALVIOHHON KOMMYHUKAL[UY, KOTOpasl Halle/lleHa Ha MOVCK
B3aVIMOIIOHVMMAHUS MEX/y MHTEPAKTAHTaMI, HEOOXOIMOCTb B KOTOPOM MOXET OBbITh IPOMKTOBAaHA
TEMU VIV MHBIMU 00CTOSTeNbCTBaMU AJIpecanTa, KaK, HAPUMeDP, CKaTble CPOKY peann3alii MpoeKTa,
3aBUCSIIVIE OT TOCTABKMU JAHHOTO TOBapa. To eCTh aipecanT CBOMM IIPefie/IbHO BEK/INBBIM OTHOIIEHIIEM
CTPEMUTCS OKa3aTh IICUXOIOTMYECKOe BO3/IEICTBIE Ha ajipecaTa I BhI3BaTh B HEM CO3HATENbHOE OTHO-
IIeHVIe K MCTIO/THEHNIO CBOUX 00513aHHOCTEI B PAMKaX MMEOIIXCS JOTOBOPHBIX OTHOIIEHWIT, TIPY 9TOM
npuberas K BBICOKMM KOMMYHMKATUBHBIM 3aTpaTaM.

Ecnu afpecat urHOpUpyeT HAIIpaB/IeHHYI0 HA HETO MHTEHIIMIO aJIpeCaHTa VI HaMePeHHO n3beraer
00paTHOII CBA3M, peakiys afipecaHTa B BBICKa3bIBAHNU MOXKET IPHOOPECTI BBICOKOKATETOPUYHBII Xa-
pakTep, HaIpuMep:

Sehr geehrte Damen und Herren,

bezug nehmend auf unser letztes Schreiben vom ... machen wir Sie darauf aufmerksam, dass die
nachzuliefernde Ware trotz unserer Mahnungen auf der Baustelle immer noch nicht eingetroffen ist. Wir
fordern Sie auf Ihren Vetragsverpflichtungen sofort nachzukommen und die erforderliche Ware so schnell
als moglich zum Bestimmungsort zu liefern. Bei Nichteinhaltung Ihrer Verpflichtungen behalten wir uns das
Recht vor entsprechende Ersatzmafinahmen einzuleiten. Selbstverstindlich werden die dabei anfallenden
Kosten an Sie weiterverrechnet.
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Yeasncaemvie damvl u eocnoda!

Ccoinasico Ha Haule nocrieOHee NUCOMO om ... obpausaem Bawe enumanue Ha mo, umo HecMompsi HA
Hawu npeduiecmeyioujue mpebo8arus, Mamepuan 00 HACMOAULE20 MOMEHMA He NOCIYNUT HA CIMPOTi-
nnow,adxy. ITpusvieaem Bac Hemedneno ucnonHumo Bawiu 002080pHbie 00513amenvcmea u Kaxk MOIHO
ckopee nocmasump moeap K mecmy HazHaueHus. B cnyuae HeucnonHeHus 002080pHuIX 00513amenvcme
¢ Baweii cmoponvl Mol ocmassnsem 3a co60tl NPAaso 80CHONL308AMBCS YCILy2amu 0py2020 NOCMABUUKA.
Camo coboii pasymeemcs, 4mo éce c6s3aHHbvle ¢ 0AHHbIMU MepamMU pacxodvl 6y0ym evicmasneHvl Bam 6
cuém.

B mpuBenéHHOM mpuMepe Mbl BUAMM, YTO MaKCHMBI BEKMBOCTI € YIETOM CTIOXXVMBILINXCS 00CTO-
ATENbCTB, @ IMEHHO HEWCIIONHEHMs afjpecaToM IpeNNICaHHBIX 0053aTeNbCTB, HECMOTPsI Ha MHOTO-
KpaTHble HAIIOMVMHAHUS 1 TpeOOBaHMsA, CBEfieHb! K (POpManbHOMY MUHVMYMY, a BBICKa3bIBaHIE MIMeeT
SIBHBII KaTeTOPUYHBI XapakTep. Ha KaTeropMyHOCTb YKa3bIBAIOT TaKue JIEKCUUECKMe CPEfiCTBA KaK
riaronbl auffordern (npusvieamo, nompebosamv), sich das Recht vorbehalen (ocmasnsmo 3a coboii npa-
60), Hapeuns sofort (HemednenHo), so schnell als moglich (kax moxcHo cxopee), OTpaXkarolye CPOYHBIN
XapakTep TPeOyeMOoro K BBIIIOTHEHNIO eICTBIA. VI3 MAKpOKOHTEKCTa CIefiyeT, YTO IIPOTEeKAIoIasi KOM-
MYHUKALVsI He TIpefIionaraeT yCUIWil 0 paspelieHnio KoHmukTa. HanpoTus, agpecanT (3akasdymk)
OTKPBITO 3asIB/IsIET O MOTEHLMAIBHBIX MepaX afIMIHUCTPATUBHO-(DMHAHCOBOrO BO3/IEIICTBIUSA Ha ajjpe-
cata (MCIIOTHUTENA), TeM CaMbIM JAeMOHCTPUPYS eMy yTPaTy HOBepUsl CO CBOEIl CTOPOHBI ¥ OKa3bIBasI
OTpUIIaTe/IbHOE BO3/ENICTBIE Ha €T0 UMUIXK.

Ecu mombITKy afipecanTa (3aKas3dmka) OKasaTb BO3/EICTBIUE Ha afpecaTa (MCIOTHUTENS), TO eCTh
JIOHECTH [0 HETO CBOX0 KOMMYHUKATMBHYIO MHTEHIIMIO IIOCPECTBOM MHOTOKPATHBIX 0OpallieHN] C 110-
BBILIIEHNEM CTeIIeHN KaTeTOPMYHOCTY BBICKAa3bIBAHMs, He IPUBOJAT K YCIEXY, TO KOMMYHUKALVIS MO-
XeT TpaHCHOpMMPOBATHCS B OTKPBITOE KOHQIMKTHOE IIPOTUBOCTOSIHIIE, TOTIa KaK CaMO BBICKa3bIBa-
H1te 0pOPMIISIETCSI B MOAYCe arpeCcCHBHOTO Pe4eBOro IIOBeeHNs, HallpuMep:

Sehr geehrte Damen und Herren,

durch die Falschmeldungen sowie auf Grund einer groben und beispiellosen Verletzung der
Vertragsverpflichtungen seitens Ihrer Firma hat unser Unternehmen erhebliche Verluste erlitten. Wir fordern
Sie auf, die Konventionalstrafe It. der Anlage 1 zum vorliegenden Schreiben sofort zu bezahlen. Sollte unsere
Forderung bis zum genannten Termin von Ihnen nicht eingehalten werden, werden wir uns ans entsprechende
Arbitragegericht wenden miissen.

Yeascaemvie damvt u eocnoda!

B pesynvmame npedocmasnenuss Bamu HedocmosepHoil undopmanuu, u oaxe py6ozo u becnpeye-
JeHmMHO20 HAPYWeHUST 002080PHBIX 00513aMenvCme Haule npeonpusimue NOHecIo CyusecnmeeHHole yOvlLm-
ku. TpeOyem HemeOneHHO yniamumo HeycmouKy CO2nacHo pacuéma ompanennozo 6 Ilpunoxenuu 1 K
Hacmosuemy nucomy. B cnyuae HesvinonHeHust 0aHHO020 Mpe6o8aHUs 00 YKA3aHHOT Oambl Ml 6y0em Bbi-
HYHOeHbL 00PAMUMBCS 8 COOMBEMCINEYIOUAUTE APOUMPANCHDBLTL CYO.

B paccmaTpuBaeMoM cirydae Mbl BUAVIM, YTO BO3MOXXHOCTM JOCYAEOHOTO Ypery/IMpOBaHNUsA CIIOPHOI
CUTYyaIMy TIPAKTMYECKN MCYepIIaHbl. ITO MOATBEPXKIAeTCS KaTeTOPUYHBIM TpeOOBaHMeM YIIIaThl He-
YCTOVIKY affpecaToM, a Takxe abCOMIOTHO TBEPABIM HaMepeHMEeM afipecaHTa (3aKasuyuka) oOpaTUTbCA
B CyfleOHbIe OpPraHbI C L|e/IbI0 BOCCTAHOBJIEHNA HAPYIIEHHOTO NpaBa. ATPeCCMBHOCTD BBICKa3bIBAHMA,
a TaKoKe IPeIeNIbHO KaTerOPMYHAsA 1 HeIPEK/IOHHASA MO3UIMA afjpecaHTa MIOATBEPXK/ACTCA CIOBOCOYE-
TaHueM grobe und beispiellose Verletzung (spyboe u becnpeyedenmuoe HapyuieHue), a TaKKe HapedreMm
sofort (HemedrneHHo).
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BoiBopbl

[IpoBenéHHbIN aHAIN3 PEYEBOro NMOBEIeHN KOMMYHIKAHTOB Ha MaTepyajie HeEMEILKOI Ie0BOI J10-
KyMEHTalJ TI03BO/IVII ONIPEJEeNUTb TAKTUKY C LI€/IbI0 JOCTVDKEHNA X YCIENIHOTO B3aMMOJECTBIA, a
TAaK>Ke BBLABUTD pejleBaHTHBIE CUTYAaTVBHO OOYCTIOB/IEHHbBIE 9KCTPAIMHIBUCTIYECKE (PaKTOPBI, BIIVs-
IOILJie Ha Peann3aliio JaHHbIX TaKTUK.

B pesynbrare mccienoBaHMs YCTAaHOBIEHO, YTO B CUIY CIEUM(UKM [eOBBIX B3aXIMOOTHOIIEHMI
MEXJY YYacTHUKaMM KOMMYHVKALIMY, @ IMEHHO 00jiee BHICOKOJ COIMATbHON MO3UIMM 3aKa3dMKa 1o
OTHOILIEHNIO K VICTIONMHUTENI0, TOCTIeHIIT HecéT 6O/bIie KOMMYHUKATVIBHbIE 3aTPaThl /IS JOCTVKe-
HUA CBOMX MHTEHLMIA, peaM3yeMbIX IOCPENCTBOM MOJyCa BEXK/INBOCTIL.

Bp160p TaKTHK BeXX/IMBOTO OOIeHNsI KOMMYHUKAHTOM 00YC/IOB/IeH KaK CK/IafibIBAIOIIMMICSA 006CTO-
ATENIbCTBAMH, TaK Y OTHOILIEHMEM aJjpecaTa K MHTeHLMAM afipecaHTa — MX BBIIIOJIHEHMEM WIN UTHOPU-
poBaHueM. [Ipu peanusanuy MHTEHIUI afjpecaHTa KOMMYHUKALMA OCTA€TCA B MOJYCEe BEX/IMBOCTI,
IpY X UTHOPMPOBAHNM MHTEPAKLMA IEPEXOJUT B MOJLYC arpeCcCUBHOCTI.

K akcrpanuureuctiudeckum pakTopam, BIUSONIM Ha BBIOOP KOMMYHUKATHUBHBIX CPELCTB Y CIIOCO-
00B aJjpecaHTa, OTHOCUTCSI HaJIeXxalliee VI HeHaJjIe)xalllee UCIIOTHEHNe 00513aTeNbCTB, BOCIIPUATIE
VIV UITHOPUPOBaH/e€ KOMMYHUKATYBHBIX MHTEHLNI afipeCcaTOM.

© Bepetotun B.1O., 2021
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NEWSPAPER HEADLINES AS A TOOL FOR
LINGUISTIC MODELING OF POLICE IMAGE

V. Guzikova, V. Nesterova

The Ural Law Institute of the Ministry of the Interior of the Russian Federation,
66 Korepin St., Ekaterinburg, 620017, Russian Federation

Abstract. The article considers the issue of linguistic modeling of the image of the police in the newspa-
per discourse, in newspaper headlines in particular. This article is relevant and determined by the need
to study the representation of reality in the media discourse and its linguistic manifestation. In addi-
tion, the media have recently paid close attention to the coverage of the activities of social institutions,
especially with regard to law enforcement agencies. The authors describe the characteristics of the mass
media discourse as one of the tools for implementing public power, organizing the activities of political and
social institutions, and forming an image. The paper considers the specific features and functions of the
newspaper discourse, and also considers the newspaper headline, which acts as a pragmatic component
of a newspaper article contributing to the creation of information and social mediation between address-
ees and addressers in order to exert a regulatory influence on public opinion. The article focuses on the
structural, semantic and stylistic analysis of the newspaper headlines that represent information about
law enforcement agencies’ activities in Russia and the United States. The authors divide the publications
into neutral (“‘Arguments and Facts”, “USA Today”, “Wall Street Journal”), pro-government (“Newspaper.
Ru”, “Rossiyskaya Gazeta” and “Moskovsky Komsomolets”, “Associated Press”) and opposition newspapers
(“Novaya Gazeta”, “Kommersant”, “The New York Times”, “Washington Post”). In total, 60 newspaper
headlines were analyzed in the period from September to December 2020. The results show that the texts
of newspaper reports perform informative and pragmatic functions, and the newspaper headline is the
key to understanding the author’s position and intentions. Lexical, grammatical, and stylistic differences
in the headlines of Russian and American newspapers devoted to the activities of law enforcement agencies
were identified, as well as language techniques for exerting speech influence on the reader and linguistic

modeling of the police image.

Key Words: media, mass media discourse, newspaper discourse, article headline, law enforcement agen-
cies, linguistic modeling, image of a police officer

3ATOJIOBKU TA3ET KAK CPEICTBO
JIMHTBUCTUYECKOTO MOIE/INPOBAHUA
OBPA3A IIO/INIONN
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Ypanbckuit opupydeckuit uHCTUTYT MBJI Poccnn,
620017, Poccus, r. Exatepun6ypr, yn. Kopenuna, 66
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AnHOTammsA. B cmamve paccmampusaemcs 60npoc 0 IUH2EUCU1ECKOM MOOeIUPOSaHUY 06pasa no-
TULUUY 6 2a3eMHOM OUCKYpCe, 8 HACMHOCMU 6 2A3eMHbIX 3A207106KaX. [JAHHAS cmamps HOCUm aKmy-
AnvHbLiL Xapakmep u 00YCcIABIUBAEMCT HE0OX0OUMOCbIO U3YUEeHUS penpe3eHmanull 0eticmeumens-
Hocmu 6 meOuaouckypce, a makie cnocobos eé A3vik06020 evipaxcerus. Kpome moeo, 6 nocnednee
spems CMI yoenatwom npucmanvroe 6HUMAHUE OCEEULCHUI0 0eSMENbHOCU COUUATIDHBIX UHCHUMY-
M08, 0C00eHHO M0 KACAemcs NPAsooXPAHUMENbHBIX 0P2AHOB. A6Mopami ONUCLIEAIOMCS XApaKme-
PUCUKY MACCMEOUTIHO20 OUCKYPCA KAK 00H020 U3 UHCIPYMEHMO6 peanu3ayuu nyonuuHol enacmu,
op2aHu3auUL 0esMenvHOCY NOTUMUYECKUX U COUUATIDHBIX UHCIMUMYMOS U POPMUPOBAHUL UMUO-
sa/obpasa. B cmamove nepeuucnsiomes cneyupuieckue npUsHaKy u GyHKUUU 2a3emnozo ouckypca, a
maxice paccmampusaemcs 2a3emuulil 3a2071060K, KOMOPbILl 8bicynaem 6 Ka4ecmee npazmMamuyecKo-
20 KOMNOHEHMA 2a3eMHOLL Crambvl, cnocobcmeyem co30aHur UHPOPMAUUOHHO20 U COUUATTLHOZ0 NO-
cpedHuUecmea Mex0y adpecamamul 1 A0PecaHmamil ¢ Ueavio OKA3AHUS PezyNIAMUEHO020 6030elicneus
Ha obujecmeennoe mHenue. OCHOBHOU Ynop 6 crmamve 0enaemcs Ha CMPYKIMYPHO-CeMAHMU4eckutl U
CMURUCMUYEeCK UL AHANU3 A3LIKOBDIX CPEOCNE 3a207I06K06 2A3em, Penpe3eHmupyuux uHPopmanuo
0 dessmenvHOCMU NPABOOXPAHUMENbHBIX 0p2anos 6 Poccuu u CIIIA. Asmopamu nposooumcs oeneHue
u30anuii Ha Hetimpanvvle («Apeymenmut u Paxmui», «USA Today», « Wall Street Journal»), nponpasu-
menvcmeennvie («lazema.Ru», «Poccutickas zazema» u « Mockosckuii komcomoneuy, «Associated Press»)
u onno3uyuonHvle eazemvl («Hosas eazema», «Kommepcanm», «The New York Times», «Washington
Post»). B 06weii cnoxrocmu 6 cmarmve 6b1710 NPOAHANUIUPOBAHO 60 2a3emHbIX 3a207106K06 3d NEPUOD
¢ cenmsabps no dexabpo 2020 2. Ilo pe3ynvmamam uccned08aHus 6vinu coenanvl 6616006l 0 MOM, 410
mekcmbl 2a3emMHbLX CO0OUseHULL Pean3yom UHPOPMAMUBHYIO U NPAZMAMUHECKYI0 PYHKUUU, 4 2a3em-
HbITL 302071080K ABNAEMCA KAHOHOM K NOHUMAHUI A8MOPCKOTE NO3ULUU U €20 UHMeHUULl. Asmopamu
ObinU 6bIA6TIEHbL TIEKCUMECKUE, 2PAMMAMUYECKUE U CIUAUCIUYeCKUe PA3TUMUS 3207106K06 POCCUTICKUX
U AMEPUKAHCKUX 2a3eM, NOCBAULEHHDIX 0eTMeNbHOCU NPABOOXPAHUMENIbHBIX 0P2AHOS, 4 MAKJHe A3bl-
K06ble NPUEMbL OKA3AHUS Pe1e6020 6030eliCMEUsT HA YUMAMEN U TUH2EUCTNUYECK020 MOOeTUPOBAHUSL
06pasa nonuUuuU.

Kmrouessie cnoBa: CMJI, maccmeOutinuviil OUCKypC, ea3emHblil OUCKYPC, 3a2071060K CAMbl, NPABOOX-
panumenvHvle 0p2abl, TUH2EUCUYECKOE MOOETUPOBAHUU, 00PA3 COMPYOHUKA NOTUYUU

1. BBEJEHME

OBpeMeHHOe 001IeCTBO Ha IIPOTSHKEHNM YoKe JINTETbHOTO ITepyoyia BpeMeH sBIseTcs NHPOp-

MalMOHHBIM, Tfe Kaxas cdepa XU3HM U HESTENbHOCTU Ue/IOBeKa OCBEIAeTCs CPefCTBAMMU

Mmaccosolt nHpopmaryy (CMI), maccmenna. Obmanas orpoMHbIMU pecypcamu, CMI crioco6-
HbI OKa3aTh B/IMAHME Ha COLMYM, CHOPMIUPOBATh 00IeCTBEHHOEe MHEHME U MJIe0NIorn4ecKuit poH, pac-
CTaBUTb ONpefie/éHHbIe IPUOPUTETHI, CTEPEOTHIIBI VI CUCTEMY LIeHHOCTEN, CIOCOOCTBOBATH IPOABIIKE-
HMIO SI3BIKOBOJI HOPMBI U1 HALIMOHA/IbHOI KY/IBTYpBI [4].

MaccMenuitHBI JYICKYPC CTAaHOBUTCSA OFHUM M3 KIIIOYEBBIX IHCTPYMEHTOB peanysaunyy Imyommd-
HOJT BJTACTY, OPTaHV3ALIMY [IeATeIbHOCTY IIOIMTUYECKUX U COLMAIbHBIX MHCTUTYTOB 1 POPMMPOBAHNUA
UMMIKa/00pasa. B cBA3M ¢ 9TMM MOXXHO YTBEpP>KIaTh, UTO CYIIECTBYET OIpee/éHHas 3aBUCUMOCTD I10-
JIUTUYECKUX U COLMATbHBIX IPOLIECCOB OT TMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEN MeINaco0OIeH NIl

Oco60 npucranproe BHuManue CMU yaensioT OCBeIeHNIo JeATeTbHOCTY COLMAaNIbHbIX IHCTUTY-
TOB, 0COOEHHO 3TO KacaeTcss OpraHoB BHyTpeHHUX e (OBJI). OTo cBsA3aHO B IepBYIO O4Yepeb C TeM,
YTO JeATEeNbHOCTD MONMIMY HAIpaB/lIeHa Ha ofecredyeHVe NMYHON U OOLIeCTBEHHON 0e30IacHOCTH,
3aIUTy HaceJIeHNs OT Pas/INYHbIX YIPO3 KPMMMHAIBHOTO Xapakrepa. [ a¢peKTUBHOIO 0oCyIecT-
BJICHUA CBOEJ JIeATeIbHOCTY COTPYAHMKAM ITOTIMLMY HEOOXOAVIMO 3apY4UThCS MOANEPIKKO TPakIaH
1 0becreunTdh 00IeCTBEHHOE J0Bepue, KOTOpoe POPMUPYETCs pasmnyHbIMu criocobamu. OgHuM ns
K/TI0YeBbIX (JaKTOPOB, BIMAIOIINX HA OTHOLIeHMe obmecTBa k OB/I, AB/IAeTCA TONMOXXUTENBHBIN 00pa3/
VMUK TTOULVIMA.
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[IpobneMHas CUTYyaIMs 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO B KOHTEKCTE CTPEMUTETbHO MEHIOIIVXCS OINTH -
9eCKIX, 5KOHOMIYECKMX U COIVANbHBIX YCTIOBIIT 06pas3 IONMMINM HOCTOAHHO TTOJBEPTraeTCcs KPUTHUKE CO
CTOPOHBI HACeJIeHMNsA, YTO 3a4aCTYI0 0OYCIOBI€HO BHYTPUIIONMUTUYIECKUMI Y BHELITHENIOMUTUIECKIMNI
COOBITMAMIY U peakIyeil 00IecTBa Ha 9TV COOBITUA U AelICTBUA MoMnuun. B coBpeMeHHOM 00IecTBe
CYILIECTBYET NPOTUBOPEYMBOE OTHOIIEHME HACENEeHNA K COTPYJHMKAM ITPAaBOOXPAaHUTENIbHBIX OPTaHOB
VI VX JiesATe/IbHOCTH. Takoe OTHOIIEeH e IpaXk/jaH 00YCIIOBIEHO, B IIEPBYIO O4Yepeib, OIIOOYHbBIMI, HECO-
OTBETCTBYIOIMIMY ¥ HEJIOCTOBEPHBIMM CBeJIeHNAMM, OcBeléHHbIMU CMU], KoTOpbIE 3a49acTyI0, B CBOEM
CTpeM/IeHUN IIPYUBJIeYDb YMTATENell CeHCALMOHHBIMY (aKTaMy, HYBEIUPYIOT JOCTVKEHNUA O, CO-
00LIAIOT O HEMIOCTOMHOM IIOBEJIeHUN OT/e/IbHBIX COTPYAHMKOB 1 X HEIPaBOMEPHBIX AEICTBUAX, BbI-
CTaBJIAIOT B IIpecce, Xy/J0>KeCTBEHHOI TUTepaType 1 KNHO KapyKaTyPHBI 00pa3 COTPYHMKA TOTULINL,
IPENCTaB/IAA TeM CaMbIM B HETaTMBHOM CBeTe BCE BEJOMCTBO U (POPMUPYA HETaTUBHBIN MeMITHbII
o6pa3 nomuuyn. B cBA3Y ¢ 9TMM aKTya/nbHOI 3ajiadell Ha JAaHHbI MOMEHT AB/AeTCA GOPMUPOBAHIE TI0-
cpenctBom CMI monoxutenbHOro o6pasa MpaBoOXpaHUTEIbHBIX OPIaHOB, KOTOPBII MTO3BOMIUT YKpe-
nuThb aBToputeT OBJl KaK BaXHOTO COLIMaIbHOTO MHCTUTYTA.

AKTYanbHOCTD JAHHOJ HAY4HON CTaTby 0OYCIOBIeHAa HEOOXOAMMOCTDIO M3YUEeHMS A3bIKa MaccMe-
iMa, B YaCTHOCTM MOMUTUYECKOTO Ta3eTHOTO AMCKYPCa Ha NIPMMeEpPE 3ar0/IOBKOB Ia3eT KaK CPecTBa 1
MeXaHM3Ma PeueBOro BO3/IEVICTBIA Ha OOI[eCTBEHHOE CO3HAHMeE PV MOJIeNIMPOBaHNM 06pasa COTPYH-
Huka nonmuuuy cpegcrsamu CMUL.

IIpemMeToM ncceOBaHNA ABJIAITCA TMHIBUCTIYECKE OCOOEHHOCTY Ta3e THBIX 3aT0/I0BKOB.

OO6beKTOM 1CCTIe[OBAaHNA BBICTYIAIOT Ia3eTHBIE 3aTOMOBKY, TIOCBAIIEHHbIE NEATETbHOCTI IIPABO-
OXpaHMTeNbHbIX opranoB B Poccym u CHIA.

Ienn cTaThy — aHAaMNM3 ra3eTHBIX 3aT0I0OBKOB POCCUIICKMX ¥ aMEPUKAHCKUX U3JJAHNUI U BbIsABJIEHME
B3aJIMOCBA3Y €T0 MJE0/IOTMYECKON MO3UIVM U A3BIKOBBIX CPEJICTB €€ BBIPAYKEHMA.

[l focTV KeHus MOCTaBIeHHOM 3a/la4yl aBTOPaMI CTaTbhyl PeaNU3yI0TCA CefyIoLye 3aJaumn:

-  ONMcaTh XapaKTepHble IPU3HAKN Fa3€THOTO JVUICKYPCa;

—  PaccMOTpeTb ra3eTHbIE U3JAHNUA C IIO3UIMU UX IPUHANIEKHOCTY K HEMITPa/lbHBIM, IIPOIPaBU-
TEeNbCTBEHHBIM U ONIO3NIIVIOHHBIM U3JAHUAM;

- [aTh aHAJM3 CTPYKTYPHBIM ¥ CTUIMCTIYECKUM OCOOEHHOCTAM 3ar0JIOBKOB POCCUIICKUX U aMe-
PUMKAHCKIUX TaserT.

2. METOO/IOI'NA

OCHOBHBIM METOJOM WCCIEOBAHUA aBTOPaMy ObUI BBIOPAH CTPYKTYPHO-CeMaHTUYECKUIl U CTH-
JIMCTUIECKMIT aHAJIN3 A3BIKOBBIX CPEICTB 3aTOJIOBKOB Ia3eT, PeIpe3eHTUPYIONNX MHPOPMALIUIO O fie-
ATENbHOCTY IPaBOOXPAaHNUTENbHBIX opraHoB B Poccum u CIIIA. B xome nccnefoBannsa 6bUIO TpoaHa-
MU3NPOBaHO 60 3arolI0BKOB CTaTell TaKMX BeJYLIMX POCCUIICKMX M aMEPUKAHCKUX TaserT, Kak «[asera.
Ru», «Poccuiickas rasera», «MockoBckuii komcomornel», «ApryMmeHTsl u PakTbl», «HoBasa raserar,
«Kommepcant», «The New York Times», «USA Today», «Washington Post», «Wall Street Journal» u
«Associated Press». IIpu BpI6Ope raset /11 IpOBefIeHNS aHAIN3a ABTOPBI PYKOBOICTBOBA/INCH TAKIUMI
KPUTepUAMH, KaK MHAEKC LUTUPYEeMOCTH, MECTO B HAIlIOHAJIbHOM 11 MIPOBOM PeNITUHIe, YPOBEHbD JI0-
BeplA IpakfiaH K usfanuio. CoOop MaTepyasa OCyIeCTB/IAICA METOLOM CIUIONTHOI BEIOOPKY B KaXKIOM
U3 paccCMaTpUBaEMBbIX HOMEPOB 3a TIEPUOJ C CeHTAOPs 1o ekabpb 2020 rop. Boibop maHHOTO OTpeska
BpeMeH! 00yCIOB/IEeH MUPOBBIMI COOBITUAMM, CBA3aHHBIMY CO BTOPOII BOJTHOI IMAaH/IeMIUN KOPOHABI-
pyca. Kak 1mokasbIBaloT pe3y/lbTaThl UCCIENOBAHUII 9KCIIEPTOB MexyHapopHou opranmsanuyu Global
Initiative Against Transnational Organized Crime, Ha oHe snuEMUN MEHAIOTCA KPUMMHAIbHBIE PBIH-
KU1, HallpaBMBIIE CBOIO HE3aKOHHYIO JeATeTbHOCTD Ha TOBAPBI, HEIIOCPEICTBEHHO BOCTpeOOBaHHbIE B
maHfeMmio (KoHTpadakTHble anmmapaTsl VIBJI wim HecymecTBylolee Mego00pyAOBaHNe, TECTb Ha KO-
ponaBupyc 1 npodee). ITo sanHbIM VIHTEpona MacTabsl MpecTyIieHuit B chepe SKOHOMMKM, BKITIO-
Jas pas/IMYHble (PMHAHCOBbIE OHJIAIH-IPECTYIUIEHN, pe3KO BO3pociy. PasHoOOpa3HbIe BU/IbI MOIIEH-
HIYECTBA II0 37IEKTPOHHOII I0YTe TAK)XXe CTAHOBATCA OO/lee paclpoCTPaHEHHBIM sIBIEHUEM B IIEPUOJ
nepexofia 60/MbIIMHCTBA KOMIIAHNUI Ha JYICTAaHLMOHHYI0 popmy paboTs! [9].
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3. PE3YJ/IBTATDBI NCCJIIEJOBAHWS

3.1. OcHOBHbI€E NONOKEHNA
3.1.1. Oco6eHHOCTH MacCMEUITHOTO JUCKYpca

MaccMmenuitHbll JUCKYpPC IpuBekaeT Bcé Oonblie BHuMMaHuA Kak oredecTBeHHBbIX (T.I. Jobpo-
ckioHckas [4], M.P. JKenryxuna [5], A.A. Kubpuxk [8], A.A. Herpoiutes [11], C.H. [InotHukosa [12],
['T. ITouenos [13]), Tak u 3apy6exusix uccnegonareneii (A. beprep [17], [x. burnenn [18], H. ®ap-
xoy [19], JI. Monosuy [21], M. Montromepu [22]). SI3pik CMMW mpencrasisier coboit ocob6oe GyHK-
IIVIOHA/IbHO-CTU/IeBOe 0Opa3oBaHe, 0Omajarolee CliocOOHOCTHIO MOIEIPOBATh HAIVIOHAIBHBIN A3BIK,
B pesy/bTaTe 4ero IPOUCXOAUT (GOpMUpOBaHNEe VEONOTUY, KY/IbTYPHBIX LIeHHOCTEN, YOXKIeHUIT 1
MIpPOBO33peHMiT KOHKpeTHoro Hapogpa. CremoBatenbHo, CMVI mpucyina HaluMoOHaIbHO-KYIbTYpHAs
crerpduka. Ocob6eHHO 3TO KacaeTCst Fa3e THOTO AMUCKYPCa, KOTOPBII AB/IAETCS OTPasKeHNEM COCTOSHUSA
I3bIKa B COBPEMEHHOM COLIIYMe, a [a3e THOMY TeKCTY IPUCYLIN CYO'beKTUBHOCTD, CTPYKTYPHO-QYHKIIV-
OHaJIbHAA IIeIOCTHOCTD VI OPMEHTALMA Ha BOCHpUATIE 1 MHTepnpeTanuio [2]. CoBpeMeHHBbI MaccMe-
IMVHBIA IUCKYPC SB/IAETCSA HEKMM CUHKPETUYHBIM 00pa3oBaHMeM, COUYETAONIIM B cebe paKTUIecKn
BCe OCTaJIbHbIE TUIIBI AUCKYpPCca U OKaspIBalomuM ardQepeHIpoBaHHOE BO3/IEIICTBE Ha MMPOKYIO U
coumanpHo-geMorpadudecku HeuddepeHMPOBAaHHYIO ayIUTOPUIO Ty TEM MHPOPMIUPOBAHNA U OLeH-
Ku coobugaemort naopmanyn [5].

Ta3eTHBII JUCKYPC KaK OFVIH U3 TUIIOB MaCCMEIMITHOTO AUCKYPca IPeCTaBIsieT co60it 0coboe JMHT-
BUCTIYeCKOe 0OpasoBanue. OCHOBHOI yHKIIVEl Fa3eTHOTO AMCKYpPCa BBICTYIAeT CO3AaHye MHPOpMa-
LIMIOHHOTO ¥ COLIMAJIbHOTO NMOCPENHNYECTBA, KOTOPOE C LIe/IbI0 OKa3aHMA PETyIATUBHOIO BO3[EICTBIUA
Ha 00IIecTBeHHOe MHEHIE MOZIe/IIPYeT NpeACTaBIeHN MHANBY/A O PeabHON NeICTBUTEIbHOCTY ITy-
TEM TIL[ATENBHO CeNeKIMy MHPOPMAIM U CO3JaHNs Pa3HOOOPa3HBIX KOHIETITOB, 00pa3oB, MMUIKEI,
CTepPEeOTHUIIOB I YCTAaHOBOK, COOOIIIaeMBbIX B IBHOI WM cKpbIToit popme [11]. V1. B. ApHonbp Taxske pac-
CMaTpMBaeT ra3eTy ¢ ABYX MO3NULMIL 1) Kak cpefcTBO MHGOpMAVM U 2) KaK CpefcTBo yoexmenus [1].
Takum 06paszoM, B ra3eTHOM JVICKypce peann3yioTcs ABe TONOTHUTENbHbIe PYHKIMN: MHPOPMATIBHASL
(nHbOpMAIVIOHHO-COflep>KaTe/IbHas) U TparMatudeckast. [Ipy peanusanuy nparmarudeckoit GpyHKIum
Ha [IepBO€ MEeCTO BBIXOJAT KaT€TOPUM OLEHKM ¥ OLIEHOYHOCTH, KOTOPbIE, B CBOK OYepelb, ABAITCA
TOMUHUPYIOLIEN CTUIEBOI Y€PTOI IOTUTUIECKOTO IUCKYpCa.

K ocHOBHBIM crienypuaeckyM NMpy3HaKaM ra3eTHOTO AVICKYpPCca MOXKHO OTHECTH TeppPUTOPUAIBHYIO
HEOTPAHNYEHHOCTD, MAaCCOBOCTD, SMOLMIOHAIBHOCTD 1 3KCIIPECCUBHOCTD, PErY/LIPHOCTD, OLLEHOYHOCTD,
aKTYa/lIbHOCTh, MHPOPMATUBHOCTD 1 pa3HOOOpasye TeMaTHKY, yOeIUTeTbHOCTb.

TaseTHBIN AMCKYpC CIefyeT pacCMaTpyUBaTh KaK MHCTUTYLVMOHAIbHO-TNYHOCTHYI0 Pa3HOBUJHOCTD
IUCKYpca, QYHKIVIOHMPYIOIYIO B I3bIKE Ta3€THBIX TeKCTOB B ONPeNIeTIEHHOI KY/IbTYPHO-MCTOPUYECKOII
cuTyanyu 1 o6/aaolyo CBoeil HallpaBIeHHOCTDIO, ONpeie/IEHHBIM HaOOpOM SI3BIKOBBIX CPENCTB U
y4qacTHuKamu [10].

Kak 65110 cKa3aHO Bblllle, ra3eTHBIE Ty OIMKALIY IPEACTABISIOT COOOI He TONIBKO MHPOPMATUBHBIN,
HO U IIparmMaTindeckuit Buj rekcta. Ocoboe MecTo Ipy aHa/m3e HOBOCTHBIX COOOI[EHNIT OTBOAUTCS 3a-
TOJIOBKY, KOTOPBIII BBICTYTIaeT B KaueCTBe IIParMaTU4eckoro KOMIOHEHTa ra3eTHo cTaTtby. OCHOBHOM
3ajiadert 3aroJIoBKa sAB/IsI€TCSI MTHOBEHHOE IIPUB/IeYeH e BHUMAHVSI YATaTeNs M BO3OY>KIeHNe NHTepeca
K cratbe. [109TOMY 3arosoBOK He TONBKO SIB/ISETCS VIMEHEM CTaThby U CONEPXUT MHPOPMAIVIO O CO-
lep>)KaHMY CTAaThM, HO TAK)Ke ITOKA3bIBaeT OTHOLIEHNE aBTOPa K IIOf{HIMAeMOll IIpobyieMe 1 ero OlleH-
Ky COOBITHII, BBIIIO/HSAS TEM CaMbIM OLIEHOYHO-9KCIIPECCUBHYIO (PYHKIMIO, OKa3bIBasi IMOLMOHATIBHOE
BO3[eJICTBIA Ha yyuTarens. Mo>XXHO cKa3aTh, 4YTO, C OFHOI CTOPOHBI, 33 CYET CTUINCTUYECKU CUIbHOM
HO3UIVIY 3aT0JIOBOK CIIOCOOEH BBICTYIATh KaK CAaMOCTOSITE/NbHBIN SI3BIKOBOII 9/IEMEHT, a C IPYTOIl CTO-
POHBI, OH TECHO CBA3aH C OCTa/IbHbIMM P€YEBbIMI eVIHUIIAMM, I03TOMY BBICTYIIA€T B Ka4eCTBE IIOTHO-
IIEHHOJ 9acT! 1e/Ioro TekcTa. JIro6oii ra3eTHbIN 3ar0/IOBOK 00/afaeT BCeMM CBOMICTBEHHBIMI raseTe
XapaKTepUCTUKAMIL: YKaHPOBOJI ITAIUTPOI, TyOMMUIMCTIYHOCTDIO, OTIePATUBHOCTDIO.

Cy1ecTByeT HeCKONbKO Kaccudukanmit 3aronoskos. CornacHo M. Iloctax, 3aro/oBKY 11 IpUEMBI
VIX pas/yeH s TOfpasie/sITCs Ha 3aT0I0BOK-CO001IIeHNe, 3aT0/I0BOK-XPOHMKA, 3ar0JIOBOK-«0eryas
CTPOKa», 3ar0/I0BOK-KOHCTAaTallMs/pe3ioMe, 3aT0/I0BOK-1ITaTa, 3aT0/I0BOK-MHTPUTa/CeHCall N, 3ar0/10-
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BOK-JIO3YHI/IIPU3BIB, 0OpallleH1e, 3aT0/I0BOK-BOCK/INI[AHNE, CTUXOTBOPHBIII 3aT0I0BOK, COCTABHOI 3a-
TOJIOBOK, 3aT0JIOBOK-BOIIpOC [16].

ITo cTemeHy CIOXKHOCTY MU CTPYKTYPe BBIIETISIOT IPOCTON 3aT0JIOBOK, YCIIOXKHEHHDII 3aTOIOBOK U
3ar0/I0BOYHBIN KOMIUIEKC. I10 Iie/u 9MOLMOHAIbHOTO BO3/IeVICTBISA Ha ayJUTOPUIO 3aTOIOBKY TTOpas3-
IeJSI0TCS Ha «MHTPUTYIOLYE», «CTPAIIHbIe», «CHOTCIINOATe/IbHbIE», «CKaH/Ja/IbHbIe», <MHTYMHBIe» [6].

3.2. [lenenue ra3eT Ha HeMTpalbHbIe, IPONPABUTETbCTBEHHbDIE U ONNO3UIIVIOHHbIE Ta3€eThl

Pasnoo6pasue chopMupoBaBIINXCA 1[EHHOCTHBIX OPMEHTAINIl U YCTAHOBOK B POCCUIICKOM 1 aMe-
PUMKAaHCKOM 00I1[eCTBe IPUBENO K CO3/IaHNI0 HEOTHOPOLHOTO MH(OPMALMOHHOTO IIOJIS, T7ie CYIIeCTBYeT
MHOYXECTBO pelpe3eHTalNil U MHTepPIpeTaLNil OZHOTO ¥ TOTO XKe sBIeHMs WK coObITuA. B cBssu ¢
3TUM BCe MaTepuasbl 001eCTBEHHO-TIOJINTINYECKOI TeMAaTUKI MOPa3e/sioTcs Ha 1) MponpaBUTeNb-
CTBEHHbIe, HAalIpaB/IeHHble Ha IOAJep)KaHMe BIACTY B CTpaHe 1M obecliedeHMe HAI[OHA/NbHO 0e3-
OIIACHOCTY 32 CYET GOPMUPOBAHNS «3TOPOBOrO» MEUITHOrO (OHa; 2) ONIO3MIIVIOHHbIE, OCHOBHBIMI
3ajilayaMy KOTOPBIX ABJIAETCA JUCKPeAMUTALA CYLIeCTBYIOLIEN BIACTH 3a CYET MHTepIpeTanyy MHpop-
Mauuy nyTéM pasobmadeHysi MUGOB, IOXKHBIX YCTAHOBOK ¥ MaHMITYIATUBHBIX TexHonoruit CMI n
3) HeiiTpanbHBbIe, Jalolle OO0 OLIEHKY CUTYaLun B cTpaHe [15].

B Poccum x mponpaBuTENbCTBEHHBIM ra3eTaM MOXKHO oTHectu crnepyromue CMI: «Jasera.Ruv,
«Poccniickas rasera» u «MocKoBcKmit KoMmcomornely. ExxenenienbHuK « AprymMeHTbl ¥ PaKThbl» MO3ULINO-
HMpYyeT cebs Kak HeliTpanbHble CMI. Onno3niyonHble ra3eTsl NpecTaBneHbl «HoBoit raserori», «Be-
momoctsamn» n «Kommepcantom» [14].

Yro KacaeTcs aMepUKaHCKOI IPecchl, TO, B IEPBYI0 OYepeb, CTOUT OTMETUTD, 4TO BCe MeYaTHbIE U
anektpoHHble CMM B CIIIA pa6oTaroT Ha KOMMepUYeCKOil OCHOBE, II09TOMY B CTpaHe HeT JieJieHNs Ha
rOCyZlapCTBEHHBbIe U YacTHble M3JaHusA. Bee 6e3 mckmodenns amepukanckue CMI mosunmoHupyor
ce0s1 KaK XpaHUTEN JeMOKPATHYeCKMX HOPM M CTPeMATCA MaKCMMAa/NIbHO 00BEeKTMBHO IOfjaBaTh HO-
BOCTHbIE COOOIIeHNs, YTOOBI M30eXaTh OOBMHEHMIT B OZIep>KKe TOI M uHoi naptun. PopmanpbHO
IeATeNbHOCTD nedaTHbIX CMVI mpakTiyecky HUMKeM He KOHTPOIMPYETCs, a OTHOLIEHNA FOCYlapCTBa €
IIPeccoil peryIMpyOTCsa Ha OCHOBe IepBOii MonpaBKy K KoHCTUTyLMM, KOTopas rapaHTupyeT e€ CBO-
6ony u npepocrasAeT 3ammnty [7]. OZHAKO HECMOTPA Ha 9TO, HAMETW/IACh TeHIECHINA K Pasie/IeHIIo
aMepUKAHCKOI IIpecchbl Ha HEMTPaIbHYIO, IPONIPaBUTEIbCTBEHHYIO U ONIIO3UIMOHHYI0. VIcxona us co-
IVQTbHO-O/IUTIYECKO HAaIIPaB/IeHHOCT M3AHVA, PyOpUKanyu U TeMaTUKH, XapaKTepa ITOfauy VH-
dbopmaruy 1 e€ MHTepIIpeTalNH, MCIIOIb30BAHSI IMHIBUCTIYECKIX CPEJICTB Pelpe3eHTall MaTepya-
J1a, MOYKHO IIPOBECTH CIIefyIollee flelleHle: HelTpanbHyo mosumyio 3aHnuMaior «USA Today», «The New
York Times» u «Washington Post» oTHOCHTCS K onmnosniymonHoit npecce, «Associated Press» n «Wall
Street Journal» ABNIAIOTCA IpONPaBUTENbCTBEHHBIMU M3JAHVSIMIA.

PaccmoTpum ocobeHHOCTH MH(OPMALIVOHHON TOMUTUKA U TMHIBUCTUYECKIE CPeiCTBA pelpe3eH-
TalY HOBOCTHBIX COOOIEHNMII B KXK/I0i1 113 BBIOpaHHBIX HaMM Taser.

3.2.1. HejiTpanbHbie raserTnl

Escenedenvrux «Apeymenmot u @axmor» OTHOCUTCS K 0OLIeHALMOHAIBHOI IIEPUOMMKE, OCBEIa-
Iollell MaTepyanbl ¢emepasbHOrO 3HAYeHV, MECTHble HOBOCTY, KOMMEHTapuy u npodee. VzmaHue
CTaBUT IIepef co00il 1jellb 0O'beKTVBHOIO OCBEIIeHNsI ¥ KOMMEHTUPOBAHUA COOBITUII B OONIBIIHCTBE
CTy4aeB MOMUTUYECKVX, U, HECMOTPA HAa 3a4acTyl0 MPOHWYHYIO MOJAYy MHQPOpMAINM, IPORO/DKAET
(bopMupOBaTh MIPOBO33pEHNE YNTATENEI, CO3AaBast OMMCEMIYHBI 06pa3 Poccnu, cmoco6cTByrommit
MeHTalTbHOMY efuHeHuio [3]. Uro kacaercsa mHopManuy o MpaBOOXPAaHUTENIbHBIX OpPraHaX, MOXKHO
OTMETUTD, YTO eXeHeIeNbHNK IMyOmuKyeT MHGOPMALIO KaK O AesATeTbHOCTI MONIUY, TaK U 00 OT-
IeTIbHO B3ATBIX COTPYAHMKAX. 3ar0JIOBKM B OCHOBHOM SIBJIAIOTCS 3aTOJIOBKaMM-(aKTaMy Y BBIIONTHAIOT
HOMMHATUBHYIO ¥ MHPOPMATUBHYIO QYHKIINIO, HE COlep>KaT 9KCIPECCHBHO-OLIEHOUYHBIX KOMIIOHEHTOB
¥ XapaKTepU3yI0TCs OA00pOM HelTPaTbHBIX A3BIKOBBIX CPECTB pelpe3eHTalluy MaTepuana, 6es uc-
II0/Ib30BAHNS TPOIOB U Ipyrux ¢uryp peun, Hanpumep: «B Cmasponone no nooosperuto 6 youticmse
3adepacan compyorux nonuyuu» [And or 19.12.2020], «Ilonuyeiickue cnacnu pvldaka, KOmMopwiii ynasu 6
03epo, nomozas ceéoeii cobaxe» [An® ot 20.12.2020], «B Apxaneenvckoti obnacmu nonuyus usvssana 6onee
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6 ke cunmemuyeckux Hapkomuxos» [Au® ot 21.12.2020]. Takxe B U3JaHUU MO>KHO BCTPETUTD 3aro-
JIOBKM-BOIIPOCHI, KOTOPBIE BCETZIA CO3/AIOT JOIIOTHUTE/IbHYI0 CEMAHTHKY M IPU3BIBAIOT YMTATENA K pas-
MbIIIeHNI0, HarpuMep: «O kakux cnocobax unmepHem-mouieHHuvecmea pacckasanu 6 MBII?» [Au®
or 21.12.2020].

B nepBoit obuienanonanbHoi exenHeBHoit rasete B CIIIA «USA Today» fesiTenbHOCTI IIPaBOOX-
PaHNUTEIbHBIX OPraHOB OTBOAYUTCS HOCTATOYHO MHOTO MecTa. OCHOBHOII YIIOP Jie/laeTcsi Ha OCBElleHUN
KaK MOJIOKUTENbHO MHPOPMALIUM O AEATeTbHOCTY MOIUIVN, T/ie 3aTOJIOBKM IIPEVIMYILeCTBEHHO IIpef-
CTaBJISAIOT c060IT YCTIOXKHEHHDIE 3aro/oBKM-(aKTel, Hanpumep: «Police had an hour to stop a mom and
her COVID-positive son from boarding a flight. They found them just in time» [USA Today ot 5.12.2020];
«Orlando police and firefighters save family trapped in their car that landed in a pond. The Orlando Police
Department and firefighters worked together to save a family of three trapped in their car after it landed in a
pond upside down» [USA Today ot 15.12.2020]; Tax 1 HeraTMBHbBIX MaTepyaoB, Haripumep: «Minneapolis
police kill man during traffic stop. Police in Minneapolis shot and killed a man during a traffic stop on the city’s
south side Wednesday night ...» [USA Today ot 31.12.2020]; «Police inflict painful dog bites to get people to
obey —even when they're already obeying» [USA Today ot 16.12.2020]; «Police held man naked while looking
for teens. 71-year-old Black man in South Carolina is suing police, saying they ordered him to stand outside
his house naked at gunpoint» [USA Today ot 23.12.2020]. 3aronoBku Tak)e MOTYT OBITb IIPECTAB/IEHBI
CTIO)KHBIMM 3aTOJIOBOYHBIMY KOMIIIEKCaMt, 0pOPM/IEHHBIMH B BIIJI€ 3aTOTIOBKOB-BOIIPOCOB, PE3KO KPU-
TUKYIOLVX AesTe/IbHOCTh opuiiepoB nomvuuu: «Did Nashville police do enough to try to search bomber’s
home in 2019? Experts weigh in» [USA Today or 31.12.2020]; «How do we stop deadly police bias, use of
force? Start by hiring only those with a true calling» [USA Today ot 31.12.2020]. Hapsy ¢ HeliTpaIbHBIM
TOHOM pelpe3eHTaIy MHPOPMALUH B 3aTOIOBKAX MOXXHO BCTPETUTH TaKye IeKCUKO-CTUINCTIUYECKIe
npuéMmbl, Kak anumemol (brutal attacks, deadly police bias, a true calling), uponuro (Police inflict painful dog
bites to get people to obey — even when they’re already obeying), neonozusmot (COVID-positive son).

[maBHOII 3a1a4eli exxefHEBHOI aMepUKaHCKOI fienoBoii rasetsl « Wall Street Journal» siBnsietcs ocse-
I[eHVIe aMEePUKAHCKIX ¥ MEXXIYHaPOHBIX IeTIOBBIX U (PUHAHCOBBIX HOBOCTENL. Tak)ke HEKOTOpbIe pyOpu-
KV TTOCBSIIIEHBI IOTINTUYECKVIM ¥ COLMAIbHBIM COOBITUAM, HAIIPUMeP, MHOTO CTaTell OCBEIAI0T BOIIPO-
ChbI ITAHAEMMI KOPOHaBMpYyca 1 3aTparusaioT apyokeHue Black Lives Matter. ITo cpaBHeHuto ¢ gpyrumun
KPYIHBIMHU U3JaHUAMIY AesiTenbHOCTb nomuuuy CIITA KOMMEHTHPYeTCs JOCTATOYHO PEIKO. 3ar0NOBKY
IPENCTABIAT COO0I KPYIIHbIE 3aT0/I0OBOYHbIE KOMIUIEKCHI, KaK IIPABIUJIO, B Pa3TOBOPHOM CTHIE 11 Oe3
yIoTpe6eHys KaKux-m160 9KCIIPeCCUBHBIX A3bIKOBBIX CPeCTB, HanpumMep: «Minneapolis Police Release
Footage They Say Shows Suspect Fired First ....» [WS] ot 31.12.2020]; «Police Say They Tried to Contact
Nashville Bombing Suspect Anthony Warner After 2019 Warning ...» [WS] ot 30.12.2020]. B cnenyrommx
3aro/I0BKaX MO)KHO OTMETHUTDb TaKue CTUINCTUYeCKUe IPUEMBL, Kak napannenusm: «Police Are Solving
Fewer Murders During Covid-19 Pandemic. Homicide rates are rising and solve rates are falling, which
police attribute in part to challenges coronavirus poses to investigations» [WS] ot 26.12.2020]; uponuio:
«Police Devote the Manpower Because Black Lives Matter. If black lives didn’t matter when I was on the
force, we would have needed about half as many officers» [WSJ ot 31.12.2020]; memagpopwi: «Two Officers
in Tamir Rice’s Fatal Shooting Won't Face Federal Charges. Action closes probe into case that helped
spark conversation on police use of force against Black Americans» [WS] ot 29.12.2020]; sanumemuvi: «A
Local Police Chief Struggles to Bridge 2020s Bitter Divisions ...» [WS] ot 11.12.2020]; ssédpumusmoi:
«Columbus, Ohio, Police Officer Relieved of Duties After Killing Black Man ...» [WS] ot 23.12.2020]. B
3aronoBke « Three Generations on the Police Beat. Recently retired after 38 years in the NYPD, John McAuliffe
says the force is demoralized. He’s no fan of Mayor de Blasio, and Black Lives Matter makes him see red»
[WS] ot 24.12.2020] MO>XXHO 0OHApY>XKUTh Cpasy HECKOIBKO CTYIVICTUYEKNX IPUEMOB: S/ITUNMUYECKY10
koucmpyxyuro (Three Generations on the Police Beat), memadgpoput (the force is demoralized’; Black Lives
Matter makes him see red), a66peeuamypy (the NYPD), uponuto (He’s no fan of Mayor de Blasio).

3.2.2. IlponpaBUTENbCTBEHHbBIE Ta3€ThI
Hecmotpsa Ha TO, uTOo «Poccuiickas 2asema» CTaBUT CBOENl IIPUOPUTETHOI 3ajiadeil OcCBelljeHle
nH(pOpManMy, Kacaroleiicsi pelleHnii PyKOBOJICTBA CTPAHBbI, ¥ €€ KOMMEHTUPOBaHNUe, OHA OT/INYaeT-
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cA IIMPOKVM PasHO0OpasueM >XKaHPOBOII MAIUTPLI M MPOOIEMATKI, BKIIOYAIOIEll MOMTUTUYECKYIO 1
9KOHOMMYECKYIO TeMaTHKY, K KOTOPOl IIPMMBIKAIOT COL[MabHAA M KY/IbTypHasA cdepa, a TakxKe TeMy
npoucuiecTBuit. C TOYKM 3peHNsA TMHTBUCTUKY 3ar0/IOBKM cTaTell B «PI», oCBAIEHHbIE TeATeTbHOCTI
OBJI, XxapaKTepu3yITCA CAEP>KaHHOCTDIO, IIPOCTOTON, IIOIOKUTETbHON MM CTUINCTUIECKU-HENTPab-
HOJI KOHHOTa1el, 6e3 ynoTpe6/IeHNs SMOLVIOHA/IbHO-OL[eHOYHBIX A3bIKOBBIX CPEICTB PeIpe3eHTaINN
nH(pOpManNy, ITOCTPOeHbI B (opMe 3aro/IoBKOB-(aKTOB, Hanpumep: «MB/[: Youmas myxem Husxmcezo-
pooka neped cmepmoio obpaujanacy 8 nonuyuro» [PT ot 21.12.2020]; «B cmpyxmype MB/] cozdaémcs
kubepnonuyus» [P ot 18.12.2020]; « MBJ] benapycu u Poczéapous noonucanu coznauieHue o compyo-
Huuecmee» [PI ot 18.12.2020]; «3asepuieHo cnedcmeue 6 omHoueHUU 008UHAEMbIX 8 MOUIEHHUYECITBe
nonuuetickux» [PT or 15.12.2020].

«Iazema.Ru» xapakTepusyerca oOIMUM HEITPATbHBIM TOHOM B OCBEILICHMU U KOMMEHTUPOBAHUN
BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C BHYTPEHHEl MOMNUTHUKOI. 3aro/I0BK) HOBOCTHBIX COOOIIEHNIT O AeATeTbHOCTI
HO/IMLUY B OO/BIINHCTBE CTy4aeB HOCAT CTYIMCTUYECKU-HEeTPa/IbHbI OTTEHOK, Hanpumep: «Ilomu-
uetickuii 6 Ezopvescke sviun nocne svicmpena 6 2pyov» [[azera.Ru ot 20.12.2020]; «Hapyuruku 3ausu-
munu nonuyeiickoeo om nynu 8 Iloomockosve» [[azera.Ru ot 19.12.2020]; «ITodo3pesaemviii 8 youticmse
nonuuyetickuii us Cmasponons npusxan ceorw euny» [[azera.Ru or 19.12.2020]. OngHako B oT/Im4me OT
«PT» B «lazeTe.Ru» MOXXHO BCTPETUTD «YCTIOKHEHHbIE» 3aTOTIOBKMU C 9KCIIPECCUBHBIMY CIOBAMI U BbI-
PaXEHNAMM, 3a4aCTYI0 VICIIO/Ib3yeMble B IEPEHOCHOM U 00pasHOM 3HaueHuy, Hanpumep: «Ilocmyuanu
6 0sepv kysandoti: OMOH nposén peiid no cmonuunovim 6apam» [[azera.Ru ot 20.12.2020]. Ha mepssiit
B3IJIAJ, MOXKET MOKa3aTbCsl, YTO aBTOP CTAaTbM B 3ar0/IOBKE MCIIONb3YeT UPOHUIO, YIOTPeOIAs CIOBO
«KyBanja», koropoit onepupyer OMOH, ofHako mpy NpoYTEeHUM CTAaTbyl CTAHOBUTCSA MOHATHBIM, YTO
CYILIeCTBUTENbHOE «KYBaJI[a» JMCIOIb3YeTCS aBTOPOM B OYKBa/JIbHOM CMBICTIE: «... IBEPY B OJHOM U3
MeCT IIPUIDIOCh B3/IOMATh KYBaJIfjOl U IOMOM — BHYTpU 6ap okasascsa HoMoH». B 3aronoske «Cunosu-
KU wmypmom 63anu keapmupy 8 Mockee, 20e My#HuUHa HOHOM Yepoxcan coxumenvruye» [fasera.Ru ot
18.12.2020] MO>xHO TTpoCnenuTh ycunenue konuenma « CUJIA» 3a cuét ynotpe6eHyst psoM CTOSLINX
CYILIECTBUTENBHOTO «CUIOBUKM» U HApeUusi «IITYPMOM», 9YTO GOPMUPYET y YnTaTeIs 00pa3 CUILHOTO
3aIMTHMKA, CHIOCOOHOTO Ha CTPEMUTE/IbHBIE 1 PelINTe/TbHbIe MEpPbI, B /IMIje COTPYAHIKOB POCCUIICKOI
i ())078007078

[lns exxemHEBHOI OOILIeCTBEHHO-TIONUTIYECKOI Tra3eTbl «MocK0o6CKull KoMcomMOoney» XapaKTepHbI
aKTYaJIbHOCTD, 31000JHEBHOCTD 1 00beKTVBHOCTD Nofjayy MHGopManuy. Tema IpecTyITHOCT U ITOJIN-
1Ie/ICKOI XPOHMKM B OCHOBHOM HallpaB/IeHa Ha OCBElleHe IIOBbIIIEHNA YPOBHA IPECTYIHOCTY B CTpa-
He, a TaK)Ke Ha pacciefjoBaHMe HeCYaCTHBIX CydaeB, Hanpumep: «B Illapnvike HauanvHuk omoeneHus
no4mosoii cés3u npednoxcuna e3amxy nonuyetickomy» [MK ot 21.12.2020]; «B Mypmarcke compyoHuku
NOMUUUY PA3bICKUBAIOM 0e8Y UKy, nodospesaemyto 6 kpasce» [MK ot 21.12.2020]; «MeoHozopckuii npaso-
3AUUMHUK NPULOBOPEH K 00U4ecmBeHHbIM Pabomam 3a ockopbieHue mecmuozo annapama énacmu» [MK
ot 21.12.2020]. Cpeny cTMINCTHYECKU-HENTPaTbHBIX 3ar0I0BKOB B «MK» BCTpeuyaroTcs 3arooBKM C
yHnoTpe6/ieHeM pasTOBOPHOI JIEKCUKM, YTO SAB/IAETCA OTKIOHEHMEM OT CTMIUCTUYECKMX HOPM JINTe-
PaTypHOTO fA3bIKA U CBOETO pofia GaMIIbAPHOCTDIO, I, CIeJOBATENbHO, MIMeeT SKCIIPECCUBHO-OL[eHOY-
HBIIT XapakTep, HanpumMep: «[loononkosnuxa MB/ nocne sano6 na @Cb omnpasunu us mwopomol 6 Ncu-
xywky» [MK ot 21.12.2020]. 3aronoBox «ITup 60 8pems uymvl: 61aCMU, NOTUUUS U CHLYOEHMbL YCULIM
npomusooeticmeue menedornvim mouennuxam» [MK ot 21.12.2020] copepxut anmozuto «I1up 6o epe-
M YyMbl», KOTOpas ABJIAETCA OTCBIIKON K 4eTBEPTOI 13 ManeHbKux Tparemuii A.C. IlymknHa ¢ ogHO-
VIMEHHBIM Ha3BaHMEM, YTO CBUJIETEIbCTBYET O peanu3aly MparMaTuyecKNX MHTEHINIA aBTOPa CTaTby
IIPOBECTY MapasieNb MeXAY COOBITUAMY, IPOUCXOAAIMMY B MasieHbKol Tparefuu A.C. IlymknHa Bo
BpeMs 3MUIEMUM XO/IEPDI, U YBeNNYeHNEM NIPECTYIIHO aKTMBHOCTH B IIEPUOJ, TTAHEMIM KOPOHABUPY-
ca B 2020 ropy.

Oco6blit MHTEpeC BBI3BIBAET TOT (AKT, YTO, HECMOTPS Ha MO3UIMOHMPOBaHMe cebd KaK IpOIpa-
BUTENIbCTBEHHOE U3fjaHue, B razete «MK» B 2011 rogy Béncs 6710r KpUMMHAIBHOTO KOPPECIIOH/IEHTA
VBana [TeTpoBa, cocTosmmit 13 4eTBIPEX oOcyxaenuit: «Kmo npooasree nezasvix?» [MK ot 3.05.2011];
«Comnumenvroie « MEH Tonocadxu» unu kak cyo 6oeaueti 3aujuusan» [MK ot 5.05.2011]; «4mo maxkoe
«KPUBYILKA» UL KAK CIONUYHDBLE COLUAUKU NIAH N0 pacKkpbleaemocmu svinonusiom. Yacmo 1: «Ipu 2ycsa»»
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[MK ot 6.05.2011], «Ymo maxoe «kpusynvka» unu Kax cronuuHvle Coluuky naam no packpoleaemocmu
svinonusiom. Yacmo 2: «/lagouxa»» [MK ot 19.05.2011]. 3aronoBku maHHoro 67ora comepxxar B cebe
TaKJe OLleHOYHO-9KCIPECCUBHBIE A3BIKOBBIE CPEICTBA, KAK BOPOBCKOE Ap2o «eedsvie» (IIONMNIIICKIIL),
konmamunauus «MEHTonocadku» (COCTOUT U3 pasrOBOPHO-CHVDKEHHOI JIEKCEMBI «MEHT», 03HAYaI0-
1[eil COTPYAHUKA OV, Y CYLIeCTBUTENBHOTO «IIOCA/IKa» ), IONINIIEICKIIL JcapeoH «kpusynvka» ((oT
CTI0Ba «KpUBasi») — HEYECTHOE CTATUCTIYECK! 3a(pMKCHPOBAHHOE PACKPBITVE IIPECTYIIeHNA), paA32o-
60pHOe cyujecmeumenvHoe «Cuiuyuk». VIHTpUrytommue 1 CKaHAa/IbHbIe 3aTO/IOBKU B popMe BOIpoOca 1
HOCTPOEHME TPEIOKEHNIT ¢ OTINYAIOLIVIMCS MOPSIKOM C/IOB (CTUINCTUKA, XapakTepHas jisa XIX B.)
MIOKa3bIBAIOT MPOHMYHOE aBTOPCKOE OTHOLIEHME K CUTYalluy B LI/IOM U K COTPYZHMKAM HOMUIUK B
JaCTHOCTH, OBEfIEHHOE B CTaThbe JI0 TPOTeCKHOCTV. OCHOBHOI! 1I€/IbI0 IOJOOHOTO POJia 3aT0I0BKOB 5AB-
7eTcA HaBA3bIBaHME AaBTOPOM CBOUX YCTaHOBOK, OKa3bIBas TEM CaMbIM pedeBOoe BO3JIelICTBIE Ha Mac-
COBOE CO3HaHIe YnTareneil. Takum 06pas3om, Hajmu4due BBIIIEOMICAHHOTO 6/10Ta CTaBUT IO COMHEHNe
npuHanIexHoctb «MK» k mponpaButensctBeHHBIM CM, 60 cBU/IETEICTBYET O CMEHe PeaKIoH-
HOV OIUTUKY U3TAHNA.

[’1aBHOI! LIebI0 OJHOTO 3 KPYIHENIINX MEXIYHAPOJHBIX areHTCTB «Associated Press» sBnsercs
OecrpycTpacTHOE OCBellleH)e TTOJIMTUYECKNX M COLMANbHBIX COOBITUII B CTpaHe U 3a pybexom. [es-
TEIbHOCT TIPaBOOXpaHUTeNbHBIX areHTCTB CIIIA mocBAIIeHO 0CTaTOYHO MHOTO MeCTa Ha CTPAaHUIIAX
V3JlaHMA, OfHAKO MHQOPMANNA O [eATeIbHOCTY IOMVINI PeIpe3eHTUPYeTCs UCKII0YNTENbHO B Heil-
TPa/IbHOM TOHE, 0e3 Pe3KOil KPUTUKY 1 OLeHKN JielicTBUIT oduriepos momuuyu. Tak, TaKOHMYHbIE 3a-
TOJIOBKY CTaTeil IPeACTaB/IAI0T CO00il KOHCTaTalMIo (PaKTa U IMIIEHbI SKCIIPECCUBHOCTH, YTO SBTISAETCS
JI0Ka3aTeJIbCTBOM TOTO, YTO ra3eTa peaansyeT B MEpBYI0 odepedb NHGOPMATUBHYIO, @ He IIparMaTinyie-
ckyio ¢yukuuio: «AG’s office finds no wrongdoing by former police chief» [AP ot 31.12.2020 ]; «Former
police officer sentenced in vehicular homicide case» [AP ot 30.12.2020]; «New York police officer shoots, kills
machete-wielding man» [AP ot 29.12.2020]; «Police fatally shoot carjacking suspect after fatal burglary»
[AP ot 29.12.2020]; «Officer wounded, suspect killed in San Bernardino shooting» [AP ot 29.12.2020].

3.2.3. Onno3unmoHHbIE Ta3€ThI

Tenepp nepeiiiéM K aHa/MN3y 3ar0/I0BKOB Ta3e€THBIX CTaTell, MOCBAILIEHHBIX JIeATeIbHOCTY IIPAaBOOX-
PaHUTENbHBIX OPTAaHOB, B ONIIO3MIMIOHHOM IIpecce.

ExxenHeBHas1 001jecTBEHHO-TIONMUTIYeCKas razeTa «Kommepcanm» B 60bliIell CTeNeHN HaIpaBJie-
Ha Ha OCBellleHVe BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C S9KOHOMUYECKMMY KOH(IMKTaMM, KpUSUCAMM U TeMIIaMIU
pOCTa pOCCUIICKOI SKOHOMMKM. Pemakius raseTsl NOGUYE€pPKMUBaeT CBOE€ KpUTUYHOE OTHOLIEHME K I10-
JINTUYECKOV CUTYalluy B CTpaHe U MyO/INKyeT MaTepuasIbl 0 IpobaeMax, BOSHUKIINX B cepe OTHOLIe-
HIII MeXJLy BJIACTBIO, 00IecTBOM 1 613HecoM. YTO KacaeTcsi MaTepyanoB O AeATeNTbHOCT MONMNALUM,
MO>KHO HaOTIOfaTh Pe3Kylo KPUTUKY B afjpec MIPaBOOXPAHUTEIbHBIX opraHoB. OCHOBHOII yIIOp Jiena-
eTcsl Ha OCBelljeHre MHGOopMany, opovaleil YeCTb U JOCTOMHCTBO POCCUIICKOI TTOMUIVY, HAIIPK-
Mep: «YCb o6e3onacunu om HauanvHuka. Boicokonocmasnennviii compyorux camapckoti noauyuu no-
kunyn céoii nocm» [Kommepcant ot 20.11.2020]; «B cospemennoti Poccuu umo-nubo paspewiarom monvko
nonUUetickumM unu yunosHukam. Imumpuii [Jpuze — 00 ycuneHuu noaHOMOUULE POCCUTICKOLL NOTUUUU»
[KommepcanT ot 09.12.2020]; «Muxaun Mameees Hameper 83vickamy deHbeu ¢ NOMUUUY 3d 0€7I0 0 pac-
npocmpareruu ¢etika o xopornasupyce» [Kommepcanr ot 17.09.2020]; «Bckpuisati, cmpensii, ouennsii.
Tocoyma npunumaem nonpasku k 3akony «O nonuyuu»» [Kommepcant ot 09.12.2020]. Kpome nmpocTbix
3aT0/IOBKOB 11 3arOJIOBKOB-()AaKTOB B ra3eTe MOXXHO BBIABUTb COCTABHbIE 3aTOJIOBKI 11 3aTOJIOBKI-00pa-
wenust (Bckpoisatl, cmpensii, ouennsii), ynorpebnenue eapeapusmos (paiix), memonumuu («ITonuyus
He yéudena HapyuleHuti 6 0eticmsBusx c60Ux compyoHukos...») u kanambypa («YCBE obesonacunu om
HA4anvbHUKAa»), HaIlpaBJIeHHbIX Ha Peai3alio IparMaTideckoil GyHKIMN 1 MHTEHIVIT aBTOpa CTaTel
IpyUBJIeYb BHYMAHME YNTATEIEN M BBICKA3aTh IOPULIAHNE AEMICTBUAM COTPYAHUKOB ITOINLIVIL.

Pemakius poccuiickoit o61iecTBeHHO-IOUTNYECKOI raseTsl «Hosas zasema» 3asBysier, 4To 3a-
HJMMAaeT HeMTPaJIbHYI0 MO3UIMIO ¥ He BBIPAKAeT MOJEPKKY HY OFHOI 13 KOH(MIMKTYIOLINX CTOPOH.
OnHako aHaM3 CTaTell CBUAETEIbCTBYET O TOM, YTO B raseTe IpeobIajaoT AUCKPEAUTUPYIOLIe Ipa-
BUTE/IbCTBO MaTepuasbl U pe3Kas KpUTUKA UCIONHUTeNbHOI Bactu P®. Tak, HanpumMep, cTaTbl, 1O-
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cBAmEéHHbIe AeATenbHOCT OBJl, XapakTepusyloTcs MPOHMYHBIMYU Y CapKAaCTMYHBIMY 3arO/IOBKaMIL:
«Bomun - ne kpan - 6 mopomy» [HI ot 23.12. 2020]; «Aii-0a cnedosamenv! Aii-0a cyovsi!» [HI ot 15.12.
2020]. Bo Bcex mpuBeEHHBIX IPMMepax aBTOPbI VICIIONb3YIOT A/I/IH03U10 C OTCBIUIKOI Ha (GMIbMBI O KPY-
MuHaste. 3aronoBOK «Buinus — He Kpas — 8 miopomy» UMeeT OTCBUIKY K MU3BECTHOMY COBETCKOMY QUIbMY
«/>KeHT/IbMeHBI yfiaun», K ¢ppase rimaBHoro repos E. JleoHoBa «YKpas — BBIUII — B TIOPbMY ... PomanTH-
Ka!»; B 3arosioBKe «Ati-0a cnedosamens! Ati-0a cyovs!» mpocnexxnBaeTcs sIBHAS CBsI3b C BBICKAa3bIBaHIEM
u3 mucbMa A. C. Ilymikmna cBoemy apyry II. Basemckomy, 6rmarogaps yemy ¢pasa crama KpbUIaToit u
0603HayaeT LIYTIMBOE BBIPAKEHNE PAZOCTY OT peaj30BaHHOTO IIAHA VIV BBIIIOTHEHHO PabOTBHL.
OnHaxo B JaHHOM C/Ty4ae MOff00HOTO poia aJUTI03NA YIOTPeOIACTCSA C IIPOTIBOIIONIOXHOI IE/IbI0 — BbI-
CMeATD U YA3BUTD.

Taxoxe B HI' MO)XHO OOHapy>XUTb 3aroJIOBKM-BOIPOCHL: «3010mble 080pHseu. B Tomenu nonuueri-
cKue ¢ onamamu amakyom HekomMmepueckuii nputom 0ns swusomuvix. Ilpuuuna — 6 mendepe Ha 30
man py6neit?» [HI ot 05.12. 2020]. BeipakeHye MPOHMYIHOTO OTHOLIEHVSI aBTOPA B IAHHOM 3arOJIOBKe
OCYILIeCTB/IACTCS IIOCPECTBOM YIIOTPeO/IEHVISI OKCIOMOPOHA «307I0ThIE IBOPHSAT». 3aTONOBOK « PyK060-
0suas ponv 0yourku. Iocoyma paspewiuna nonuyeiickum denams ¢ poccusiHamu 6cé umo yeoono» [HI ot
09.12. 2020] MO>XHO OTHECTH K 3aTO/IOBKY-CEHCALNI, TaK KaK OH, BO-IIEPBbIX, COCTOUT M ABYX JacTell:
IepBas 4acTb — KOHCTaTauusA $akra, BTopas — KOMMEHTApUIT, BO-BTOPBIX, (PPasbl «PyKOB0OAULAT POIb
0yOuHKu» IIPOBOLMPYET arPeCCUBHBIN HACTPOI YMTATE/LA 110 OTHOIIEHNIO K IPAaBOOXPAHUTEIBHBIM Op-
raHaM, KOTOpbIe Tellepb, 10 MHEHIIO aBTOPA, OYAYT [AeICTBOBATh TOMBKO C IIO3NUIVIN CHUJIBL, A 3asB/ICHUE
0 TOM, 4TO «[0cOyma paspewiuna NOTUUeTCKUM 0enamb ¢ POCCUSHAMU BCE UIMO Y200H0» TUCKPERUTUPYET
3aKOHOJATE/IbHYI0 B/IACTh, KOTOPAs 3aKpeIisieT «IIPOU3BO/I» VMCIIOTMHUTEBHON BIACTH Ha 3aKOHOJA-
TeIbHOM ypoBHe. [Tofjo0HYI0 1eIb IIpeciefyeT aBTop cTaTbu «Hacunue — 3mo 003aHHOCMby»: 8ULe-2)-
6epramop ITemepOypea 06vACcHUN U3OUEHUS COMPYOHUKOB U nocemumeseil 6apa 80 8pemst HOUHO20 petida
cunosukos» [HI' ot 09.12. 2020]. 3aronoBok-1urara, cogepxaiyas memagopy «Hacunue — amo 06s3an-
HOCMb», peann3yeT IparMaTudecKyl (yHKINIO ¥ OKa3blBaeT CHIbHOE SMOILMOHAIbHOE BO3JEIICTBIIE
Ha YMTaTesA.

AmepukaHcKas exxeHeBHas razera Washington post ynenser oco60 IpucTanabHOe BHIMaHUE OCBe-
LIEHNIO HAI[MIOHA/IbHOM U MEX/YHAPOMHOM IOMUTUKN, B YACTHOCTY BOIIPOCOB, KaCAOIINXCSA [eiICTBUIA
VI pellleHNnIT aMepUKaHCKOTO NIPaBUTeIbCTBA, benmoro goma u Konrpecca. [leATeIbHOCTD IPaBOOXPAH-
TenbHBIX areHTCTB CIIIA ocBelraeTcs JOCTATOYHO MIVMPOKO C Pas/INYHBIX TO3ULIMIL U TOYEK 3peHMs, Ofl-
HAKO, OOJIBIINHCTBO HOBOCTHBIX COOOIIEHNII IOCBALIEHO HEIIPaBOMEPHOMY ITPUMEHEHIIO OTHECTPe/Ib-
HOTO OpYXMs opuIlepaMy IMOMNULUY. 3aTOTIOBKY XapaKTepU3YIOTCSA IMPOCTOTON ¥ TAKOHUYHOCTBIO U
IeIATCA Ha HelTpa/IbHbIE U SKCIIPECCHBHO-OLeHOUHbIe. K HeliTpa/bHBIM 3ar0/I0BKaM MO>KHO OTHECTH
cnenyomuie: «Police officer charged with assaulting man not wearing mask» [WP ot 30.12.2020]; «Police
chief apologizes to Black man detained in Virginia» [WP ot 22.12.2020]. Cpenu KCIIpecCUBHO-OLI€HOY-
HBIX 3ar0JIOBKOB OCOOBII MHTEPeC BBI3BIBAIOT CTIEYIOLINe: CKaH/Ja/IbHBII 3ar0oBOK «As police unions
endorse Trump, some worry officers displaying bias could be intimidating at the polls, affect voting» [WP ot
31.10.2020]; 3aronoBok-uutata «Lawyer: No charges for police in shooting death of Maryland man linked
to anti-government “boogaloo” movement» [WP ot 31.12.2020]; 3aronoBok-pestome «Police officers should
be guardians, not warriors. That could have saved Andre Hill’s life» [WP ot 31.12.2020]. B BbIenieHHBIX
3aT0/I0BKaX MOYXHO OTMETUTD YIIOTpeb/IeHne TaKMX CTUINCTUYEeCKNX IPUEMOB, KaK UPOHUIO (... some
worry officers displaying bias, could be intimidating at the polls, affect voting) n anmtosuto (“boogaloo”
VIMEeT OTCBUIKY K PARY CUHITIOB U a1bOOMOB, BBINYIIEHHBIX B 60-X IT., @ TAKXKe K ABA/IL[ATOMY CTYAMUII-
HOMY a/1b0OMY IIOTTaHACKOI poK-rpymmnbl Nazareth, Beienmremy B 1998 rogy [20], aTo cnoBo, kotopoe
I03aMMCTBOBaMN wieHbl Boogaloo Movement, cTpemsAmmecss K pa3BA3bIBAHNIO IPAXK/JAHCKOI BOJHBI
B CIITA). Kareropust modanvrocmu B 3aronoske «Police officers should be guardians, not warriors ...»
BBIPa)KaeT KaTeTOPUIO OLIEHOYHOCTM ¥ KaTETOPMYHYIO IO3NUIINIO aBTOPA OTHOCUTEIBHO JIeVICTBUIT 0(I-
IIepOB MONIVL.

[TormmTrKa 0O6ILIeHAIIIOHAIBHOI eXXefHeBHOIT raseTbl The New York Times HampaB/ieHa Ha OImyO/Iu-
KOBaHMe 00beKTUBHOI MH(OpMaIy 06 OCHOBHBIX COOBITUAX, IPOUCXOMAIIX B CTPAHe U B MUpe, 1
Ha HeIpeaB3sATOe KOMMEHTHpPOBaHMe MaTepuanos. Jlekcuka NYT xapakTepusyeTcsa CTPOTMMM IIPaBU-
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JlaMY JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA CO C/IOKHOCOUMHEHHBIMU ¥ C/IOKHOIIOJYMHEHHBIMY IIPEIOKEHUSIMIL,
yHoTpe6/eHeM pa3HOOOPasHbIX BBIPA3UTENIbHBIX CTMINCTUYECKUX CPEfCTB. 3aroJIoBKM CTaTell, I10-
CBSIIEHHBIX [eSTe/IBHOCTY MOIUIVIN, OPTaHM30BAHbI KaK C/IOKHbIE 3ar0/I0OBOYHBIE KOMIUIEKCHI B BIJIE
KOHCTaTaluy (aKkToB, BOIIPOCOB, LIUTAT U B OONBLIMHCTBE CIy4aeB OCBEIAIOT HeIPaBOMEpPHbIE Jieil-
ctBusA odunepos mommuym, HanpumMep: «After Breonna Taylor Case, Louisville Police Face Precarious
Next Chapter. An interim police chief has nearly finished her work, and the city is at a crossroads. Will
a department handling one of the nation’s most controversial police shootings win back the city’s trust?»
[INYT ot 30.12.2020]; «Louisville Officer Who Shot Breonna Taylor Will Be Fired» [NYT ot 30.12.2020];
«Minneapolis Police Fatally Shoot Man During Traffic Stop» [NYT ot 31.12.2020]; «This Police Union
Suspended 8 Members. Seven Are Black. The union in a small New Jersey city punished the officers after
they expressed support for two chiefs, both of whom are also Black» [NYT or 31.12.2020]. [Tparmaruye-
cKast QyHKINA B yKa3aHHbIX BBIIIE 3aT0JIOBKAX peajn3yeTcs MOCPeACTBOM YIOTPeOIe N pasIMIHbIX
9KCIIPECCUBHO-OLIEHOUHBIX cpefcTB: memagopot (Police Face Precarious Next Chapter; the city is at a
crossroads; Our community is exhausted), snumemos (most controversial police shootings), ppaseonozus-
moe (win back the city’s trust; Opened Fire), memonumuu (crowd of hundreds; The union in a small New
Jersey city punished the officers), uponuu (a magic remedy for misconduct), annunmuueckux KoHcmpyxK-
yuii ('This Police Union Suspended 8 Members. Seven Are Black.).

4. 3AK/TIOYEHIE

Takum 06pa3oM, ra3eTHbI AUCKYPC MPeACTAB/ACT COOO0I BCIO COBOKYIIHOCTb TEKCTOB, OITYO/IMKO-
BaHHBIX B raseTe VMM XKYpHaje, OTBEYAIOIINX Ta3eTHO-YOMUIIMCTIYECKOMY >KaHPY, KOTOPbIl MO>XHO
paccMaTpMBaTh KaK OAVH U3 CIOCOO0B MHCTUTYLMOHATBHOTO OOIEHNS, OCYIeCTB/IAEMOTO B COLIMATTb-
HO-(QUKCHPOBAHHOMN M KY/TbTYPHO-IIONMUTIYECKON cuTyanuax. Pasnmanele tunsl CMU (HeiiTpanbHble,
IPONPaBUTENbCTBEHHBIE U ONIIO3UIIVIOHHBIE) UCTIONB3YIOT pasHble CIIOCOOBI perrpe3eHTaluy MHpopMa-
VM ¥ TeM CaMbIM CO3JJal0T HeopAMHapHOe MH(OpManoHHOe 1ote. B mporecce mponsBoacTBa TeKCTa
ra3eTHOTO COOOIIEHNA CO3aéTCs ONpeie/IEHHAS MOJIeNb, CIIOCOOCTBYIOIAsA TOHMMAHNUIO U MHTEpIIpe-
tauuy vHpopmanuy. Takue MOfeu CTPOSTCS aBTOPaMM € IIOMOIIBIO 1[elecO00OpasHOro BbIbopa Bep-
0a/IbHBIX CPECTB perpe3eHTal My MaTepyaa I ¢ y4€TOM IIeHHOCTHBIX OpPMEHTALMI aipecaTos.

BospeitcTBue ra3eTHOro JUCKypca AABAETCA CKOpee He MPSAMBIM ¥ OTKPBITBIM, 2 KOCBEHHBIM U CKPBI-
TBIM, @ KaTeTOpMs OL[EHOYHOCTY MOXKeT HOCUTb MHTE/UIEKTYa/IbHbIN 1 SMOLVIOHA/IbHBIN, apryMeHTH-
POBAaHHBIN ¥ HEAaPTYMEHTMPOBAHHbIN, COLMAIbHBIN U INYHOCTHBIN XapakTep. OLleHKa, BbIpakaeMas B
ra3eTHBIX TEKCTaX, OIpefe/nseTcsl 3a49acTyio COLMaIbHbBIMU U Ujjeonorndeckumu pakropamu. VIMeHHO
KaTeropus OLEHOYHOCTY OIpefieisieT XapakTep (YHKIMOHMPOBAHNUA A3bIKA Ia3eThl Ha JIEKCMYECKOM,
C110BO06pa3oBaTeIbHOM, MOP(OIOTNYECKOM, CMHTAKCUYeCKOM YPOBHSAX.

TexcTbl ra3eTHBIX COOOIIEHIIT peanu3yIoT ABe OCHOBHbIE GyHKIMM (MHGOPMATUBHYIO U IIparMary-
YeCKYI0), a Ta3eTHBIN 3aT0/IOBOK SAB/IAETCA KIIOYOM K IOHMMAHMIO aBTOPCKOV MO3VLINMMN: [eNTAeTCs TN
aKIleHT Ha MHGOPMATUBHOI MO0 MparMaTyeckoil GyHKIMY ra3eTHOro coobmenus. B mporecce nc-
CTIeiOBaHVsI ObIIV BBLAB/ICHBI JIEKCUYECKVIe, TPaMMaTUYeCcKIe Y CTUINCTUIECKe PAa3/Iilisl 3aTOTIOBKOB
POCCUIICKUX M aMEPUKAHCKIX Ta3eT, IOCBALEHHDBIX JeATeNbHOCTY IIPaBOOXPAaHUTEIbHBIX OpraHOB. B
3aBMCUMOCTH OT MX IPUHAJISKHOCTY K TOMY WM MIHOMY TUITY IpOaHa/IM3/pPOBaHHbIE Ia3€Thl MCIOMb-
3yI0T pas3/IMyuHble CIIOCOOBI OKA3aHNA PEYeBOTrO BO3MEIICTBYIA HA YUTATENA U IMHIBUCTIYECKOTO MOJie-
nmupoBaHys obpasa momunyn. CTPyKTYPHO-CeMaHTUYEeCKIIT aHa/Ii3 3aT0/I0BKOB OTOOPaHHBIX HOBOCT-
HBIX COOOI[eHNIT TIO3BO/INI BBIABUTD CYIIeCTBEHHYIO PAa3HUILY B IOAXO/e K Pelpe3eHTaI iy MaTepuaa
B POCCUIICKMX ¥ aMePUKAHCKIX Ta3eTax.

Tak, 3aromoBKaM pycCKOS3BIYHBIX HENTPATbHBIX ¥ IIPOIPABUTEIbCTBEHHBIX M3JaHUII («ApryMeH-
b1 U PaxThl», «[a3era.Ru», «Poccuiickas razera») mpucyiy 6omee KOHCEPBATUBHBIN XapaKTep HOfa4n
nHpOpManNy, a A3BIKOBBIE CPENCTBA pelpe3eHTaluy obpasa IMPaBOOXPAHNUTENbHBIX OPTaHOB HOCAT
JM60 MONOXNUTENbHYIO TNO0 CTUINCTUYECKN-HEITPATbHYI0 KOHHOTAINIO 03 peamn3anyy KaTeropun
OLIeHOYHOCTH. 3ar0I0OBK) B OCHOBHOM IIPE/ICTaB/IEHbI B BUJie 3ar0JIOBKOB-(DaKTOB 6e3 yrmoTpebneHns
9KCIIPECCUBHO-OLIEHOUHBIX CPEACTB U peanusyomux nHpopMatusHyto ¢yHkuuio. Ocobblil nHTepec
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B JAHHOJ KaTerOpuM raseT IMpefCcTaB/AeT raseTa «MOCKOBCKUII KOMCOMOIEL», IPMHAIEKHOCTD KO-
TOPOJI K TIPOIIPAaBUTENTbCTBEHHBIM Ia3eTaM CTABUTCA IO COMHEHMe B CBSA3MU C HammdueM 67ora, pes-
KO KPUTHUKYIOIIETO AesATeNbHOCTD MOMUIVIN ITOCPEICTBOM YHOTPeOIeHNsl PasIuuHbIX TPOIIOB U GUIyp
peuu ¢ pe3Ko OTpuUIjaTeIbHON KOHHOTalueln. Onno3nunonHble poccuiickue rasets! («HoBas raserar,
«KomMepcaHT») CTaBAT CBOEJ OCHOBHOJ 3ajjadell OCBellleHVe IITI0pani3Ma MHeHuil. B raseTHbIx 3a-
rO/IOBKaX Ipe00/I1aflaloT HeraTMBHbIE OTTEHKM CYO'beKTOB, 00'bEKTOB, COOBITHII, KOTOPbIE OCBEIIAIOTCS C
KPUTMYECKOI TOYKM 3peHN:A. B oT/iune oT HeMTpalbHOM U MPOIPABUTEIbCTBEHHOI IIPECCHI, ONIO3M-
IMIOHHbIE M3[aHMs 3a4aCTYI0 OPOPMILIIOT 3aTOTIOBKM B BUJie 3aTO/IOBKOB-00pallleHNI, 3ar0JI0BKOB-BO-
IIPOCOB U 3ar0JIOBKOB-CEHCAINIT, HAIIPaB/IeHHbIX Ha Pealn3aliio IparMaTnieckoil GyHKINM M HTEeH-
II11i1 aBTOPOB, Pe3KO KPUTHUKYIOLIVIX VCIOTHNUTENbHYIO BracTh PD. K Hanbonee yacTo ynorpebsieMbm
JIEKCUKO-CTVINCTUIECKVM CPEACTBAaM B JAHHBIX ra3eTax OTHOCSTCS a/IeroOpysi, OKCIOMOPOH, MeTago-
pa, METOHVMNA, BapBapMU3MBl, KallaMOyp ¥ MPOHUA.

YTO KacaeTcsl aMepUKAHCKIUX ras3eT, TO ITTABHBIMM OT/IMYNUTEIbHBIMI Y€PTaMM AHIVIOA3BIYHBIX Ta-
3€THBIX 3aTOIOBKOB SIB/ISIETCS VX Ype3MepHas IKCIPECCUBHOCTD U YIIOTpebieHne pasroBOpHO-pamu-
JIbSPHOTO 53bIKa. AHA/MN3 CTPYKTYPHBIX U SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEN aHI/IMIICKUX 3aTr0/I0OBKOB ITOKA3bl-
BAeT, YTO IparMaTideckas GyHKIMA peann3yeTcs Jalie, 4eM NHPOPMAIVIOHHASA 3a CUET YIIOTpeOIeHa
CTIO>KHBIX 9MOIMIOHA/IBHO BBIPA3UTENbHBIX 3aTr0/IOBOYHBIX KOMIUIEKCOB, Cpeiii KOTOPBIX Hauboree pac-
IPOCTPaHEHHBIMM ABJIAIOTCA 3aTOJIOBKM-BOIIPOCHI, 3aTOJIOBKU-LUTAThI M CKaH[a/IbHble 3aronoBKu. He-
3aBJMCUMO OT THIIA M3JaHus OOJIbIast YacTh MaTepuajioB HAIllpaB/IeHa Ha OCBElljeHNe HellPaBOMEPHBIX
HeVicTBUIT 0QUIIepOB IOMNINY B YaCTHOCTY ¥ IPAaBOOXPAHMTENbHBIX areHTCTB B LefioM. Hambornee
PacIpoCTpaHEHHBIMM TpoNaMy ¥ GUTYpaMyl pedy a aHITIOSI3BIYHBIX 3aT0OJIOBKAX SIBJISIOTCS SMUTETHI,
MpOHUA, MeTaopbl, CPaBHEHN A, HEOTOIM3MBI, 9B(eMM3MBI, a/UTI031A. KpoMe TOro B aHITIOA3BIYHBIX 3a-
TOIOBKAaX MOYXHO BCTPETUTD JUIMITUYECKIIEe KOHCTPYKIINM, aOOpeBMaTyPhI U KaTeTOPIIO MOJATbHOCTL.

ABTOpBI B JaHHOJ HAay4YHOJI CTaThe He CTABIIN Ilepef coO0Il 3a/jady IIPOBECTY CTPYKTYPHO-CEeMaH-
TUYECKUI U CTYIMCTUYECKUIT aHAJIN3 A3bIKOBBIX CPEMICTB HEIIOCPEICTBEHHO TEKCTOB Ira3eTHBIX CTaTell.
B cBA3KM ¢ 3TMM aBTOPBI B TEOPETUYECKON YaCTU He MPOBOAAT pasTpaHMYEHNEe MEX/Y Ta3eTHBIM U IIy-
OMUIVICTUYECKUM CTUJIEM.

[TepcniekTHBOI JaTbHENIIETO MICCIEJOBAHNA MOXKET CTaTh aHA/IN3 TEKCTOB Ta3€THBIX CTATEN C LIe/IbI0
BBISIBJIEHVISI TEXHOJIOIMI, CTPATernil ¥ TAKTUK MOJIeNMPOBaHMsl 00pa3a IpaBOOXPaHNUTENbHBIX OPIaHOB
Poccun u CIIIA 8 CMIL.

© TI'ysukosa B.B., Hecreposa B.E., 2021
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CORRELATION OF GRAMMATICAL AND
SEMANTIC PARAMETERS IN PORTUGUESE
CHANGE-OF-STATE VERBS

D.L. Gurevich

Lomonosov Moscow State University
119991, 1-51 Leninskie gory, Moscow, Russia

Abstract. Verbs denoting change of state are a semantic-syntactic universal as they share common patterns
in languages of different types. One of such patterns is their ability to take part in causative-inchoative
alternation when one and the same situation codified by certain language units can be seen both from the
viewpoint of the actor vs recipient (transitive model) and from the viewpoint of the recipient only, provided
that the recipient is the only agent in the verbs structure (inchoative model), unlike in passive construc-
tions. In causative-inchoative alternation situations these verbs choose one of the three alternation types:
a) suppletive (matar — morrer), b) anticausative, when the inchoative meaning is codified morphologically
with the help of the pronominal particle se (espantar — espantar-se) and c) labile, when the inchoative
meaning is optionally marked by se without any change in grammaticality or semantics. The present paper
argues that the choice of pronominal or non-pronominal form of the verb in the inchoative meaning with
an inanimate subject (A janela (se) quebrou) depends on the parameter of animate / inanimate subject in
the corresponding transitive construction and, to a certain extent, on the graduality inherent to the verbs
semantics (the acceptability of quantification). It is also shown that Brasilian Portuguese reveals the ten-
dency to realize the labile type of alternation when the subject of the inchoative verb is inanimate; in Old
Portuguese, on the contrary, the anticausative type (marked by se) was more frequent.

Key Words: the Portuguese language, Brazilian Portuguese, morphosyntax, semantics, actionality,
change-of-state verbs, causative-inchoative alternation, pronoun se

COOTHOIIEHNE TPAMMATUNYECKOTO
N CEMAHTUYECKOI'O ITAPAMETPOB Y
I'TATO/JIOB USBMEHEHUA COCTOAHUA B

IIOPTYTAJIbCKOM A3bIKE

JL.JL. I'ypeBuy

MocKOBCcKMii rocylapcTBeHHbl yHuBepcuTeT uMmenu M.B. J/lomonocosa
119991, Poccus, Mocksa, JleHuHcKMe ropel, 1-51

38 OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



O.J1. TypeBny

AHHOTauMsA. [1a2071b1 USMEHEHUST COCMOSHUS ABTIAIOMCA CeMAHMUKO-CUHMAKCUMECKOLl YHUBEPCal-
eil U 0071a0arm cXOOHbLIMU 0COOEHHOCMAMU 8 SI3bIKAX PA3HLIX MUN08, 00HOU U3 MAKUX 0cobeHHOCcmell
ABISIEMCS CHOCOOHOCMD 271A207I08 USMEHEHUST COCMOSHUS 6X00UMb 8 OMHOUIEHUS KAY3AMUBHO-UHX0A-
MUBHO20 epedoBaHuss, K020a 00HA U MA He KOHUeNMyanusupyemas A3viko8biMU CPedcmeam Cumya-
Yust Moxcerm 6vimp npedcmassieHa ¢ MouKuy 3peHust Oessmens U nomyuamens Oeticmeus (nepexooHas mo-
denv — O menino quebrou a janela «Manvuuk pasoun oKHO») UL MMONILKO C MOUKU 3PEHUS NONLYHAMENs
Oeticmeust, KOMOPbLLL A6/IAEMCST eOUHCMBEHHVIM, 8 OMMIUMUE O KIACCUMECKO20 NACCUBHOZ0 3a71024, AK-
manmom enazona (unxoamusnas modenv — A janela se quebrou «OxHo pazbunoce»). [Ipu kaysamusHo-
UHX0AMUBHOM HePed08aHUU NOPMY2AbCKUe 21a20TIbl USMEHEHUST COCIOSTHUS 6bI0UPAIOM 00HY U3 MPEX
Mmodeneti: cynnnemugnyto (matar vs morrer: O cacador matou o lobo «Oxomuux youn sonka» vs O lobo
morreu «Bonk ymep»); aHmukay3amueHryio, ko20a UHX0amueHoe 3HaueHue MapKupyemcsi Mopponozu-
uecKu Npu NOMOULU NPOHOMUHATILHOZO INleMenma «sex» (espantar vs espantar-se: O cdo espantou o menino
«Cobaka ucnyzana manvuuxa» vs O menino se espantou «Manvuux ucnyzasucs») u 1a6UunvHyo, K020a uH-
X0amueHoe 3Hadenue GaxynomamusHo mapkupyemcst npu nomousu «se» (Meu peso estabililizou vs Meu
peso se estabilizou «Moii eec cmabunusuposancsi»). Peanusauus 1a6unvHozo muna ocobeHHo xapaxmep-
Ha 07151 6PA3UNLCKO20 BAPUAHIMA NOPMY2AIbCKO20 A3bIKA U PACCMAMPUBAEMCS 8 Cmambe, 20e NOKA3aHo,
4mo 6v100p NPOHOMUHATILHOTL UTIU HENPOHOMUHATILHOTL POPMBL 271A2071A 8 UHXOATNUBHOM YHompeOsieHuU
npu Heodyuiesnénrom noonexcawem (A janela (se) quebrou) 3asucum om napamempa 00yuiesnEHHOCMU
/ HeoOyuie6nEHHOCMU NOOTIeH Au4e20 6 Nepexo0HOl MoOenu, a Makie YAcruuHo 3a6UcUm om epaya-
MUBHBIX B03MONCHOCET] 8 CEMAHMUKE 271a2071a (CHOCOOHOCMY 2nIa20na 00nycKamy keanmugpurkavuio: O
amor (se) esfriou muito «/I10606v coscem ocmuina»). Taxsce noxazaro, 4mo 6pasUnLCKULL apuarm nop-
MY2a1bCcK020 A3bIKA UMeemn MeHOeHUUI0 K Peanusayuu 1a0UivHo20 muna Kay3amueHozo uepedosanus
npu Heo0yule6nEHHOM NOOTIEHAULEM 8 UHXOAMUBHOL MOOeIU N0 CPABHEHUIO CO CIMAPONOPMY2anbCKUM
SI3DIKOM, 20€ AHMUKAY3AMUBHASI MOOe/b (MAPKUPOBAHHAS C NOMOU4LIO Se) BCIMPeUandch Hauje.

KnroueBble cioBa: nopmyeanvckuil A3viK, 6pasunvbCkuil 6apUaHm nopmyeansckozo, MOPPHOCUHMAKCUC,
CeMaHmMuKa, aKyUOHAIbHOCY, 271A2071bl USMEHEHUS COCIOAHUS, KAY3amu6HO-UHX0AmueHoe 4epeoo-
6aHue, MecmoumeHue se

1. BBegenne

JIarojIbl MI3MEHEHMA COCTOSAHMA, OOHApYXXMBAIOLIVe PAJ, CEMaHTUKO-CUHTAKCMYECKUX OCOOeH-

HOCTeI?I, HEOJHOKPATHO ABIAMNCD IPEAMETOM OIMCAHUA C Y‘IéTOM KaK MX YHUBEPCA/TIbHBIX 9EPT,

TaK Y YaCTHBIX HPOABJICHNII B PAa3/JNYHbIX A3bIKAX MH/I0EBPOIIEIICKON A3BIKOBOI CEMbI U 3a eé
npenenamu. K paboram ob1iero xapakrepa MO>KHO OTHECTH, CPeil MHOTUX APYTUX, [2; 3; 6; 11; 16; 18];
0COOEHHOCTH I71ar0JI0B M3MEHEHN COCTOAHNA B 10ePO-POMAaHCKIX A3BIKAX, B YaCTHOCTM B MICITAHCKOM
¥l HOPTYTa/IbCKOM OIVICaHBbI, HaIIpuMep, B [12; 19; 21]. B paborax o61mero u 4acTHOTO IUTaHa IIpefCTaB-
JIeHBI OCHOBHbIE CEMAHTIYeCKIe OTPaHIYeHNs, XapaKTepHble [ I7Iar0/I0B I3MeHEeHMA COCTOSHNA, Ha-
npuMep, [16; 18], n 6a30BbIe /1A STUX I7IATONIOB CMHTAKCUYECKVE MOJE/N, KOHKPETHO — CIIOCOOHOCTD
TaKJX I7IaT0JIOB YYacTBOBATh B TaK Ha3bIBAEMOM Kay3aTUBHO-MHXOATMBHOM 4epefoBaHUM. Peub npér
06 yrmoTpe6eHny OTHOTO 1 TOTO JKe I71arosa (peske — pa3HbIX I7IAr0JI0B) B IEPEXOJHOM (Kay3aTHBHOM)
VI HellepeXOoZHOM (MHXOAaTVBHOM, aHTMKAY3aTVBHOM, 9PTaTYBHOM) 3HAYeHMN JJIA ONMMCAHNA OJHOTO U
TOTO JKe COOBITIS, B IIEPBOM C/Tydae C y4acTyeM Kak fieATesis (areHca), Tak 1 Moydaresis M3MEHsAeMOro
cocToAHNA (TalyeHca), BO BTOPOM ClIy4yae 6e3 yJacTus areHca, HalpyuMmep, B HOPTYTranbckoM: quebrar-
quebrar-se «cimoMatb(cs1)», «pasoUTh(cs1)», derreter-derreter-se «paCTOIUTb» — «PACTASATH.

1. O menino quebrou a janela de casa.

ART MaJIbYMK pasbutnb 3sg perfect ~ ART  okno prep GEN oM
«ManpuyK pasoua OKHO B loMe»

2. A janela se quebrou.

ARToxHO REFL pasbutb3sg perfect

«OKHO pa36bmmoch»
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Mogenp tuna (1) peanmusyer Kay3aTMBHBIE OTHOIIEHNUs (OTHOLIEHMs BO3JEVICTBMS) MEXIY UCTOY-
HJKOM M3MEHEeHMUA COCTOSHMA (areHcoM b0 MHCTPYMEHTOM) ¥ HOCUTEIeM M3MEeHAeMOTO COCTOSHIA
(manyencom). Mopernp tuna (2) peanuayeT MHXOATUBHbIE OTHOLIEHVsI (OTHOLIEHVSI CTAHOBJICHNS, TIPU-
0OpeTeHNsT COCTOSHVS MU CBOJICTBA) MEXJY MalMeHCOM M COOCTBEHHO CBOJICTBOM, 0003HaUeHHbBIM
KopHeM raronbHolt iekcemsl (QUEBRar — pasblTobcst). B pasHbIX sA3bIKax MHXOATUBHOE 3HAYeHVE MO-
XKeT MIMeTb MU He MIMeTh COOCTBEHHBIII IpaMMaTHYeCKIil IIoKa3aTernsb [16, p. 92; 23; 2]. B nopryrans-
CKOM $I3bIKe IS IJIATO/IOB, YYaCTBYIOLIMX B Kay3aTVBHOM YepefjOBaHNY, TAKVMM II0Ka3aTejieM, KakK Ipa-
BUJIO, ABJISAETCS IIPOHOMIHA/IBHBIN 9/1eMeHT se. OfHaKo ero Haym4ue He BCEria CTPOro 00sA3aTe/bHo:

3. Ajanela (se) quebrou;

4. O peso (se) estabilizou;

5. Oamor (se) esfriou.

B npumepax (3)-(5) anemeHT se (aKy/nIbTaTMBEH, OH He BIMAET HAa ITPaMMATIYeCKYI0 IIPaBUIbHOCTD
IpeIOKeHNs U, YTO He MeHee BaXHO, He MOAVQUIMPYeT MHXOATVBHOTO 3HAUEHN I7Iaroja (3HauYeHus
VI3MEHEeHNs COCTOSIHMSA), ITIaro/ B puMepe (3) IpounThIBaeTCs Kak «[0KHO| pasbmmoch», a He Kak «pas-
6uo», B mpuMepe (4) — Kak «[Bec] cTabumMsnpoBacsa», a He «CTaOWIM3NPOBa», B IpuMepe (5) — Kak
«[m1060BB] OCTBIIA», @ HE KaK «OCTY[UIa», TO €CThb I7IATO/I MOXKET BeCTU Cebsl KaK aHTMKay3aTHBHBII
(MMeTp IPOHOMIHATIBHBII 97IEMEHT), M KaK JIaOM/IbHBII (He MMeTh IIPOHOMMHANbHBIN 91eMeHT). Kpure-
puu BeIOOpa IIPOHOMMHATIBHOTO 9/IeMEHTa COCTAB/LIOT OCHOBHYIO IIPOO/IEMATVKY JAHHOI CTaThIL.

2. Tunpl r1aroIoB U3MEeHEHM COCTOAHUSA

I[Ipexpe, 4eM MbI HepeiiéM K OAPOOHOMY aHa/IN3Y MaTepyaa, He0OXOAVIMO YTOYHUTD HEKOTOpbIe
TeopeTNYecKe MOMOXKEHs, @ TaKXKe psifi popMarTbHBIX MOMEHTOB.

Yr0 KacaeTcsa TeOpeTU4ecKoil MOJe/IN OIJCAHNA, Mbl HAMEPEHHO He TIPUIEPKIBaeMCs TPaINIOH-
HBIX JI1 TPaMMaTIYeCKOr0 aHajI/3a TePMUHOB TUIIA «aKTVBHBII 3aJI0T», «ITACCHBHBII 3a/I0T», <BO3BPAT-
HBIII 33J10T», «B3aMMHBIIT 3aJ10T», BBIJIe/IsIEMBIX, HaripuMep, /1. Teabepom [22], KOTOPBII MCIIONTB30BAJI ITO-
HATVE «IJaTe3a» B TOM )K€ 3HAYeHWM, UTO ¥ «3aJI0T», VIN IJIs OOIEIIPUHATHIX B IOPTYTaI0sA3bIYHON
IpaMMaTIYeCKON TPAJUIINY OIVICAHMAX TPEX TUIIOB 3a/I0T0B B IIOPTYTA/IbCKOM A3BIKE — «VOZ ativar, «voz
passivar, «voz reflexiva» / «voz média» — 1 ux 4yacTHBIX cimy4aes [10, p. 222-223; 13, p. 219-220; 14, p. 395]
wiu B 60Jiee COBpeMEHHbIX TPaMMaTUKaX U JIMHTBUCTUYECKVUX CIPAaBOYHMKAX [9, p. 270; 24]. Tpagumm-
OHHOE JIe/IleHVe Ha TUIIbI 3a/I0T0B OIMPAETCs Ha CUHTAKCUYECKYI0 QYHKIIMIO YIEHOB MIPEIOKeHN [CM.,
HanpyMep, noapo6bHee B [5, p. 260-261]. [Tono6HBbII TO/X0M, «pabOTAOINIT» /I APYTUX TUIOB CUHTAK-
CUYeCKOTO aHa/IN3a, OKa3bIBaeTCsl OeCIepCIIeKTUBHBIM B HaIllleM C/Iydae, TaK KaK OJJH M3 BO3MOXKHBIX
rpaMMaTIYeCKUX MapKepOB «TPAfUIMIOHHOTO» MTACCUBHOTO VIV BO3BPATHOTO 3aJI0Ta, — MECTOMMEHe
«se» — B psjie CUTYalMil MOXKET OITyCKaThcs, Kak B IpuMepax (3)—(5). to mpuBoput K GopManbHOMY
Hepas/IMYeHNI0 TUIIOB 3aJI0Ta, @ PYHKIMM aKTUBHOTO MO0 TACCUBHOTO 3a/10Ta MOTYT OBbITh IIPUITVICAHBL
TOJIBKO C TIOMOIIBIO «3[JPaBOTO CMBIC/Ia», KOTOPBI ONMMpPAeTCsl HAa CEMAHTHKY CYLIeCTBUTEIBHOTO MPU
I71arose, Korfa pedepeHTy CyIecTBUTeIbHOTO MPUIINCHIBAIOTCS Te VIV MHbIe CBOJICTBA: HAIpUMep, B
npennoxenun «A janela quebrou» 0KHO He MOXeT KOTO-TO pa3OMTh, a MOXKET TOTIbKO pa3OMUThCsA CaMo.

MbI Takxe He mpuberaeM K TEPMUHY «AyaTe3a» BCIEACTBYE €0 Pa3MBITOCTH U HEOJHO3HAYHOCTIL.
[l ofmHUX McCIefoBaTeell OH SABJISIETCS CMHOHMMOM TepMMHA «3amor»: Hanpumep, JI. Tenbep 00b-
enuHseT B TepMuHe «diathese» 3HaUeHMsI TPaJVIIIMOHHO BbIJIeTIsIEMBIX 3a/10T0B [22, p. 262], a 9. bemapa
CTaBUT 3HAK PaBEHCTBA MEeX/Ty HOHATHUAMU «voz» U «didtese» [10, p. 213]. B To >xe BpeMst, GOIBIINHCTBO
IPYTUX MCCIefOBaTeNIell TPAKTYeT MOHATHE «ayaTe3a» Oojee MIMPOKO, a MMEHHO KaK «COOTBETCTBME
MEXJy CeMaHTMYeCKVIMU U CMHTAaKCUM4YeCKUMM apryMeHTamu» rmarona ([5, p. 258], a Takxe, Hampu-
Mep, [15, p. 431]), mpuuéM Takas Ke TPAKTOBKA, ONMPAIOIIAAC Ha OTHOLIEHV MEX/Y CHHTaKCUYeCKON
bYHKIMEN M CeMaHTUYECKOI POTIbI0, MOXKET ONMCHIBATHCSI B COBPEMEHHBIX MOPTYTa/I0s3bIYHbIX IPaM-
MaTMKaX He B TEPMMHAX «IMaTe3a», a B TEPMIHAX «3a7100» [9, p. 270], 4TO CBUAETEbCTBYET 00 OIperie-
JIEHHOV KOHKYPEHLIUM STUX TEPMUHOB.

B nmanHOI paboTe MBI TaKoKe IpUIep>KUBAEMC CEMAHTUKO-CMHTAKCUIeCKOTO KpUTeps, 00 benyHA-
IOIIer0 CeMaHTUYeCKYI0 (TeMaTNYeCKyI0) pojib apryMeHTa IIpH I7Iaroje (areHc, MaiyeHc) U ero CMHTakK-
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cn4eckyo GYHKIMIO — TOAJIexXalero (cyobexTa) wiy mpsMoro gononHeHns (o6vekra). B pabore pac-
CMaTpPUBAIOTCS TOMBKO IIArOJIbl M3MEHEHMs COCTOSIHMSL Y HeOYILIeB/IEHHBIX IIPeMEeTOB (THUIIAa «OKHO»,
«JIBEPb», «BOJIa», «CHET», «Ba3a», «KIMMAT» U T.II.), OHU XapaKTEePU3YIOTCS HAIMIMeM MOHOAPIYMEHT-
HOJT CTPYKTYPBI, KOTZIa BHY TPEHHMII apIyMeHT (T1alJieHC, TIpeTepIIeBaOINII I3BMeHEeHVIsI) IPMHMMAET He
TUNNYHYIO U1 00beKTa CMHTAKCUYEeCKYI0 (PYHKIMIO JOIIOTHEHVS], a CUHTAKCUYEeCKYI0 QYHKIMIO TTOJ-
JIeXKAIIeTro, TOT/ja KaK BHELIHNUIT apryMeHT («MCTMHHOe» TOfi/IeXKalllee, areHe), IOB/IeKIINii U3MeHeHe
COCTOSIHUSA Y HallMeHca, OTCYyTCTBYeT. [Ipumeps (2) — (5) MITIOCTPUPYIOT JaHHBI (PeHOMEH, I/Iaron B
HJX BBIPA)XaeT IHXOATUBHOE 3HAaYeHNe, KOTOPOe MBI B JAHHOM C/ly4ae IOHMMaeM KaK CMHOHUM 3pra-
TUBHOTO 3HAY€HMsI, TO €CThb YKa3aHVe Ha M3MeHeHNe COCTOSTHMA 6e3 yKa3aHus Ha BHEIIHIOW IIPUYNHY
TAaKOTO M3MEHEeHNI.

[TockonbKy Hallle MCCIeOBaHMe MOCBSIIEHO OCOOEHHOCTAM Opas3MIbCKOTO BapMaHTa IOPTYTalb-
CKOTO $I3BIKA, TO BCe IPVMepbl 00/1afjaloT COOTBETCTBYIOLMMY IeKCUYECKMMM ¥ IPaMMaTU4eCKIMI
yepTamMit. B 9acTHOCTI, IPOHOMIHAIBHBII 97IEMEHT «S€», — KTI0UeBOII J/Is1 HALIIETO MCCIeTOBaHS, — KaK
¥ ipyrye Oe3ygapHble MECTOMMEHHBIE KIMTUKY (HAIIPUMED, «IMe», <NO0S», «0», «a») B IPUBOJVIMBIX IPY-
Mepax, CTOUT B IPEMIO3NUIIUY K IJIar0NTy, YTO XapaKTePHO /I OpPasuIbCKOrO BapyaHTa IIOPTYTalTbCKOTO
s3bIKa, B OT/INYNE OT eBPOIIEIICKOTro (IMPEHeIICKOr0) BapuaHTa, /sl KOTOPOTO AeVICTBYIOT 60siee CIoX-
Hble TIPaBIIa CUHTAKCUYeCKOT JUCTPUOYLIMY KIIUTHUK.

B cooTBeTCTBUM C TeOpeTMUECKIMI MOIOKEHMAMM TTaparpada 1, raromamy M3MeHeHsI COCTOSTHIS
B IIOPTYTa/IbCKOM sI3BIKE SIB/ISIOTCS I7IArO/Ibl aCIeKTyalIbHbIX KmaccoB accomplishment u achievement
(mo xmaccuyeckoit knaccuukanym 3. Benpiepa, nnn, o tepmunonoruu E.B. [TagyueBoii, «penerns-
HbIe» U «MOMEHTa/IbHBIe» [4]), Kay3upylolye COCTOSAHNUE TAIMEHCa, JOIYCKaoIye TpaHCPOpMaLII0
«IIPUBECTM B COCTOSIHVE» <I> «IIPUOOPECTV COCTOsIHNE» VM YYACTBYIOLIME B Kay3aTUBHOM depeoBa-
HJM Ha YPOBHE CUHTAKCUYeCKOI MOJIe/N, TIePeXO/{HO VIV MTHXOATMBHOII, YTO OILIPeJie/sIeTCs HamudyueM
IBYX (TepexofHas) UM OFHOTO (MHXOATHBHAA) apI'yMEHTOB IIPH I7Iarojie.

6. O menino quebrou a janela — A janela (se) quebrou.

7. O vento abriu a porta - A porta (se) abriu.

TakuM KpuTepysiM yIOBIETBOPSIOT 682 I71arosa mopTyraabCKOro A3bIKa, U3 KOTOPBIX 618 JOIycKaroT
yroTpeb/eH1e se B MHXOATBHOM 3HaueHUn [12, p. 36-44]. Dtu raronel MOryT ObITh pasOUTHL Ha TPU
TPYIIIBI 110 TIapaMeTPy OAYIIEeBIEHHOCT—HEONYIIeBIEHHOCTY TTOJJIeXKAIIero 1 JOIO/THEeHNs B Kay3a-
TUBHOJI (TIepexOHOI) MOJieny, Ifie OfyIIeBIEHHOe TOfIeXKalllee MeeT CEMaHTIIeCKYI0 POJIb areHca,
HEOJYILIEeBIEHHOE — POJIb MHCTPYMEHTa (IIPUYMHBI), JOIIOTHEHNEe — POJIb al[ieHCa He3aBUCYMO OT OfLy-
HIEB/IEHHOCTH-HEOyIIEBIEHHOCTI.

B mepByto rpymny BOMyT I71arobl, UMeIOLIVe ORYLIeBIEHHOE MOfIexXallee (areHc) u HemuddepeH-
IIMPOBaHHOE JIOIIO/IHeHNe (I7IarosIbl TUIIA emancipar, qualificar):

8. A comissdo qualificou o atleta.

9. O tribunal qualificou o crime.

Bo BTOpyI0 rpymIy BOAYT IIaroysl, uMenone HepuddepeHpoBaHHoe mofIexalee (areHc mmoo
MHCTPYMeHT (Ipnunny)) u HepuddepeHIMpoBaHHOE JOIONHEHMe (queimar, estragar):

10. O homem queimou sua pele.

11. O calor do fogo queimou meus olhos.

B TpeTblo rpynmy BONAYT IJIaro/bl, MMEIOIIVe HEOAYIIeBIEHHOE TToIexalee (MHCTPYMEHT) 1 Offy-
1eBaEéHHOe fononuenne (desanimar, assustar):

12. O grito assustou a menina.

Ony1ieBI€HHOCTD, HECMOTPS Ha Pa3MBITOCTb TPAHNI] TOTO HOHATHA, IPOTUBOIOCTAB/IAET CEMaH-
TUYECKYIO POJIb areHca ¥ MHCTPYMeHTa (IPUYMHBI), AeICTBYS areHca MOTYT OBITh Lie/IeHalpaBIeHHBIMMU
VULV CTy9aifHBIMM; MTHCTPYMEHT, JJaXKe eC/U JIefICTBYeT CaMOCTOsTE/IbHO, HMKOTTIA He IefICTBYeT Ije/leHa-
IPABJIEHHO, 9TO «CJIETIas CUTIay.

13. A mulher estragou a festa (acerc) (JKeHInHa uCIIOpTIIIA IPA3IHUK).

14. A tempestade estragou a festa (mactpyment/mipnunza) (Hermorona ncnoptiia npasgHuK).

Takum 06pasom, OfyIIEeBTEHHOCTb TECHO CBsA3aHa C BOMTUBHOCTDIO, I/IATOJIbI B BBIIETIEHHBIX TPEX
TPyINIax BBIIJIAAAT KaK CTPOrO BOMUTHBHBIE B IEPBOII IPyIIIIe (IOfIexKalee — areHc), paky/IbTaTuBHO
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BOJINTYBHBIE BO BTOPOII (IOfIeXallee — areHC VI MHCTPYMEHT) U CTPOTO HEBONUTVBHbIE B TPETheNl
(mopyrexcarniee — MHCTPyMeHT). [I/1s1 aHa/m3a ObIIM BBIOPAHBI I/Iar0NIbI ¢ PaKy/IbTaTUBHOI BOUTUBHO-
CTBIO TOJ/IEKAIET0 U JJOIOMTHEHV S, IIOCKO/IbKY IMEHHO OHY IIOYTY BCerja JIONMYCKAI0T BapUaTUBHOE
yHoTpebeH1e «se» B MHXOATMBHOM 3Ha4eHuu. VIMeHHO (paKTOp KOHKYpEHIMM OfyIIeBIEHHBIX U He-
OZLyLIEB/IEHHBIX TTOJJIEKALINX JIET B OCHOBY TMIIOTE3bI O CYLEeCTBOBAHNM 3aBUCUMOCTI MEX/Y IIPOHO-
MVHAJIbHBIM U HEITPOHOMVHA/IBHBIM YIIOTpe6/IeHNeM I/Iarojia B MHXOATVBHOM 3Ha4eHNM, C OJHOI CTO-
POHBI, 1 PeHOMEHOM ORYLIEBIEHHOCTY HOJIeXKAIIETO, C JPYTOil CTOPOHBI.

3. MeToauka uccieroBaHmusA

[l janbHelero aHaaMaa CHMCOK IIAT0IOB OBbUI CYILIECTBEHHO COKPAIIEH: OBUINM MCKITIOUEHBI I71a-
TOJIBI, [OTyCKAloIie CYNIUIeTUBHOE YepefoBanue (Tuma matar — morrer; ter filho — nascer); 6pUI vc-
K/TIOYEHBI IJIarOJIBl C HU3KOJ 4aCTOTHOCTBIO MM Y3KOJ coueTaeMOoCTbio (Tuma arredondar, ensebar), a
TaK>Ke IIarojIbl, MMEIoIye TOTIbKO ORYIIeBIEHHOE MOfIeXKallyie B MIHXOATUBHOM YIIOTpebneHny (Tuma
domesticar). Ilpy aHamM3e MHXOATMBHBIX YIIOTPeO/IeHNIT ObIIN MCKTIOUEHBI KOHTEKCTBI, COflepIKaBIIe
OlylIEeB/IEHHBIe TOJIeXKaIye B QYHKIMM BO3MOYXKHOTO NAIlMEHCa, TaK KaK U1 HUX He BCerzja MOKHO
4€TKO pasrpaHNYNTh MHXOATUBHOE (IOJIeXallee — 9TO MALVeHC) 1 pedieKcuBHOE (TTOfIexXalee — 3T0
areHc, a MalyeHc BhIpaKeH pedIeKCUBHBIM MECTOMMEHNEM «Se», IIPUTOM UTO areHC 1 Mal[ieHC B JaH-
HOM C/Ty4ae KopedepeHTbl) 3Ha4eHMe S7eMeHTa «se» (Cp., HallpuMep, MHX0AaTUBHOE 1 pedIeKCUBHOE
IpoYTeHNe peaioKeHus Pedro cortou-se, Tak Kak He sICHO, TO /it 9TO mpousonuio ¢ [leapy (Muxoatus-
HOe MPOYTeHNe), TO /iU 9TO chenan caM [lenpy HamepenHo (pedekcuBHOe mpouTtenue)). Takum obpa-
30M, CITMCOK OBII COKpaIEH /10 30 BBICOKOYACTOTHBIX I/IATOJIOB, KOTOPBIE TT0Ka3any npeobafanme Ka-
Y3aTUBHOII TM60 MHXOATVBHOI MOJIE/N, YTO JIET/IO B OCHOBY UX fuddepenunanum. B xone aHanmmsa Mol
VICXOIVIIM 13 COOTHOIIEHVAA 6a30BOIl M BTOPMYHOM Moferneit. [l I71arosoB Kay3saTuBHON Mofenu 6a3o-
BOII ABJIACTCSA IIePeXOIHAs MOJIe/Ib,  MIHXOATUBHAA Mofienb Bo3MoxkHa (O vento abriu a porta — A porta
(se) abriu), nyist T1aTONIOB MHXOATUBHOI MOZIENN 6230BOII AB/ISIETCS MHXOATHBHAS, a ITePeXO/Hasl MOJIE/b
Bo3MoxHa (O clima esfriou — Aquele episodio esfriou as relagdes diplomdticas). Takum 06pasom, OCHOB-
HOJI BOIIPOC 3aK/TI0YAETCs B MOMCKe IIPUYMH paclpefeeHns I7IarojioB Mexy 6a3oBoil ¥ BTOPUYHOI
MOJIe/IAMI. B COOTBETCTBUM ¢ OCHOBHOJI TMIIOTE30J1 YUUTBIBA/IACh YACTOTHOCTD U COOTHOLICHNUE OfY-
IIeB/IEHHBIX Y HEONYLIEB/IEHHBIX CYIeCTBUTENIbHBIX B QYHKIIMI HOJIeXKAIEro (CMHTAKTUKO-CeMaHTH -
4ecKuUIl apaMeTp), TAKXKe YYUTBIBAIICh CeMaHTUYeCKUe OCOOGHHOCTH ITIaro/a, a IMEHHO XapaKTep
VI3MEHEeHUS COCTOSHNA (JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKIit mapaMeTp). Takke YUUTBIBATOCh COOTHOIIEHVE IIPO-
HOMIHA/IBHOTO, TO €CTh HPUCYTCTBYET «se» (+SE), 1 HeMPOHOMMHAIBHOTO, TO €CTh OTCYTCTBYET «Se»
(-SE), ynotpebennus rmarojia B MHXOATUBHOI MOJe/N. AHaNMU3upyeMble IJIarojIbl pacCMaTPUBA/INCDh B
IpOLIe/IeM COBEPIIEHHOM BpeMeHU M3 bABUTETbHOrO HaK/IOHeHnA (pretérito perfeito), ono Hanbomnee
COOTBETCTBYET MX aCHEKTYa/IbHOMY K/IacCy M MO3BOJISIET VICK/TIOYNTDh HedPraTUBHbIE 3HAYCHNUSA «Se», B
JaCTHOCTY MeJjMa/IbHOe, KOTOPOe YKa3bIBaeT Ha CHOCOOHOCTD OBITh 00'beKTOM /eI ICTBIA, TIOTy4aeMOro
usBHe (Aquela porta se abre facilmente = E fdcil abrirmos aquela porta). Bce KOHTEKCTBI ObUIM 3aMMCTBO-
BaHbI 13 57EKTPOHHOTO KOpITyca nopTyranbckoro sasbika O CORPUS DO PORTUGUES (https://www.
corpusdoportugues.org).

CHMcoK pacCMOTpeHHBIX INIAronoB: abrir¥, afundar*, apagar, aquecer, aumentar, bloquear, colar,
congelar*, contaminar, derreter*, desligar, diminuir, dobrar, encolher, esfriar, espalhar*, esquentar, estabilizar,
estragar, extinguir, fechar*, fundir, juntar, quebrar*, queimar®, rasgar, recuperar, romper*, secar®, separar.
boin npoananusupoBanbl 150 HENTOBTOPSIOWMXCA KOHTEKCTOB Ha KaXX/blil Iyaroin, Bcero 4500 koH-
TEKCTOB. [1arosbl, BbIe/IeHHbIE 3BE3[JOUKOI, COBIAJAIOT C I/IATOJIAMM, PACCMOTPEHHBIMIU LA APYTUX
A3BIKOB B [16, p. 97], ocTanbHble I/1arojbl ObII OTOOPAHBI B COOTBETCTBUY C TIEePEUNC/IEHHBIMY BbIIIIE
KPUTEPUSMIU.

OmncaHye rpaMMaTyeCKOro MOBeeHN [71ar0/I0B IPOBOAMIOCH C YYETOM CIEAYIOLINX MO3UINIL: 1)
KO/IMYeCTBEHHOE COOTHOLIEHE Kay3aTUBHBIX U MHXOATUBHBIX MOJeTIel; 2) 3aBUCYMOCTb KONMYeCTBa
VIHXOATUBHBIX MOJIeTIell OT OfyIIeBIEHHOCTN/HEOAYLIeBIEHHOCT TTOf/IeXKallero (CMHTAaKTUKO-CeMaH-
TUYECKUII TapaMeTp) WIM OT XapaKTepa M3MeHeHMsI COCTOSHMS (IeKCUKO-CeMaHTUYeCKUI TapaMeTp);
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3) KONMMYeCTBEHHOE COOTHOLIEHE BHYTPY MHXOATUBHBIX Moferneil B monb3y (+SE) mnu B nonssy (-SE);
4) Bo3MoXHbIe Tpn4rHbI cooTHOLIEeHN: (+SE) 1 (-SE) B MHXOATMBHBIX MOZIEIIAX.

4. PCSYTIbTaTbI NCCIEHOBAHMA

19 rmaronoB mokasanu npeo6nafaHue Kay3aTuBHONM Mojenu (59% BceX KOHTEKCTOB), 11 Iaronos
HOKasany IpeobiafaHye MHX0aTUBHOM Mopemn (41% BceX KOHTEKCTOB), IIPOLIEHTHOE COOTHOIIEHVEe
r1aronoB (11 x 19) mpuMepHO COBIagaeT ¢ MPOIIEHTHBIM COOTHOILIEHVIEM KOHTEKCTOB, YTO TOBOPUT O
CUCTEMHOM peannsalyy MOJEeN.

Ta6muma 1
Abconomnoe u npoyenmHoe pacnpedeserue KOHMEKCMOS ¢ KAY3amuHvIM U UHXOAMUBHIM ynompe-
O71eHUeM 2714207108

MHxoaTuBHble ynoTpebneHns
1882
41%

KaysaTusHble ynotpebneHus
2618
59%

Mopanexawee AGENS (oaywwu.)

Mopnexalyee INSTR (HeopyLw.)

HenpoHomunHanbHble
ynotpebnexus -SE

MpoHOMUHanbHble
ynotpebnexus +SE

1778
39% oT 0bLiero Kon-ea
KOHTEKCTOB

840
19% oT 06Lero Kon-s8a
KOHTEKCTOB

1426
32% ot obuiero Kon-Ba
KOHTEKCTOB;
76% OT NHXOATUBHbIX
ynotpebneHui

456
10% oT 06L1ero Kon-sa
KOHTEKCTOB;
24% OT MHXOATMBHbIX
ynotpe6bneHuii

4.1 I'naronsl ¢ npeo6magaomieii Kay3aTUBHON MOJIETbIO
V¥ 19 rnaromnos Hpeo6nanaeT Kay3aTMBHasA MOJE/Ib. TY I/IarOJIbI OB pa3fie/ieHbl Ha fiBe MIOATPYIIIIbL:
I7IaTOJIbl CUJIBHOJ BHEIIHEN HpI/I‘II/IHI)I - KaYSaTI/IBHbIe KOHTEKCThI OXBaTbIBAIOT 70% u 60)’[66 OT BCEX
KOHTEKCTOB I/1arojia; m riaarojbl cna60171 BHeIIIHEN HpI/I‘II/IHbI — KaysaTI/IBHbIE KOHTEKCTbI OXBAaTbIBAXOT
50% u 6osee OT BceX KOHTEKCTOB I7Iarosa. [J1aroybl C1IbHOI BHELTHE IPUYMHBI IPeo0/IaaloT B KO-
YEeCTBEHHOM OTHOIIICHUN.

4.1.1 I'maronbl cMIbHOI BHEIIHel IPIYNHBI
Bcero 6110 06Hapy>keHO 13 I71aro/oB laHHOrO THIA. B Tabmiie HIbKe OHYM MPEeICTAB/IEHBI 110 CTelle-
HIM YOBIBAHNS YaCTOTHOCTH YIIOTPEO/IeHNS OfYIIEB/IEHHOTO TTO/IeKAILETO.

Ta6miuna 2
IazonvL cunvHotl 6HewHell NPUUUHBL NO YObIBAHUIO CIYUAeS HACMOMHOCIU YNOMPeOeHUs
00yUle871EHH020 NOOTIEHAULE20 1O OMHOUEHUIO K CTyHAsM ynompeoneHus Heo0yule8néHHo20
noonexausezo 6 Kay3amusHvlx MOOesAxX

rnaron kon-8o AGENS (opyw.) Kon-o -SE Kon-Bo +SE Oblee kKon-Bo |  cpefH. KOn-Bo cpefiHee KoJi-
no oTHowweHmio K INSTR (nabwn.) (aHTMKay3.) MHX0aT. ynotp. cnyyvaes 6e3 BO CJlyyaeB C
(HeopyLL.) mecToum. -SE mecToum. +SE
1 juntar 144/4 (148) 1 1 2
2 desligar 123/10 (133) 15 2 17
3 separar 119/19 (138) 1 11 12
4 abrir 112/27 (139) 3 7 10 1 6
5 recuperar 107/25(132) 4 14 18
6 rasgar* 105/22 (127) 15 8 23
7 bloquear 104/42 (146) 3 1 4
8 fechar 84/26 (110) 27 13 40
9 queimar 69/35 (104) 43 3 46
10 romper 69/36 (105) 18 27 45
11 estragar 65/41(106) 40 4 44 20 14
12 extinguir 39/75(114) 0 36 36
13 contaminar 12/135(147) 0 3 3
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15. Ela desligou a ligacdo e esperou que ele retornasse.

16. A queda de energia desligou semaforos e sinalizagdes de rua.

17. O aparelho que estava carregando, desligou e ndo ligou mais.

18. A racionalidade se desligou da teologia.

19. Minha ex-mulher rasgou todos os meus documentos.

20. A quilha rasgou minha perna, fazendo uma grande ferida.

21. O teto dele quase rasgou, a porta entortou.

22. O véu do santudrio se rasgou em duas partes de alto a baixo.

23. Vocé estragou minha selfie.

24. Isso nao estragou o livro.

25. Os produtos mudam de cor e de cheiro, como sinal de que a matéria-prima estragou.

26. Ele esperaria 30-40 anos para ver como aquilo se estragou.

[/marosnsl cvIbHON BHEIIHeN MPUYMHBI ObUIM Pa3OMTHI Ha fiBe HOATPYIIEL 110 (OPMATBHOMY U TI0
CeMaHTIYeCKOMY Ipu3HakaM. [panuIia Mexx iy moarpynmnamu obosHadeHa B Tabnuiie 2 )KUpPHOI 4epTOIL.
dopmasIbHBII IPM3HAK OIMPAETCS HAa YaCTOTHOCTD YIOTPeOIeHNA ORYLIeBIEHHOTO ITOJI/IEXKAIIeTO B Ka-
Y3aTUBHOI MOZE/I, CEMAaHTUYECKIIT IPU3HAK OMMPAETCs Ha JIEKCUYECKYI0 CEMaHTHKY I/Iarojia.

4.1.1.1 ®opmManbHbIi IPU3HAK

[naronsl 1-8 umerot 6omee 50% caydaeB yrnoTpebeHNsi OLYLIEBIEHHBIX MOMIEKAIUX B QYHKIUU
areHca 13 BCeX PaCCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB JJAHHOTO IJIaroja, a Iaaroibl ¢ 9 nmo 13 — menee 50%. Ha-
PNy C YMeHbLIEHVEM YaCTOTHOCTY ORYIIEBIEHHBIX HOJIXAIINX 3aKOHOMEPHO BO3pAacTaeT YacTOT-
HOCTb yIOTpe6/IeHNsI HEeOYIIEeBTEHHbIX TTO/IeXANX (MHCTPYMEHT); 3TO MeHee BBIPaXeHO B TPYIIIe
(1-8) u 6omee BblpaxkeHo B rpymme (9-13). Kak BugHO 13 Tabmuiel, rpymnmsl raronos (1-8) u (9-13)
3HAYNTENTBHO OTINYAIOTCS CPEHVM UMC/IOM MHXOATUBHBIX YIOTpeOIeHnil (He3aBICHMO OT HaIM4Ms
760 OTCYTCTBMS «Se» B MHXOATUBHON Mofien). Taxoke 1o Tabmuiie BUTHO, YTO IO Mepe MajieHus KO-
JIMYeCTBA CTyYaeB areHca-Io/JIeXKalllero KOMYecTBO C/Ty4aeB MHCTPYMEHTA-TIOJ/IeKAlller0 BO3pacTaeT,
HO He IPOIOPLMOHAIBHO (3a VICK/TIOUeHMeM IJIarojIa contaminar), 4To BUJHO II0 TTOC/Ie0BaTeIbHOMY
CHIDKEHVIO CYyMMBI KOHTEKCTOB C areHCOM U NPUYMHOI (YKasaHo B ckoOKax). Ilepepacnipernenenue da-
CTOTHOCTY IIPOVICXOAUT B IO/Ib3Y MHXOATUBHBIX peajn3aluil.

Takum 06pasom, MOXXHO cHOPMYIMPOBATD CIIEAYIONTYIO 3aBYCYMOCTb: Y IJIAT0JIOB CU/IBbHON BHEIIHE
IPUYMHBI BBICOKMII IIPOLIEHT CTy4YaeB yIoTpeO/IeHVsI O YIIeBIEHHOTO IIO/JIeXallleTo B Kay3aTMBHO MO-
e/t KOppepyeT ¢ HU3KVM IIPOLIEHTOM CTy4aeB MHXOATUBHBIX yIIoTpebnenwit (juntar, separar, abrir),
a IJIarOJIBl C OTHOCUTEIBHO BBICOKMM IPOLIEHTOM CIy4aeB yIOTpeOIeHVs] HeOAYIIeBIEHHOTO MHCTPY-
MeHTa B QYHKILUY TOJI/IEXXAIIET0 KOPPeMMpPYIOT ¢ 60/ee BBICOKMM IIPOLIEHTOM CTy4aeB HXOATHBHBIX
yrotpe6yeHnit, Kak IPOHOMMHA/IBHOTO, TaK ¥ HEIPOHOMMHA/IBHOTO TUIa (queimar, romper, estragar).

Tem He MeHee, OfVH I7Iar0/1 BTOPOJI MOATPYIIIHI (contaminar) Bonpeku chOpMyIMpOBaHHOI 3aBM-
CUMOCTH VMMeeT HU3KUII II0Ka3aTellb MHXOATVBHBIX yrnoTpebnenuit. HectangapTHOe NOBeeHMEe 3TOTO
IJIaro/Ia MOXKeT ObITb OOBACHEHO TeM, YTO B OT/INYNE OT APYTUX IIATOJI0B IIOATPYIIIBI contaminar sB-
nsieTcs ¢abo areHTUBHBIM, €T0 JIeVICTBMEe HOCUT NPEUMYIeCTBEHHO HelleJleHallpaB/IeHHbII XapakKTep,
II09TOMY €ro 6a30BbIM IIOJI/IEKAIIVIM BBICTYIIAeT HEOYILIEB/IEHHDII IesITeNb (areHC), «CyIeTas IpUIHay»
(MHCTPYMEHT), 4TO IIOATBEP>KIAALTCS €0 OTHOCUTENBHO HU3KOI COYeTaeMOCTBIO C TMYHBIMYU MeCTOVMeE-
My 1 u 2 muna (eu, vocé) B QyHKIMY MOfIexKalero. ITo cOMKaeT ero ¢ I/IarojlaMi, Ipefioiara-
IOIMIMY Ha/I4yyie MHCTPYMEHTA, XOTs U Heo0s13aTebHO SKCIUIMLMPOBAHHOE, THIIA engomat; serrar (Um
marceneiro serrou [com uma serra] uma tabua em cinco pedagos iguais), M He TOIYCKAIOIVIMI HXOATUB-
Horo yrnotpebnenus (*A tabua (se) serrou).

4.1.1.2 CeMaHTHYECKIIT MPU3HAK
Dnaronsl nepsoit moarpymnnsl (1-8), 3a MCKIIOUEHMEM I7Iaroja rasgar, IOMe4eHHOTO 3BE3[J0UKOI, —
3TO IJIATOJIBI IPEMMYILeCTBEHHO HelCKaXKatolero (HefedopMupyromiero) n3MeHeHus. [1aronbsl BTopoit
noxrpynnsl (9-13), 3a ucKII04YeHNeM HOCTIefHero (contaminar), — 3TO TIATONBI MCKaxaromero (medop-
Mupyloliero) usMeHeHus. [TockombKy 0611eit 4epToii BceX IIaroioB, pacCMaTpyBaeMbIX B TaHHOI pa-
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6oTe, ABNIAETCA «M3MEHEHME COCTOSAHNUA», TO MICKaXKalolllee VI HeoOpaTuMoe M3MeHeH e, TUIIA estragar,
queimar (Vocé estragou minha selfie; O raio queimou o equipamento), MO>XHO pacCMaTpuUBaTh Kak 6a3o-
BO€, 2 00paTMMOe WIN HeMcKaXkalolliee M3MeHeHue COCTOsIHuA, TnIa abrir, bloquear (A companhia Entel
bloqueou o celular), MO>)XHO paccMaTpuBaTh Kak BTopuyHoe. Kak ciencrtsie, 607ee BBICOKMIT TPOLIEHT
VIHXOATMBHBIX YIOTPeOIeHNII /151 [/Iar0I0B 6a30BOTO TUIIA M3MEHEHVIsI COCTOSIHMS IIPeICTaB/IsAeTCS JI0-
TMYHBIM, TI09TOMY IJIATONBL queimar, rompet, estragar, extinguir ynoTpe6nsioTcss B MHXOATUBHBIX KOH-
TEKCTax Yallle, YeM I71aroyIbl HefleopMupylollero usMeHeH s, Tuna desligar, separar, abrir.

4.1.2 T'maronsl c1a6oii BHENIHel IPUINHbI
Bcero 6b110 06Hapy>KeHO 6 ITaro/I0B JAHHOTO THUIIA, OHM PACIIONIOKEHBI HIDKe B Tab/uIle 110 YObIBa-
HIIO CTy4aeB YaCTOTHOCTY YIOTPeOIeHNA OfYIIeBIEHHOTO MOJ|/IeXKalIero.

Ta6nuia 3
Inazonvt cnaboti sHew el NPUUUHBL NO YOLIBAHUIO CTLYHAe8 YACOMHOCHU YNOMPeOneHUs
00y Ue871EHH020 NOOTIEHAULE20 110 OMHOULEHUIO K CTIYyUAsIM YyNompeOneHusi Heo0yule8neHH020
nooneHau4e20 8 Kay3amusHvlx MOOESIX

rnaron Konunyectso AGENS Konunuectso - KonuyectBo Oblyee Kon-Bo | cpefHee KON-BO cpepHee Kon-
(opyLu.) MO OTHOLLEHMIO K SE (nabwun.) +SE (aHTnKay3.) | MHxoaT. ynotp. cnyyaes 6e3 BO CJlyyaeB C
INSTR (Heopyw.) mecToumeHnusn -SE | mectonmenmnem +SE
1 colar 95/0 (95) 53 2 55
2 quebrar 76/16 (92) 49 9 58
3 apagar 66/36 (102) 24 24 48 43 17
4 fundir 53/27 (80) 23 47 70
5 congelar 40/43 (83) 59 8 67
6 aquecer 21/63 (84) 50 16 66

27. A ex-mulher aqueceu a faca e queimou a mio.

28. Seu calor me aqueceu.

29. O planeta aqueceu numa média de 0,17° C por década.

30. No caso do copo, a camada de vidro interna se aqueceu e dilatou.

31. Quem apagou a luz?

32. A paisagem ndo ¢é a realidade que o sonho nio apagou.

33. Asluzes que iluminavam, inclusive a luz do carro, farol e tudo que emite luz apagou.

34. Estava quase acabando quando a luz se apagou.

Kak BugHO u3 Tabmuupl 3, mocnefoBaTeIbHOE CHYDKEHVE YaCTOTHOCTY OZYIIEBIEHHOTO ITOJIeXa-
I[ET0 HAIIPSAMYI0 KOPPEIUPYeT C MOCIefOBATEeNbHbIM, OYTH JIMHEHBIM BO3pACTaHNEM YaCTOTHOCTH
HeOJyIIeB/IEHHON IIPUYMHBI B TOV ke pyHKumu. [Ipy 5TOM B OT/IMYNE OT I/IaT0/IOB CY/IBHOV BHEIIHeIl
IPVYMHBI [71aTOJIBI JAHHOJ TPYIIBI 00pa3yIoT MHXOATUBHbIE 3HAYEHNMs O0jiee «KOMITAKTHO», pasHMIIA
B YaCTOTHOCTY MEXJy CaMbIM PEJKMM B MHXOATVBHOM YIIOTPeOIeHNN IT1ar0/IoM (apagar) M CaMbIM 4Ya-
cToTHBIM (fundir) cocraBnsgeT okono 30%, TOrfa KaK JyIsg I7Iar0/I0B CYIbHON BHEIIHEN NPWYMHBI 9Ta
pasHuIa gocTurana iecsiTkos pas (cp. Tab. 2). Taxoke u3 Tabmuip! 3 BUAHO, 4TO U3 TPEX ITIATOTIOB, NMe-
IOIVX MAaKCUMa/IbHOe KOJIMYeCTBO MHXO0ATUBHBIX YHOTpebnennit (fundir, congelar, aquecer) nBa mocmep-
HJIX I7Iar0/Ia IMEIOT B Ka4ecTBe 00/lee YaCTOTHOTO HOJJIeKAIEr0 HeOYIIEeBIEHHYIO IPUYHY.

[l [aHHO MOATPYIIIBI MOXKHO COPMYIMPOBATH TAKYIO K€ 3aBMCUMOCTD, KaK ¥ [JIs IJIaTOJIOB
CI/IDHOJI BHEIIHeJ! IPMYMHBL: 110 Mepe CHIDKEHMUA KOMYeCTBA YHOTpeOIeHNil OfyIIeB/IEHHbIX Cyllle-
CTBUTEJIbHBIX B QYHKIIMY TIOAJIEKAIETO PACTET, XOTS U He TMHEIHO, KOMNYeCTBO YIIOTpebIeHnit I/1aro-
J1a B MIHXOATVBHBIX MOJEJISX.

4.1.3 TucTpu6ynysa NpoOHOMMHATBHBIX M HETIPOHOMIHATBHBIX YIIOTpe6IeHNI1 IIar0/I0B CHIBHOI 1
c1a60ii BHelIHelT IPMYNHBI B MHXOATUBHbIX MOJE/LAX

YT0 KacaeTcs KOMMIECTBEHHOTO paclpesie/ieHNs IPOHOMIHA/IbHBIX 11 HeIPOHOMIHA/IBHBIX YIIOTpe-

071eHNIT B MHXOATVMBHBIX 3HAYEHNAX, Y I/IATOJIOB CIa00il BHEIIHel IpuauHbI (aquecet, fundir) HellpoHO-
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MIHaJIbHBIX YIIOTPeO/IEHNIT B CPeIHEM B [iBa pa3a 0oJIblle 0 CPABHEHUIO C I71aT0/IAMY CU/IBHOJ BHEII-
Helt npuunHsl (desligar, abrir, bloquar) — 43 npotus 20, cootBeTcTBeHHO (Ccp. Tab. 2 n Tab. 3).

YT0 KacaeTcsa KaueCTBEHHOTO, IOIVIATOJIbHOTO, PacIIpefie/ieHNs IIPOHOMIHAIbHBIX YHOTpeOIeHMit,
TIVHEHO 3aBUCYMOCTY He BBIABJIEHO. EC/ MOCMOTpeTh Ha COOTHOLIEHE IIPOHOMMHAIbHBIX U HETIPO-
HOMIH/IbHBIX ()OPM IJIar0/Ia B MHXOATMBHON MOJENIN B MOATPYIIIAX CUIbHOI ¥ C11ab0il BHEIIHE Ipy-
YMHBI, MO)KHO OOHAPYXXUTh CJIeAYIOliee COOTHOIIEHNE: KOMMYEeCTBO I/Iar0jIoB, MPEAIIOYTUTE/IbHO BbI-
OupamIX HenmpoHOMuHaIbHbI Tul (-SE) B MHXOaTMBHOM ynorpebnenun, cocrasser 10 n3 19 (52%
riaronioB) (desligar, rasgar, bloquear, fechar, queimar, estragar, colar, quebrar, congelar, aquecer), TO ecTb
HEMHOTUM 00JIee IIOJIOBMHBI JIEKCeM IPeANOoYNTaeT HEIPOHOMIHAIbHOE YIIOTpeO/IeH e, @ KOMYeCTBO
IJIaTOJIOB, TIPEAIOYTUTENIbHO BHIOMPAIOIINX IPOHOMUHANBHBI TiII (+SE) B MHXOATMBHOM yroTpebiie-
HYM, cocTaByseT 8 u3s 19 (42% rnaronos) (juntar, separar, abrir, recuperar, romper, extinguir, contaminar,
fundir), npu aTOM OfiuH I71aron (apagar) MMeeT paBHOE YNC/IO TPOHOMIHA/IBHBIX U HEIIPOHOMMHA/IBHBIX
ynorpe6nennit. OfHaKo, CyMMapHOe KOIMYeCTBO KOHTEKCTOB C IIPOHOMUHA/IbHBIM VI HeIPOHOMIHA/Ib-
HBIM yIIOTpeb/IeHneM He COCTaB/sieT npuonusutenbHo 50% Ha 50%. OOIee Y1c/Io MHXOATUBHBIX KOH-
TeKCTOB ¢ (-SE) paBHO 428, 4ncino koHTeKcToB ¢ (+SE) — 236, TO eCcTb HEITPOHOMMHA/IbHbIE KOHTEKCTHI
BCTpeYaloTCA OYTH B /{Ba pasa yallle, YTO IOATBEPKAAI0T TaKXe IM(pBI CpefIHEr0 KOMNYeCcTBa CIyYaes,
CyMMapHOo rnony4aeMbIx 1o Tabmuuam 2 u 3: 75 (-SE) Ha 37 (+SE).

[Togob6Hasi HepaBHOMEPHOCTD pacIpefe/ieHNsi TIPOHOMUHAIBHBIX 1 HEIIPOHOMMHA/IBHBIX YIOTpe-
O7eHNIT IO JIeKceMaM, He 3aBMUCAILIAsA OT CMHTAKTUKO-CEMAHTUYECKMX (OfyIIeBI€HHOCTh/HEOMyIIeB-
JIEHHOCTD IIOJIIEXKAIIIETO) U JTeKCUKO-CeMaHTIYeCKIX IIPU3HAKOB (Ha/ln4ue onpee/Ié HHbIX TapaMeTpOB
B CEMaHTVKe I7Iaroia), XOPOIIO MITIOCTPUPYETCS «HeIIOC/IeJoBaTeIbHBIM» ITOBefleH/eM HEKOTOPBIX BbI-
COKOYaCTOTHBIX I7IAT0JIOB, BLIOVMPAOIVX IIPOHOMIHA/IBHYIO VM HEIIPOHOMIHAIbHYIO MOZE/Ib MHOIZA
B 3aBMCMMOCTH OT TOTO, C KAKVMU CYIeCTBUTENTbHBIMYU B (PYHKIMM HOJIEKAIETO OHU COYETAIOTCH, a
VHOTTA JeMOHCTPUPYIOLIVIMY TeHAEHIIMIO, HO He CTPOTYIO AUCTPUOYLIMIO.

Tak, HanpuMep, Iaron abrir «OTKPBITb», IIOKA3aBIINIT PV CTAHAAPTHOI BHIOOPKe B 150 KOHTEK-
CTOB 3 HENIPOHOMMHA/IbHBIX YIOTpeOIeH s U 7 IPOHOMUHAIBHBIX B MHXO0aTHBHOM Mofienu (Tab. 2) (To
€CTb IIPOHOMIHA/IBHBIX IIPYMEPHO B 2 pasa 6oJblile), IIPM aHA/INM3e COYeTAeMOCTH VICK/TIOUNTENbHO B
VIHXOATUBHbIX 3HAYE€HMAX OOHAPY>KMBAeT 3HAYNTENBHO OOMBIIYI0 BAPMAHTUBHOCTb. [IJIs1 BHIOOPOYHOI
IPOBEPKY ObUIM B3ATHI HECKO/IBKO Habo/Iee YaCTOTHBIX HEORYLIEBIEHHBIX CYI[eCTBUTENIbHbIX, PETYy-
JIIPHO BBICTYTIAIOMIMX B PYHKI[MY IOJIeXKalIero pyu riarose abrir. [lomydeHHas CTaTUCTUKA BBITIAIUT
CTIeAYIOLIMM 00pa3oM:

Tabmuma 4
Jucmpubyyust npOHOMUHATLHBIX U HENPOHOMUHATILHVIX YNOmpebneHutl 2nazona abrir «omKpvimv» ¢
UACMOMHBIMU NOOIEHAUAUMU 8 UHXOAMUBHBIX 3HAUEHUAX

Mopgnexalee NMpoHomuHanbHan (+SE) HenpoHomuHanbHas (-SE)
mundo mundo se abriu (97%) mundo abriu (3%)
céu céu se abriu (88%) céu abriu (12%)
coragao coracdo se abriu (87%) coragao abriu (13%)
porta porta se abriu (75%) porta abriu (25%)
boca boca se abriu (62%) boca abriu (38%)
buraco buraco se abriu (60%) buraco abriu (40%)
portéo portao se abriu (57%) portao abriu (43%)
mercado mercado se abriu (50%) mercado abriu (50%)
janela janela se abriu (43%) janela abriu (57%)
casa casa se abriu (17%) casa abriu (83%)
sinal sinal se abriu (3%) sinal abriu (98%)
empresa empresa se abriu (0%) empresa abriu (100%)

35. Michael congelou, ao ler o titulo, e sua boca abriu, em seguida fechou.
36. Sua boca se abriu mas nenhum som saiu dela.
37. Jafiz o teste e a janela abriu normalmente.
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38. Em seus célculos, a janela demografica se abriu entre 1970 e 1975.

39. A porta da frente abriu e ele olhou em volta.

40. A porta nunca mais se abriu para elas.

Kak BuzHO 13 Tabmm1ipl 4, HEKOTOpPbIE CYIIeCTBUTENbHbIE COYETAIOTCS ITOYTU UCKTIOYUTENBHO C IIPO-
HOMMHaIbHOI (mundo, céu, coragdo) My ¢ HeIPOHOMMHANIBbHOT popMoii r1arona (casa, sinal, empresa).
[Ipenmnonoxenue o BAMAHNY MeTadOPUIECKOTO 1M HeMeTadOpIIecKOro 3HaUeHNs He OKPeIIsIeTCs
baxTaMu: U I TeX, ¥ I/IA PYTUX CYIeCTBUTE/IbHBIX CEMaHTIKA «OTKPBIThCs» MeTadopuyaHa (0 mundo
se abriu; o céu se abriu; a empresa abriu; o sinal abriu). B HemeTadopryeckux 3HaueHNAX (mpum. 5-10)
faxe O/IM3KME IO CEMAaHTIKe CYILIeCTBUTeNbHbIe (porta, portdo, buraco, janela) codeTaroTcs mpenmye-
CTBEHHO C IPOHOMIHAJIBHOJI VIV HEITPOHOMMHA/IbHOI ¢opMoit riarona. [Ipu atom 7 us 12 cymecTu-
TE/bHBIX, IPeJCTaB/IeHHbIX B Tab/uiie 4, IperMyIeCTBeHHO BBIOVMPAIOT I71aron abrir B IPOHOMUHATIb-
HOIT pOpMe, YTO COOTBETCTBYET 0011Ielt CTaTUCTIKE 10 3ToMY r1arony (cp. Ta6. 2).

[TpuBeném mpumepsl ynorpebieHns IPOHOMIMHAIBHON U HEIPOHOMUHAIBHOI (OPM /IS I71arona
fechar «3aKkpbITb», ABMIAIOIIETOCS BO MHOTYX KOHTEKCTAaX aHTOHMMOM Itarofa abrir. [naron fechar npu
ob1ei BBIOOpKe TI0Ka3a IByKpaTHOe Ipeo61ajjaHe HeIIPOHOMIHA/IbHBIX YIIOTpPeO/IeHNIT Iepef Ipo-
HoMMHabHBIMMI (cp. Tab. 2), mpu 9TOM KOHKpeTHas AVCTpUOYILUA MPOHOMMHAIBHBIX U HEIIPOHOMM-
HaJIbHBIX OPM B KOHTEKCTAX C YaCTO BCTPEYAIOIMIMICS CYIeCTBUTEIbHBIMY [TOKA3bIBAET, YTO HEIIpOo-
HOMIHA/IbHBIE YIOTpeb/IeH st TOpa3io 6oee YacTOTHBL.

Ta6mina 5
Jucmpubyyus npoHOMUHANLHBIX U HENPOHOMUHATILHVIX YnompebneHuti enazona fechar «3axpoimov» ¢
YACMOMHBIMU NOOTEHAULUMU 8 UHXOATNUBHBIX MOOETIAX

Mopnexauwee NMpoHomuHanbHas (+SE) HenpoHomuHanbHas (-SE)
porta porta SE fechou (75%) porta @ fechou (25%)
mercado mercado SE fechou (16%) mercado @ fechou (84%)
casa casa SE fechou (9%) casa @ fechou (91%)
janela janela SE fechou (7%) janela @ fechou (93%)
loja loja SE fechou (6%) loja @ fechou (94%)
empresa empresa SE fechou 0% empresa @ fechou 100%

41. Na troca de pilotos a porta nao fechou.

42. Inexplicavelmente a porta se fechou e ele ficou preso dentro da camara.

43. E claro que a janela nao fechou, os caras ainda nio sairam.

44. E claro que essa janela logo se fechou novamente, mas enquanto estava aberta foi 6timo.

[TockoneKy fechar u abrir cBsi3aHbI PeTy/SIPHBIMY AHTOHVMIYECKVIMY OTHOLIEHVSMY, CIIE[yeT OXKI-
IaTb CXOIHOTO TPaMMAaTHMYECKOTO IOBEMIEHNS STUX I/IAaro/IoB B CXONHBIX JIEKCUKO-CHHTaKCHMYECKUX
KOHTEKCTax — (He)IIPOHOMMHAIbHOE VIHXOATUBHOE YHOTpeb/ieH e I1aroja ¢ MAeHTUYHbIM HeOHyIIeB-
NéHHBIM nopexamyM. ConocrasneHne Tabmuir 4 1 5 TOKa3bIBaeT, YTO TOJIBKO ABA CYI[eCTBUTETbHbIX
(porta, empresa) cOueTAIOTCS C IPOHOMUHAIBHOI /M HEIIPOHOMMHAIBHO POPMOIT COOTBETCTBYIOIIVIX
IJIATOJIOB C OFMTHAKOBOI YaCTOTHOCTBIO. Tpu cyIecTBUTeNbHBIX (mercado, casa, janela) o6Hapy>XuBaioT
Pas3IMYHYI0 COYeTaeMOCTb, IPNYEM IBa 13 HUX (mercado, janela) OTIMYAIOTCA TOCTATOYHO CUIBHO, B
060MX CITy4asx IJIaron fechar 0XoTHee BBIOMpaeT HEIPOHOMIHAJIBHYIO GOpMY.

Pestomupys gannsle Tabmui 4 1 5, 0OTMETUM, YTO, XOTsI CTATUCTHUKA pacHpee/ieH st IPOHOMIHAIb-
HBIX U HEIIPOHOMUHA/IBHBIX (GOPM IJIaronoB abrir, fechar ¢ 4aCTOTHBIMYU TOAJIEKAIIMMIU B II€JIOM CO-
BIIafIaeT ¢ 001Iiell CTaTUCTHKOI 10 JAHHBIM I71aroiaM (IIpUMepHO IBYKpaTHOe peobyaiaHyie IpOHOMI-
HaJIbHBIX YIIOTPeO/IeHNIT y abrir  Takoe >Ke [/Is1 HeTPpOHOMMHAIbHBIX Y fechar (cM. Tab. 2)), KOHKpeTHOe
JIeKCUYeCKoe HAIOJIHEeHMEe MOXKET Pe3KO NMPOTUBOPEUYNTh OOILIell TeHfeHIMu. DTO, Ha HaIl B3IVLAf,
HOATBEPXK/IAeT TOYKY 3PEeHNs, BBICKa3aHHYIO B [7, p. 56], COI/TacCHO KOTOPOII IIpK Kay3aTMBHOM 4epe-
JIOBaHMM TPaMMaTI4YeCKOe MapKUpPOBaHMe 3aBUCUT OT SI3BIKOBOJ KOHILIENTYa/IM3aLUM COOBITHS BHY-
TPU IJIATOJIBHON CTPYKTYPBI, TO €CTb (paKTMIeCK) OT KOMOMHALUY IIar0jIa U TUIIA €0 BHYTPEHHEro
o0beKTa.
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4.2 I'maronbl ¢ mpeo6raaroeii MHXOATMBHOI MOJETbIO

Y 11 rnaronoB mnpeo6afaeT MHXOATUBHAS MOAE/b. [/ I/1aro/ioB AaHHOI TPYIIIbI peleBaHTHBIM
SBJISIETCS IEKCUKO-CeMaHTIYeCKuiT mapaMeTp. TakyM ImapaMeTpoM BBICTYIIaeT HEOVHAKOBBIN y pas-
HBIX I7IaTOJI0B XapaKTep M3MeHeHUsA COCTOAHuA. IIpu M3MeHeHMn coCcTOSAHMA 06beKTa MOXKHO BbIfie-
JINTH M3MEHEHNe COCTOSIHUSA TPEX TUIOB: 1) IO OTHOLIEHMIO K JPYIUM 00BeKTaM; 2) 110 OTHOIIEHUIO
K HEKOTOPOil HOpMe; 3) IO OTHOIIEHWIO K MPebIAYIIeMY COCTOSHUIO TOro e oObekra. K mepsomy
HOJTUITY MOXKHO OTHECTM IJIarOJbl IPOCTPAHCTBEHHOTO COOTHOLIEHVSI 0ObeKTOB MeXAy coboii (Ha-
npuMmep, juntar, colar, desligar, abrir, afundar, espalhar); ko BTOpoMy HOATHUITY MOXKHO OTHECTH ITIaTOJIbI,
4bs CEMAHTUKA NIPeIIoIaraeT COOTHECEHIe C HOpMOIi/MieanoM (HaIpuMep, estragar, rasgar, recuperar,
extinguir, estabilizar); K TpeTbeMy IIOATHUITY MOXXHO OTHECTM I71aTOJIbI, b€ M3MEeHEeHVe COCTOSHMA TPONC-
XOIUT KaK OBl «BHYTPM» TOTO Xe 00beKTa U JOITyCKaeT TPafjaliiio 110 MIKaje «OOo/bllle — MEHbIIe», YTO
IpefIIo/IaraeT, B CBOIO ouepesib, 00paTMOCTh TAaKMX M3MeHeHUl (HanpuMep, aumentar, diminuir, esfriar,
esquentar, secat, encolher). OgayM u3 GopManbHBIX II0OKa3aTesIell BBIIENAEMOCTI TPEThET0, IOCTIeIHETO,
IIO[ITHIIA [7IATO/IOB B OTAEIBHYIO IPYIITY MOXKHO CYNTATh MX CHOCOOHOCTD PETYIAPHO COYeTAThCS C MH-
TeHCU(UKATOPaMI TUIIA Muito («OUeHb»; «MHOTO»), (Um) pouco («HEMHOTO»; «Masio»); completamente
(«IIOTHOCTBIO») U IPYTVMMU NOKa3aTe/LAMM IpafiyaTuBHOCTH. Tak, [yid [71aronos nepsoro tuma (juntar,
colar, abrir, etc.) IPOLIEHT COYETAEMOCT B MHXOATVBHOM 3HAYeHMN C JIEKCeMOI! muito cocTapnAeT oT 0%
10 0,06% ot ob11ero Kom4ecTBa KOHTEKCTOB ITIaT0NIa, /I [7Iar0/I0B BTOPOTO MoATuNa (estragar, resgar,
recuperat, etc.) — ot 0% 1o 0,2%; 1y I1aroloB TpeThero noptuna (esfriar, diminuir, esquentar, etc.) — oT
0% 10 4%, To ecTb B lecATKY pa3 6onbie. HeTpynHO 3aMeTUTD, YTO I/Iaro/ibl NEPBBIX ABYX IOATUIOB
OTHOCSTCS IPeVMYIIeCTBEHHO K IVIar0/IaM CU/IbHOV VIV C71ab 0l BHEIIHe ! TPUYMHBI, a I/IATOJIbI OCTIe -
Hero IOATHIIA — TIPEVMYIeCTBEHHO K I7Iar0olaM BHYTpeHHe! IPUYMHBI.

[1aronbl BHyTpeHHel IPUYMHBI ObIIV pacIpe/ieieHbl 10 IPUHINMITY HapacTaHMsl YaCTOTHOCTHU CO-
4eTaeMOCTH C MHTeHcupukaTpom muito, tumna (A dor diminuiu muito; A populagdo aumentou muito; O
amor esfriou muito; O gelo no derreteu muito). BaXXHO OTMeTNUTD, YTO MHTEHCUPMKATOP rMuito He aHa-
NMBUpYeTcs B paboTe U He pacCMAaTpUBAETCS B MHTEPECYIOLIMX HAC KOHTEKCTAaX, a MPUMEHETCs Kak
VIHCTPYMEHT U depeHnnanny raroos.

Ta6nuia 6
Inazonvl 6HympeHHetl NPU4UHDL N0 HAPACMAHUIO YACOMHOCU COYeMaeMocmu
¢ uHmeHcupuxamopom muito

rnaron MPOLEHT KOHTEKCTOB Kon-Bo -SE Kon-Bo +SE KO-BO Kay3aTUBH. | cpefHee Kon- cpepHee Kon-
«rnarofi+muito» ynoTtpe6n. AGENS | Bo cnyyaeB 6e3 | BO ciydaeB
oT obLero uncna (oZyw.) No oTHOW. | MecToMMeHusi | MecTouMeHUem
KOHTEKCTOB rnarona KINSTR (Heopyw.) -SE +SE
1 diminuir 3,78% 114 1 13/22*
2 esquentar 2,9% 110 0 23/17
3 aumentar 2,7% 119 2 10/19*
4 esfriar 2,6% 124 9 4/13*
5 encolher 1,3% 96 4 50/0
6 secar 1,2% 109 5 27/9 91 20
7 derreter 0,8% 93 13 9/35*
8 estabilizar 0,3% 30 82 19/19*
9 espalhar 0,06% 6 96 39/4
10 afundar 0,06% 96 6 24/24*%
11 dobrar 0% 105 3 31/11

45. Nunca fez frio, mas de ontem pra hoje o clima esfriou.

46. So6 apareceriam no final da era Cenozdica, quando o clima se esfriou.

47. A neve derreteu e as chuvas da primavera limparam as ultimas marcas do inverno.

48. O boneco de neve foi se derretendo pouco a pouco. Parece que se derreteu por causa de nossas
lagrimas.

49. O numero de brasileiros descendentes de japoneses aumentou nos tltimos anos.
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50. De la para ca s6 se aumentou e aperfeicoou o esquema.

Kak BupiHO 13 Tabmmigs! 6, 0 Mepe yObIBaHNS YaCTOTHOCTY KOHTEKCTOB C MHTEHCUPUKATOPOM muito
CHIDKAeTCs, XOTS U He JIMHEIHO, KOMMYeCTBO HEIIPOHOMMHAIBHBIX YIIOTpeO/IeHN T I71arosa B MHX0a-
TUBHOI Mozer. Takum 06pasoMm, rpajyaTBHas CHOCOOHOCTD IIarojla OKasbIBA€TCs CBA3AHHOI C €ro
CIIOCOOHOCTBIO K 00JIee Pery/IApHOMY WV MeHee PEery/IApHOMY YIOTpeO/IeHNI0 B HeTpOHOMIHA/IBHOI
¢dopme. VI3 mepBBIX 6 I71ar0/0B, Y KOTOPHIX IPOLIEHT KOHTEKCTOB ¢ muito 6onblue 1%, TONMBKO Y Off-
Horo (encolher) 4MC/IO HETPOHOMMHAIBHBIX YIIOTPeO/IEHNII MeHbIlle CTa; HAIIPOTUB, U3 5 MOC/IeTHUX
IJIaTOJIOB C IIPOIIEHTOM BCTPEYaeMOCTH muito MeHbIle 1% Tonmbko y ogHoro (dobrar) konmndecTBo He-
IIPOHOMMVHAJIbHBIX yIoTpebnennit 6onpuie cra. Y gByX raronos (espalhar, estabilizar) mpeobmagaer
IpOHOMMHa/IbHOE yrioTpebnenue (+SE), 9Ty r/1aronsl 06/1agaloT HU3KMM IPafyaTBHBIM ITOKa3aTeleM 1
OTHOCATCA K IIEPBBIM JIBYM CEMaHTUYECKIM ITOATHUIIAM: IPOCTPAHCTBEHHOTO COOTHOMeHuA (espalhar) n
COOTHOIIEeHNS ¢ HOpMOIi (estabilizar), TO eCcTb COMMKAIOTCS B CBOEM IrpaMMATHY€CKOM TIOBefleHn N (BbI-
00p MeX/1y IPOHOMMHAIBHOI U HEIIPOHOMIUHA/IbHOM OPMOIL) C I71ar0/IaMyl BHELTHEl ITPUYMHBL, 1A
KOTOPBIX XapaKTepHO 60Jiee paBHOMEpHOE pacIpefie/ieHyie IPOHOMIHA/IBHBIX U HEITPOHOMMHA/IbHBIX
¢dopm (cp. Tab. 2 u Tab6. 3). HyneBoit mpoljeHT BCTpeyaeMOCTH muito ToKasan raron dobrar, 4To CBs-
3aHO C €r0 CeMAaHTMKOIL: Ujiesl YIBOCHNS, CK/IA[ibIBAHN TIONIO/IAM, TO €CTb Ufiesl «BOVIKI», eXXallas B
OCHOBE 3HAYeHNA ITOTO I7Iaro/Ia, He coueTaeTcs ¢ AudysHoil CeMaHTHKOI C/I0BA mMuito.

Eié ofHOM 0COOEHHOCTBIO I71ar0/IOB BHYTPEHHEN IPUYMHBI AB/IAETCS UX JOCTATOYHO Pery/ipHast
Mopoorndeckas Ipou3BOZHOCTb OT IpUIaraTe/nbHbIX. VI3 Bcex 30 paccMOTPEHHBIX ITIaro/IoB ¢ (a-
KY/IbTaTMBHOJ BOTMTUBHOCTBIO 8 B/IAIOTCS IPOM3BOJHBIMY OT IIPU/IATaTeNIbHbIX (esquentar u aquecer —
quente; esfriar - frio; secar — seco; estabilizar - estavel; afundar u fundir - fundo; juntar - junto), npu
3TOM K IIaTOJIaM CU/IbHOJ BHELIHelT IIPMYMHBI TPUHAIIEXKAT TOIBKO OAMH (juntar), K raronam cnaboii
BHelIHel! mpuauHsl - 2 (fundir, aquecer), ocTanbHble 6 IPUHAIIEKAT K I/IaT0/IaM BHY TPEHHEI IPUYHBI
(esquentar, esfriar, secar, estabilizar, afundar, dobrar). IIpou3BOZHOCTb OT IPNU/IAraTeTbHOTO YKa3bIBaeT
Ha IIepBIYHOCTD IIPU3HAKA KaK OCHOBHOTO IapaMeTpa COCTOAHNA, B TO BpeMsA KaK Cyry0o I/arob-
Hasl 9TUMOJIOTUs (Hampumep, abrir, queimar, recuperar) yKasblBaeT Ha IIepPBIYHOCTb BO3JEICTBUA KaK
IPUYMHBI M3MeHeHMsI COCTOssHMA. OUeBU/IHO, YTO NPU3HAK «IIPUHAISKUT» COCTOSHUIO, A HeVICTBUE
«IIPUHAMIOKUT» JiesATeN0. B 9TOl CBA3K NpefCTaB/sAeTCA He CIy4ailHbIM, YTO B IIOATPYIIIE I7Iar0/IOB
BHyTpeHHell mpuanHbl (Ta6. 6) B Kay3aTUBHBIX KOHTEKCTaX (4b€ KOMMYIECTBO 3aKOHOMEPHO HIDKE, 4eM
KO/IMYeCTBO VIHXOATVBHBIX) Y 6 I/Iaro/1oB (IOMedeHbI 3BE304KOI) 13 11 ofyIeBIéHHOe MOIIexXalee
BCTPEYAETCs peXKe VN CTOIBKO Xe pas, CKOJIbKO HeofylleBI€éHHoe. [Ipy 9TOM y ITarooB Kay3aTUBHOI
MOJIe/IN TAKUX CIy4daeB Bcero 4 Ha 19 rmaronos. CHIDKeHME KOIMYeCTBAa KOHTEKCTOB C OflyLIEeB/IEHHBIMU
HOJIeKAIVIMY (CMHTaKTUKO-CeMaHTIYeCKIil TapaMeTp) Y I/IAr0I0B C MPEMMYILeCTBEHHO MHXOATVB-
HOJT MOJIETIBIO B I1€/IOM KOPPEIMpYeT € TeKCUKO-CEMaHTUIeCKUM ITapaMeTpOM.

B 11€/10M MO>XKHO TOBOPUTD O TEHAEHLUY K CHIDKEHUIO BCTPEYaeMOCTY IIPOHOMIHAIBHBIX (GOPM B
VIHXOATUBHBIX 3HAYEHNX U, COOTBETCTBEHHO, O HAPACTAHWUM TAaK Ha3bIBa€MBIX IAOM/IbHBIX YIIOTpeOiTe-
Hii T1aroya. Hamm pe3yibTaThl HOAKPEIUIAITCA JAHHBIMY /1 60Iee IMPOKOTO KPyTa I71aroioB B Opa-
3M/IBCKOM BapMaHTe IIOPTYTa/IbCKOTO SA3BIKA, B TOM YMCTIe CYTy0O0 areHTUBHOrO Tima [8; 20].

5. 3aknroueHune

O6061as rpaMMaTIdecKoe MOBeeHNe I/IaroioB ¢ (HaKyIbTaTMBHON BOTMTUBHOCTBIO, MOXKHO OT-
METUTb HEKOTOpOe NpeobajjaHue Kay3aTUBHBIX yIOTpebnennit Hajy MHXoatuBHbIMU (cM. Tab. 1), uto
TOBOPUT O TOM, YTO PACCMOTPEHHBIE IIATOJIBI IIPEIOYNTAIOT IIEPEXOIHbIE MOJIEI.

[l1s1 rmaronoB ¢ npeo6aaroieil Kay3aTyBHONM MOJIEbIO PeleBaHTHBIM JIJIsI YaCTOTHOCTY VIHXOATVB-
HBIX YIIOTpe6/IeHIIt SIB/ISIeTCSI COOTHOLIEHYIE OYIIEeB/IEHHBIX M HEOZYILIEeB/IEHHBIX OIKAIIVIX: CHIDKEHNE
JaCTOTHOCTY OFYIIEB/IEHHBIX MOJIEXKAINX BEAET K POCTY YMC/Ia IHXOATUBHBIX YIIOTPeOIeHNIT; CUHTAK-
THMKO-CeMaHTIYeCKIil MapaMeTp ((He)ofyIeBIéHHOCTD MOfI/IeXKAIIero) UrpaeT BeAYLIYIO POb, TeKCUKO-
ceMaHTM4Yecknii mapamertp ((He)redopMupyoliee U3MeHeHMe COCTOSHNSA) — BTOPOCTEIIEHHYIO POJIb.

[l71s1 T1aronoB ¢ mpeobajaroieit MHXOATUBHOM MOJIE/NbI0 PeTeBaHTHBIMU OKAa3bIBAIOTCS CEMAHTI-
YecKye 0COOEHHOCTH: TI0 Mepe CHYDKEHUS IPajiyaTMBHBIX BO3MOXKHOCTeI! I7Iarosia CHYDKAETCs, XOTA 1

Tom 7.N2 2 49



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

He JIMHEeITHO, YMC/I0 HeIIPOHOMMHA/IbHBIX YIIOTPeOIeHNIT; TeKCUKO-CeMaHTIYecKit mapameTp (crmoco6-
HOCTb K TPafyaTVBHOCTH) UTPaeT BeAYIIYI0 pOjb, CMHTAKTMKO-CeMaHTNIeCcKMii mapameTp ((He)omy-
IIeB/IEHHOCTD TIOJ/IEKAIIIETO) — BTOPOCTEIIEHHYI0 poib. TakuM 06pa3soM, CMHTaKTUKO-CeMaHTIYeCKII
napamMeTp ((He)ORYLIEBIEHHOCTD IOJIEXKAIIETO) U IeKCUMKO-CeMAaHTIYeCKIIT TapaMeTp (Xapakrep us-
MEHEHMsA COCTOSIHNA) CBA3AHBI, HO VX PeIEBAHTHOCTD 3aBMCUT OT TUIIA MOJE/IIL.

[Tpu conocraBneHNN I71aronoB Kay3aTUBHONM U MTHXOATVBHON MOJiefiell XOPOLIO 3aMeTHO HapacTaHMe
IPOLIEHTA HEeIPOHOMIHA/IbHBIX YHOTpeO/IeHNiI I/IaroIa B MHXOATVMBHBIX (39PTaTMBHBIX) 3HAYEHUAX: B
cpenHeM 60% ymorpebnennit 6e3 «se» (-SE) y I71aro/1oB cuIbHOT BHELIHel TPUYMHBL, 72% — y IIar0/I0B
cMaboil BHEIIHel IpUYMHLL 1 82% — y I71aro/1I0oB BHYTpeHHel npudnHbI (cM. Tab. 2, 3, 6). BuyTpn rpyn-
IIbI [7Iar0JIOB BHEIHEV MPUYMHbI IIPOCIEXNBAETCA 3aBYICUMOCTb MEX/Y OIYIIEBIEHHOCTDIO TIOfIIeXKa-
IETO B Kay3aTMBHBIX MOJIE/IAX M Ha/lN4yeM / OTCYTCTBMEM «S€» B MTHXOATUBHBIX: y IJIaTO/IOB C BBICOKUM
IPOLEHTOM OflyIIEB/IEHHBIX TOMIEXKAIINX, B YACTHOCTH Yy IJIar0JIOB CM/IBHOJ BHELIHEN IIPUYMHBL, IIPO-
IIeHT C/Iy4aeB OTCYTCTBMsI B IHXOATVIBHOM 3HaYeHMN «se» Oy/ieT CyLIeCTBEHHO HIDKeE, YeM Y IJIaroJioB C
HM3KMM IPOLIEHTOM OYILIEBJIEHHBIX OIEXKAINX, B YACTHOCTH Y I7IATO/IOB C/1a00i1 BHEIIHEN IPUYIHBL
(cMm. Tab. 2, 3).

0606111251, MOXKHO CKa3aTh, YTO Kay3aTVBHbIE MOJIe/I Yallje KOPPEIUPYIOT ¢ IPOHOMMHAIBHO (Op-
MOJ1 I7Iaro/Ia B MIHXOATMBHOM YNOTpPeO/IeHNN, 2 IHXOATMBHbIE MOJIEN — C HEIIPOHOMUHANbHO. OT-
HOCHUTETbHO HM3Kas YaCTOTHOCTb IPOHOMIUHAIBHBIX ()OPM Y IJIATOIOB B VIHXOATVMBHOI MOJEIN KOp-
penupyeT ¢ IPUHLUIIOM «COOTBETCTBMA (popMbl 1 dacTOTHOCT» (form-frequency correspondence), B
COOTBETCTBMM C KOTOPBIM MeHee JacTOTHas Mofenb (popMa) CTpeMUTCS TTOYIUTD JOIOTHUTETbHBIN
rpaMMariyeckuit Mapkep [17, p. 592]. Iy r1aronoB kaysaTuBHOI Mofienu 6a30BOII ABIAETCA IEPEXOf-
Has CTPYKTYPa, HUKOI/]a He MapKMpyeMas ¢ IOMOIIBIO «se», I03TOMY BTOPUYHAA MOJie/b, MHXOATMBHAsA
(apraTuBHas1), yalje MapKUPYeTCs C IOMOIIBIO «se». [I/Is1 I/Iaro/IoB MHXOATUBHOM (3praTMBHON) MOfIe/N
0a30BOI1 AB/IAETCA HeIepeXOfHas CTPYKTYPa, I0O9TOMY OHA 3HAUUTE/IBHO peke MApKUPYETCs C IIOMO-
IIBIO «SE».

MO>XHO TOBOPUTD O TeHEHIVM B OpasuIbCKOM BapuaHTe COBPEMEHHOTO IOPTYTaTbCKOTO A3BIKA K
pacmajy ceMaHTUKO-MOP(OIOrIecKoil ONIIO3UIUN «He MapPKIPOBaHHAsA Kay3aTNBHAsA MOfieNb <=> SE-
MapK/pOBaHHasl MHXOATVMBHAsI MOJIE/Ib» B II0/Ib3Y JIAOM/IBHOTO YIIOTpeOIeHNs I/Iaroja, HUKaK He Map-
KIPOBAaHHOTO B 000MX CTy4asx. ITO KOPpeIUpyeT C HAIIMM HAOTOfieHIeM HaJl CTapOIIOPTYTaIbCKIM
SI3BIKOM, JI/IsI KOTOPOTO OBIIO 607Iee XapaKTepHO YHOTpebsieH e TPOHOMIHAIBHBIX (OPM B MHXOATHUB-
HOM 3HaueHuu [1] u He mpoTMBOpeunT 060061eHNI0 M. Xacnenbmara 0 BO3MOXXHOM 3aMellleHV OJJHOTO
TUIIA Kay3aTMBHO-MHX0ATVBHOTO YepeiOBaHA APYTUM TuoM [17, p. 602-603].
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nomena. The author brings into light the role of the media audience as one of the leading factors ensuring
successful creation of the media mythological image appealing predominantly to the emotional sphere in
the mass recipient’s consciousness. Strange as it might seem, the anthropocentric mythological discourse
demonstrates the minimal amount of explicit emotiveness, which creates conditions for independent eval-
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format. It is represented as a series of stories about the myth creation object. Given the diachronic aspect of
myth creation and its chronotope which can span quite a long period of time, it is suggested to speak of the
narrative continuum focused on a media person who is in the centre of public attention. It is pointed out
that media myth creation takes place on the basis of implications which appear in the process of reception
of factual information by the media audience. The interaction of verbal and non-verbal means typical of
the media fosters creation of a full-bodied anthroponymic mythological image, which calls for a special
study.
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AnHoTamuA. Hacmosuas cmamovs nocesiuyeHa paccmompenuio TuHz800UCKYPCUBHBIX 0cObeHHOCHell
AHMPONOUEHMPUUECKO20 MUPomeopuecmea 6 meoutiHoil cpede 06U4eCIIBEHHO-NOUMUYECK020 OUC-
kypca. Mugomeopuecmeo 6 00useceeHHO-NONUMUYECKOM KOHMEKCe NOHUMAEMCS KAk C030aHue
0014eCMBEHHBIX UMY NOTUMUHECKUX MUPOB, KOPPETUPYIOUSUX C PeanbHbIMU UL BbIMbIUTIEHHDIMU
cobvimuaMu, OeticmeyIouWUMY IUUAMU UL SB/IeHUAMU 00ujecmeeHHo-nonumuyeckoil scusnu. Ioo-
uépKusaemcsi ponv MeOutiHozo adpecama Kax 00H020 U3 8edyusux Paxmopos ycnewHozo co30aHus
MeoutiHoz0 Mupoobpasa, anennupyruLezo NPeuUMyu,eCrneeHHo Kk chepe IMOUUOHANLHO20 6 COSHAHUU
Maccosozo pevunuenma. Ilpu smom meoutiHvlil aHmponoyeHmpu4eckuii OUCKypc 0eMOHCmpupyem
MUHUMYM IKCNTIUYUMHOLL IMOMUBHOCIU, YIMO CO30AEM YCI06USL O He3A6UCUMO20 (HOPMUPOSAHUS
ouenku ayoumopueti mugoobpasyrouieti ungdopmavuu. Ommeuaemcs, umo 8 kavecmee 6a308020 Pop-
mama mupomeopuecmea 6 MeOUiHOLi cpede 6bICMYNAem HAPPAMUB, NPedCMAaseHHbLli cepuetl ucmo-
puil 06 0bvekme mugpomeopueckoti OesmenvHOCMU. Yuumvl6as OUAXPOHUHECKUTL dcneKm cO30aHus
MUPo06pasa u e2o XpPOHOMON, KOMOPbILL MONEM 0X6aMbleamv 0080/IbHO ONUMENbHbIL Nepuod, npeo-
71a2aemcst 20860pUMb 0 HAPPAMUBHOM KOHMUHYYME, CKOHUEHIMPUPOBAHHOM HA TUMHOCINU MEOUTIHOLL
nepcoHvl, 06b14HO npedbiaouleli 6 ueHmpe 00LULeCEeHH020 BHUMAHUS, — COOLIMUAX HUSHU, NPOUCULE-
CMBUAX U NOCMYNKAX, CO30AI0UAUX CTIONCHDLLL PUCYHOK AHMPONOHUMUYecK020 muda. Xapakmeproe 07
MeOuiiHoli cpedvl 83aumodeticmeue 6epOaIvHLIX U HedepOAnbHbIX cpedcm8, 00ecneuusarouee c030anue
NONHOUEHHO20 AHMPONOHUMUHECK020 MUPO00PA3A, O0NIHHO NOCTYH UMb NPEOMEIMOM OMOenbHO20 UC-
C71e00B8AHUAL.

KiroueBbie cnoBa: mugomeopuecmeo, Mugp, aHmponoueHmpusm, macc-meoud, 00uLecmeeHHo-noau-
mudeckuil OUCKYpc, HAPPAMUB, HAPPAMUBHBITE KOHIMUHYYM

Beeodenue. Yoexcoarouwas kommynuxauus 6 CMU

OIeCTBEHHO-IOJIMTUYECKUIT TPOLeCC, BOIUIOMEHHBI B OOILIECTBEHHO-TIOMNTIIECKOM JMC-

Kypce, IIpefcTaBiAeT coboit cBoeobpasHyo (opMy HelpepbIBHON MHOTOBEKTOPHON KOMMY-

HMKAIVM, Y9aCTHUKAMU KOTOPOII ABJIAIOTCA Pas/INyHble IIOMUTIYECKe U O0IeCTBEHHbIE IH-
CTUTYTBI, IPeCTABUTEN MIMPOKOIT 00I[eCTBEHHOCTI, MacC Meiua — OT MarHara-B/Iajie/iblla IeYaTHbIX
VI3[JAHUIT IO PAZIOBBIX COTPYAHVKOB Meiua — >KypPHA/INCTOB, aHAIMTUKOB, PR-MeHeIXepoB, IOMNTTeX-
HOJIOTOB, TTOIMTUYECKUX [ICUXOIOTOB U IIPOYMX, OONBIINHCTBO U3 KOTOPBIX IPEACTAB/ISIOT CTOPOHBI,
3a/[HTepeCOBAHHbIE B OKAa3aHNUM BO3JEIICTBYA Ha OOIeCTBEHHOE CO3HaHMe. TakuM obpasoM, Menna,
BBIIIOJTHSSI HOCPEHIYECKY0 PYHKINIO B 00I[eCTBEHHO- IOIUTUYECKOM JIVICKYPCe, OPMEHTHPOBAHbI Ha
MAaCCOBYIO ayAUTOPUIO U MMEIOT 11e/Ibl0, IOMMMO PaclpoCTpaHeHNs MHGopManny, yoexaeHme, Hooyx-
JleHNe K JIeVICTBIIO U IpOoOy>KieH1e HaMepeHns (4, c. 386]. BosperictBue CMJI Ha deroBexa ompeperns-
eTCsA KaK «yOeXXiarlas KOMMYHMKaysa» (8, c. 81-82], cocob6cTByomas GopMIpoBaHNIo 00IeCTBEH-
HOTO MHEHUSI.

Y6enuTenpHOCTD, KaK OCOOBIN IICUXOTOTMYECKUIT TTapaMeTp, IPU3HAETCS «BAKHOM XapaKTepPUCTH-
KOJI CEMaHTIYeCKOTO aclleKTa B IIpoIjecce KOMMYHMKAIW» [6, ¢. 181]. Y6enuTenpHoe coobiieHe nerye
BOCIIPMHVIMAETCA U JIydllle 3alIOMIHAETCA, TaK KaK Takas MH(GOpManmusA, N0 yTBep>KaeHuo A. Mo,
CTAQHOBMTCS YaCThIO CO3HAHMS VH/IVBIAA, TIPY 9TOM C APYTOJ CTOPOHBI, YeJIOBEKY BCETfia KaXKeTCs yoe-
IUTEIBHBIM TO, YTO OH XOPOIIO 3aIIOMHWWI. JlaHHBI IPMHIUII HOJIOKEH B OCHOBY IPOIAraHAMCTCKOM
IesITeTTBHOCTY MacC Mefiua 1 BO3[IeJICTBIS IIPECChl Ha MacCOBOE CO3HAHMUE.

A. Morb BbIieNAeT YeThIpe CTEIIeHN BO3JEICTBMA COOOIeHNS Ha IOTy4YaTesa U, COOTBETCTBEHHO,
YCBOEHVISI IM COOOIIeHN: TPUEM; TACCHBHOE 3aIIOMIHAHIIE; PACCY0UHOe ITPU3HAHEe YOenUTeTbHOCTH
COZIeP>KAIVIXCSA B COOOIIEHNY JOBOJIOB; «BHEPEHe» COOOIEHNA B CO3HAHME ITOTyYaTe/Isl, OCHOBAHHOE
Ha BO3[IEVICTBIM Ha ero JIOTUKY 1 9yBCTBa [TaM xe]. [Toc/eiHee 03HauaeT M3MeHeHIe CTPYKTYPbI CO3Ha-
HJA PeLIUINEHTa B COOTBETCTBUY C IOMY9eHHBIM coobuieHreM. OTMeyast, 4TO IPOLecChl YOKAeHNA
He OTPaHMYMBAIOTCS MCKTIOUMTENBHO JIOTMYeCKUMY GOpMaMi, alle/IMPYOIIUMA K PalIOHAIBHOMY
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B CO3HAHMJ MAacCOBOTO penymyueHTa, A. Mojb OgYépKUBAET, YTO «TONMIY YOKIAIOT He JOBOJAMI, a
aMoLVSIMI» [6, ¢. 182], ipu 9TOM y6eXX/jeHNe OpPMEHTNPOBAHO Ha AKCYOIOTMYECKYIO CUCTEMY, CTIOXKIB-
IIYI0CS B JAaHHOM conyyMe. B Macc Menyia 60MbIIMHCTBO COOOIIeHNIT HAllpaB/IeHO Ha BO3/ie/iCTBIE Ha
JyBCTBA ITOTy4aTe/st MHGOPMALUY M OPMEHTUPYETCA Ha €Tro CUCTeMY LieHHOCTeil. YenmoBek (IOTeHIN-
QJIBHBII PELIMIIVIEHT) C €70 MHEHNEM, B3IJLAIaMI, SKeJIaHUAMIY 1 MHTepecaMyl IIoMelaeTcst B POKycC mpo-
dbeccuoHaIbHOI MEVIITHOM IesITeNIbHOCTY, HalIpaB/IeHHOI Ha GOpMIUPOBaHe KaPTVHBI MUPA NHAVBU-
J1a IOCPeCTBOM OTOOpa COOTBETCTBYIONLIEN MHPOPMAIM 1 €€ MHTePIpeTaL .

Hacrosiee nccenoBanue KOHIIEHTPUPYETCS HA PO pakmopa meouiinozo adpecama 8 popmuposa-
HUU aHMPOnoHuMu4eckozo muga é npocmparcmee CMI. B 31011 CBSA3M paccMaTpUBAIOTCS 0C00eHHOCU
AHMPONOUEHMPUIMA MeOUTIHO20 MUPOMBOPUecEd, a TAK>Ke BOIIPOC, CBS3aHHBIN ¢ BEIOOpOM Hanboree
OITVMAJIBHOTO (popMarma co30anus muga 6 meouiiHoti cpede. ViccrenoBaHye MpoXofuIo B pycie KOTHA-
TUBHO-JVICKYPCUBHOI IIapaIuTMbl C IPYMEHEHNEM OCHOB IMCKYPC-aHa/lN3a, 3/IEMEHTOB KOTHUTYBHOTO
U IMHTBOCTVWIMCTUYECKOTO aHa/IN3a.

1. Aumponouenmpusm meouiinozo mugdomeopuecmea

Cormnacho E.C. KyopsiKoBoJi, aHTPOIIOLIEHTPU3M, KaK OJJH Y3 OCHOBHBIX IIPMHIIAIIOB COBPEMEHHOI
JIMHTBYUICTVIKY, IIPOSIB/IAETCA B TOM, UTO «UeJIOBEK CTAHOBUTCA TOYKOM OTCUETA B AHA/M3€E TeX VI MHBIX
SIBTIEHWIT, YTO OH BOBJIEYEH B 3TOT aHA/IN3, OIPeesiss ero IMePCIeKTUBY U KOHeYHbIe Lenm» [5, ¢. 212].
PaccmoTpeHme ocobeHHOCTeit Ipoljecca MpOTBOPYECTBA B MEAMITHOM IIPOCTPAHCTBE MOATBEP)KAAET
HaHHOe ToNoKeHre. OTINYNTeIbHOe CBOICTBO MEAVITHOTO MUQOIOINIECKOro JUCKYpca — aHTPOIIO-
LEHTPUYECKNII JyanusM: B IMCKypce, OPMEHTHPOBAHHOM Ha 4e/i08eKd KaK ajipecaTa, OJHO U3 ITABHBIX
MECT TaKKe 3aHMMAeT 4e706€K, BBICTYNAOMIMNI, KaK LIeHTPA/IbHBIN 37IeMEHT BeyLIUX JUCKYPCUBHBIX
TaKTMK, B KadyecTBe 00ObeKTa BHUMAHNA ajpecaTa. [Ipexye Bcero, aTo AUCKYPC, OpPMEHTHPOBAHHBIN
Ha nonyuamesns UHGHOPMAYUU — KONTIEKMUBHO2O peyunuermad, IPeCTaBIeHHOrO0 MNPOKOil U pasHo-
00pasHOIl ayuTOpuel, leHHOCTHbIE OPUEHTVPHI ¥ MHTEPEChl KOTOPOIl OIpefe/I0T XapaKTep U TO-
HaJIbHOCTD JIUCKYPCa, @ TAKXKe BHIOOP IUCKYPCUBHBIX TAKTVK, CIIOCOOHBIX HAWTY a/ieKBaTHDIN OTK/IUK Y
ajipecara.

AHTponoueHTpr3M MM(OIOrNIeCcKOro MeIMITHOTO JUCKYpca 00YC/IOBIMBAETCS €r0 IParMaTyuKoii,
COCTOSIIIEI B TOM, YTOOBI 3aCTaBUTh PELUIIMEHTa IOBEPUTh B TOCTOBEPHOCTb CO3/IaBaeMOro Mmugoo-
Opasa u yOenuTh ayAUTOPUIO IPUHATh 00BEKT MUQPOTBOPYECTBA TAKUM, KaK €ro IpPeCTaBIIAT VC-
TOYHUKY B Macc Mefiva. BoB/Ie4éHHOCTD pelummenTa B MU OIOrYecKuil JUCKYPC, TO3BOIAONIAS pea-
JIM30BaTh parMaTNdecKuil MOTeHIMaI IPYHIINIIA AaHTPOIIOLIEHTPU3Ma, obecrieunBaeTcs obpalieHneM
K CHCTeMe IIEHHOCTell afpecara, CIy>Kalleil J/I1 Hero OPUEHTUPOM 1 OIIOpoi B GOpMUPOBAHUM COO-
CTBEHHOJI TOUKM 3peHMsI B OTHOIIeHMN 00beKTa MupoTBopUecTBa. To ecTh, peub UET 00 OLEHOYHOII
VHTepIpeTaluyl PelUIVeHTOM HONTy4eHHOM M3 MeJUITHBIX MCTOYHMKOB MHPOPMAIVIN, B YaCTHOCTI,
MEMITHOTO MMQOIOTNYECKOr0 TEKCTA, SBJIAIOIETOCs «CBOETO POfia IIOCPEIHMKOM MEX[Y MHAVBULOM
¥ peaIbHOCTbIO, KOTOPYIO OH IIPMU3BaH MPEACTABIATL» [2, c. 104]. «[locpemHmyeckas» ponb Macc Meaya
KaK JVHaMI4eCKOJl CTPYKTYPBI, CBA3bIBAOLIEl IIO3HAHNE I PeaIbHOCTD, OTMEYAETCS U IPYTYMU UCCIIe-
moBarensaMu (cM., HanIpuMmep, [7]).

[IpencraBneHue peasbHOCTH MOCPEACTBOM MU(OTBOPYECTBA — XOPOLIO OTpabOTaHHas NMPaKTUKa
CMM, ncrnonb3yoIUMMy TeXHUKY MUQONIOIM3aluyl I MAaHUITYIMPOBAHMA MAacCOBBIM CO3HAHMEM.
10.B. bamaxoHckas BbIie/isieT ABa CIIOCO0A CO3IaHVs IOMUTUIECKOro Myuda: CTUXUITHOe BO3HMKHOBE-
HIIE U «Ile/IeHalpaB/IeHHOe PACIIpOCTpaHeHe MIQOIOTNYeCKIX CIYKeTOB I/ CO3/JaHMA OIpee/éHHO-
ro HaCTpoeHUs B obiiecTBe» [1, c. 189]. VIMeHHO BTOPOIT CII0CO6 SAB/IsI€TCSA OTBETCTBEHHBIM 32 IIPEBpa-
menne Mucda B pakT 0OIIeCTBEHHOTO CO3HAHU.

MndoTBopuecTBO CO3HaET TaK Ha3bIBAEMYIO «BTOPMYHYIO pealTbHOCTb» [3], YTO MOATBEP)KAAETCS
muenueM E.J. Hleviran, cunraromeii (co ccouikoit Ha A.H. CaBenbeBa), 4TO «IOMUTUYECKNIT MUP U3HA-
YajIbHO — BCET/ja BBIYMKa, BCTIe]] 32 KOTOpoyl Y MubOoTBOpIa 1 MUGOIOTpeOUTEN MOXKET BOSHUKATD
ollylieHme peanbHOCTI» (IuT. o [10, c. 137]). ViccnenoBaHue cBsA3elt MOMUTIYECKOTO Muda ¢ Ue0so-
Tyel, HacaKHaollell ONpee/IEHHYI0 CUCTeMY [IeHHOCTEl, IPUBOAUT aBTOPa K BBIBOAY O pory Muda B
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TOPOX/IEHUN «VJUTIO3UY PEaIbHOCTI C Le/IbI0 MHTEPIPETAIMN B JKeNaTeIbHOM [[/IA ero co3maTenel]
HalpaB/IeHNNn» [TaM e, c. 138].

Cospmanne Mu¢a B MELUITHOI Cpefie, eC/U pedb UAET O peabHOM IIePCOHAXe, UMeeT PsJ| 0COOEHHO-
CTeit, I/TaBHasl CPefyl KOTOPBIX — OIIOpa Ha peaibHble (aKThl, COOBITISA, McTOpUM. ViccmenoBareny pede-
BOro Bo3fieiicTByA B CMJ yka3bIBaloT Ha 3aBUCUMOCTD (POPMUPOBAHMA 00pa30B CO3HAHUA UHAVMBUJIOB
OT «PETy/ISIPHO U IieJIeHAIIPaB/IeHHO MPOAYLMpPYeMbIX Mefnaobpasos» [2, c. 104; 9], B 6onbumHCTBE
CBOEM peIIpe3eHTUPOBAHHBIX B MEANAANCKYpce MU(OIOreMaMI-aHTPOIIOHYIMaMN' — MMEHaMU U3BeCT-
HBIX JINYHOCTEN — IIOTINTUKOB, 001IeCTBEHHDIX AesTesIell, IpecTaBuTeel 613Heca, HayKu, Ky/IbTypPHOII
cepsl U T.IL., XOPOIIO U3BECTHBIX MIMPOKOIT OOIECTBEHHOCTU U VIMEIOLINX IIeHHOCTHYIO 3HAYMMOCTb
IJI €€ TIpefICTaBUTEIEN.

Ob6patieHie K U3BECTHO TUHYHOCHU, COOBITYS )KU3HY KOTOPOI CBA3AHBI C ICTOPMET CTPaHBI, e€ 00-
IIeCTBEHHO-IIOMUTUYECKUM Pa3BUTIEM, SKOHOMIYECKNM IIPEYCIIeBaHMeM, HAyYHBIMI U KY/IbTYPHBIMU
IOCTVDKEHNMAMY, CTYXXUT IPOSBJICHNEM aHTPOIIOLEHTPU3MA B MEUITHOM MUQOIOTMYECKOM JUCKYP-
ce. OGBIYHO TaKasi IMYHOCTh HAXOAMUTCA B LIeHTPe 0OIeCTBEHHOTO BHUMAHMA U IPUBJIEKAET MHTEPeC
IyO/MMKM, CTPEMALIeNiCA TOTYYUTh MaKCUMYM MH(OPMALVI, YTO OTBEYaeT HaMEPEHNUAM CO3JaTerneit
M1 006pa3oB, MOFAMNIINX MHGOPMALNIO B MHTEPIIPETALNM, CIIOCOOCTBYOIIEN GOPMUPOBAHNIO 3a/Y-
MaHHOTO MMMJKa.

2. Happamuenvtii koHmunyym Kax medutinviii popmam cozoanus mugdoobpasa

B 9T0i1 CBsI3M BO3HMKaeT BOIIPOC O MeAMiTHOM ¢opMare, IO3BOJIAIONIEM KOHCTPYUpPoBaTh Mudo-
06pas, CTUMYIMPYOLINIT MHTepeC MyOMMKN U CTpeM/IeHNe TTOAPaXKaTh, OT/IMYAIOLINIICS JOCTOBEPHO-
CTBIO VI BBI3BIBAIOLINIT JOBepYe K UICTOYHUKY MH(POPMALINIL.

TpagumonHo ¢popMaT MOHMMAETCS KaK IMPOAYMaHHAs MeIMACTPATerusa B OTHOLICHNUMU pelpes3eH-
TaLMU OIIPEeNIeTIEHHOI TeMBI, CBOETO POJa CLIEHAPMUII, 0 KOTOPOMY IIPOUCXOINUT PasBEPThIBAHME KOM-
MYHMKATMBHOTO Iiporiecca [7, c. 150]. B menom mpuHMMas IpenokeHHOe 3HaueHue TepMuHa «dop-
MaT» KakK «(pOpMBI IOCTPOEHNA U Mofauy uHpopManum» [7, c. 151], B cBoeit paboTe MBI UCIIONb3yeM
ero il 0003HaYeHMsI AUCKYPCUBHONM CTPYKTYPbI, HOApasyMeBalollell MHTETPALMI0 PA3TNIHbIX Me-
IMIHBIX KaHPOB, B Pe3y/IbTaTe 4ero co3faércss oObEMHBIN Mup0ooOpas, BOIUIOMIAIOIINII MOpaIbHbIe
KayecTBa 1 6a30Bble LIEHHOCTY, CIIOCOOHbIE BBI3BATH ITOJIOKUTENbHBIN OTK/IMK MEIUITHON ayUTOPUIL.
B macc-MennitHOM 00111eCTBEHHO-IONMUTIYECKOM AUCKYpPCe K CTPYKTYpaM MOZOOHOro poja mpuHa/yjie-
XKUT HApPATUB, TOYHEe, HAPPATUBHDIN KOHTUHYYM, CTPOSIIVIICA Ha TEMAaTUYECKON CBA3Y MEX/Y IIPO-
V3BeJeHVSIMM PasHbIX SKaHPOB, COCTABIAIONINX II0OBECTBOBAHME O IEPCOHAXKE, YTO COOTBETCTBYET €ro
cTaTycy Kak popmara MegyanaMmaAty. HappaTus oTpajkaeT aHTPOIOL[EHTPUIECKIe YCTAaHOBKY MeJil-
HOTO MUQOAUCKYpCca: KaK CYUTAIOT MICCIe0BATe/N-HApPATOIOT, HApPaTUB CKOHIIEHTPUPOBAH Ha 4e-
JIOBEKe U €ro HeMCTBUAX, a IPOUCXOAAILNE C HUM COOBITYS SB/IAIOTCSA 3HAYMMBIMU IIPEX/ie BCETO IS
€ro BHYTPEHHEro Mypa — ero ybexxjeHuil, KeJlaHuil, lieHHOCTelt, uaeit u T.4. [12, c. 46]. AHanorn4Hoit
TOYUKY 3peHns npupep>xusaetcs B. IlImup, yrBep)Kaaommii, 4To «100071 BHELIIHUI WM BHYTPEHHUI
IIOCTYIIOK CBsI3aH C ONpeie/IEHHBIM BHYTPEHHVIM JIBVDKEHVEM, CO3HATEIbHBIM MM 6eCCO3HATE/TbHBIM»
[11 URL]. HappatuB kak KOHBEHIIVIOHaIbHAsA POPMa MU3TIOKEHVSI OPTAaHNYHO BOCIIPMHUMAETCS Pelyi-
IJEHTOM, TaK KaK CO3HaHJe YelloBeKa OPraHu3yeT BOCIIOMUHAHYSA O MPOIIEAIINX COOBITUAX IPerMy-
I[eCTBEHHO B popMe HappaTyBa — IOC/Ie[OBATe/IbHOCTY IPOLIIBIX ICTOPMIL, 00'bACHEHMI!, OIIPaBaHMI
CBOVIX W/IM YBMX-TO HOCTYIKOB U T.1. Llenb HappaTiBa — He TOYHOCTD Iepefadyt IPOU3OIIEIIIero, HO
IPaBOMIO0OHOCTD, YTO 0COOEHHO BaXKHO MPY CO3IaHNM 001eCTBEHHO-TIONNTHYeCKOro Muda. Takum
00pa3oM, HappaTUB — 3TO OffHA U3 BO3MOXKHBIX BEPCUIT peabHOCTH, CO3/jaBaeMasi Ha OCHOBE IIpelb-
SIBJIsIEMBIX K HEMY KOHBEHI[MOHA/IbHBIX TPeOOBaHMII, OfHAKO He BepuuLupyeMas U He HO/Ja0MIasncs
CTPOTMM JIOTMYecKuM Inponenypam. ITo sameyannuto [[x. BpyHepa, kputepuem «IpaBAUBOCTU» Happa-
TIBa BBICTYTIAET He €T0 BepUPUIIMPYEMOCTb, a €ro IpaBAonofobHocTs [12, ¢. 51].

' noxpobuee o Mudonoremax-aHTponoHnMax cm. [10].
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Happatnus mudonornyeckoro JucKypca B MeIUITHOI cpefie GOPMUPYeTCs IO MOJENN AUCKYpCa,
npennoxennoit Yeitpom (The Flow Model of Discourse), cornmacHo KoTopoii pa3BépThIBaHue AUCKYpca
IPOVCXOMUT KaK JABIDKeHMe OT PoKyca K OKYCY, OT MBICTM K MBIC/IU. [paHMIIBI S1IM30/0B B HAPPATUB-
HOM JIVICKypce 0003HA4AIOTCsI CMEHOI MeCTa MM BpeMeHU HEeVICTBMUSA, U3MEHEHNUAMY B COOBITUITHOI
CTPYKTYpe, B PacCTAHOBKe JeMICTBYIOWMX /il 1 T.01. [13]. B. JlaboB BbIfesnseT ;Ba KOMIIOHEHTa Happa-
TUBHOJ CTPYKTYPBI, IOJ/IeXKAIIVIe PACCMOTPEHMIO C TIO3UIINIL TMHTBUCTUKY — YTO IIPOM3OIIIIO U OYeMY
00 3TOM cTOUT pacckasbiBath [14]. CoObITHS, IPEACTaBIEHHbIE B 9IM30/jaX HAPPATUBA, COCTAB/LAIOINX
37IEMEHTBI €r0 CTPYKTYPbI, HO/DKHBL OBITh pelleBaHTHBIMM /I BCETO HAPPATMBHOIO KOHTVHYYMa, 4TO
0COOEHHO BEPHO B C/Ty4ae CO3IaHMA MeAUITHOro Muda.

3. KmroueBble XapaKkTepUCTHKM HAPPATMBHOTO KOHTHMHYYMa KaK popMaTa MeIMITHOTO
mudorBopuectBa: storytelling, TuaxpoHNYHOCTD, 3¢ PeKT MeTUITHOTO MPUCYTCTBUSA

MuHUMaTbHON OBECTBOBATE/IbHOM efVHIIIe)l B HAPPATUBHOM KOHTMHYYMe ABJIAETCA McTopuA. B
Ipolecce MefUiTHOro M oTBOpYeCTBa 0CO00e 3HAYEHNE IPNOoOpeTaeT KOTHUTUBHO-IICUXO/TOTIYeCKII
acmexT storytelling, BKTIOYAIOMII aKTUBU3AIVI0 BHYIMAHIS PeIMIINEHTa, 3alIOMIHAHMe MM IIPebBIIA-
eMoJl MHpOpMaIVM, BO3SMOXKHOCTD ITepecKas3aTb VICTOPUIO JPYTOMY YelOBEKY, CPAaBHUTD MOTyYEHHYIO
MHQPOPMAINIO ¢ COOCTBEHHBIM OIBITOM. Y4acTBYs B Ipouecce storytelling, 4enoBek MOCTUTaeT CyTbh
KOMMYHMKALUL.

[IpyMeHNTEeNbHO K OOIeCTBEHHO-IOIUTUYECKOT KOMMYHMKauuu storytelling paccmarpuBaercs
HaMJ KaK 9aCTb KOMMYHUKAaTUBHOTO IIPOIiecca, IIPOTEKAIOLIET0 B PaMKax MeTHOr0 My OIOrnyecKo-
ro JIVICKypca.

Texnonorus storytelling obecriednBaeT BO3MOXXHOCTb MHTEPIPETALNY PELUINEHTOM IOTy4aeMoil
nHpOpManNy, JJIA 4ero e€ OTIPABUTENb NO/DKEH CIPOTHO3MPOBATh BEPOATHYIO peaKIMIo afpecaTa 1
VICTIOZIb30BATh a[leKBaTHBIE A3BIKOBBIE CPEACTBA A1 BepOasbHOro oopMIeHN Co3aaBaeMoro Muda.
[IporuosupoBaHue peakIuy MeAUTHON ayAUTOPUI IPONCXOAUT HA OCHOBE ITOHMMAHYI OTIPABUTE/A
MH(OpMALNU TOTO, YTO IPEACTABIAIT C0001 POHOBBIE 3HAHVS KOJUIEKTUBHOTO PelMITNEHTA.

HappaTus Mudonorndeckoro MeauitHOro AMCKypca CTPOUTCS BOKPYT TaK Ha3bIBaeMOI «MeIVITHOM
JIMYHOCTY», BCETia HAXOMSAIEIICs Ha BUAY M UTpalollell BaXKHYI0 POJb B 00IeCTBEHHO-TIOIUTUIECKOT
XXM3HU coluyMa. besyc/oBHO, K TaKMM MeAUITHBIM IIePCOHAM OTHOCUTCS KOposeBa Bemkobpuranun
Enusaseta II, Ha IpOTsKeHUY JONTVX JIeT MOAAEp)KMBatomas Mu¢ o 6pUTAHCKOI MOHAPXVIN.

B nccnepoBannm ocobenHocteit momurudeckoit mudonornu M.B. bamaxoHckas ccputaeTcsi Ha BO3-
3penns O. J[lopkreiimMa, paccMaTpMUBaBILIero MBI Kak IOJIe3Hble a/UIETOPUN, POIb KOTOPBIX 3aK/IH04a-
eTCs B «CO3JlaHMM MeXaHM3Ma aflallTalluy K MeHsAolmeMycs obmectBy» [1, ¢. 193]. Mud o 6puranckoit
MOHApPXVM — CBOETO POfia BO3MOXXHOCTD aJJAlITHPOBATHCA K MEHAIOIEMYCS MUPY Yepe3 UIel0 COXpaHe-
HIsI CTAaOMIBHOCTH, HEe3bIOTIEMOCTI YCTOEB U IIeHHOCTe. BpuTaHCcKas MOHapXMs KaK CyIjeCcTBYIOLIAsa
¢dbopMa mpaBjeHNsA, KaK pearbHOe ABJIEHNE COBPEMEHHOI 00IeCTBEHHO-TIOINTIYECKOI KI3HN CTpa-
HBI caMa 10 ceOe He AB/IAETCs 00BEKTOM Co3/iaBaeMbIX MI(OB, OHAKO MPeICTaBIeHIIe O OPUTAHCKOIT
MOHapXMM Kak o Hauboree IpueMIeMOM It OpUTaHIeB TOCYAaPCTBEHHOM YCTPOJCTBE MOAIEPXKU-
BaeTcs 6arofiapsi CO3aHuUI0 CTONKOro Mugoobpasa LeHTpanpHOl GUrypsl, obagaroleil BepXOBHO
BJIACTBIO, — KOPOJIeBBI Benmkobpuranmm.

VccnenoBaTeny-HappaTonory oOpalaloT BHUMaHIe Ha TaKyI0 XapaKTepUCTUKY HApPaTuBa, KaK ero
AMAXpOHUYHOCTD: HappaTuB (IIPUMEHUTENBHO K MU(POTBOPUYECKOMY IPOLECCY — HaPPATUBHBIN KOH-
TUHYYM) — 9TO IIOBECTBOBaHME O COOBITVAX, IPOVCXOAVBIINX Ha MPOTXKEHUU HEKOTOPOTO OTpe3ka
BpeMeHI. JIeKcuyecKue eyHNIBI, PeIpe3eHTUPYIOLIe TaKe cOObITusA (MIm cepuy COOBITHIT), HO He
HeCyIye B CBOEJ CEeMAaHTVKe CeMbl TeMIIOPaTbHOCTU (HAmpyuMep, «Tparefusa» uim «papc»), IO CyTu
IOAPa3yMeBaloT OIpele/IEHHYI0 MOJIe/b, B COOTBETCTBUYU C KOTOPOIT COOBITUITHASA LIeTIOYKA Pa3BEPTHI-
BaeTcsl BO BpeMeHn [11, p. 46].

Iuaxponus mudoobpasza Emmsaserst II, To ecTb cBoeoOpa3HBIl HeNPepBIBHBI HAPPATUB O KO-
posieBe Ha NPOTSHKEHMM IJINTETbHOTO BpPeMEHM, HauMHasg C NeTCKUX JIeT M [0 HAIIMX JHeil, II03BO-
JsIeT CO3JATh y ayAUTOPUM OLIYIeHVe HepaspbIBHOCTYU CBs3Y BPEMEH, YCTOIYMBOCTY MOHAPXMNIU,
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CTaOM/IBHOCTM JKM3HEHHOTO YK/IaJa OpUTAHIEB M HEM3MEHHOCTV WX HAIMIOHAIbHO-KY/IbTYPHBIX
LIeHHOCTEI.

Crenyrouyii MaTepya co CTPaHMIIBI STIEKTPOHHOI Bepcuu raseTsl Independent, OCBAIEHHO KO-
ponese Enmusasere II, mpencTapisger co60il KBMHTICCEHLMIO HAPPATUBHOTO KOHTMHYYMA, B KOTOPOM
3aJI0)KeHa Vjiesl He3bl6/IeMOCTY OPUTAHCKUX TPARUINIL Y IIeHHOCTel CKBO3b IPU3MY OTHOIIEHNUS K HUM
OJHOTO IlepcoHaka — Koponesbl Enusasers! II - Ha npoTsakeHun nepuoga ¢ masd 1945 ropa o cerop-
HsIIHero AHs1. Peub nuéT o npasgHoBanyy [IHsa nobensl (OkoHYaHMs BOVHBI B EBporie) 1 06 oTHOLIeHNN
K 9TOMY COOBITHIO KOPOJIEBBbI BemmkoOpuTanum — B I0HOCTH U cerofHsA. [10aToMy He CTy4aitHO MaTepu-
aj1y IpeANoc/IaHbl JBa 3ar0/I0BKa:

The Queen: How Princess Elizabeth celebrated VE Day unnoticed among the crowds on the streets
of London

The Queen is to make a special televised address to mark 75th anniversary of VE Day

Sunday 14 June 2020 07:20

On 8 May 1945, the world rejoiced as the Second World War came to an end after six years of fighting,
hardship and loss.

People took to the streets to celebrate VE Day, otherwise known as Victory in Europe Day,
commemorating the day on which the allied forces announced the surrender of Nazi Germany.

In London, thousands of revellers flooded Trafalgar Square and the Mall leading up to Buckingham
Palace where the King and Queen greeted them from the balcony.

Unbeknownst to the majority of the public, 19-year-old Princess Elizabeth and 14-year-old Princess
Margaret were hidden in plain sight among the crowds, letting their hair down as they joined in with the
jubilant festivities.

This year, Friday 8 May will mark the 75th anniversary of VE Day.

Queen Elizabeth II, who recently celebrated her 94th birthday, will make a special televised address to
the nation, which will be broadcast on BBC One, aired on the radio and the royal family’s official social
media channels.

The address will be aired at 9pm, the same time the Queens father, King George VI, announced victory
in Europe on the radio in 1945 following “nearly six years of suffering and peril”

How did Princess Elizabeth and Princess Margaret celebrate VE Day in 1945?

On VE Day 75 years ago, Princess Elizabeth and Princess Margaret appeared on the Buckingham
Palace balcony on six occasions throughout the day alongside their parents King George VI and Queen
Elizabeth.

However, the teenagers wished to also celebrate outside the Palace gates, which they did after the
younger of the two proposed the idea.

After dinner, the princesses left the Palace to partake in the celebrations, with the permission of the
King and Queen.

They were joined by a group of Guards officers who were friends with the young royals.

While the monarch may have felt worried about his daughters becoming immersed in the crowds, in a
diary entry written on the day he expressed care for their limited social lives, stating: “Poor darlings, they
have never had any fun yet”

The princesses made the most of their freedom, doing the hokey cokey, the “Lambeth Walk” and the
conga with members of the public* (The Queen).

<...> Princess Elizabeth wore her Auxiliary Transport Service uniform on VE Day, joined the armed
forces in February that year.

The monarch told the BBC in 1985 that she tried to avoid being spotted on the streets of the capital,
stating: “I pulled my uniform cap well down over my eyes”

* Sabrina Barr. The Queen: How Princess Elizabeth celebrated the VE Day unnoticed among the crowds on the streets of London. Llut. mo https://
www.independent.co.uk/life-style/royal-family/queen-elizabeth-ve-day-75-princess-margaret-celebrate-london-crowds-king-a9490676.html
(mata my6mukanyu 14.06.2020; gara obpamennst: 15.08.2020). (3gech 1 ganee — The Queen).
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I remember lines of unknown people linking arms and walking down Whitehall, and all of us were
swept along by tides of happiness and relief,” the Queen said (The Queen).

[laHHbIT GpparMeHT HappaTHBa HAIIOTTHEH MHOYKECTBOM JieTasIell, O3BOISIONINX «IIPUOTUSUTD» OIN-
CbIBaeMoOe COOBITVIE 1 CO3JIAIOIINX 3aIIOMMHAINIICSA 00pa3 B co3Hauuy peuunuenta (Unbeknownst to
the majority of the public, 19-year-old Princess Elizabeth and 14-year-old Princess Margaret were hidden in
plain sight among the crowds, letting their hair down as they joined in with the jubilant festivities; Princess
Elizabeth and Princess Margaret appeared on the Buckingham Palace balcony on six occasions throughout
the day alongside their parents King George VI and Queen Elizabeth; After dinner, the princesses left the
Palace to partake in the celebrations, with the permission of the King and Queen (The Queen) u 1.1.).

OddexT «HaBemeHNA POKyca» Ha COOBITIE U €TO YYACTHUKOB IOMOMTHACTCA YepejOBaHMEM BPEMEH-
HBIX IUVTAHOB — paccKas o mpaspHoBanuu [JHs mobensl B 1945 rogy nepebusaeTcst cooO1IeHeM O IIpefi-
CTOsAIIeIl pedn KOPOJIEBBI IO CTy4alo FOVIeITHOI AaThl, YTO BO3BPAIIAET YNTATE/LA B HACTOALIEE BPeMs,
¥ 3aBepIIaeTCsA UNUTaToi 3 BocrnoMyHanmii Ennsaserst II o Tom mamaTHOM fHe 1945 ropa, Koppenupy-
IOIL[ell C Ha4a/IOM ITI0BECTBOBAHMA. VIcIIonb30BaHIe B HappaTHBe IPAMOI peuyl YYaCTHUKA COOBITIA (CM.
3aK/TIOYNTe/TbHbIe a03aI[bl TEKCTA) YCUINBAET BIIeYaT/IeHNe JOCTOBEPHOCTH co3jaBaeMoro Mmudoobpasa
VI BBI3BIBAET PACIIONIOKEHNE AyAUTOPUY K IIPOTOTHUILY.

MHoroneTHee MefjUiTHOE IPUCYTCTBUE KOPOIEBDI O3HAYAET IIOSIBIEHIE Y ITYO/IMKI IPUBBIYKY ITOCTO-
AHHO TIOTy4aTb MH(OPMALNIO O Ye/I0BEKe, KOTOPBII MIOCTEIIeHHO CTAHOBUTCS «XOPOIIVM 3HAKOMBIM»,
4TO OTBeYaeT HAMEPEHMsM Co3fjaTenelt Muda: ObITh IPeIaHHBIM PeaIbHOMY 4eJIOBEKY rOpasyio Mpollie,
4eM VICHIBITBIBATH IOS/IBHOCTD K a0CTPaKTHOI popMe IIpaB/IeHNs — MOHAPXIN.

Ta xe ctpannna Independent nepenonHeHa COOOIEHUAMN O MOFPOOHOCTAX XXM3HU KOPOJIEBDI, eé
IPUBBIYKAX, OKPYXKEHVM, O HETaBHMX COOBITUAX C €€ ydacTueM, YTO CO3JaéT B CO3HAHUM pPeLUIIeHTa
VJUTIO3UIO IABHETO XOPOLIET0 3HAKOMCTBA C 3TOM IIEPCOHOI:

Queen thanks “those who fought so valiantly” during Second World War (B mpopomKeHue TeMbl Ipas/f-
HOBaHIs OKOHYaHMs BOIHBI B EBpore);

Queen likely to wear mask when she attends church during Balmoral stay;

Captain Tom Moore to be knighted by the Queen at Windsor on Friday;

Queen rides pony in first public appearance since lockdown.

Mudoo6pas KoponeBs! BBICTPAMBAETCs ¢ OLOPOIL Ha CUCTeMY 6a30BBIX 00LIeYeOBeYeCKIX 1IeHHO-
CTell, KOTOPBIMY JOPO>KAT ¥ OPUTAHIIBL: CEMbs, JOM, TOJIEPAHTHOCTD, 0€30IIaCHOCTD YeIOBEYECKOTO CYIIle-
ctBoBaHMsL. Tak B MeUITHOI Cpefie CO3/AéTCsI IPUTATATENIbHBIN 00pa3 KOPOJIEBBI, B XKU3HI KOTOPOIL IIPH-
OPUTETHOE MECTO OTBOAUTCS CeMbe, JIeTAM, 3a60Te 0 OpUTaHIIaX Kak 0 COOCTBEHHOI ceMbe. Pagymeercs,
HOZOOHBI 00pa3 BHICTPAaNBaETCs Ha IPOTSHKEHNY TOCTATOYHO JJINTE/IbHOTO BpEMEHN) B paMKax Happa-
TMBHOTO KOHTMHYYMa. B poXX/leCTBEHCKMX peyax KOPOJIeBbl, K KOTOPbIM COBPEeMEHHbIe Mefiya 00ecreyn-
BAIOT IIMPOKUIT JOCTYII, OTPaXkaeTcsi GOBIIMHCTBO Ufiel, KOPPEIMPYIOLINX C IIeHHOCTHBIMU OPUEHTH-
pamu OpUTaHIIeB, KaK, HAIPUMeD, B CTIAYIOLMX GpparMeHTax OHOTO 13 POXKIECTBEHCKIX BBICTYIUICHUIL:

After two tragic events in the UK

In 2017, the year that saw the terror attack in Manchester and Grenfell fire, the Queen reflected on the
idea of home in her Christmas Day speech, saying:

- “We think of our homes® as places of warmth, familiarity and love; of shared stories and memories,
which is perhaps why at this time of year so many return to where they grew up. There is a timeless
simplicity to the pull of home.

- “For many, the idea of “home” reaches beyond a physical building - to a home town or city...

- “We expect our homes to be a place of safety - ‘sanctuary’ even — which makes it all the more
shocking when the comfort they provide is shattered.” (Queen Elizabeth II Quotes)

* 3pech u ganee nogyepkHyTo MHOIT — O.K.

* Qin Xie. Queen Elizabeth II Quotes: 11 of the Monarch’s Best Speeches. ur. 1o https://www.independent.co.uk/life-style/royal-family/queen-
elizabeth-ii-quotes-birthday-speeches-best-moments-a9467021.html. (zara my6nukarmm: 21.04.2020; gara obpautenust: 20.08.2020). (3xech u
nanee - Queen Elizabeth IT Quotes).
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Kak 6p110 0T™Me4eHO, HappaTuB TpebyeT MpaBAONOfOOHOCTH, YTO fellaeT ero GopMaToM, Ype3Bbl-
YafHO MOAXOMAIVM U JaXKe HeOOXO[MMBIM [/Isi MU(POTBOPYECTBA, KOTOPOE TaK)Ke OCHOBAHO He Ha
IpasJe, HO Ha mpasjonofobuy. HappaTuBHBIN KOHTUHYYM, HeCylmnii MHPOPMAIINIO O TPYFHOCTAX, C
KOTOPBIMM TIPUXOFUTCS CTA/IKMBATHCSI KOPOIEBCKOI IIEPCOHE, O KPUTMKE MOHAPXOB, O HEypsAUIaxX B
KOPOJIEBCKOJI ceMbe, 0becreunBaeT MCKOMYIO IIPaB/JONOf00HOCTD — Y MOHAPXOB TOXKE €CThb IIPOOTIeMbI,
KaK ¥ y IpOCTBIX ymofeit. IIprmedaTesbHO, YTO B CIEAYIOIIEM IIpMMepe aBTOP NMpuOeraeT K MCIONb30-
BaHMIO 9MOTVBHOI JIEKCUKM, YTO NIPU3BAHO YCU/IUTH BIleYaT/IeHNe OT NPUBEEHHBIX (PaKTOB U OKa3aThb
3MOLIMOHA/IbHOE BO3/eIICTBIE Ha ayfuTopuio (to ravage the nation; to weather storms; sudden and tragic
death; stoic; wry sense of humour). BospeiicTBytommit s ekt ycunmpaeTcs 6rarogaps CTUINCTIYECKO-
My IpUEMY Tpalaliuy — IIepeUuCcIeHe TPYSHOCTEN U TOpPeCcTell KOPOIEeBCKOI KM3HU Ta€TCsA 10 Hapac-
TAIOILEIl: OT MeHee K 00jiee CepbEé3HBIM, OT CTYYMBIINXCS JABHO K HEJaBHUM:

While she has no involvement in politics, the Queen has worked with 14 different Prime Ministers,
including Boris Johnson. Former colonies including Ghana and Jamaica have gained independence
during her reign, the UK has joined and left the EU, and now the coronavirus pandemic that’s ravaging
the nation.

In her own family, she has weathered storms too, including the high profile divorce of Prince Charles and
Diana, Princess of Wales; the sudden and tragic death of the «People’s Princess»; and most recently, Megxit.

Through this, the Queen has remained stoic, often showing her wry sense of humour, seen through her
many public addresses and engagements. (Queen Elizabeth II Quotes)

4. XKanposoe pa3noobpasue meouiinozo mugomeopuecxozo ouckypca. «Lfjumama z00a»

Vpest cToitkocTu 1 HecrnubaeMOCTI XapaKTepa IpaBsieil KOPOIeBBI — OffHA U3 OCEBBIX B €€ MeJil-
HOM Mudoobpase — oTpaxkaeTcss B BRIOOpe pefaKLueil «IUTaThl TOfa», B3ATON U3 OJHON U3 €€ POX-
IIeCTBEHCKUX pedeil ¥ OTpakKaloIux Gpuuocopckoe OTHOIIEHE KOPOIEBbI K HEIPUATHOCTSM, IIPON30-
HIeflyM B JoMe BUHI30pOB:

The Royals’ worst year

On 24 November 1992, the Queen marked her “annus horribilis” - during which the royal family was
marked with scandals from divorce and affairs, to a devastating fire at Windsor Castle - in a speech at
Guildhall to mark the 40th anniversary of her Accession. Her majesty reflected:

“I sometimes wonder how future generations will judge the events of this tumultuous year. I dare
say that history will take a slightly more moderate view than that of some contemporary commentators.
Distance is well-known to lend enchantment, even to the less attractive views. After all, it has the
inestimable advantage of hindsight.

«But it can also lend an extra dimension to judgement, giving it a leavening of moderation and
compassion — even of wisdom — that is sometimes lacking in the reactions of those whose task it is in life
to offer instant opinions on all things great and small” (Queen Elizabeth IT Quotes)

B coBpeMeHHBIX Mefiya, HAPSAAY C HOBOCTHBIMM COOOIIEHNMY, YIIOMUHAHUSAMY B CTATbsAX Y MHTEP-
BBIO, IIOTHOTEKCTOBBIMYU NyONMMKALMAMY pedell KOPOIeBbl, BCTPEUYAIOTCs Lie/ible MOfOO0PKYU LUTAT U3
BbIcTyIUIeHWIT EnmmsaBetsr 11, koTopble mopiep>xuBatoT 06pa3 MOHapXa, OT/IMYAIOIIErocs 3a60Toll O Ha-
11111, BEpOIi B /Ty4lllee, CTOMKOCTBIO U 6eccTpauveM (The Queen’s most memorable quotes):

Amid the coronavirus pandemic

In a special address to the UK and the Commonwealth amid the coronavirus pandemic on 5 April
2020, the Queen said:

“While we have faced challenges before, this one is different. This time we join with all nations across
the globe in a common endeavour, using the great advances of science and our instinctive compassion to
heal. We will succeed — and that success will belong to every one of us.
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“We should take comfort that while we may have more still to endure, better days will return: we will
be with our friends again; we will be with our families again; we will meet again.” (Queen Elizabeth II
Quotes)

TexcT mpUBEAEHHOTO OTPbIBKA CHOKYCHPOBAH Ha OYAYIeM 1 OTpaskaeT ONTUMUCTIIECKIIT B3I
Enmusasets! II Ha mepcnexTuBbl passutua curyauyu: we will succeed; that success will belong to every
one of us; better days will return; we will be with our friends again; we will meet again (Queen Elizabeth 11
Quotes).

5. 06 amomuenoii cocmaenatouleii MeOutiHozo Mugonozuueckozo OUcKypca

PaccMoTpeHme npuBeEHHBIX BbIIIe IPYMEPOB CBUAETENIBCTBYET O TOM, 4TO GOopMMpOBaHIe Mudo-
o6pasa B COOTBETCTBIY C 3aMBICTIOM €T0 Pa3pabOTUYNKOB IIPOUCXOANUT IIPEUMYILECTBEHHO 3a CYET (ak-
TOJIOTMYECKOI MHPOpMAIVN. AyAVITOPUM IIPEOCTABIIAETCS IPABO CAMOCTOATEIBHO OLEHUTD AeVICTBU,
IOCTYIIKY ¥ BBICKA3bIBaHN MENMITHOTO JIMIA, COCTaBsoNe Mudonorndecknit Happatus. Ipyrumun
CTIOBaMy, pedb UAET, B OCHOBHOM, 00 SKCIUIMIINTHON 0e30IeHOYHOCTY MM(OIOTYECKOTO AUCKYpCa,
4TO NMPOAUKTOBAHO (HAKTOPOM ajpecaTa — oOpalljeHNeM K ero CucTeMe IIEHHOCTel, ero OLjeHKe Ipe-
CTaB/ICHHBIX B Mefiua JIeVICTBMII, OCTYIIKOB, PEaKINil MeAVITHOI IepCOHBI, TO eCcTh (PaKTOB 6e3 IKC-
TUIMIIUTHON SMOTUBHOCTM.

BmecTe ¢ TeM, SMOIVIOHA/IBHBIN IOCHUL, MIPUCYTCTBYIOMMI B MIQOIOTNYeCKOM HappaTyBe, UIPaeT
CYILLIeCTBEHHYIO POJIb, 3aK/II0YAIOIIYIOCS B TOM, 4YTOOBI JOOABUTH CO3/jlaBaeMOMY 00pa3y 4eloBEYHOCTH,
IPOCTOTBI, YTO C/ieiaeT 06pa3 y3HaBaeMbIM, IOXOXKMM Ha MHOTYIX, @ 3HAYNT, I €T0 IPOTOTHII CTAaHET I10-
HATHBIM U 3aC/Ty>KMBAIOIINM JOBEPUAL.

CrereHb SMOTMBHOCTY MIU(OIOTNIECKOT0 HApPaTIBa 3aBJUCUT B IIEPBYIO OYepelb OT )KaHPA, TeKCTHI
KOTOPOTO y4acCTBYIOT B co3fanuy Mugoobdpasa. [Ipusenénnpie Bbiiie GpparMeHTH HAPPATUBHOTO KOH-
TUHYYMa, CTy>Kalllero Co3AaHyio Mudpoobpasa 1N3BeCTHOI MeANITHON IIEPCOHBL, JIeMOHCTPUPYIOT OTCYT-
CTBI€ SMOTUBHO-OLIEHOYHOI'0 KOMIIOHEHTA B TEKCTAX / 3aI0JIOBKAX HOBOCTHBIX COOOLIEHMIT, MMEIOIINX
IeNo ¢ KOHCTaTalueil pakToB, B TO BpeMsl KaK TEKCTaM aBTOPCKUX KOJIOHOK, KOMMEHTapIeB, a TaKXKe
00paIEHHBIX K IIMPOKOI 00I[eCTBEHHOCTI BBICTYIIJIEHWIT CAMOT0 IIePCOHaXKa, B 3HAYNMTETbHO CTele-
HY NIPUCYIIY SMOTUBHOCTD Y OLLEHOYHOCTb.

3axnrouenue

Paccmorpenme ocobenHOCTelt M(OTBOPYECTBA B MEAUITHON Cpefie TT0Ka3aso, YTO apXUTEeKTOHMKA
MezmitHOro Mugoobpasa CTpouTcs ¢ y4éToM PpakTopa MeUITHOTO afjpecara — ero MHTEPECOB, IeHHOCT-
HBIX OPMEHTVPOB U MOPA/IbHBIX YCTOEB, KOTOPbIe YIMTBIBAIOTCA co3faTeniaMu Meaya Openpa. Crass
B LIEHTD ITOBECTBOBAHMS MEMITHYIO IEPCOHY, paspaboTunky Myda OTTaIKUBAITCS MPeX e BCero OT
MEUITHBIX IPEATIOYTEHNII ayAUTOPUY, IIPOABIAIOIIEN BECh CIIEKTP SMOIMOHAIBHBIX COCTOAHUI — OT
IPOCTOrO JIF0OOIBITCTBA /IO BOCXUIIEHVSI ¥ CTPEM/IEHNS TOAPaXKaTh CBOEMY Teporo. [lTaBHast KOMMYHH-
KaTUBHas Ile/IeyCTAHOBKA CO3ZaTesneil Muda-aHTPOIOHMA B MEAUITHOM IIPOCTPAHCTBE — TPAHCIMPO-
BaTh MH(OPMALMIO, PACKPHIBAIOLIYIO ¥ MOAEP)KMBAIOLIYIO CO3/JaHHBIIT M1(00Opas B CO3HAHNN pel-
nyeHTa. OcHOBHBIM (popMaToM cosfanys Muga B MEUITHOM AVCKYpCe SAB/IACTCA HappaTyB. Y YUTbIBA,
9TO XpOHOTON MM(a MOXKET OXBAaThIBATh PasHble IPOCTPAHCTBA U BPeMEHHbIE MIePIOJIbI, MBI CUNTAEM
11e71eCO00pasHBIM TOBOPUTb O HApPPaTMBHOM KOHTMHYYMe, IIPefCTaB/IeHHOM PAJOM MCTOPUIT — TIOBe-
CTBOBAHMII O >KU3HU U JIeSITeIBHOCTY MeIMITHON MepcoHbl. [raxponndecknit acekt Mugpoobpasa mo-
3BOJIIET CO3JIaTh OLIYIIeHVe CTabVIbHOCTY U ycTolunBocTu. VccnegoBanne Mnudoobpasa Enmsasers
I B kavecTBe IpuMepa HOATBEPKAAET, YTO OFHVUM 13 CHOCOO0B MeUITHOTO MIU(OTBOPYECTBA SIB/IACTCS
cospaHme 3¢ deKTa IOCTOAHHOTO «IIPUCYTCTBYA» MpoToTHIA Mitpoobpasa B MHGOPMALMOHHOM IIPO-
cTpaHcTBe. Tak mocTuraeTcs y3HaBaeMOCTb oOpasa 1 OIlylieHMe ero NpUOMVHKEHHOCTU K OOBIYHBIM
JIOAAIM, 4TO 3aCTABJIAET UX OTHOCUTBCA K KOpO/IeBe KaK K O4eHb O/IM3KOMY U 3HAKOMOMY 4YelOBEKY 1
dbopmupyert, TaKuM 00pa3oM, KOJUIEKTUBHYIO JIOS/IBHOCTb. OpUEHTHP Ha CUCTEMY LIEHHOCTeNl ayamu-
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TOPUU AMKTYeT BBIOOD OIpefe/éHHBIX TMYHOCTHBIX KaueCTB KOPOJIEBBI, KOTOPbIe MOAYEPKIMBAIOTCS B
CMI. Co3naHye aHTPONOHMMIYECKOT0 M1ipoobpasa TpebyeT MUHMMYM SMOTUBHOCTH B JUCKypCe 1
XapaKTepusyeTcs SKCIVIMINTHOI 6€301[eHOYHOCTbIO, UTO 3aBUCUT OT MEAUITHOTO JKaHpa, pean3yole-
rO HappaTVBHBIN KOHTVHYYM, U OIpefie/sAeTcA, B IIEPBYI0 odepenb, PakTOpOM ajjpecaTa, IpeAronaras
obpalieHne K ero cucteMe LieHHOCTeI, Ha OCHOBE KOTOPOIT afipecaT IPOU3BOAUT OLIEHKY JIelICTBUIL, I10-
CTYTIKOB, COOBITHIL, TO €CTh, IPEbABIEHHBIX My (PaKTOB.

CoBpeMeHHOe Macc-MeuiTHOe IIPOCTPAHCTBO XPAaHUT KaK BepOabHble, TaK U HeBepOaIbHble CBY-
IeTe/IbCTBA CO3IAHVA aHTPOIIOHVMITYECKOro MefinaMuda, 9To co3aéT cuHepreTndeckuit adpexT, mox-
JIEKAILNI OTHEIBHOMY M3YYEHUIO.

© Kynukosa O.B., 2021
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PRAGMATIC MARKER I PRAY IN MIDDLE
ENGLISH WRITTEN MONUMENTS

Natalia Yu. Merkuryeva
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28, Sretenka st., Moscow, 107045, Russia

Abstract. The article deals with the variations of predicative pragmatic marker I pray yow / thee. The lin-
guistic material is taken from the texts that were written in XIV-XV centuries by English authors and cre-
ated in different genres (plays, ballades, visions, confessions, etc.) containing elements of dialogic speech.
It has been found that the marker was not a stiff structure during the period under consideration. The
variations of the expression were formed as the result of miscellaneous processes that can be seen in its fol-
lowing features: non-fixed composition of the marker, that can be enlarged (by an adverb here I the pray,
a modal verb I wold the pray) and can be reduced (by elision of a object pronoun I preye), non-permanent
word order depending on the requirement of a rhyme and preferences of the writer (I pe praye, y pray Pe,
preye I thee), the representation of the expression in the sentence as both parenthetical clause and main
one (followed by a that-subordinate clause). The peculiarities of the location of the marker in the sentence
are discussed. If I pray yow/thee is the only one pragmatic marker in the sentence, it is placed at the be-
ginning or at the end of it. The placement of the parenthetical expression inside the receiving sentence is
characteristic of the individual style of the author and is not common. If the expression is combined with
other markers, predicative and non predicative, there are two variants of their localization in the sentence:
«pointwise», when several markers are concentrated at the beginning or at the end of the construction, and
«framework», when phatic parts are located in ante- and postposition of the markers receiving sentence.

Key Words: pragmatic markers, discourse markers, historical syntax, predicative markers, authorial style

IIPATMATUYECKII MAPKEP I PRAY B
CPETHEAHITIMMCKNX IMCbMEHHBIX
ITAMATHUKAX

H.IO. MepkypbeBa

MoOCKOBCKMIT TOPOZICKOIL yHUBepcuTeT ynpapneHus Ilpasurenbctsa Mocksbl nMenn 10.M. JIy>xkoBa,
107045, Poccus, Mocksa, yin. CpereHka, 28
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H.I0. MepKkypbeBa

AHHOTanusA. B cmamve paccmampusaomcs pasHosUuOHOCHU NPeOuKamueHo20 npazmarmuyyecKoeo map-
kepa I pray yow / thee. B kauecmee ucmouHuka 1uHz6UCU1ECK020 MAMEPUANA UCNONIb30BAHYL NPOU3-
8e0eHUsT AHeULICKUX a8mopos, coddarHvie 8 XIV-XV 86. u codepicaujue snemeHmol OUanozu4eckoil peuu
(nvecui, 6annaodvl, 6udeHuUs, ucnosedu u 0p.). Boisgenero, umo Ha usyuaemom smane 060pom He A6IAEMCS
sacmuisuieti cmpykmypoti. Pasnosudnocmu o6opoma hopmupyomcs kax pesynvmam pazHooO6pasHvlx
npoueccos — pacuiupenus (3a cuém napeuust here I the pray, modanvrozo enaeona I wold the pray) u cysce-
Hust (npu pedyKuuu mecrmoumeHus-0ononHeHus I preye), usmeHeHuss NOpsoKa 106 N0 6AUTHUEM mpe-
6osanuii pugmut unu npednoumenuii asmopa (I pe praye, y pray be, preye I thee), opopmnerust o6opoma
6 npednoxeHuu (6 kauecmee 6600HOL KAAY3eMbl WU 2IABHOL, NpuHUMaroweti that-npudamounyio). O6-
CyHOarmes 0cobeHHOCMU pachonoxenus obopoma e npeononenuu. Ecnu I pray yow / thee sensemcs
eOUHCIMBEHHBIM NPAZMAMUUECKUM MAPKEPOM, OH PASMEUAemcs 6 Havane uny GuHane KOHCMpYKUuuus;
BKTIUHUBAHUE 6 NPUHUMAIOUee NPedsioKeHUe He MUNUYHO U XApaKmepu3yem UHOUUOYATbHYL CIUTb
asmopa. ITpu couemaruu 060poma c Opyzumu nPpazmamuuecKumu Mapkepamu, NPeouKarmueHoIMu U He-
npeduUKamuHuIMU, HAOMI00AOMCS 084 6APUAHINA UX PASMEULEHUS 8 NPeOTIONEHUU: «IOUEUHO», C KOH-
ueHmpauueri HeCKOTLKUX MAPKepPos 6 Hauazne unu Punane KOHCMPYKYUU, U <PAMOUHO», C pasmeujeHuem
pamuueckux cocmasngOULUX 6 npe- U NOCMNOZUUUL OM NPUHUMAIOULE20 MAPKePbL NPeOsIOHEHUS.

KmroueBble cmoBa: npasmamuueckue Mapkepvl, OUCKYpPCUBHble MAPKepbl, MapKepbl NPpeduUKamueHo20
Mmuna, UCMopuUecKuti CURMAKCUC, ABMOPCKULL CIUb

BBenenne

aK M3BECTHO, TparMaTuyecKye MapKepsl (JUCKypCUBHbIE MapKepPBbI, JUCKYPCHUBHBIE CTOBA, IIpar-

MaTeMBbl, IIparMaTidecKye oIepaTopsl, AVCKYPCUBHBIE YACTUIIBI) — MIMPOKWIL K/IACC A3BIKOBBIX

eIVHULI, TIPeACTaBIeHHbI cIoBaMy, ¢ppasamy, 3ByKaMi, He MMEIOIMMI PeanbHOTOo JIeKcuye-
CKOTO 3HA4eHMs U IIpyBJIeKaeMble TOBOPSAIIVM /s (OpMIpPOBaHNA PAa3TOBOPHOI CTPYKTYphL. K mpar-
MaTMYeCcKuM MapKepaM OTHOCAT Mexjometus (oh, well,), MoganpHO-TIpeuKaTUBHBIe codeTanus (as I
say, you know, I mean, I think), dpassl (to begin with, of course, by the way), Hapeuus (right, particularly,
so, then), Bocknmiauus (yes, okay), corossl (and, or, because) n fp. Pasnoobpasue 1 GpyHKIMOHMpPOBaHEe
IparMaTyecKuX CTPYKTYP B P4y PasHBIX CTU/IEV pasHbIX SA3BIKOB HA COBPEMEHHOM 3Talle UX Pa3BM-
TUA TILATEIbHO U3YYaeTCsA [13;14;15;18].

[IparmaTyyeckuM MapKepaM IIPNCYIIA IOMM(YHKIMOHATBHOCTD, YTO IPU3HAETCA BCEMM MCCTIe-
moBaTensMu. MapKepbl OpraHM3YIOT TEKCT, BBINIONHSAS CTPYKTYPHYIO M CMbICTOBYI0 QyHkumu. C ux
IIOMOIIBI0 PEANTN3YIOTCS MEXXIMYHOCTHBIE OTHOIIEHNS Y YTOYHSETCS UX XapaKTep, MOXKeT ObITh CHIU-
JKeHa, a B psifie CIy4YaeB U yCuIeHa, KOH(IMKTOreHHOCTh. [Iparmaruyeckue Mapkepsl YHOTPeOIAI0TCS
VIS YTOYHEHNUA TTOTyYeHHON NHPOPMAIVN 1 paciiypeHys eé 00'béMa, SMOIMOHATLHOTO YCYJIEHN S BbI-
CKa3bIBaHMs, CO3[JaHNUS OLPeieNI€HHOI TOHANbHOCT. OHU NPUAAIOT TEKCTY JUHAMMKY, MOFUPULIMPYs
ero B KOMMYHMKaTVBHOE cobbITe [11, c. 169]. OcobeHHO MIPOKO MapKephl yIOTPeO/IAIOTCA B YCTHOM
nuckypce. CBOOOHO BCTpauBasich B CIIOHTAHHYIO YCTHYIO Pedb, OHY ITPOrOBapMUBAIOTCS MAIIHAIBHO,
0e3 mmpeBapuUTENBPHOrO 06YMBIBaHIIsA, HA YPOBHE pedeBoro aBromarusma. QbpalieHne K mparMaTnye-
CKMM MapKepaM 0co00 YaCTOTHO B Le/IsAX 3aIIO/THEHVSI Iay3bl Xe3MUTally, BOSHUKAIOIIEl IIPY ITOVCKe
TIOCTIE[[YIOLIETO C/IOBA B PeYeBOII eIV V/IV OCMBICTIEHV TOBOPSIIVIM CTPYKTYPBI COOCTBEHHOII peun [5,
c. 388]. IlpuBnedeHne pasHbIX AUCKYPCUBHBIX MapKepoB obeclieyrBaeT HOpManbHOe QYHKIVIOHUPO-
BaHJe€ KOMMYHMKATVBHOTO B3aIMOJIeVICTBYSA, MapKepbl ABJIAIOTCA TeMU HeOOXORVMMBIMI CPefCTBAMI,
KOTOpbIe 00eCIIeuNBaIOT PeYeBYI0 KOMMYHMKaLuio [4, c. 120]. O6nmanas cBoiicTBOM IONMMGYHKIVOHATb-
HOCTH, MapKepbl 00beANHAIOTCS O0IMM Ha3HAYeHMEM — CTY>KaT CBS3YIOLIVIM 9/IEMEHTOM MeX/y TOBO-
PSILIVIM, CTYLIAONINMM, MECTOM U BpeMeHeM, 00eCIieynBaioT CBA3HOCTD TEKCTa, OPTaHU3YIOT ITOC/IefloBa-
TEIbHOCTD BBICKA3bIBAHNIL, IIOKA3bIBAIOT OTHOIIEHNA MEXLy CerMeHTaMM JyicKypcea [17, p. 332].
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OcHOBHOE BHUMaHUe MCCIefioBaTesNell yenaeTcsl IparMaTuiecKuM MapKepaM B fA3bIKe U pedy CO-
BpeMeHHOro arana. OyHKIMOHMPOBAaHMIO IPAarMaTN4eCKMX MAapKePOB Ha MPOTAKEHNN JPYTUX UCTOPU-
YeCKIX epUOJOB Y/e/AeTCs FOpasio MeHblllee BHUMAHIUE.

B nacrosimeit pabote obpatumcs K nepuony XIV-XV BB. — 4pe3BbIYaiiHO 3HAYVMOII 9II0Xe B MCTO-
PUM aHIIUIICKOTO s13bIKa. CUUTACTCS, YTO MMEHHO B 9TOT ITePYOJ] 0COOEHHO IHTEHCHBHO IIPOUCXOVIIO
¢dbopMMpoBaHIe HALIMOHAIBHOTO TUTEPATYPHOTO A3bIKA, KOTOPBII BO3BBICUIICS HaJl MECTHBIMI JIVajIeK-
TaMU, CTAaHOBSCh CrIocoboM obenns Beeit Hany [10, c. 140]. Hanbonee sipkumm cobpTvsiMm 6oratr
XIV Bexk: B 1349 ropy 6b110 IIpeyIokKeHO BECTH IIpeofiaBaHye IATMHCKOTO A3bIKa He Ha (PPAHI[Y3CKOM,
a Ha QHIVIMIICKOM sI3bIKe, B 1362 rofy KOpo/Ib 00paTuIcs K Map/laMeHTy Ha aHITIMIICKOM SI3BIKe, U C TeX
IIOp TPOHHYIO peYb IIPOU3HOCU/IN Ha 3TOM A3bIKe. B ToM ke 1362 rofy nmapiaMeHT BBIITYCTIII PeLIeHNe
0 PacCMOTPEHMM CYAeOHBIX Jie/l Ha aHITIMIICKOM f3bIKe, a ¢ 1363 rofja BMeCTO (paHITy3CKOrO sA3bIKA B
IapIaMeHTCKUX MIPEHMAX CTajl MCIOIb30BaTbCA aHIIMIICKMIL. CTo/IeTreM I103Ke, Ha4MHas IIPUMEPHO C
1477 ropa aHITIMIICKWIT CTasl sI3BIKOM LIKOJIBHOTO IpenofaBanmus [2, c. 26; 16, p. 417-418].

JKaupsi, k kotopbiM o6paigarTcs aBropsl XIV-XV BB., pasHOOOpa3HBI — PhIL[apCKIe TI03MBI 1 6arI-
JIafbl, aJUIeTOpUYecKe TI0AMBI ¥ TPAKTAThI, IIPOIOBEAN U IO3MBI-BUeHNs. bombmMHCTBO Tpon3Besie-
HIII IIpeiCTaBIsieT COO0I «CHUHTETHYeCKIe )KaHPOBble 00Pa30BaHNs», TO €CThb MIMeeT HEOJHOPOLHYIO
YKaHPOBYIO CTPYKTYPY, IIPY 9TOM >KaHPBI BUICHNS, ITaJIOMHUYECTBA, UCIIOBEAY 1 febaTa (CTTOBOIPEHs)
ABJIAIOTCS rocnoAcTBytomumn [8, c. 12]. Tak, Hanpumep, B «Kenrtepbepuiicknx pacckasax» Jocepa BbI-
IeJSI0TCS PBILIAPCKIIT pOMaH, 0/1aro4ecTyBas XpUCTUAHCKAs JIeTeH i, HOBEJI/IA, IIPOIIOBE/b, YKMBOTHBDII
3I0C, TPAKTAT U [JPYTUeE, PACCKa34MKY PasbIrPhIBAIOT MHTEPMEANM, KOTOpPble HAIIOMUHAIOT JKaHPOBbIE
CUTYaLMM CJIOBOIIPEHMS ¥ MOpanuTe [TaM ke, ¢. 13-14]. Cumraercs, 4To Ha Havya/JIbHBIX STAIaX JIUATe-
paTypHOMY sA3BIKY ObUIa Yy>kHa QYHKLMA 0OMXOLHO-OBITOBOTO OOLIEHNMs, CAaM XapaKTep TEKCTOB ObIT
IaéK OT pasrOBOPHOTrO sA3bIKa [12, ¢. 192]. OnHako, eciii aBTOPBI, CO3aBasi 00pasbl eICTBYIOLINX AL,
npuberany K ynotTpe6r1eHno IpsIMOil pednt, OHY BK/TIOYA/IN B PEIUIMKI CBOUX HEePCOHAXeT OIpeeéH-
Hbl€ 97IEMEHTBI KIBOJ pPa3sTOBOPHON peuy B Lie/AX NMPUAAHUA ONMChIBAEMBIM CUTYalVAM IPaBJOIO-
IOOMsI M CXOfICTBA C peanbHbIMU COOBITHAMM. MOXXHO IPEAIIONOXNTD, YTO TAKUMIU 37IeMEHTaMy ObIIN
IpeXXfie BCero MparMaTuiecKue MapKephl.

[Tpn npoBemeHNM MCCIENOBAaHUA IPEACTOANIO HANTYU U MPOAHAM3NPOBATh TEKCTHI, COflEeprKallye
(bparMeHTH! AMAIOTNYECKOIl peuy, M pacCMOTPeTh Haybosee 4acTo BCTPeYaloNecs IparMaTuyecKue
MapKepbl, NCII0/Ib30BABIINECs ABTOPAM, @, 3HAUUT, C OOJIBIIION CTETIEHbIO BEPOSTHOCTY HaXO/MBIINECS
B peueBOM 00MXOJIe CO3JaTe/IsA TEKCTA U €T0 COBPeMeHHNKOB. OTHIM 13 TaKMX MapKepoB 0Ka3ascs 000-
pOT, 00pa30BaHHBI [7IATOIOM pray.

Inaron preien, MMeromuit 3Ha4eHNA KaK cBeTCKoe ask earnestly, beg (someone), Tak U penurnosHoe
pray to a god or saint, BriepBble OTMeueH B TekcTax Hadana XIII Beka. OH nmpousomén ot ctapodpaHifys-
CKOTO preier, O3HAYAIOIIETO tO pray, B CTapopaHIIy3CKUIL e CTIOBO preier TIPUIIIO U3 IATBIHN B BUJe
CTI0B precari (B By/IbIapHOJI TaTbIHYU — POpMa precare) co 3HaUeHUAMN ask earnestly, beg, entreat u prex (c
dbopMaMu MHO>KeCTBEHHOTO 4MCTIa preces, POLUTEIBHOTO MafleXXa precis), CO 3HAYCHUEM prayer, request,
entreaty. B cocTaBe BBOJHOTO IIPETIOXKEHNA IJIATON pray MOABIICA MO3Xe U BIepBble, B popme I pray
thee, 3acBUIETeIbCTBOBAH B TeKCTaxX KoHIa XIV Beka [9]. VIMeHHO aTUM 00yC/IOB/IEH BBIOOP BpeMeH-
HBIX paMoK ucciefoanusa. O60pOT cYMTaeTCs CMHOHMMOM I IIparMaTiyeckux Mapkepos please u
if you will, npuparouyM Bceil ppase OTTEHOK MOYTUTENBHOCTM, YTO HAIIJIO OTPaXKeHVe B ero PYCCKUX
9KBMBA/IEHTaX — ‘HOXKanyicta’, “npouy Bac!” [7, c. 577], “Hy, moxanyiicra”, “panu 6ora”, “ckakurte Ha
MWIOCTD, “04eHb mpomy’ [3, c. 199]. PaccMOTpyuM HeKOTOpBbIe CTPYKTYpPHBIE M CTUIMCTUYECKIUE 0CO-
OeHHOCTH, KOTOpBbIe ObUIV CBOVICTBEHHBI coueTaHmio I pray thee Ha HayaIbHOM 3Tare QYHKIMOHMPOBA-
Hus, B XIV-XV Bekax.

Marepuansl 1 METOJbI
VIcTOYHMKOM JIMHTBUCTMYECKOTO MaTepyasa MOCTYXVIN IPOU3BeleHNA aHITIMIICKIX aBTOPOB, Ha-

mucannple B XIV - XV BB. Oco0blit MHTepeC B IIaHE MOMCKOB 57IEMEHTOB PAa3TOBOPHOI pedn mpef-
CTaBJI/IV MUCTEPUY — CPeJHEBEKOBBIE IIbeChl, OCHOBAHHbBIE Ha PE/IUTMO3HBIX CIOKeTax: “MucTuyeckue
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nbecel Taywmn”/ “The Towneley Plays’, Hanncannble B epBoit monosuHe XIV Beka Ha ceBepHOM JAMa-
nexre; “Viopkckue mucrepun” /“York Plays”, Hanucannbie B iepBoit momosuHe XV Beka (COXpaHMBIINIi-
cA MaHYCKpUIT matupyercs 1463-1477 TIT.), Taroke IpeACTaB/IA0ININE CeBEepPHbI AuanekT [1, c. 136];
“N-Town Plays”, HanncanHbIe BO BTOpoIi ooBuHe XV Beka Ha BOCTOYHO-IIEHTpabHOM finajnekre. He-
00XOIVIMBII /IS MICCTIEIOBAHNs MaTepya ObUT HalijieH B TekcTe “KeHTepbepuiickux pacckason” [xed-
¢dpu Yocepa, cozgannbix B nepuop 1387-1400 rr. n npepcTaBaAMX JIOHTOHCKMIT [UaIeKT, a TAKXKe B
psne apyrux npoussefenuit XIVB. — B moame “Cop laBeitH u 3enénsii peiapp” /“Sir Gawain and the
Green Knight” Ha 3amaiHO-IJeHTpa/IbHOM JinajieKTe, B OHOI 113 Bepcuit ereHpnl o [ae 13 Yopuka, mpu-
HaJjIe)xalllell epy HeM3BeCTHOTO aBTOPa; oaMe [Ixona [ayapa “Viciosenp Barobnennoro” /“Confessio
Amantis’, zaTupyemoit 1386-1390 rr. [Iy14 mccnenoBaHys IPYMEH/IVICh METOABI IIPOBeeHIS CIIOLIHOI
BBIOOPKI M3y4aeMOr0 MaTepuaia, TMHIBUCTUYECKOTO UCCTIEHOBAHNS SI3bIKOBBIX (paKTOB, TMHIBUCTIYE-
CKOTO OICAHNs, CPAaBHUTETbHO-COIIOCTABUTEIbHOTO aHA/TN3A.

PesynbraTel 1 06cyKmeHne

Kak usBecTHO, B CpeIHEaHITINIICKOM SI3bIKe TOJIbKO HaMe4yaeTCs TeH/IEHIVsI K BBIPaOOTKe yCTONYN-
BOTO NOPSAKA CJIOB, COBPEMEHHbIIT TBEPHDIIT MOPSLOK C/IOB OKOHYATEIbHO YCTAHOBWJICS /IMIIb B KOHIIE
XVII B., TO eCTb IIPUMEPHO K KOHITYy paHHEHOBOAHIINIICKOTro Iepuopa [2, c. 208; 6, c. 270]. Heycroii-
YMBOCTb 3BIKOBBIX HOPM ITPOCMATPUBACTCS M B U3Y4aeMOll CTPYKType. B 9Tolt cBA3M [1s1 IPOBeeHN
aHa/MM3a MpPeCTaB/I/IOCh HEOOXOAMMBIM NIPUHATD OILpefe/IéHHbIe 9/IEMEHTHI 32 «00s3aTe/IbHbIe» CO-
craB/somye obopota. Takumn «o6s13aTenbHbIMI» CToBaMu Oyzem cuurtarh mogexxaree I (Y), ckasye-
Moe pray (3aIcaHHOe TaKXKe B BIUJE praye U preye, prey, B TOCIEAHNX ABYX BapMaHTaX IPOCMATPUBAETCS
crapodpaHIy3CKuUIl KOpeHb preier) Vi TOTIONHeHMe yow Wi the (the, pe). Torna apyrue npucyTCTBYyOIe
B 000pOTe 37IEMEHTHI IIPUMeM 33 BapMaTUBHBIE, I CTPYKTYPBI, MMeIOLI/ie Pa3HOTO POfia PACXOX/EHMs C
«00s13aTeNIbHBIM» COCTaBOM, OyZleM paccMaTpMBaTh KaK Pa3sHOBUIHOCTU 060pOTa.

B nepByto oyepenn 06paTMMCs K 1eKCUKO-TPaMMaTHYeCKIM 0COOEHHOCTSIM PaccMaTpPUBaeMOro BBO-
nHoro mpemokeHust. CroBa «06s13aTeNbHBIX» KOMIIOHEHTOB B HEM PACIIONIOXKEHBI B PA3HOM MOPSI/IKE.
I[TocmeoBaTeIbHOCTD «IOMIeXAIIee ¥ + CKadyeMoe prey + HONonHeHNe Pe» BIANM BO BBOLHOI CTPYK-
Type npennoxeuns Dere leman, y prey be Pi wille batow tel to me. (“The Romance of Guy Warwick’, p.
64). O60poT, yrnoTpebnéunnlit B npennoxennn And if ye wol nat so, my lady swete, Than preye I thee,
to-morwe with a spere That Arcita me thurgh the herte bere. (Chaucer G., “The Knightes Tale”, s. 2253),
VIMeeT APYToii HOPALOK CJIOB, ITIATONT preye BBIHOCUTCS Ha IIEPBOE MECTO, 32 HUM CJIefyeT MOfIexaliee
u fononHeHue. JlononHeHne the pasMelaeTcst IOC/e HOAJIEKAIIEro BBOZHOTO 060pOTa B IPeAIOKeHNN
Speke no sich wordis, son, I the pray. (“Abraham. The Towneley Plays”, p. 46).

KonmuuecTBO C/10B BO BBOJHOM IIPEIOXKEHUY He TTOCTOSHHO. “Obs13aTeibHble” KOMIIOHEHTBI MOTYT
IpeTepIeBaTh PeAYKINIO, HO TAK)Ke MOTYT IIPUMHMUMATD 1 JOIIOJTHUTE/IbHBIE 3IeMEHTBL.

Ecnu «o6s13aTenbHbIe» C/I0Ba SNMMUHUPYIOTCS, TO 9TO MIPOUCXOFUT TOTIBKO € MECTOMMEHUEM-JJOII0TI-
HeHyeM. [IpuMep HOTepy HOMONHEHNs BUAMM BO BBOZHOM IIpeJIOKeHUM CTpyKTypbl Honoureth hir,
and loveth hir, I preye, Who-so me loveth; ther is na-more to seye (Chaucer G., “The Clerkes Tale”, s. 370).

B pape cimydaeB coctaB Mapkepa paciupserca. B npennoxennnu And specially, here I the pray, To
spede the as fast as thou may (“Caesar Augustus. The Towneley Plays”, p. 82) nHabmroaem 060poT, B Ko-
TOPOM B KadecCTBe JJOIIOJTHUTE/IbHOTO 9/IeMeHTa JICIIO/Ib30BAHO Hapeule here, IOCTaB/IEHHOE B IIPEIIO-
3UIMIO K “06s13aTeNIbHBIM” KOMIIOHEHTaM. B coctaBe BBogHOTr0 o6opota npennoxxenus And therfor, sir,
I wold the pray, Thy best counsel thou wold me say (“Caesar Augustus. The Towneley Plays”, p. 83) Bu-
M MOJA/IbHBII I71aro/T wold, pasMeI@HHBI MeXX/y HOJIeKAIINM 1 JONoNHeHneM. Bce npuBenéHHbie
BBIIIIE TIPEIIOKEHNsI COflepXKaT MapKepbl, B KOTOPBIX IOC/Ie [/IaT0/Ia pray ClefyeT 6ecrpeioKHoe 10-
TIOIHeHe. YTIOTpeb/ieH e IPeJIOKHOTO JOIIONHE s ¢ 00pasoBaHMeM CodeTaHus pray to thee sBnset-
¢ 0COOEHHOCTBI0, KOTOPOII XapaKTepy3yeTcs BBOJHAsA K/lay3eMa B KOHCTpyKuym Telle me thyn hert I
pray to the (“Abraham and Isaac’, p. 54).

[lanee paccMOTpUM pacronoxeHre 060poTa B IpMHMUMAIOLIEM MpeIoKeHNI. B Tom crydae, ecin
I pray yow / thee siBIsieTCSI eUHCTBEHHBIM IIParMaTMYeCKM MAapKePOM B IPEIOKEHNN (MCXORUM 13
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IYHKTYalMOHHOI Pa3MeTK) TeKCTOB B LIUTUPYEMBIX U3AHUAX U CINTAEM 3HAKOM, MAPKUPYIOLINM KO-
Hell TIPeJ/IOKeHNs, TOUKY), TO Hanbojiee XapaKTepHO ero paciojioXKeH e B Hayajie ¥ puHaje, KaK B Ipy-
mepax: Tel on thy tale, maunciple, I thee preye (Chaucer G., “The Maunciples Tale”, s. 103) u I pray De,
dame, be stille (“The Fysshers and Marynars. York Plays”, p. 49).

Pacriono>xeHne BHYTpY IPVHMMAIOIIETO MIPEJ/IOKEHNs, KaK B IpuMepe But tak it not, I prey yow, in
desdeyn (Chaucer G., “The Prologue’, s. 790), siBisieTcs ropasfjo MeHee YaCTOTHBIM. 3/iech IparmMaTunye-
CKMIT MapKep OTHe/sAeT 0O6CTOATENbCTBO i desdeyn (“ipeHeOPEXUTENBHO, TIPE3PUTENIBHO”) OT ITTABHBIX
4JIEHOB TIPEMIOXKEHNs 1 BBIIOJIHACT B TEKCTE, C O/fHOI CTOPOHBI, PYHKI[MIO CMATYEHs IMIIEPATUBA, 1,
C IPYTOJt CTOPOHBI, yBenuuBaeT 00béM cTpodsl st pudMoBaHUA MEXAY co00it croB desdeyn u pleyn:

But tak it not, I prey yow, in desdeyn;

This is the poynt, to speken short and pleyn.

Ecnu B npepnoxenny, momumo I pray yow / thee, ynorpe6ieHsl u Apyrie MapKepsl, IpefyKaTIBHbIe
VUIU HEeTIpeIIKaTUBHbIE, TO X PACIIONIOKeHe B KOHCTPYKLMY TATOTEET K TPEM OCHOBHBIM BapUaHTaM.

[lepBbIit BapraHT pasMelleHNs] MapKePOB HA30BEM «PaMOYHBIM». B 9TOM ci1ydae MapKepbl pacro-
JIaTAloTCA B Havasle U (yHAase IpefIoKeHns, 06pasysa cBoeobpasHoe daTudeckoe obOpaMieHue I NH-
dopmaruBHOIL YacTy npennoxenns. Tak, crpykrypa Loo! here at hande Come hedir faste, dame, I be
praye (“The Fysshers and Marynars. York Plays’, p. 47) HaunHaeTcst MeXEoMeTVeM [00 ¥ 3aBeplLIaeTcs
KoMOMHanueit obpaienus dame u obopora I be praye. Ecnmu mapkepoB B Hadajle NMpeJIOKEHNUS He-
CKOJIBKO, TO IIEPBBIM 0OBIYHO CTOUT HeNPeANKATUBHBII, Kak coto3 and B npumepe And therforee, if that
I misspoke or seye, Wyte it the ale of Southwerk, I yow preye (Chaucer G., “The Knightes Tale’, s. 3140),
PAKOM HaXOAUTCA el ONMH HellpefVKATIBHBIN MapKep, Hapeuue therforee, 3aBepluaeT KOHCTPYKIINIO
oboport I yow preye. B orprike “No fors,” quod he, “now, sir, for goddes sake, What shal I paye? telleth me,
I preye.” (Chaucer G., “The Chanouns Yemannes Tale’, s. 1357) HabmrofaeM KOMOMHAIIO TPEX MapKe-
pOB — Hapeuus now, obpauieHns sir u 060pota for goddes sake, — oHU 00pa3yIOT HAYAIIO IPEJIOKEHN,
a JIBe MIPeMKaTUBHBIE CTPYKTYPbL, MMIepatus telleth me u codetanue I preye pasmeniensl B puname. B
CTIefyIoleM OTPBIBKE BUVIM «PaMOYHOE» pasMellleHre TpéXx MapKkepos, Hapeuns Nowe, obopota I Pe
pray M CylecTBUTETbHOrO-o0paieHns [saak, KoTopble 00pasyloT OKpPY>KeHNe MMIIEPaTUBHOIO Ipef-
noxeHus kysse me hartely:

Nowe kysse me hartely, I Pe pray,

Isaak, I take my leue for ay (“The Parchemyners and Bokebynders. York Plays”, p. 63).

IIpuBenéHHbIE asiee 1Ba BapMAHTA PACIIONIOXKEHN IParMaTNiecKiuX MapKepoB B IPeIIOKeH!N Ha-
30BeM «TOYEYHBIMI», 00a OHY IIPEAIIONATaloT Pa3MelleHyie MapKepoB B BIje (pMHANbHOI MM Hada/lb-
HOII TPYIIIMPOBKIU.

KoHnnenTpanuio MapkepoB B (puHae mpeioxenns HabmonaeM B npumepe What is Magnesia, good
sir, I yow preye? (Chaucer G., “The Chanouns Yemannes Tale”, s. 1457), rije aBTOp 1CIIonbp3oBan obpaiie-
H1te good sir u I yow preye nipu opopMIeHNN BOIIPOCUTEIBHON CTPYKTYPHI.

CocpenorodeHne Bcex MapKepoB B Havase IPefIOKEHNA WITIOCTPUPYETC HECKOIBKIMIY C/IeyI0-
My npuMepamu. B kouctpykuun I pray be, dame, be stille (“The Fysshers and Marynars. York Plays”,
p. 49) uMnepatus npegsapserca oboporom I pray Pe u obpamenneM dame. YeTbipe MapKepa, cpean
KOTOPBIX BUAUM TPU HEIPeAVMKATUBHBIX (coto3 And u Hapeuns here u specially) n npenykaTuBHbII [
the pray, pasmeraiorcs B Havaje npepnoxenus And specially, here I the pray, To spede the as fast as
thou may (“Caesar Augustus. The Towneley Plays”, p. 82). Emié 607ee pasHoo6paseH coctas ¢aTideckoit
vacTu B npepnoxenun And therfor, sir, I wold the pray, Thy best counsel thou wold me say (“Caesar
Augustus. The Towneley Plays”, p. 83), rie ucnonbsywotcs cotos And, Hapeune therfor, obpaiieHnne sir u
npeauKaTuBHbIT 060pot I wold the pray. Mexnomerue Ha, obpauenue gode suster, Hapeuue yet 1 IBe
IpenuKaTuBHble CTPYKTYPHI I prey u Tell me BXOAAT B COCTaB Ha4a/lIbHOI IPYIIMPOBKY BOIIPOCUTENb-
Horo npennoxenus Ha, gode suster, yet I prey Tell me, why ye be so besey And with these halters thus
begone? (Gower J., “Confessio Amantis’, p. 48).

OpHMM U3 aBTOPCKMX IPUEMOB SABJSIETCS Takoe o(opMIeHMe MPsAMOIl pedn, IpU KOTOPOM KOM-
MEHTapyil BK/IMHMBAETCA MEXKJY ABYMs IparMaTM4ecKuM Mapkepamu. Tak Hampumep, B OTPbIB-
ke Sir kni3t, he seyd, y prey be, Tel me Pi name and whenne tow be (“The Romance of Guy Warwick’,
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p. 54) HabmomaeMm couetaHue he seyd, pasMmeléHHoe Mexnay obpamenueM Sir knizt u ob6oporom
y prey Pe.

B pudpmoBanHOM TekcTe s I pray yow/thee BecbMa XapaKTepHbIM AB/IAETCS PACIIONOXKEHNE B KOHIe
ctpodsl. ITopsok «06s13aTeNbHBIX» COCTAB/ISAIONINX B 060pOTe Ipy 9TOM Oy7ieT 3aBUCeTh OT pudmye-
MOTO CJIOBa.

Hanpumep, B oTpbIBKe —

Sadok’ seyd Sedyn ‘lete me be

Wib gode loue y pray Pe;’ (“The Romance of Guy Warwick’, p. 104)

3aBepUIAIOINIT CTPOQY I7Iaron be IUKTyeT TAKOM MOPATOK C/IOB BO BBOTHOM IIPEJIOKEHUM, TIPK
KOTOPOM JionionHeHye Pe TpeGyeTcsi MOCTaBUTD IIOC/IE ITIATONIA Pray.

Hamepenne aBTopa pudmoBarh c10Bo dfter 00yCIOBIMBAEeT NHOI MOPATOK CIOB B 000pOTe, C pas-
MellleH1ieM JIOTIONHEHVISI pe Iepef I/IarojioM praye:

List luflych adoun and lenge, I pe praye,

And quat-so py wylle is we schal wyt after (“Sir Gawain and the Green Knight’, s. 8).

Eciu n3ydaemas cTpyKTypa pasMelaeTcsi aBTOPOM B pU(PMOBAHHOM TEKCTe TaKUM 006pasoM, 4TO
OHa He 3aBepluaeT CTpoQy, TO MOPSLOK C/IOB 00YC/IOB/IEH PUTMOM. B oTpBIBKE —

I wol don sacrifice, and fyres bete.

And if ye wol nat so, my lady swete,

Than preye I thee, to-morwe with a spere

That Arcita me thurgh the herte bere (Chaucer G., “The Knightes Tale”, s. 2253) Buaum npumep pac-
TIOJIO>KEHVA MapKepa B Hadasie cTpo¢sr. Ha BTopoe, mATOe 1 BOcbMOe ¢10BO B cTpouke Than preye I thee
to-morwe with a spere, B COOTBETCTBMU C TpeOOBaHNEM PUTMa, JO/DKHO MajaTh yapeHye, I03TOMY B
obopore preye I thee raron kak o6s3aTeNIbHOE YAapHOE CI0BO, B OT/INYNE OT ABYX MECTOMMEHMIA, KOTO-
pble 0OBIYHO He MMEIOT YAapeHMs, CTOUT Ha IEPBOM MecCTe.

Couetannue I pray yow / thee MO>xeT ObITb IIPEACTAB/IEHO B TEKCTE B pOpPMe He TOIbKO BBOIHOTO, HO 11
IJIABHOTO TIpeIOKeHNs. B mocenHeM cinydae 3a 060poToM crenyet that-mipuparodHoe. Takoit BapyaHT
BCTpeTwics HaM B «KeHTepOepuitckux pacckasax». B GyHKuuu rmaBHOro npennoxenns Bugum I pray
yow B cTpyKType I preye yow that ye wol reeve on me (“The Milleres Tale”, s. 3362). Ananorn4so Ha-
OmrolaeMOMY /11 BBOJHOIL CTPYKTYPBI, COCTaB 000pOTa MOXKeT OBITh paciuiupeH. Tak, B IpeIoKeHUN
I pray yow alle that ye nat yow greve (“The Reves Tale”, s. 3911) paciuupenne IpoMCXOFUT ITOCPEICTBOM
no6aBjIeHNsA B COCTAB JIOIOTHEHNA elé ofHoro MectouMenns alle. Tak ke, Kak U BBOJHAS CTPYKTYPa,
06pasyouit I7TaBHOE TpeIoKeHne 000pOT MOXKET KOMOMHIMPOBATBCA C APYTMMIY IparMaTudecKuM
Mmapkepamu. CoBMecTHOe pacronoxenne preye I thee v Hapeuus than B Havaje IIPefIOKEHNA NIITIO-
ctpupyetcst npuMepom Than preye I thee, to-morwe with a spere That Arcita me thurgh the herte bere
(“The Knightes Tale’, s. 2253).

3aknrouenue

[Ipu usydeHun psiga CTPYKTYPHBIX M CTUIUCTUIECKMX XaPAKTEPUCTUK IPArMaTuyecKX MapKepos,
IIOCTPOEHHBIX I7IATO/IOM pray ¥ PYHKIVIOHMPYIOINX B IPENTOXEHNAX PEIUINK IePCOHAXel B IPOM3-
BegeHVsX XIV-XV BB., ObUIM OTMeYeHBI CIeAYIOLIie 0COOEHHOCTI.

Pasnuuns fuanexToB, Ha KOTOPBIX 3aIMChIBA/INCDH IPOU3BENEHNMs, OTCYTCTBIE YCTOSABIINXCS IPaM-
MaTU4eCKIX HOPM, a, BO3SMOXXHO, Vi Pas/IMYHOE IPOM3HOIIEHe COCTAB/LIONINX 000pOT C/I0B, 00yCIOB-
NMBaeT pasHMIY B IpagyIecKoM OTpaKeHNH TPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 060poTa — nmopyexaero (I
umu Y), ckazyemoro (pray, praye, prey, preye), norontenus (yow, thee, the, pe).

CoueTaHe «IIOfIeXalee + CKazyeMoe + JJOIOTHeHMe» MOXKeT ObITh IPUHATO 32 «00s13aTeNIbHOE,
IIOCKOJIbKY TIPOC/IEXXMBAETCS TeHACHIINS K COXPAHEHUIO 3THUX TPEX C/IOB B cOCTaBe 060poTa.

Ha paccmaTprBaeMoM NCTOPIYECKOM 3Tarie 000pOT He SIBJISeTCA YCTOABILeNiCs CTPYKTYpoit. CocTas
obopora pacummpsiercs (3a cuét Hapeuns here I the pray, moganpHoro riaarona I wold the pray, npemiora
I pray to the) vnm cy>xaeTcs (IIpy pegyKIM MeCTOMMEHMS, Cy>Kalero fononHenueM I preye). Ilopsapok
C7I0B B 000pOTe M3MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TpeboBaHmit pudMsl mmn npegnoutenns asropa (I pe
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praye, y pray be, preye I thee). B npennoxxenuu aBropst opopmnsiot I pray yow / thee He TONBKO Kak BBO-
JHYIO K/Iay3eMy, HO U KaK [JIaBHYIO, IPMHMUMAIOLIYIO that-TpUAaTOYHYIO.

Pacronoyxenne 060pOTa OTHOCUTEIBHO MTPUHNMMAIOLIETO IPEIIOKEHVSI 3aBUCUT OT TOTO, SIB/ISIETCS
mu I pray yow / thee efUHCTBEHHBIM IIparMaTMyecKyM MapKepoM WM OH CKOMOMHUPOBAH C APYTUMMU
MapKepaMu, MPeIUKaTUBHBIMI, WM HEIPeAUKATUBHBIMU. By ydn enHCTBEHHBIM MapKepOM B IIpef-
JI0)KeHNN, 000POT IPeUMYIeCTBEHHO Pa3MelaeTcsl B Hauasie iy (pyHamte KOHCTPYKLMY, BK/IMHMBaHME
B IIPMHUMAIOIIee TIPEIOKeHNe He XapaKTepHO 1 BJISIETCS MHAMBU/YAIbHBIM BbIOOpOM aBTopa. [1pn
coyetaHuy 060pOTa C APYIUMM MapKepaMy HaOMIONAIOTCA [jBa BapMaHTa MX pasMelleHus B Ipeyo-
JKEHNN: «TOYEIHO», C KOHIIEHTPAI[Mell HECKONIbKIX MAPKEPOB B Hadase nin GuHame KOHCTPYKILWHI, 1
«paMOYHO», ¢ pasMelieHeM (aTNYecKNX COCTAB/IAIONINX B Ipe- ¥ MOCTIO3NUIN OT MHPOPMATUBHOII
vacTu npemnoxenns. C KoHcTpykuueit I pray yow / thee koMOuHUpYyIoTcs obpauenus (dame, sir, good
sir, gode suster, son), coto3bl (and), Hapeuust (nowe, specially, than (BapuaHt then), therfor), MoganbHO-
npeayuKaTyBHbIE GaTIdecKyie CTPYKTYPBI, IpeficTaBIeHHble uMIiepatuBoM (telleth me, tell me), yctoss-
mecs codetanus (for goddess sake).

© Mepxkypbesa H.10., 2021
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Abstract. The article considers the traits of digital academic discourse and the discursive features of
MOOC lectures, i.e. video lectures from massive open online courses (MOOCs), which are described as a
subgenre of distance lectures. The research bears considerable relevance given the need for the analysis of
transformation processes in academic discourse amid the widespread use of information and communica-
tion technologies in the higher education system and the advance of online learning. The article describes
the evolution of lectures from classroom (analogue) to digital ones, with the latter defined as a genre of
academic discourse. The research studies video lectures presented by major British and American universi-
ties on the Coursera and EdX websites. It presents some distinguishing characteristics of a MOOC-lecture,
specifying, among others, its extralinguistic traits which impact on its linguistic features, particularly the
addressee factor. The theoretical perspective on the matter can be applied in linguistic disciplines, which
aim at undergraduate and postgraduate students opting for the scientific path in the international context.

Key Words: digital academic discourse, computer-mediated academic communication, digital lecture,
MOOC:-lecture, Massive Open Online Courses

MVCKYPCUBHBIE XAPAKTEPUCTUKU
MOOK-JIEKIIU KAK PA3HOBUIHOCTU
MUCTAHTHOV TEKIIUU B AKATEMUYECKOM
MHTEPHET-TMUCKYPCE

H.B. ITannyg

MoCKOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEX/YHAPORHBIX oTHOeHu T (yanBepcutet) MU]I Poccun,
Mocksa, 119454, nip. Bepragckoro 76

AnHoTtanmaA. Hacmosuyas cmamovs nocesujeHa paccMompenuo OUCKYPCUBHbIX XAPaKmepucmux axa-
demuueckoeo unmeprem-ouckypca (AV]]) u eeo cybmcanpa — unmepHem-seKyuti, pasmeuseHHbIX HA
catimax maccosvlx omkpuimolx ounatin-kypcos (MOOK-nexyuii), komopole npedcmasnenvl Kax pasHo-
BUOHOCb OUCTAHYUOHHBIX AKAOEMUHECKUX TIeKUUll. AKMYyanvHOCMb UCCIe008aHUS OnpedesiTermcs He-
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H.B. MNMaHwny

00X00UMOCMBIO CHOPMUPOBAMDb NPedcmasieHue 0 MPAHCHOPMAUUOHHBIX NPOUECCAX 8 AKADEMUUECKOM
Ouckypce 8 C8513U ¢ MACUMAOHLIM 8HeOpeHUeM UHPOPMAUUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHDIX EXHON02UTI 6
CUCTneMy BbicUlez0 00PA308AHUS U NOCIEOYIOUUM PA3BUMUEM OHIATIH-00yueHUs. B kauecmee mamepu-
ana uccnedo8anus ucnonv3osarvt Coursera- u Edx-Kypcol aHenosi3bi4HbIX 1eKMOPO8 U3 KPYNHbIX yHUBEp-
cumemos Benuxobpumanuu u CIIA. Paccmampusaemcs cmanosneHue OUCMAaHyUoHHoL (8upmyano-
HOIL) IeKUUU KAK IHAHPoBoil pasHosudHocmu axademuueckozo ouckypca; MOOK-nexyus o6ocobnsiemcst
om Opyaux 8U008 NleKYuti, 8bl0eIsIeMCS PO XAPAKMEPUCUK, KOMOPble 0KA3bI8Aom 8030elicmeue Ha eé
SI3bIKOBbIE NAPAMEMPDL, 8 MOM UUCTe 000CHOBbIBAEMCS 3HAYUMOCY USMEHEHUTI 8 00pase nonyuamesns
ungopmanuy. Paccmompenue npobnemamuki ¢ meopemu1eckux NO3ULUL Moxem umems npukaaoHoe
3HaueHue 07151 IUH2BUCUYECKUX OUCUUNTIUH, 8 3A0aUL KOMOPLIX 6X00UM 10020M08KA HAYUHVIX KAOpOos
K pabome 8 mMexOyHAPOOHOM KOHIMeEKCHIE.

KnroueBble crioBa: OucmanyuoHHbill akademuueckuil OUCKypc, akadeMuueckuti uHmepHem-o0uckypc,
MOOK-nexyusi, upmyanvHas akademuueckas KOMMYHUKAYUS, I80/I0UUS AKAEMUHECK020 OUCKYpca

BBengenne

o Bpems nmaxzemuy 2020 roga akafieMudeckasi Cpefia MCIbITana Ha cebe BO3IeliCTBIE BLIHYXK/ICH-

HOTO MacCOBOTO IIepexofja Ha AMCTAHIMOHHBI ¢popMaT 0O6pasoBaHMs, KOTOPBIil, IOMUMO IIPO-

4ero, MpeAIosaran BKIYeHne B yueOHbIll mpouecc udpoBoro 06pa3oBaTe/IbHOIO KOHTEHTA,
KOTOPBIiT y>Ke OBUI OATOTOBJIEH U pasMelléH B VIHTepHeTe. ITO BBI3BAJIO K JKM3HU MOTPEOHOCTH B OC-
MBIC/ICHUV I3MeHEeHNII, KOTOpbIe 3aTParyuBaloT aKkaeMIdecKmil JUCKYPC B CBA3Y C aKTVBHBIM BHE[PEHN -
eM MH(OPMAIVIOHHO-KOMMYHUKAIIVOHHBIX TEXHOIOTMII B ITPOLIeCC peann3alyy 00pa3oBaTe/IbHbIX 3a/1a4
VI pa3BUTVIEM AVCTAHLIMOHHOTO 0Opa3oBaHIisA, B TOM 4JC/Ie ¥ Ha YPOBHE BBICIIIE IIKONIbL. B cBA3M ¢ MHTe-
rpanyeit poccuiickoit 06pa3oBaTebHON CUCTEMBI B I7I06a/TbHBIN KOHTEKCT, I7ie OCHOBHBIM SI3bIKOM IIPO-
beccroHanTbHOrO OOLIEHNS ABIAETCA AHIIMIICKII, MHTEPeC MPeACTaB/IIeT B IIEPBYI0 OYepelb peaKius
QHITIOA3BIYHON aKaJeMIIeCcKOil KOMMYHMKAIVM Ha HOBbIe 0OCTOSTE/IbCTBA PAa3BEPTHIBAHMSA ANCKYPCa.

Ilenpio paboTHI AB/IsAETCS KPaTKoe 0000IeHIIe TeOPeTNIeCKNX OCHOB M3ydeHMsI aKaAeMUIecKoro
uHTepHeT-AucKypca (AVI]I) m ero KOHCTUTYTMBHBIX IIPU3HAKOB, @ TAKXKE PAaCCMOTpPEHVe CTAaHOB/IEHNUS
ero cyoxkanpoBoit pasHoBugHoCcT — MOOK-/1eKiu, To eCTh BUPTYaIbHOI NeKINY, pa3MelI€HHON Ha
cajiTe MacCOBBIX OTKPBITBIX OHJIAITH-KYPCOB, 11 €€ 0cobeHHOCTel1. B kayecTBe MaTepnasa UCC/IefOBaHUs
JVICIIO/Ib30BAHBI JIEKLIMY AHIJIOA3bIYHBIX IIPeTIofjaBaTeell KPYIHBIX YHUBepCUTeTOB Benmkobputanum u
CIIIA c¢ caitro Coursera u Edx.

B cBA3M ¢ OTCYTCTBUEM €IVHOI O3UIVIN CPeAM YIEHDIX B OTHOLIEHNM COfepKaHMA MOHATHA «aKa-
IeMUYeCKMil TUCKYPC», HeOOXOAMMO YTOYHUTD, YTO B JAHHOI paboTe MBI PasBOLUM IIOHATUS «HAYY-
HBIV» U «aKaJeMIIeCcKIil JYICKYpC», PacCMaTpuBas MX KaK CMeXHbIe, XapaKTepM3YIoIecs: CoBIaje-
HIeM psja QYHKIINIT, HO Iperoarawlye KOMIUIeMeHTapHble OTHOLIEHVSI MeX/[y KOMMYHUKAaHTaMIL.
[IBurasce B pycne npepcrasnenuii S.B. 3y6koBoit [3] 1 oTTaIKMBasACh OT MICTOKOB 3HAUEHNA CTIOBA «aKa-
nemumdecknit» (B OKcOpACKOM cToBape aHITIMIICKOTO sI3bIKA €r0 CMHOHMMAaMMU SIB/ISIOTCS C/IOBa «00-
pasoBarenbHbli» («educational»), «y4e6HbIit» («instructional») u «megarormyecknit» («pedagogical»)),
MBI YCTaHaB/IMBaeM OTHOLIEHVS TOX/ECTBA MEXY aKaJeMIYeCKIM JYICKYPCOM U Y4eOHO-IIefjarormye-
CKJM ¥ CYMTAEM, YTO IIePBbIil IPeCTAB/IsIeT COO0IT COLMANTBHO 0OYCTOBIEHHYIO CHCTEMY OpraHM3aIiN
npodeccuoHaTbHO-TIearOrMYeCKOro KOMMYHUKATUBHOTO B3aIMOJEICTBYIS, IPOTEKAOIIETO B BBICIIEM
y4e6HOM 3aBefleHNIV MeXXy ITperofjaBaTe/sAMu (afpecanTaMm) U CTyieHTaMM (pelunmeHTaMu) C [e/Ibio
HOJITOTOBUTH CIIELVATMCTOB BBICIIETO YPOBHs KBaIU(UKALVN U 3AM0XKUTh Y PELMINEHTa «CUCTEMY
npodeccroHaIbHBIX 3HAHWIT U TPO(eCcCHOHATBHOTO MBIITeHVs» [12]. B ¢BA3M ¢ 9TUM, IIOTHOCTHIO 32
paMKaMM paccMOTpeHMst 0CTaéTcs podeccroHanbHOe YCTHOE 1 MICbMEHHOe O0IeHe MEeXY UCCIIe-
moBatenAMu (KOH(pepeHINN, JOK/IAb], 3AIUThl KaHAUAATCKIX U JOKTOPCKMX [UCCePTALIL, ITyOIIKa-
UM cTareit, MOHOrpadun).
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OCo0eHHOCTD AMUCTAHIIVIOHHOI Y4eOHO-TIearornyeckoyi KOMMYHYKALMY 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO
¢dbopMMpoBaHMe aKageMIYecKOoll Cpefbl ¢ IOMOMLIbI0 3MeKTPOHHOTO MOAYyca NPOMCXOIAMT Ha CTBIKe
BUPTYA/IbHOTO M II€JJarOTMYeCKOro, YTO HeM30eKHO OT/IMNYaeT ero OT TPAJUIIVIOHHOTO aKaJeMIdecKo-
o IMCKYpPCa, IPOTEKAIOIIET0 HelOCPeICTBEHHO B 3[aHNM BBICIIEro y4eOHOro 3aBefieHnA. Tak, ¢ KOM-
nboTepHbIM AV]T cOmkaet 1) AMCTaHTHBI XapaKTep B3aXMOJeVICTBYS YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIINU
(110 BpeMeHM 1/WM B TIPOCTPAHCTBE); 2) ONMOCPESOBAHHOCTD OOLIEHNMs aHATIOTOBBIMYU U I1POBBIMU
CpefcTBaMy KOMMYHMKaIuy [7]; 3) 3Ha4MTeNbHAs CTelleHb NpoHunaeMocTy, kotopywo E.H. lamnukn-
Ha OIIpefie/iIa KaK IPYHIMIINAIBHYI0 BO3MOXXHOCTb BK/IIOYEHNS B IIPOLeCC KOMMYHMKAIINY JTI060T0
JesoBeKa [2]; 4) «iuaneKkTuiecKoe efHCTBO YCTHON Y MCbMEHHOM KOMMYHMKALuy» [4]; 5) noTeHIm-
aJIbHasA MYIBTYMEIVITHOCTD; 6) MUIOKYTUBHOCTD, IPEAIO/NATaiolasl AMATOTNIHOCTD B3aVMOZIeVICTBIA,
TO eCTh IMYHOE y4acTye (COLManbHO-POIeBOe NN MPeMETHOe) KOMMYHMKAHTOB, Ha/I4yie OTBETHO-
To JIefiCTBYSA; 7) I100aIbHOCTD, OTCYTCTBYIE TPAHMII, TO3BOJIAOIIEe OCYLIeCTB/IATh B3aMMOJEIICTBIE 32
IpefeniaMiy CBOeNl KYZIbTYPBI, U 8) «0cobast KOHBEHIIMOHAIbHOCTD 1 Hamm4yie (pUKCHPOBAHHBIX IIPABIUIT
obueHNA», HeTUKeT [8]. HecMOTps Ha IPUCYTCTBME CXOXKeTO IMpu3HaKa (KOmupNUIMpOBaHHOCTD pede-
BOTO B3aMIMOJIEVICTBI), I3BIKOBbIE HOPMBI, Pery/IMpYIOLye peYeBYIo JesATeTbHOCTb B PAMKaX JBYX JIIC-
KYPCOB, PasHATCA U TPEOYIOT OT/IENIbHOTO MCC/IE0BAHMsI Ha SMIIMPUIECKOM MaTtepuae i olperiene-
HVISI TMHTBUCTUYECKOTO TATOTEHVS TMOPUHOTO AMCKYPCa K OJHOMY U3 €T0 COCTAaB/IAIOINX.

OO6eit 11 MHTePHET-AVICKYypCca ¥ aKaleMI4eckKoro AMCKypca OyaeT MHTepaKTUBHAs COCTABIIAI0-
1jasi, CTpeM/IeHNe K IaIoTU3alyi OOIeHN s KaK OCHOBBI B3aMOJIEICTBIUSA U OPTaHU3aIIV OTHOIICHMII
YIaCTHUKOB KOMMYHUKAIIVIN, Ia)Ke B OTCYTCTBUE HEIIOCPENCTBEHHOTO KOHTAKTA MEX/[y HUMIL

B 10 Xe BpeMs HeKOTOpbIe XapaKTePUCTUKY NHTEPHET-JVICKYyPCa U aKaJIeMIYecKOro JUCKypca BCTY-
HAIOT B OINpeie/IEHHOe IIPOTUBOpeYNe, KaK, HallpuMep, CUMMETPUYHOCTh obOmeHusa. B To Bpems, kak
E.H. lannuknua n H.A. JlenieeBa yKaspIBaIOT Ha MIPUCYTCTBYE IIPUHIMIINATBHOTO CTaTYCHOTO PaBHO-
IpaByUA Y KOMIBIOTEPHO-ONIOCPEIOBAHHOM KOMMYHMKALUY, B paMKaX y4eOHO-IIeJarornyeckoro Jyc-
Kypca o0ljeHNe YIaCTHUKOB sIB/IIETCS aCCUMETPUYHBIM U IPOTEKAeT B COOTBETCTBUM C 3alaHHBIMU CH-
TyaLuei posiMu, II0O9TOMY pedb UAET 00 OTCYTCTBUM PaBEHCTBA, TaK KaK KOMMYHMKAIVs GaKTHIeCKN
npefcTaBiseT co6o0it nepenady nHGOPMALMY OT OTIPABUTENA (IIpenofaBarens) K noTpebuternto (06y-
qatomemycs). B aTom Bonpoce Ham 6/1m3ko nornmanue JI.B.KynnukoBoit, koTopast B CBOEM oOIpefieNieHNn
aKaJeMIYecKoro JVICKypca NMOAYEpKMBaaa HOPMATVBHYIO OPTaHM3AIMI0 PEYeBOTO B3aMMOJEIICTBIS,
«YIMTBIBAIOIIETO CTATYCHO-pPOJIeBble XapaKTEePUCTUKY OCHOBHBIX YYaCTHMKOB obmieHuA [...] B chepe
YHUBEPCUTETCKOro obpasoBanus) [5, c. 298].

Taxxe, B CBA3M C (PYHKIVIOHA/IOM, BO3/IO)KEHHBIM COLIMYMOM Ha CHCTeMY BBICIIEr0 0O6pasoBaHus,
po6/IeMHBIM, Ha MIepPBBII B3IVIAJ, IPECTAB/IACTCS OHO3HAYHOE IPYIMEHeHNe K aKaJeMIYecKoll cpefie
TAKOTO IPY3HAKA IHTEPHET-KOMMYHMKAIINN, KaK JOOPOBOIBHOCTh KOHTAKTOB [ 10, c. 24]. Heobxopyumo
YTOYHNTD, YTO CTOUT PasTPaHUYUTb 00Pa30BaTeIbHBIN KOHTEHT, KOTOPbII CO3aETCs M3HAYAIbHO IO
criennyKy KaHa/la epegadyt MHPOPMAINM, ¥ TOT, KOTOPBIil SKCTPEHHO IePeHOCUTCA B AUCTAHIIVOH-
HBIIT pOpMaT ¢ IpMMeHeHMeM JOCTYIIHBIX 00pa3oBaTe/IbHbIX TeXHOJIOTUIT I MHCTPYMEHTOB KOMMYHM-
Kamyy. Mbl paccMaTpyBaeM TOMBKO 3/IEKTPOHHO-OIIOCPENOBAHHYIO aKaleMIIeCKyI0 KOMMYHIKAIINIO,
KOTOpast M3HAYa/IbHO MpefiIonaraia IpuMeHeHe MHPOPMAIVIOHHO-KOMMYHVKAaTYBHBIX T€XHOIOTHIL.

YuureiBad, uto AJ]I, Kak 6bI/I0 yKa3aHO BbIIe, IPUHAMIEKNUT K MHCTUTYIVIOHATbHBIM IUCKYpCaM,
IUISL BBIJIETIEHNsSI €T0 TUIOIOTMYECKUX XapaKTePUCTUK K HeMy IPYMeHeHa CXeMa CUCTeMOOOpasyommx
IPU3HAKOB, IpemyiokeHHas B.JI.Kapacrukom B paMkax cyObeKTHOTO MOAXOAA K AUCKYPCy [6]. YuacTHu-
KaMJ aKaJIeMIYeCKOll KOMMYHUKALIMY SIB/ISIOTCS CTaTYCHO KBamuULIMPOBaHHbIE YYaCTHUKIL: IIPETofa-
BaTe/Ib-7IeKTOP (AreHT), IPUHAIEKAINIT CTPYKTYPHOMY 00'beIMHEHNMIO 110 CIIeMaIbHOCTAM (Kadepa)
U Harpa/ieHusAM (QakynbreT) 1 obydarommiics (KIMeHT), AUCTAaHTHOe JIBYHAIIPaB/IeHHOe B3aVMOJell-
CTBUE KOTOPBIX IIpeciiefiyeT IIe/bI0 COREVICTBOBATh OBJANEHMIO PELVIIMEHTOM IpodeccHOHaTbHBIX
3HAHUII, YMEHWIT ¥ HaBBIKOB, ¥ JOCTMYb IIPEeMCTBEHHOCTY ¥ HEIPepPBIBHOCTY Iepefayy 3HaHwit [13],
npudéM 06a KOMMYHMKAHTa OCO3HAIOT U IOJIEPKMBAIOT 3HAYMMOCTh 00pa3oBaTe/IbHOTO IIPOIecca.
C TpaiuIMOHHBIM y4eOHO-TIefarornyeckuMm auckypcom AV commkaroT OTHOIIEHVSI IIOCTOSIHHOTO B3a-
VIMOOLIEHVBAHIISI areHTa 1 KIMEeHTA, IPUYEM C aKIeHTYyalyell HallpaB/IeHHOCTY B CTOPOHY BTOPOTO, TO
€CTb aKTUBHOCTD IIPEIIOjaBaTe/Is B BOIIPOCE OLIEHNMBaHMs Oy/leT CUTYaTUBHO Oojiee 3HaUMMa.
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[TpocTpaHCTBEHHO-BpeMEHHbIE PaMKI HOCAT YCTIOBHBIN XapaKTep, YYUTbIBasA BUPTYa/lbHOCTb MH-
TepHeT-cpefbl, Ifie pasBopaunBaeTcsa AV, Tak, A.A. CenoTiH yKa3blBaeT Ha «pa3MBITOCTb» CTPYKTY-
PbI XpOHOTOIIA, IIPYU 9TOM Teorpaduyeckas yAaaéHHOCTb KOMMYHVMKAHTOB He BIMsET Ha JOCTYIHOCTD
nHpOpManNy, a IpefcTaBIeHNe O BpeMeHY HOCUT CyO'beKTVBJMPOBAHHBI XapakTep [9, c. 123].

CB0eoOpa3HBIM OTBETOM Ha JICIIO/Ib30BaHNe HOBOTO KaHasa M Iepefady 3Ha4MMO B y4eOHOM
1ane MHGOpPMALNH CTAI0 CTAHOB/IEHNE 3HAYNTETbHOTO XaHPOBOTO pasHoobpasus AV, uro mpusBa-
HO OTPasuTbh MHOroo6pasue GpopM MHCTUTYLMOHAIBHOTO B3aIMOAEVICTBYS B 9TOVI Cpefie: OHIailH-JIeK-
111 U BeOVMHAPBI, aKajileMIdecKie NHTepHeT-(QOopyMbl, OH/IaiiH-KOHpepeHINY, aKajeMudecKue 6710ru u
T.7. CTOUT OTMETUTb, YTO PAAJ )KaHPOB ¥ CY0>KaHPOB IPEACTAB/IAIOTCS aHAIOTMYHBIMY CYIIeCTBYIOLIIM
B o draitHe, HO B CMTY YKa3aHHBIX BbIIIe IIAPaMeTPOB, 3aIMCTBOBAHHBIX AVI]] 13 MHTEepHET-AUCKYpCa,
HEBO3MO>KHO alpuopy, 6e3 CpaBHEHMsI TUIIOBBIX CTPYKTYP (KaHPOBBIX CXeM) ¥ YCTONYMBBIX S3BIKOBBIX
XapaKTePUCTUK, IOCTABUTb MEXY HUMI 3HAK PAaBEHCTBA.

Kparko ocTaHOBMMCS Ha 3BOMIOLUY aKaJleMUYeCKOII JIeKI[UI, KOTOpasi U IpMBe/a K BO3HMKHOBEHUIO
TaKol eé cyokaHpoBoli pasHOBUAHOCTH, Kak MOOK-nekmus. C momeHTa cBoero nossieHns B X1I Beke
JIEKLIVA OCTAETCA HEMSMEHHON COCTaB/IAIOLIEN TPAaAULMIOHHONM aKaleMU4eCKOM KOMMYHMKALW, OT/IN-
YUTEIbHON YepTOJ KOTOPOM ABJAETCA [BOVICTBEHHOCTD €€ NPUPOJBL: OHA 3aHMMAET NPOMEXYTOYHOE
THIOJIOKEHJe MEXY MUCbMEHHOM 1 YCTHOI ¢opMoii si3bika. Eil cBojicTBeHHa BbICOKasi MHPOPMAIIVIOH-
Has IJIOTHOCTb MaTepuaa, KOTOpas XapaKTepHa CKopee /I aKa/leMIYeCKO IIPO3bl, HO IIPY 3TOM IIpe-
HIOJ{HEeCeHVIe MaTepyaja UAET B YCIOBHO AMANIOrNYeckoil popMe («MOHOOT B iuajore»), Tak Kak OT Heé
OXMJAaeTCs «BOBJIEUEHMe CTyLIaTeNell B 00ueHe» 11 3P PeKTUBHON peannsaryiyi KOMMYHUKATUBHBIX
3afau. «O6BbsiCHeHNe KaK popMa oOpalleHNst K CO3HAHMIO C/TyIIaTe/si TpedyeT O4eBUIHOTO JAManora I,
COOTBETCTBEHHO, AMA/IOTNIeCKIX A3BIKOBBIX MOJieIell, CBOJICTBEHHBIX YCTHOI peun» [11]. Cremaem oro-
BOPKY, YTO 32 PaMKaMy pabOTbI OCTAIOTCSA ITyOIMIHbIE JIEKLIMY B paMKax 0011[eCTBEHHO IIPOCBETUTENb-
CKOJ1 IeATeNbHOCT. XOTs OHY TaKXKe CTaBAT CBOEI 3ajjauell OBbIIIeH)e 00pa3oBaTe/IbHOIO YPOBHS, HO
OHY He IIPeCTIeAYIOT Ie/Ib Ha CUCTEMHOV OCHOBE COfIelICTBOBATD HOCTIDKEHMIO, a 3aTeM 1 CepTUUINpPO-
BaTb ONpee/IéHHBIN YPOBeHb PO eCcCcHOHATbHOI TOATOTOBIEHHOCTH CIIeIVAIICTA.

C TouKM 3peHus cBoell 6a30Boil PYHKIMYU KaK TPAHC/IATOPA 3HAHMII JIEKIS TPaHCPOPMUPOBaIach
HEe3HAYMTENbHO, HECMOTPs Ha HEKOTOPble BUIOM3MEHEHM IIOJ] COLMANbHBIN 3aKka3. K HacroAmemy
MOMEHTY OHa IlepecTaja PacCMaTPUBAThCS KaK eHCTBEHHBIN MICTOYHVK ITOTTyYeHNs 3HaHMIT U Oortee
BOCTPeOOBAaHHBIM CTAHOBUTCS MHTEIPMPOBAHME JUATIOTMIECKO COCTAB/IAIONLIEN, YTO COMMDKaeT eé ¢
CeMMHAPCKVIMU 3aHATUAMY (06y4aroliecst BOBIEKAIOTCS B JVICKYCCHIO, BBIIOMHAIOT 3a/JaHNsA JIEKTOPa,
MOTYT BBICTYTIaTh KaK CO-TeKTOpbI). TeM He MeHee, B YCTIOBVAX MHTEPHET-KOMMYHUKAIIVMM 13-33 BO3-
MO>XHOCTH aCMHXPOHHOTO B3aIMOZIEICTBIA C MIMPOKOI ayiUTOpuell 3aieliCTBOBaH MIMEHHO IIOTeHIIMAT
JIEKIIMY KaK CPeCTBA MacCOBOTO OOYUYeHs.

HecmoTpst Ha HeOOXOAMMOCTD aIaNTUPOBATD JEKIVIOHHBIN MaTepya B CBSA3M C pa3MbIBaHMeM 00-
pasa MOTeHIMA/IbHOTO penynuenTa MHGopMmanuy (OHa JOCTYIIHA MIUIMOHHON ayAUTOPUN IO BCEMY
mupy), nekuyu Ha MOOK-matdopmax oT4acTy COXpaHSOT TPagULIMOHHbIE CTPYKTYPHbIE U JIOTHYe-
CKJie 0COOEHHOCTM: B HUX IPUCYTCTBYIOT OIpefie/IEHHbIe KOMIIOHEHTHI (BCTYIMTE/IbHAS YacThb, TeMa-
TUYECKOEe OCBelleHJe Pas3IMYHbIX BOIIPOCOB, IOfIBEJICHNE MTOTOB), HAMYECTBYeT NIPEeeMCTBEHHOCTD
M CHCTeMHOCTDb. TUIOMOrndecky mpeo6nafaloT Takue TPafUIMOHHBIE PA3HOBMIHOCTY JIEKINM, KaK
nH(pOpManVOHHas U 0030pHasI, TaK>Ke MOTYT IIPUCYTCTBOBATh BBOJHBIE JIEKIVM, KOTOPbIE IIPU3BAHBI
copmupoBaTh y 00ydarIerocs mpeacTaBlIeHne o IeKTope, CTPYKTYpe Kypca, 3HAYMMOCTH YueOHOII
AucuuIUIMHbI). TeM He MeHee, CTOUT TOAYEPKHY Th, YTO Hanbojiee TPyAHbIE /I BOCIPUATIIS CMBICTIOBBIE
6710k 9acTo IepeBefieHbl B MICbMEHHYI0 (OpMY, 0COO€HHO YCTaHOBOYHbIE MOMEHTBI BCTYINUTEIbHOI
JIeKLIMM, Kacalollyecs 3a/lad U CTPYKTYPbI Kypca. B 11e710M MOXHO CKa3aTb, YTO IPOMCXOAUT Iepepac-
npepeneHye MHGOpMALNU MeXLY YCTHOI U MIMCbMEHHOM (OPMOIL, IYTO CBA3AHO C TPYAHOCTAMM B IO
Iep>KaHUY JUCTAaHTHOTO KOHTAKTa C YCIIOBHBIM OOYYAIOIIMMCS ¥ BBI3BAaHHON 9TUM HEOOXOMMOCTBIO
IpencTaBnATh nHGopManyio 6osee FPOOHO U JOCTATOYHO YaCTO OOPAIIATHCS K KaTETOPUM MY/IBTUMO-
HAIbHOCTY JJIs1 COXPaHEHMS JOCTYITHOCTY U HAITIATHOCTY JIEKLIMIA.

Hexoropsie Buabl nexuuit u3 tunonoruy H.B. bopmosckoit n A.A. Pean [1] - nexuus ¢ 3anmmanupo-
BaHHBIMU OIIMOKaMI, OMHapHas ek (CoKpaTndecKas Oecefia mpenoyaBarerieit), 1eKLusa-KoHpepeH-
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VA MeXJY o0ydaromMucs (BKIIYaeT IPe3eHTaINI0 JOK/IaJ0B 1 IUCKYCCUIO) — He IPeICTaB/IeHbl B
cuny crenyuKy OpraHusanuy, Tpebyoulert moffep>KaHis HeoIloCPeJOBaHHOTO Auanora. Mo>XHO OT-
METUTD IIONBITKY HECKO/IbKIUX JIEKTOPOB ITPU/IATh JIEKIVIN ITPOOJIEMHBII XapaKTep ¥ Yepe3 COOTBETCTBY-
01V GOPYM MOATONKHYTH 0OYJAIOIIMXCS K COBMECTHOMY NOUCKY pelieHus. Vi Ha ToM ke popyme
OpraHM30BaTh MOA0OUE KOHCYIbTALUN ¥ B BOIIPOCHO-OTBETHOI popMe HaTh TpeOyeMble MOACHEHU.
Ho B 060ux c/1y4asx 3a MONBITKOJ COXPAHUTD MH(OPMALMOHHBIN PYHKIMOHAJI aKaleMI9eCKOTro B3an-
MOJIEIICTBMA YTPauMBaeTCA COOCTBEHHO (POPMAT YCTHOI Ipe3eHTALVN MHPOPMALIUIL.

IToyck onTMMaNbHON CTPATErny /Il YCTAHOBTIEHVA Y IO /iep>KaHsA KOHTAKTa ¢ TPYAHO fuddepeH-
IMpyeMbIM aHOHUMHBIM perymyeHToM Tpebyer o MOOK-nekTopa, ¢ 0ZHOI CTOPOHBI, TOYHOTO CO-
OTIOfIeHNIST STUKETHBIX HOPM IIPU MaKCHMa/IbHOM aOCTparupoBaHMy OT 0001 KYIbTYPHON IPUBSI3KI,
VI IPYUBJICYEHNE PeYeBBIX TAKTHK /1A 0Oeclede s YCIeUIHOCTY KOMMYHUKAIINNL.

B cBA3M ¢ 9TMM MOXXHO HAaMETUTD CTIEIyIONLINE aKTya/IbHble IepcreKTuBbl n3ydeHna MOOK-nexnuit
KaK Cy0>KaHpa AMCTAHLIMOHHO JTeKIINIL:

e aHa/IN3 peueBbIX TAKTUK, HalleJIeHHbIX Ha yCTAaHOBJIEHME 1 TTOJifiep>KaHe KOHTAKTa, B TOM 4MCIIe
¢ yuétoM KoHKpeTHOro tnna MOOK-nexiun;

e BbIPabOTKY CBOJA IIPABW/I CETEBOTO HETUKETA, PETYIMPYIOLIETO aKaleMIYecKy0 KOMMYHIKa-
nuio B paMmkax MOOK-eK1iun B aHITIOA3BIYHOM JUCKYpCe.

3aknrouenue

O606111as1 cKa3aHHOE BBIIIIE, MOXKHO YTBEP)K/JATh, YTO:

1) akajeMM4ecKMil MHTEPHET-HUCKYPC cOPMMPOBAICA IOJ BO3HEHICTBYEM MYIbTUMEIVITHBIX
TEXHOJIOTMII KaK OTJe/NbHBIN, TMOPUAHBIN BUJ, OMCKYpCa, BOOpaBIINil B ce0s Iie/blil Ps MPU3HAKOB
000MX CBOVX COCTAB/IAIONIVX VI XapaKTepPU3YOIIVIICA 3HAUNTe/TbHBIM >KaHPOBBIM pasHO0OpasieM;

2) 3BOMIOLUSA TPAAVLIMOHHON JIEKIMM TIOJ BO3JENCTBMEM ITI00ANMN3AIVIOHHBIX IIPOL[ECCOB U TeX-
HOJIOTMYeCKOTO Pa3BUTHA BbI3Ba/la K >ku3HN cTaHoBIeHne MOOK-ekuy Kak OTAeTbHOro cytxkaHpa
IVICTaHTHOII aKaJleMIYecKOil KM, KOTOpasi coyeTaeT GYHKIVIOHAT TPAAVLIMOHHOM JIEKLMU U Mac-
ITaOHOCTh OXBATa JUCTAHTHON, YTO MPUBOAUT K (GOPMUPOBAHUIO COOCTBEHHOTO HabOpa IMHIBUCTH-
YEeCKUX CPeACTB IS YCUIEHUA MHTePAKTUBHOCTY U pealn3alnnyt KOMMYHUKAaTUBHO-IIParMaTNYeCcKIX
3a/la4, CTOALIMX Ilepef; afipeCaHTOM.

© ITannuy H.B., 2021
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Abstract. The article is aimed at identifying onomastic rhymes as part of rhyming slang and analyzing
them from a socio-cultural perspective. They are built on the names of American celebrities from the
world of politics and social activities and believed to be fixers of cultural and historical items that are of
certain value from the point of view of culture-oriented linguistics, cross-cultural communication and the
general study of culture. The research methods applied are determined by the purpose and objectives of
the research and include a descriptive and a linguistic ones, the latter comprising context and definitional
analysis, and also semantic interpretation.

The rhymes are based on the names that have been widely represented in the media from the middle of
the twentieth century to the present day, thus forming part of the modern cultural collective memory of
the carriers of the English-speaking culture. The noted tendency of preferential creation of new rhymes,
exploiting precedent onyms, became dominant in the development of rhyming slang at the turn of the
century. The authors come to the conclusion that the rhymes illustrating the world of high politics have
been added to the well-mastered and familiar onomastic rhymes, built on the names of celebrities from the
world of cinema, pop music, popular culture and sports. The article brings to light the rhymes that have
not yet been recorded in authoritative slang dictionaries.

The research results can be of interest to the specialists working on the topics of intercultural communica-
tion, linguistic and cultural studies, cultural linguistics, political linguistics, euphemization, contrastive
linguistics of the English and Russian languages.

Key Words: rhyming slang, precedent name, cultural memory, English-speaking culture
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AMEPMKAHCKMUE ITPE3VNIEHTDBI U
IHO/JIMTNYECKWE OEATE/IN
B PUOMOBAHHOM CJIEHTE

K.A. Crenanan
MocKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEX/YHAPOTHBIX OTHOIeHuI (yHuBepcuteT) MU]T Poccum,
119454, . Mocksa, mpocnekT Bepnazckoro, 76
10.B. Iopmrynos
Barkupcknit rocygapcTBeHHbliT yHuBepcuTeT (bupckuit gpumman)
r. bupck, yn. Vinrepuaunonanbuas, 10, 452453, Poccus
E. I0. lIopmynosa

Poccuiickas akajieMius HApOJHOTO XO3ACTBA M TOCCITYXKObI,
119571, r. Mocksa, nmpocnekt Bepnaznckoro 82, ctp.1

AnHortamysa. Cmampsi HayeneHa HA BblsiBieHUe OHOMACMUYECKUX PUPM 8 cocmase PUPmMo8aHHo20
C7leH2a U nposederue ux COUUOKYIbMypHo2o ananusa. OHomacmuueckue pugmvl NOCMPoeHvl HA UMe-
HAX BUOHBIX NOTUMUYECKUX, 20CY0apcmeenHbix U obuwecmeentvix dessmeneti CIIA u paccmampusa-
HOMCST KAK PUKCAmopol KyIvMypHO-UCIOPUYECKUX pearniitl, 0071a0aiousux TuHe80cmpanos8edueckoil u
JIUHZBOKYTILINYPON02UHECKOTE UeHHOCMbIO. [I7151 npoBedeHUsT UCCIe008aHUS UCNONIb30BANIUCH CTIedYIoUjUe
Memoobvl: ONUCAMENLHDINL U TUHEBUCTMUMECKUL MeMO00, BKTIOUAIOUAULL KOHIMEKCMHDLI, 0eUHULUOH-
HbLTl AHAZIU3 U MEMOO CeMAHMU1ECKOTI UHmMepnpemayuil.

B ¢pokyce sHUMAHUS a8MOPO8 0KA3ANUCL OCHOBAHHbBIE HA UMEHAX PUPMbL, UUPOKO npedcmasneHHole
6 CMM nauunas c cepedunvt XX exa 6nnomp 00 Hawiux OHell U 86x00sujue, Maxum 00pasom, é cospe-
MEHHYI0 KYTbMYPHYI0 KOMNEKMUBHYI0 NAMAMb HOCUmMeseti aHeno2080psuseti Kymvmypol. OmmeuenHas
MeHOeHUUS NPednoUmMuUmenvHo20 CO30AHUSI HOBBIX PUPM, IKCNILYAMUPYIOULUX Npele0eHmHble OHUMDbL,
CmMana 0OMUHUPyueti 6 passumui pupmMo8anHozo crieHea Ha pybedxce cmonemuii. Amopot NPUXoosm
K 601800y, UMO K XOPOULO OC60EHHDIM U NPUBLIYHOIM OHOMACIIUYECKUM PUPMAM, NOCPOEHHBIM HA
UMEHAX 3HAMEHUMOCmetl U3 MUPA KUHO, NON-MY3biKu, MACCO80L KYIbMypbl U cnopma, 006a8UnUch
pudmoL, unmOCMpupyousUe MUp BbICOKOL NonUMuKU. B cmamve ommeuenvl pugmul, ewsé He 3apux-
CUPOBAHHDIE 8 ABMOPUIMEMHBIX CI08APSX ClieHed. Pe3ynvmamut uccnedo8anust Mozym Ovimv npaxmu-
uecku NONe3HLIMU U UHMEPECHLIMU 0TI CHeUUATUCTNO8, PA3PAbamvl8aouux memvl MeXKynomypHoLL
KOMMYHUKAWUL, TUH2BOCIPAHOBEIEHUST, IUH2BOKYILIYPONIOZUL, NOTUMUYECKOT TUH2BUCHUKU, I8(e-
MU, KOHMPACMUBHOL TUHZBUCIMUKU AHSIUTICKO20 U PYCCK020 S3bIKOB.

KnroueBple cmoBa: pugdmosanHuiii cnere, npeuedeHmHoe UM, KyIvMmypHAT NAMAMb, AH2/I02060PAULAS
Kynvmypa

BBEJEHME

TaThsI HalleJleHa Ha BBIABJIEHNE OHOMACTUYeCKMX pudM B cocTaBe pupMOBAHHOTO C/IEHTa, IO-

CTPOEHHBIX Ha MMeHaX aMepUKaHCKUX 3HAMEHUTOCTeil U3 MUpa HOMUTUKM U 0OIeCTBEHHO

IIeSITeIbHOCTY, YTOOBI HaTh MM HaJJIeXKALIYI0 COIMOKY/IBTYPHYIO XapaKTepUCTHUKY Kak (yKca-
TOpaM Ky/IbTYPHO-UCTOPUYECKIX peasnii, 00/1aJalolyX TMHIBOCTPAHOBEIIECKOI 1 IMHIBOKY/IBTYPO-
JIOTMYECKOM IIeHHOCTHIO.
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K.A. CrenaHnsH, 10.B. lopwyHos, E.FO. lopwyHoBa

O pudMoBaHHOM CJIeHTe MMeeTcs GoraTas IUTeparypa, BKIIOYAOIIas CTI0Bapy, MOHOrpaduim, Auc-
CepTaIMOHHBIe JICCTIEOBAHMA, CTaThbll. PYPMOBAaHHDIN C/IeHI — IepCleKTVBHAs ¥ VMHTEHCUBHO pas-
pabaTbiBaeMasg TeMa B COBPEMEHHOJ AHITIOA3BIYHON IMHIBUCTHKe. COBPEMEHHBIX MCCIefOBaTeNIel
VHTEpPeCyIoT Takye mpobneMbl pupMOBAHHOTO CI€HTa, KaK TePPUTOpPMAIbHAS U coluanbHasa gudde-
PEHIIVALNSA, €T0 9BOMIONNSI, HOBble TeHAEHIINN B Pa3BUTUY, BBINIOTHsIeMble QYHKIVM (HanpuMmep, aBde-
MMCTIYeCcKast, UTpoBast) U fip. HoBBII BeKTOp MCCIeNOBAaHNA — TMHIBOCTPAHOBEYECKas MepCIeKTIBA
[3]. O6bémuas 6ubnuorpadus npencTapneHa B MoHorpadun [5].

CyTb prhMOBaHHOTO C/I€HTa 3aK/II0YAETCSI B TOM, YTO /IS OOLIEHMS UCIIONb3YeTCs KOJ, 3aMeHsII0-
Vi 0OBIYHOE C/IOBO KaKo-1mubo ¢pasoif, KoTopas pudmyercsa ¢ STUM CIOBOM, HaIpuMep, stairs >
apples and pears; believe > Adam and Eve; beers > Britney Spears. Takxum obpasom, apples and pears
= stairs; Adam and Eve = believe; Britney Spears = beers. HacTo B cpefie MCTUHHBIX HOCUTe/IEN KOKHU
OJIHO 13 CJIOB XOPOILIO M3BECTHON pr¢MBbI (KaK IIPaBUIO, BTOPOe) BOOOIIe OITyCKAeTCs, YTO fle/laeT CJIEHT
emé Oormee TPYAHBIM IS BoCcUpuATUs: china < china plate = mate; bone < dog and bone = phone;
plates < plates of meat = feet.

[l1s1 peuieHus 3asiBIEHHON HAMU Lie/IV METOZIOM CIUIOIIHON BBIOOPKM OBV 0TOOpaHbl prMBbI, 9KC-
IUTyaTUpyolye MMeHa ICTOPUIECKNX Y COBPEMEHHBIX I'OCYAAPCTBEHHBIX VM NOMUTUYECKNX JiesTerneit
CIIIA, u3 psapga cnosapeit cnenra u pudmosanHoro crenra [9], [10], [11], [12], [15] u gpyrux ucroyuu-
KoB. [Tpexxyie Bcero, T0 MMeHa IIpe3NeHTOB, KOTOpble OCTaBWIM 3aMeTHBIN ciep B ucropuu CIIA. B
CIIUCOK «3apU(MOBAHHBIX» IPE3VUCHTOB, MOTYYNBIINX «IIPOINCKY» B pU(GMOBAHHOM C/IE€HT€, BOIIN
nMeHa ABpaama JInHKo/MbHa, [lyariTa O1isenxayapa, [>xopmka byma, bapaka O6ams! u [lonanbaa Tpam-
Ia, IpUYEM IOCTIEHMIT «3aCBETU/ICS» B pUMOBAHHOM CJIEHTe €I O CBOEro Mpe3NAeHTCTBa, KOIa
Ob1 M3BecTeH Kak rmaBa ¢pupmbl The Trump Organization n opranusarop KOHKypcoB Kpacotsl the Miss
USA u Miss Universe, a Tak>Ke M3BECTHBIX aMEPMKAHCKUX ITOIMTUKOB HAIIMX JHEI.

B craTbe MBI IIpOfO/DKaeM pasBUBATh TeMY, 3aTPOHYTYIO B paborax [1], [8]. AHanmus oHoMacTuye-
CKMX pU(M CBUJIETETIBCTBYET O TOM, YTO BO MHOTMX C/Ty4asiX py(pMOBaHHBIN CTIEHT OCHOBAH Ha UCIIONb-
30BaHUY UMEH TUTEPATYPHBIX, (POBKIOPHBIX ¥ MUQOIOTNYECKNX IepcoHaxe [1], ncropumueckux n
COBpeMEeHHBIX TOCYAPCTBEHHBIX VM MOMUTUYECKUX fesiTeneil [8], [2], M3BecTHBIX ciopTcMeHOB [4], mo-
IY/LIPHBIX MY3BIKQaHTOB, IIOII-UI0IOB, KNHOAKTEPOB 1 T.Jj. TeH/IeHINA IPeIIoYTUTEeNbHOTO UCIIOTb30-
BaHMsI MOZe/ 00pa3oBaHysl HOBBIX pu(M, OCHOBAHHBIX Ha 9KCIUTyaTaly MMEH IIVPOKO M3BECTHBIX,
MOJHBIX VU TONMY/IAPHBIX TNYHOCTEN, CTala OIpefeAonlell B pasBUTUY pr(MOBAHHOTO C/IeHTa Ha
pybexxe cTomeTmit.

Kak BbIsACHMIOCD, co3iaTent prdMOBAaHHOTO C/IeHTa He BCerfa 00XOfATCsA 6Tar0CK/IOHHO VJIM T10-
YTUTEIPHO C MMEHAMU IIOJIUTUKOB, HepenKo pudmys ux ¢ pedepeHTamy, 0603HAYAIOUIVIMU B HEKOTO-
PBIX C/Ty4asAx HeuTo HenmpuATHoe [CM., HarpuMep, 12, c. 38]. Taxk, uma 16-ro mpesupenta CIIIA Apaama
JIuHKO/IBbHA, ITIaBHAs 3aCTyTa KOTOPOTO — OTMeHa pabcTBa [6, ¢. 662], [14, c. 765] pudmyeTcs co cmoBoM
stinking, vimetomum sHauenus foul-smelling; disgusting, contemptible, very bad or unpleasant (3m0BoH-
HbIJT, BOHIOUMIT; OTBPATUTE/IbHBIN, IIPOTUBHBIN, y>KacHbliT): Abraham Lincoln/Abie Lincoln = stinking,
Kak B npuMepax: Theres a dead cat in the garden and it's Abraham Lincoln! Your plates are Abraham
Lincoln! (plates < plates of meet = feet). CoracHo o01eIPUHATON TOUKE 3pEHMS Y COLMANTBHBIM OIIPO-
caM, JIMHKO/IbH IO-TIPeXHEMY OCTAa€TCA OFHNMM U3 TYYIINX U CAMBIX TIOOMMBIX IIPe3u/IeHTOB AMepyKI,
XOTsI BO BpeMs IIPe3yJIeHTCTBA OH IIOfiBeprajcs CypoBoil Kputuke. HanmoHampHbI repoii aMepuKaH-
CKOTO Hapofa 6e3yC/IOBHO 3aC/Ty)KMBaeT 60jiee KOMIUTMMEHTapHbIX prdm!

Pudma Eisenhower = shower ocHoBaHa Ha uMeHM 34-r0 npe3uzieHTa AMepuKky reHepaa [lyaiita [la-
BUJja Ji3eHXayspa, KOTOPLIil ObUI IPe3uieHTOM fiBa cpoKa ¢ 1953 mo 1961 rr. enepan Dii3eHxayap 3a-
HJMaeT 0c060e ¥ O4eHb BaXHOE MECTO B ICTOPUM BTOpOit MUpPOBOIT BOIHBL: ¢ HOPA3UTEIBHOI CKOPO-
CTBIO OH IIPeBpAIIAeTCs Y3 MATOM3BECTHOTO IITAOHOT0 0duIiepa B OFHOTO 113 BEAYIINX OITKOBOJLIEB [6,
c. 1239], rmaBHOKOMaHAYIOMIET0 Boopy>xeHHbIMM cymamu CIIIA B EBpore 11 KOMaHAYIOIEro BOOPY»KEH-
HBIMU CUJTaMM COI03HMKOB. OH I0/Ib30BaJICsI HEOOBIYAITHOI IOIY/LIPHOCTBIO, U IOTOMY €My COBETOBA-
M 3aHATbCA MONUTUKOIN. Bplitasa B oTcTaBKy B 1952 ropy, Oii3eHXaysp BbIBUHY/ CBOI KaHAUAATYPY
Ha TIPe3NAHTCKUX BBIOOpaX 1 Moben ¢ 6OMbIINM IIpenMyLiecTBoM [6, ¢. 1239]. CraB npesugeHTOM,
Oii3eHxaysp OTCTaMBal MHTepeCchl OOMBbIIOro OusHeca y cebs Ha poayHe. Bo BHelIHell MOMUTHKe OH ObI
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arojoreToM XojI0HOI BoitHHI [7, ¢. 1135]. B CIIIA mmpoko pacnpocTpaHeHo Ipo3Bulle Jil3eHxayapa
Ike [14, c. 420]. Pudma Eisenhower = shower unTepecHa TeM, YTO OHa OJJHOC/IOBHA, YTO HE TUINYHO
111 pMOBAHHOTO CJIeHTa. B 0CHOBHOM, pu)MBI IO CBOEIT CTPYKTYpe AB/IAITCS JBYXKOMIIOHEHTHbI-
My o6paszoBaHysiMu. PeHOMeH U CyTb pri)MOBAHHOTO CIEHTa, KaK MbI OTMETVJIM BbILIIE, 3aK/TI0YaeTCs B
3aMeHe 0OBIYHOTO CI0BA VIV YCTOIYMBOTO CIOBOCOYETAHVS pUQMYIOMINMMCS ¢ HUM BBIpaXKeHVeM (Kak
IPaBITIO, ABYXKOMIIOHEHTHBIM), KOTOPOE B [Ja/IbHEIIIIeM MOXKET IIOJBEPIHYThCS COKPAIEHNIO 11 TI0Te-
PATb pUPMYIOIIYIOCA YacTh, HanpuMep, Ruby Murray = curry (B 0OCHOBY IOJIO>KEHO UM I3BECTHOI Mp-
JIAaHJCKOII ITeBULbI Py6u Mioppail, koTopast OblIa OHOI 13 CAMBIX HOIY/IIPHBIX NTeBUI] Ha Bpuranckux
octpoBax B 1950-x rT.). Ruby Murray/Murry > ruby: Let’s go for a ruby = Let’s go for a curry ([laBaiite
cpenyM Kappu). Korga aBydieHHas pru¢ma mojBepraeTcsi COKpaIeHNIo, OIyCKaeTCs, KaK MPaBuUIo, I10-
cnegHee ¢1oBo. OOBIYHO B peur B MOAXOJAIIEM KOHTEKCTE MCIHOIb3YIOTCSA COKpAIIEHHBIE BaPUAHTHI.
Hanpumep, abCOMIOTHO eCTeCTBEHHO 3BYYUT yceu€HHOe butcher’s, mpousBogHoe ot butcher’s hook =
look v minces, nponsBofiHOe OT mince pies = eyes: Let’s take a butcher’s at your black minces [15, c. 45],
4TO B IlepeBOJie HA HOPMa/IbHBIN A3BIK 03HadaeT Let’s have a look at your black eyes [15, c. 47].

Ixopmx Bym-mmapumit 6s01 43-m npesugentom CIIA B 2001-2009 ropax. On 3anevatnéH B pud-
MOBaHHOM ciieHre pudmort George Bush = mush (face), penyiypyemoit B pasroBOpHOII CTUXUM [0 TIep-
Boro komnoHeHTa: He clocked ‘im one right in the George (On Bmasan emy no ¢pusmnonomun). by cran
npesuzenToM CIIA B 2000 rogy, cMeHnnB Ha aToM nocty bunna Knunarona.

[TepBoit (11 MOKa eAMHCTBEHHDI) appoameprkaHel] Ha nmocty npesupenta CIIIA, mpesuzenrt ¢ da-
Mumeit aQpUKaHCKOTO U CPEJHUM MMeHeM apabCKOTo STMMOIOTMYECKOTO MPOMCXOKAeHMsA — bapak
Xyccertn O6ama II. Vims 44-ro npesnupenta CIIA u Jlaypeara Ho6enesckoit mpemun Mupa 2009 roza mmo-
JIOKEHO B OCHOBY MHOTO3Ha4YHOII pudMbl Barack Obama = charmer: 1 tell you mate, he’s a right Barack
(Ckaxy Tebe, mpusATeNnb, OH HaCTOALMIT obasmKa (oH HeoTpasum). He's gorgeous! What an Obama! (On
Bemukonenen! Kakas npenects!); Barack Obama = farmer: Bunch of Baracks taking to the streets again!
(Coopuie dhepmepoB cHOBa mpoTecTyeT Ha ynmuuax!); Barack Obama = Pyjamas: She was wearing her
Barack Obamas (Ha =ei 6p1a mpkama). Go put your Barackas, eh? (Vigu, HayjeHb mpkamy, a?). Pugpma
VICTIOTIb3YeTCS 4acTO B COKpaIIEHHOI Bepcuu Barack.

B ocHoBy MHOrO3HauHON pudMbl Donald Trump = 1) dump v 2) hump nonoxeno uma 45-ro npe-
supienta CIIIA Jlonanbpa Tpamma. Pudma cooTHOCUTCA ¢ HeraTMBHBIMK pedpepeHTaMy, YTO HATTISIHO
IIOAITBEPIK/IAeT Te3MC, YTO CO3ZaTe/Vl pypMOBAHHOTO C/IEHTa He BCeT/ja 67Tar0CK/IOHHO MV TOYTUTEIBHO
00XOATCA ¢ MIMeHaMM MTONUTYUKOB, Hepeko pudMys ux ¢ pedepeHTamMu, 0603HAYAIOIMMY B HEKOTO-
PBIX CTy4asix HEYTO HENPUATHOe Mnu Heopobpsemoe obiectsoM [8]. Pudma Donald Trump = dump,
defecate mo3BonseT menmuKaTHO M36€XaTh BYIBIAPHOTO VI IpsiMOro obosHadeHus gedexaunn: Oooh
I could do with a Donald Trump right now. Bropoe sHauenne pudmbl cekcyanbHoe Donald Trump =
hump (a sexual intercourse, a quickie): Had a Donald Trump in the back of the car. OTHOCUTeNBHO He-
HaBHO pu¢Ma nprobpena HoBoe 3HadeHre Donald Trump = hump, a bad mood, a fit of sulks (mypHoe
HaCTpOeHUe, TOCKa, Aenpeccns): My girlfriend is starting to get the right Donald Trump. (Y noppyrn
HOPTUTCA HACTPOEHNE; HAUMHAETCS eTIPeccs).

Pucdma Donald Trump 3acmy>xuBaeT COLMOKYIBTYPHOTO KOMMeHTapus. BHauane oHa 6blIa OfHO-
3Ha4YHOI. Bo3HukHyB B 1990-X rogax, pupmMa COOTHOCKUIACH CO CTOBOM dump B 3HadeHunu an act of
defecation. . IpuH oTMeuaeT, 4TO B OCHOBY IepBOHaYa/IbHOI pr¢Mbl terno ums JoHanbaa Tpamma,
KOTOPBII B TO BpeMs ObIT M3BeCTeH Kak 3acTpoinuk (property developer) [12, c. 81] u siBsncst ogHUM
3 caMbIX 6oraTbIxX nmofieil B AMepuke [14, c. 1442]. braropaps skcTpaBaraHTHOMY CTWJIIO XXW3HU U OT-
KPOBEHHOMY CTI/IIO OOLIeHNMs, a TaKXKe Oarofiapsi CBoeMy ycrelmHomy peanutu-ioy «Kanpupgar», B
KOTOPOM OH BBICTYIIa/I KaK MCIIONTHUTEIbHBII IIpoftocep 1 Bexyiunmii, Jonanpy Tpamir ctan 3HaMeHNUTO-
cTpi0. Berynus B 60pp0y 3a moct [pesupenta CIIIA 16 nions 2015 roga, TpaMmir HeO>XXMJaHHO BBIMTPAT
npesusieHTCKyI0 roHKy y Xmnapu KnuHToH u ctan, tTakum obpasom, 45-m npesupentom CIIA, Boiins B
MICTOPMIO KaK CaMBblil TIOKMION mpe3usieHt, u mepssiil B uctopun CIIA npesuneHT 6e3 ombita paboThI
B IIPaBUTEIbCTBE VU OIbITa BOEHHOI CTy>k6bl. Taxoke Jonampy TpaMn cumraeTcss caMbIM OOTraThIM
amepukaHckuM IIpesunentom sa Bcro ucropuio cymecrsopanna CIIA. Ero npesujeHTcKas KaMIIaHUA
npoxoawia 1oy no3yHrom “Make America Great Again” u mony4ymiaa GecrpeliefleHTHOe OCBelleHe B
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amepukanckux CMU. ITpesupentcrBo Tpamna oTmedeHo ckaHpanamu. B pekabpe 2019 roma Tpammn
CTajI TpeTbuM IpesupeHToM B uctopyy CIIIA, nopBeprmmmcsa MMONYMEHTY U3-3a CEpbE3HBIX 00OBM-
HEHWIT B 3/10yIOTpebIeHNH B/IaCThIO U IIPENATCTBOBAHNY NTPaBOCyaMio. Ho MMIMYMEHT He COCTOsIICS,
TaK KaK pOTUBHMKaM Tpamiia He yzjaioch Habparh jBe TpeTy roocoB. bomee Toro, Opuranckas razera
Financial Times BK/Io4MIa ero B CIUCOK 50 4e/oBeK, KOTOpble ompefenum oommk fecatunerusd. Ha
MOMeHT HanucaHus gaHHoit ctatby B CIITA nporin npesnueHTcKue BEIOOPHI, 0OuIyanibHble UTOTY KO-
TOPBIX BCE ellé He ObUIY 00BSIBIICHBI CITYCTS TPY Heflen, ¥ TpaMII o/Iro He IIPM3HABAJI CBOETO ITOPasKe-
HYA. 45-11 mpesupenT CIIIA 3aABuI, 4TO MpOUTpaeT Ha BLIOOPAX TOMBKO B C/Ty4ae HeUeCTHDIX JIeVICTBII
CO CTOPOHBI IEMOKpPATOB, €r0 COIEPHMKOB. B crydae mobenpl Ha BoIOOpax [Jonampa Tpamm moobermman
130aBUTHCA OT 3aBUCHMMOCTY aMepuKaHcKoil akoHoMyky oT KHP. Tem He MeHee, GopTyHa OTBEpHY/Iach
ot Tpammna. HoBbim npesupentom CIIA n36pan npencraButens JeMokparudeckort maptuu JIxo baii-
JieH, KOTOPBIiT, TAKMM 00pa3oM, B BO3pacTe 77 JIeT, CTaJl CTapeiINM B MCTOPUY CTPAHBI IIPE3UAEHTOM
Ha MOMEHT U30paHMs.

Cpeny aMepMKaHCKUX TTOMUTUKOB KoHIla XX — Havana XXI Beka B pudMOBaHHOM cjieHTe 3apyKCu-
poBaHbI Takoke MMeHa Pobepra Maknamapsl, Konponusst Paiic, [I>xoHa MakkeiiHa.

Pucdma Macnamare = barrow (Glasgow Rh. SL.) o6sirpsiBaer nms Pobepra Crparinmka MakHaMapsl
(McNamara, Robert S.), amepukaHCKOro monuTuKa-pecnyOIMKanifa, KOTOpbIii OblT MUHUCTPOM 060-
pons! CIIIA B 1961- 1968 ropax (mipu Jxxone Kennenu u JInagone [I>xoncone) [14, c. 815]. OH nmomyunn
Ipo3BuIle «APXUTeKTOp BreTHaMCKoIT BOVIHBI», TaK KakK ObUI €€ upeonoroM. MakHamapa oTBevasn 3a
IpUMeHeHMe CUCTEMHOTO aHa/lN3a B TOCYAAPCTBEHHO MOMUTHKE U, IIO CYTHU, CTOSAT Y UCTOKOB AUCIIM-
IUIMHBI, KOTOPYIO CETOf{HA Ha3bIBAIOT «IONUTUYECKUM aHammu3oM». C 1968 mo 1981 roppr MaknHamapa
3aHVIMAJI TIOCT Ipe3uaeHTa BcemupHoro 6anka. B pudme, nmetomeit momery «xapakrepHa mys [masro»,
OIIyIIaeTCs MIOTIAH/CKOe TpousHoleHue: Macnamare = barrer (1. e. barrow).

ViMa mepBoii YepHOKOXKeil >KeHIMHBI Ha 1nocTy roccekperapsa CHIA Konpgommser Paiic orpaxaer
pudma Condoleezza Rice = price: Check the Condoleezza Rice on that item. (IIpoBeputs 1eny Ha aTOT
toBap). Konpgonusa Paiic cmenna Ha sToM nocty Kommaa Ilaysna, B k1max KOTOPOTO Te4€T MHOTO-
Hal[MoHaIbHas KpoBb. OHa cTana Bropoit >xeHmyHoi B uctopun CIIA (mocrme Mapnen Onbpaiit) Ha
nocty roccekpetaps. Kak n Koy ITayamn, Korgonnsa Paiit 6b11a COBETHIUKOM Npe3NEHTa 110 HallM-
OHAJIbHOJ 0€30IIaCHOCTI BO BpeMs IIepBOTr0 CpOKa IpesuaeHTcTBa [xopmka bymra. Konpgonmsa Patic B
Pas3HOII CTeNeHN B/IafieeT PYCCKUM, HeMEIKIM, GPaHITy3CKVM U MCITAaHCKUM SA3BIKaMI, TIPOdeccroHab-
HO MTpaeT Ha MMAHVHO; HUKOIZA He ObIa 3aMy»xeM. E€ cunTaloT OffHOI U3 BIVATETbHENIINX )KeHIIH-
IIOJIUTUKOB 3a Bclo uctopuio CIIA.

Ha nMeHN aMepuKaHCKOrO MOMUTUKA U TOCYAApCTBeHHOro fAeArend [xoHa Cupnes Maxkerina 111
ocHoBaHa pudma John McCane = insane (That bloke’s gone John McCane). On npepcrasnan Pecry-
OnukaHckyto maptuio u 6su1 ceHatopoM CIIIA ot mtata Apusona ¢ 1987 roga o cBoeil KOHYMHBI B
2018 ronmy. Ha Boi6opax IIpesnunenta CIIIA 2008 roga MakkeitH mpourpan KaHAuAaTy ot JeMokpaTu-
veckoit mapTum bapaky Ob6ame. [I>xon MakkeitH 6bUT M3BeCTEH CBOMM PE3KVM OTHOIIEHVEM K POCCUI-
CKOJ1 BHEIITHell MONMNUTUKe ¥ KPUTUIECKUM OTHoIIeHMeM K nomutuke IIpesunenta Poccun Bragumupa
[Tyrnna. MakKeiTH cauTajIcs ONHUM U3 Hanbosee 3aMeTHBIX «AcTpe6oB» B CIIIA. Ero mosumus o psany
3HAKOBBIX BOIIPOCOB BHYTpPEHHeI! MOMUTUKY (IIPOO/IeMBbI COLManbHOrO obecredennsi, abOpThl, CMepT-
Hasl Ka3Hb) HOCKM/Ia OTYET/IIMBO KOHCEPBATMBHBIN XapakTep. V/I3BeCTHO, 4TO B IOCI/IE[HNUE TOBI CBOEII
JKVM3HU TIOTINTUK OOPOJICS C HEM3/IeYVMBIM 3a00/IeBaHMeM, KOTOPOE MOIJIO OBITh CIEICTBYEM IIBITOK 1
U30MeHNII, KOTOPBIM OH IOfIBEpPrasiCs B Jlarepe BOGHHOIIEHHBIX, KOI/Ja BO BpeMsi BOJIHBI BO BreTHame
OBUI COUT yIIpaB/LAeMbIii UM caMoyIeT. MaKKeiTH OblT 0CBOOOXKIEH 13 I/IeHa TObKO 15 MapTa 1973 ropa,
npoBeps 6oree mATH JIeT B 3aKmodeHnn. OcBOOOX/eHIe CTalI0 BO3MOXHBIM HOCIe moanucanys [la-
pyoxckux cornantennit Mexxay CIIA u [IPB, cormacHo KOTOpbIM aMepUKaHCKMEe BOVICKa MOKuany Boet-
Ham. [To Xopy M3/I0>KeHMs 3aMeTHM, YTO K CJIOBY insane B py)MOBaHHOM CJI€HTe eCTb 1 ipyrue pudMbl,
9KCIUTyaTHpYIOL}e IMeHa IIOINTUKOB MIPOBOro MaciuTaba, Hanpumep, Saddam Hussein = insane (You
must be Saddam Hussein), kotopast IepBoHadaIbHO pridMoBanach co coBoM pain [12, c. 225].

PudmoBaHHbBIe eAMHNUIIBI, CO3/JaHHbIE HA OCHOBE IIpelleeHTHIX MMEH MONMUTIKOB 1 TOCYHApCTBeH-
HBIX JiesITeJIel, BOSHUK/IM OTHOCUTEIbHO HeflaBHO. HanpyMep, B coBpeMeHHOM croBape pr¢MOBaHHOTO
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cnenra [9] orcyrcTBytoT pudmsr Abraham Lincoln = stinking; George Bush = mush; Barack Obama = 1
charmer; 2) farmer; 3) Pyjamas; Donald Trump = dump; Macnamare = barrow (barrer); Condoleezza
Rice = price; John McCane = insane v 3apeructpupoBaHa Tonbko onHa — Eisenhower = shower. B npy-
rOM aBTOPUTETHOM cjioBape [12] M3 ceMyu pacCMOTpPEHHBIX BbIiIe pupM MBI HAXOAVM TOIBKO pudmy
Donald Trump = dump.

[IpuBenéHHBII BbIIIe 0630p OKAa3bIBAET, YTO «3aCBETUBINNXCS» B PUPMOBAHHOM CTIEHT€ aMepIKaH-
CKMX NOINTYKOB He TaK MHOTO, 3aTO HAMHOTO 00JIblile MMEH aMepUKAaHCKMX 3HAMEHUTOCTEN U3 Mupa
KIHO, TIOII-MY3bIKV ¥ MacC-KY/IbTYPBI, IPM4EM OHOMACTIYECKIe PUQPMBI C MMEHaMV KIHO-UJ[0/I0B II0-
SIBUIVCh HECKOIBKUMM JIeCATUIeTUAMY paHblie. [IpuBeném mpumepsl B JOKa3aTeIbCTBO CHAETAHHOTO
yTBepx/enus. Tak, ofHa 13 nepBbIX pu¢M, OCHOBAaHHAA HA MMEHM TOUIMBY/CKOTO KMHOAKTEpa Dppora
®muna Errol Flynn = chin, natupyetcs 1940-mu rogamu [12, c. 87]. OnuHH urpan aBaHTIOPHBIX I'epOeB
[14, c. 591]. Ero cobcTBeHHast YacTHAs JKM3HD BBI3bIBA/Ia TAKOE JKe MPUCTAIbHOE BHUMAHIIE, KaK 1 ero
pomu. Psax rpoMkux ckaHpanoB B TedeHre 1940-X rofoB MCIOPTUIN aKTEPY ero Kapbepy [7, c. 1056].
Vms amepukanckoro knHoakTépa Iperopu Ilexa, momyunsinero Ockap 3a ponb B punbMme «YOUTh nepe-
CMeIIHMKa», OTpakeHo B pucme Gregory Peck = 1) neck u 2) cheque n patupyercst 1950-mMu rogamu
[12, c. 107], aBcTpanuiickas pudma Betty Grable = a table natupyetca Tem xe nepuonom [12, c. 33] u
9KCIUTyaTUpPyeT VIMsI aMePUKaHCKOV aKTPUCHI, IEeBUIIbI ¥ TAHIIOBLIVIBI, UK ITOMY/ISIPHOCTU KOTOPOIT
IpUIIENCs Ha epuoy Bropoit MupoBoit BotiHel, Korga bertu Ipeii6n 6bta mpr3HaHa aMepUKaHCKIMNI
conpaTaMiu feByIIKoi Nel ¢ oTkpbITKY [5, . 245]. HoBble pudmbl, emié He oTpak€HHbBIE B CTOBapAX [9],
[12], - Richard Gere = 1) queer (homosexual); 2) beer (I'm just going out for a couple of Richards) un
Marilyn Monroes = toes. Ilepas pu¢pma ocHoBaHa Ha uMeHn Puuappa Tuddann [npa, nomynaproro
aMepVKaHCKOTO KMHOAKTEpa, obmaarens mpemmn «30/10Toit Imobyc» u cexc-cumbona 1980-x u 1990-x
rofioB. Bropas pudma skcrmyatupyeT uMsi aMepUKaHCKOI KMHOAKTPUCHI, CeKc-cuMBona 1950-x Mepu-
nmH Mownpo [14, c. 879], >Ku3Hb KOTOPOII U €€ Tparndeckas CMEpPTh CTa/IU MYO/IMYHBIM CIIeKTAK/IeM.

B 1970-90-e roppl k pudMaM, OCHOBaHHBIM Ha VMMeHaX [OMIMBYACKUX 3BE3J, [00aBUINCH PUPMBI,
9KCIUTyaTHPYIOLIJe ¥IMeHa KYMJPOB IIOII-MY3bIKIL, HapuMep, pudma Stevie Wonder = 1) thunder [12,
c. 241], xoropas nmpuobpena HoBoe 3HaueHue 2) chunder (be sick: I can feel a Stevie coming on). Vmsa
TIONY/IIPHON aMepUKaHCKOI omn-TeBuipl bputhHu Crmpc, o6mafartenbHUIB Tpemunt «I[pammmn», oTpa-
)KaeT MHOro3HauHas pucma Britney Spears (daiue, Britneys) = beers [12, c. 43], a Takxe ‘ears’ u ‘tears’
(Dry away those Britney Spears). Hosas pu¢ma Billy Ocean = sun tan lotion sxcrmyaTupyer crueHnde-
CKOe MMsI aHITI0-Kapubckoro myssikanTta Jlecnin Cebactrana HYaprbsa, KOTOPBIiL SB/ISETCA OFHUM U3
Hanbosiee XapaKTepHBIX IIpefCcTaBNUTeNel MOI-My3bIky 1980-x.

3aBepIuas CTaTbl0, OTMETYM, YTO OPUTAHCKMM IOIUTHKAM B OTHOILIEHUY pU(PMOBAHHOTO C/IeHTa I10-
Be3/I0 OOJIbIlle, YeM MX aMePUKaHCKMM KojuieraM. COCTaBUTeIb ClOBaps pupMOBaHHOTO cieHra JIx.
IpuH paxke cocTaBuI HEOOMBIIYIO NIYTINBYIO MOZOOPKY pydM, OCHOBAaHHBIX Ha JMICIIO/Ib30BAHUY VIMEH
Iap/aMeHTapyeB, KOTOPYIo OH MpoHNYHO o3arnasui “Dishonorable Members”: Douglas Hurd = turd/
third, enoch = towel, Harold Macmillan = villain, House of Lords = cords, John Prescott = waistcoat,
John Selwyn = bummer, Lord Sutch = clutch/crutch, Ted Heath = thief/teeth, Tony Ben = ten (pounds),
Tony Blair = hair [12, c. 38]. [IpuBenéHHbIT CIMCOK fanéK OT 3aBeplieHNs. ToMbKO 3a IOCTIefHIE JBa
[eCATUIeTHs HOSBYWIMCh HOBBble PUQMBI, SKCIUTYaTHPYIOLIJe MMeHa HOBOTO IIOKOJeHMsI OpUTaHCKUX
noMUTUKOB. COLMOKY/IBTYPHBIV KOMMEHTAPUII CIUCKA COCTABWII IIPeMeT OT/eNIbHOI cTaThl [8].

[MonBeném mrorn. Mbl paccMoTpenu 06pasipl priMOBAaHHOTO C/IEHTa ¢ OHOMACTIYECKOI OCHOBOIA,
IpeJCcTaB/IeHHble MEHaMU TTIOJIMTUYECKNX U 00IIeCTBEHHBIX JiesiTenell coBpeMeHHol Amepuku. K xo-
POIIO OCBOEHHBIM ) IPMBBIYHBIM OHOMACTHYECKUM pydMaM, IOCTPOSHHBIM Ha VIMEHaX 3HAMEHWTO-
CTelt 13 MUpa KUHO, MTOI-MY3BIKY, MacCOBOJ KY/IbTYPBI U CIIOPTa, B IIOCTIEAHIE JeCATUIeTS J0OaBy-
JIACH pUQPMBI, MTIOCTPUPYIOIIVe MUP BBICOKON IOMUTHUKIL.

[IpeneneHTHDIE IMEHA, IIONOXKEHHBIE B OCHOBY pUQM, aKTyaIbHBI J/IsI CO3HAHVISI HOCUTE/Iell aHITIOTO-
BOpSIIIell KY/IbTYPBI, BXOAAT B X KaPTUHY MMpPa U COBPEMEHHYIO KY/IbTYPHYIO KO/UIEKTUBHYIO IIAMATb.
B crmcok 3apu¢pMOBaHHBIX HMPE3UIEHTOB, IMOTYYMBIINX «IIPOIMCKY» B PU(MOBAHHOM CJIEHTE, BOII-
mm nMeHa ABpaama JIuHkonbHa, [yaiita Ditsenxayapa, [>xopmxka Byia, bapaka O6amsl u [lonanbpaa
Tpamma. Cpeny amepukaHCcKux monuTyKoB KoHIa XX — Havama XXI Beka B pu¢pMOBAaHHOM CJIEHTe 3a-
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¢duxcupoBansl Takxke nMeHa Pobepra Maknamapsl, Konponusst Paiic, [I>kona MakkeliHa. B koHTekcTe
KY/IBTYPHOJ I'paMOTHOCTH [13] pudMOBaHHBIN C/IEHT AB/AETCA MOKA3aTeIbHBIM IIPYMEPOM, JAONIIM
OCHOBAHMA /I BBIBOZIOB O 3HAYMMOCTH TOJ MV MHOI MICTOPMYECKOJ IMYHOCTY B MaCCOBOM OOBIJICH-
HOM co3HaHuu. B cratpe [8] mbl jamu aHanus 6omee 20 pudmam Mo 3asBI€HHOI TeMe POTUB 8 pudm,
IpeICTaB/IeHHBIX B IaHHON cTaTbe. Hamume sHauMTeNIbHO 6OJIBIIETO KOMMYECTBA PUQM, SKCIITyaTH-
pYIOLIMX MMeHa OPUTAHCKUX MOMUTUKOB, IO CPABHEHMIO C IMEHAMI aMepPUKAHCKUX, Mbl 00BICHIEM
PAKOM IIPMYVH: HOCUTE/N ¥ O/Ib30BaTe/IN OPUTAHCKOTO pY(MOBAaHHOTO C/IEHTa XOPOIIO 3HAIOT CBOMX
IIOJINTYKOB, CaM pUQMOBaHHBII CIEHT 3apOAWICS Ha BpUTaHCKMX OCTPOBaX, a OpUTAHCKMIT pUPMOBaH-
HBIJI C/IEHT OCTAETCA JOMMHMPYIOLUIVM CPeIM COLMATbHO-TEPPUTOPUATbHBIX BapUAHTOB.

© Cremnansta K.A., Topirysos [0.B., Topurynosa E.1O., 2021
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PROFESSIONAL ESSAY IN LAW AS A TYPE OF
DISCOURSE: ARGUMENTATIVE ASPECT
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N.P. Khomiakova
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Abstract. The authors of the article introduced the term a professional essay’ by which is meant a genre
of scientific academic discourse. A professional essay in law is a variant, which is characterized by its spe-
cific argumentation based on formal and dialectical logic. The formal logic is based on the principles of
syllogism. At the same time, one should not equate the logic of discourse with its linguistic structure. For
example, the functioning of discursive connectors in the process of argumentation occurs according to the
laws of language and is described on the basis of its linguistic specifics (breadth and contextual condition-
ality of meaning, contextual synonymy, etc.)

Key Words: professional essay, professional essay in law, juridical reasoning, academic discourse, specific
argumentation, formal logic, dialectical logic, syllogism, discursive connector

IIPO®ECCUOHAJIBHOE 3CCE B
OB/IACTU TPABA KAK BUJ MUCKYPCA:
APTYMEHTATUBHBIV ACHEKT

E. JI. Tynunkasa

PI'bOY BO «Bcepoccuiickas akafeMus BHELIHEN TOPTOBIN
MunncrepcTBa 9KOHOMIMYECKOro passutua Poccurickoit epgepanym»
Mockaa, 119285, Bopo6béBckoe miocce, 6a.
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Aunotauys. [lonsmue npogeccuoHanvHozo dcce ObLI0 8bIOBUHYIO ABMOPAMU HACMOSUET CIAmbll
KAK HAHPA HayuHo20 akademuueckozo ouckypca. IIpogeccuonanvHoe dcce 6 obnacmu npasa npeo-
cmasnsiem ez0 pasHo8UOHOCIDb, KOMOPAST XAPAKMePU3Yemcst Cneyuduueckoti apeymeHmamueHoil Ha-
npasneHHocmvio, 8KOUAIOULeT POPMATILHYIO 02UKY U Judnekmuueckyio no2uxy. PopmanvHas nozu-
KA OCHOBbIBAEMCS HA NPUHUUNAX CUNI02U3MA. B mo e 8pemst He criedyem Omoioecmensims 102UKy
duckypca u ezo s3vik08yt0 cmpykmypy. Hanpumep, pyHkyuoHuposarue OUCKypcusHvix KOHHEKMopPos
8 npouecce apeymeHmayuy nPoUcXooum no 3aKOHam A3biKa U ONUCHIBAEMCS C YUEMOM UX A3bIKOBOL
cneyuguru (WUPOmMa u KOHMeKCmyanvHas 00yCcno81eHHOCHb 3HAUEHUST, KOHMEKCMYANLHAS CUHOHU-
MU U m.n.)

KiroueBble coBa: npogeccuonanvroe acce, npodeccuoHanvHoe scce 6 obnacmu npasa, wpuouieckoe
paccysxoenue, Hay4HbLiL aKxadeMuteckuil OUCKypc, ApeyMeHmMamueHas HanpasieHHOCb, PopManvHAs
7102UKa, OUANIEKIMUYECKAS I02UKQ, CUNITIOZUSM, OUCKYPCUBHDBLTE KOHHEKINOP

CBOVIX ITPEJIIIECTBYIOMMX TyOMMKaLysX [3; 4] aBTOpbI HACTOSALIET CTATbV BBIABUHY/IN IIOHATIE

npogeccuoHanvHozo dcce, TIOJ, KOTOPHIM IOHMMAETCs HayYHOe NIPON3BefieHIe, CO3laBaeMoe B

Hpoljecce MO3HABATEIbHON AEATEIBHOCTU CYO'beKTOB HayK) 0CO00II KaTerOpuy — CTY/IeHTOB-
He(UI0NOTOB, NPEANPYHIMAIOLINX CBOU IIePBble MOIBITKY HAIVCAHVS VCCIIEOBATENbCKMX paboT Ha
POIHOM M IHOCTPAHHOM A3bIKaX, a[JPECOBAHHOE COOTBETCTBYIOLIEMY KOMIIETEHTHOMY IMCKYPCUBHOMY
Co001IIeCTBY — MpeIofiaBaTe/IsIM JAHHOTO y4eOHoro 3aBeneHus (4, c. 20].

B cooTBeTCTBMY € €70 KOMMYHMKATVBHOI 11€/IeyCTaHOBKOI, KOMIIO3UIIIOHHBIMY pOopMaMu 11 TeMa-
TUYECKOV OIHOIUIAHOBOCTBIO, PO eCCHOHANTBHOE 9CCe COOTHOCUTCS aBTOPAMI € aKaJeMIYeCKIM ITOJ-
TUIIOM HayYHOTO AMCKYpCa U OIpefeNsAeTcss Kak ero 0cobast pasHOBUAHOCTb. BbIIO IMOKa3aHO TakxKe,
4TO HpOoQeCcCHOHANbHOE 3CCe ITO KPOCCKYNbmypHOe Po00o6oe TIOHATIE O OTHOLIEHUIO, C OJHOI CTO-
POHBI, K TAaKMM €ro BUJIOBBIM KOppeJsATaM, KaK KypcoBas paboTa 1 BBINYCKHas KBamnQpUKAI[OHHAs
paboTa, XapaKTepU3yIOLINX POCCUIICKYI0 00pa3oBaTeIbHYI0 KYIbTYPY, @ C APYTOil CTOPOHBI, II0 OTHO-
1eHMIo K KoHuentaM Dissertation n Mémoire de recherche, mpucymux conocrasnsemoit ppaHITy3cKoit
VHTEJ/IEKTYaJIbHOM KYJIBTYPe.

Takum 06pasom, ¢ TOUKM 3peHNsI 00bEKTa, Pedb UET O CO3[JAHNY PYCCKOA3BIYHBIMY CTY/ICHTAMM Jie-
OIOTHBIX MICCTIEOBATENIbCKMX PAbOT Ha MI3y4aeMOM VMU sI3bIKe, B HallleM ciry4dae ppaHIysckoM. B npeane
VIX TIPOU3BEeHNMsA JO/DKHBI OTBEYaTbh BCeM KPUTEPUsAM 1 TpeOOBAHUAM, IPeAbsAB/IsIeMbIM K paboTaM
JQHHOTO aKaJleMI4ecKoro Tuima (IofTnia) Bo GppaHIly3CKIX By3ax.

OnHOBpeMeHHO aBTOpaMy OBUIN BbIJE/IEHBI ClieldudecKie CTPYKTYPHO-AUCKYPCUBHbBIE XapaKTe-
PUCTHKI TPOdeccuoHanvHozo acce 6 001acmu npasa, KOTOpoe HOCUT KOMITOSUTHBII XapaKTep U BKIIIO-
YaeT JiBe JUCKYPCUBHbBIE COCTAB/IAOIINE — HAYYHYIO 1 IpaBoBYyIo. IlepBas 13 HUX reHepupyer ompe-
IeNIEHHYI0 COBOKYITHOCTb TEKCTOBBIX 00pa3oBaHMit/ (PYHKIMOHA/IbHO-CEMAaHTUYECKMX TUIIOB pedl,
IPUCYIVX HAYYHOMY AUCKYpCy (coobiienne, feduHNINS, CpaBHEHNE, TONKOBaHIe, TOKa3bIBaHIe), a
BTOpasi NPeACTaB/IeHa PasIMYHbIMY PA3HOBUIHOCTSMI IIPABOBOTO AVICKYpCa (3aKOHOATEIbHOTO, CY-
IeOHOTrO, TOTOBOPHOTO).

YKkaszaHHas1 COBOKYITHOCTb JVICKYPCUBHBIX 3JIEMEHTOB 00ecrieunBaeT JOMUHNPYIOIYIO apeymeHma-
MUEHY10 HAIIPABIEHHOCTD Pe4eBOro IPON3BeIeH A, CO3IaBaeMOro IpaBoBefamu [5; 7; 12; 13].

OO61éM cTaThy O3BOMISAET OXAPAKTEPU30BATh IMIIb APTYMEHTATUBHBIN aCIIeKT IIPaBOBOIO 3CCe, OT-
BJIEKAsACh OT €r0 TEPMMHOIOTMYECKOT0 aCIIeKTa ¥ MHBIX IVCKYPCUBHbIX XapaKTe€PUCTUK.

B HacTosmeit craTbe mpeparaeTcs yrayOnE€HHbI aHAINM3 CYTU IOPUANIECKOTO PACCYXJeHUA Kak
cyry60 apryMeHTaTMBHOTO IIPOLIECCa, MMEIOIETo Le/IbI0 CO3/aHe IIPOdeccrOoHaIbHOTO acce B 06/1acTn
npasa. OH OCyIecTBIEH HaMy Ha IpuMepe GPaHITY3CKOTO sI3bIKA Y IPYMEHUTENBHO K CTYeHTaM-I0pH-
CTaM, U3y4aloLUM MeXYHapOJHOe IIPaBO, YTO IPEANoIaraeT 3HaHMe 3/IEMEHTOB I'PaXKIaHCKOTO Ipa-
Ba, JOTOBOPHOTO IIPaBa, €BPOIEICKOr0 IpaBa, MEXJYHAPOAHOTO YacTHOTO IIpaBa, MEX/YHAPOLHOTO
yuuduimposanHoro npasa. O603HayeHHas 11e/Ib HACTOsALIEl CTaThy 0053bIBAET HAC B IIEPBYIO OYepeb
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HAIIOMHUTD O TOM, 4TO pOCCUIICKas U PppaHIly3cKas JOKTPUHbI BBIIBUTAIOT COBIIA/IAIONINE XapaKTepy-
CTUKYV peYeMbIC/TUTEIbHBIX IPOLIECCOB, IPUCYLINMX PaOOTHIKAM IOPUANIECKOTO TPYAA, 00YC/IOBIEHHBIX
cren UKo BBIIOTHAEMOI UMM IPO(eCCUOHATBHON JIeATeNbHOCTIL.

Tak, ropuct-noruk B. II. ManmaxoB BbICKa3bIBaeT MBICTb O CHeludyKe OPUINIECKOTO MBIIIIEHN,
KOTOpOe OH KBa/IMPUIUPYeT KaK JTOIMKO-POpMaIbHOE, YTO OIpefieAeTCs CaMoll IIPUpPOfolL mpasa [1,
c. 210].

AHaJIOTMYHYI0 MO3UIMIO 3aHUMaeT QpaHiysckuit opucT [Ibep CaHzeByap, yTBep>KAAIOLVIL, YTO
IPaBO KaK OTPAC/Ib HAYKY SBJIAETCS «OCOOBIM CIIOCOOOM MBIIIIEHN, paspelieHns npobmem» ... [13, c.
105]. DTOT aBTOp TaK)Ke OTMEYAeT, YTO PACCY>KAEHMA U AeJICTBUA I0PUCTA T000I Crenyantusannum o6-
YC/IOBJIEHBI «IOPUANYECKOI IOTMKOI».

Bce aTu (hakTOpBI HAXOAAT OTpAXKEHME B CO3/JaBAEMBIX IOPUCTAMM PeYeBBIX (POPMaxX: B OOBIHUTE/Ib-
HOJI pe4y IPOKypOpa, B 3alIUTUTETbHOM BbICTYITIEHUY aIBOKATa, B PeIlIeHN!, BHIHECEHHOM CYJbEIL, B
VICCTIEJOBAaHNM, TIPECTABIEHHOM Y4EHBIM.

XapaKTepHO, 4T0o (ppaHITy3CKast JOKTPUHA UCTIONb3YeT IIOHATHE IOPUYECKOT0 PACcCY>KeHV B OIN-
CAaHIU BCEX Pa3HOBMJHOCTEN pedYeBbIX IPOM3BEEHNI, CO3/JaHHbIX TpaBoBefaMu. Tak, no MHeHuio [1pe-
pa CaHpieByapa, «BCs TeXHUKA IIpaBa — HAaYKy HOPMATUBHOM — BpalljaeTCs BOKPYT paccyXaeHusa» [13, c.
107; 11, ¢.7].

Bce BbileyKa3aHHbIe aBTOPBI, IPU3HABAA, YTO IOPUAMYECKNE PACCYK/IeHN pas3NNyaloTcsa B 3aBU-
CUMOCTY OT BBIIIOTTHAEMON JIeATeTbHOCTH (JieATEebHOCTD CY/IbY, a/fBOKATa, HAYYHOTO JMCC/IeOBATEIIA,
IOPMCKOHCY/IBTA) [13], MOf4€pKMBaAIOT ZOMUHMPYIOIIYIO YepTY, IPUCYIIYIO TI0O0MY BUAY IOPUANIECKO-
IO PacCyX/eHM — ero JIOTMYeCKIII U IefyKTUBHBII XapaKTep, 00yC/IaBIMBAOLINIL eT0 CHenduiecKyo
apryMeHTaTMBHOCTH [5; 7; 8; 115 125 13].

B aToil CBA3M 3KBMBAJeHTHBIMU OOO3HAUEHVAMI PACCMATPUBAEMOTO HMOHATUA BO MHOIMX pado-
Tax QpaHIY3CKMX MCC/IefoBaTeNell CTAHOBATCSA BBIPKEHNUA — JIOTMYECKOe PAacCyXKAeHMe, NeTyKTVB-
HOe pacCy)X[eHMe, apryMeHTAaTNBHOe paccyxjeHue (raisonnement logique, raisonnement déductif,
raisonnement argumentatif), KOTOpoe IPOTMBOIOCTAB/IAETCS AUAIEKTUYECKOMY PaCCY>KAEHUIO
(raisonnement dialectique), mpakTuKyeMoMy aBTOpaMy TUTEPATYPHBIX ¥ GUIOCOPUIECKUX TPYHOB [5;
12]. YkazaHHOE CYIIHOCTHOE KaueCTBO I0PUANIECKOT0 PACCYXK/IeH)A YIEHbIe CBA3BIBAIOT C T€M, YTO OHO
OCHOBAHO Ha IIOCTOSHHOM COIIOCTABJICHUU OIIpefie/IEHHBIX HOPM IIpaBa ¢ KOHKPETHBIMU (paKTaMu 1
CUTYaIUAMI, 110 IOBOJY KOTOPbIX HaIEKUT CeaTh IOTMYEeCKUIT 1 JOCTOBEPHbI BbIBOA. IOpucT mpu-
3BaH JJOKa3aTeJIbHO Pa3bACHUTD U PaCIONOKUTh KOHIEMIMY, TIPUMHINIIbI, CUHOHUMBI, BBITEKAOIINE U3
3aJlaHHBIX HOPM, KOTOpbI€ OH I10JIaraeT IPaBOMEPHbIM IPUMEHNUTD. B 3T0JI CBA3M B €r0 CO3HAHUM HEen3-
MEHHO IIPOUCXOAUT Iepexof] OT IpaBa K GpaKkTaM 1 Ha000POT, Te PaKThI MOfIeNKAT PACCMOTPEHNIO Ha
OCHOBeE ITOJIOKEHNTI TIpaBa, a IIPaBo MIPUMEHAETCS C LIe/IbI0 PACCMOTPeHM 9TUX PaKTOB. 3ajiaya I0pUCTa
COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIABUTH 11 060CHOBATh 3TO COOTBETCTBIUE [5, €. 135, 136].

OueBupHO, IOPUANYECKOE pacCyX/leHNe NO/DKHO MMeTb JIOTMYEeCKYI0 OCHOBY, COOTBETCTBYIOIIYIO
HOPMaTMBHBIM QYHKIVSM VM IPYMEHEHMIO TIPaBa, YTO YMEHBIIUT PUCK CYOBEKTUBHOCTI I HETOYHOCTH
B OLIeHKe sABIeHui1 [13, c. 145].

Taxoe paccyx/ieHne, 0 CTPOTOCTY HAaIIOMMHAIOLIee MaTeEMaTNIeCKOe, OCHOBBIBAETCA Ha MCIO/Ib30-
BaHMM KECTKVUX MeTOf0B (pOpMaIbHOM JIOTMKY U [efYKIVM, Ha IIPMHIUIIe cuutorusma [5; 7; 11; 13].
OTOT IPUHLUII COCTOUT B TOM, YTO €C/IM KaKaA-Mnbo cUTyauysa Wi GakThl pacCMAaTPUBAIOTCA B CO-
OTBETCTBMM C OIIpefle/IEHHOI HOPMOII ITpaBa, IO/I0XKeH)eM 3aKOHa, perJlaMeHTa MM JOTOBOPa, TO 3Ta
cutyanys win (aKThl JO/DKHBI B 0043aTe/IbHOM HOPAKE PEryINpOBaTbCs TOM JKe HOPMOIL M/ TI0TI0-
JKEHUEM.

CrpykTypa cu/UtornsMa IoKa3aHa HaMI B CIeAYIOLIell TabmuIle, BKIIOYAoLIell O0MbITYI0 TOCBIIKY
(IpaBOBYI0 HOpPMY, 3aKOH), MEHBIIYIO ITOCBUIKY (M3/I0KeHMe cuTyanyy, ¢pakToB) U BeiBod. Hambonee
OYeBMIHO ¥ MOC/IEOBATENIbHO PaCcCMATPUBAEMBIil IPUHINI UCIIONb3YeTCA B CyleOHOM IIOCTaHOBJIE-
HUM. BpIBOJ| KECTKO MPUBA3aH U BbITEKAET 13 NPEALIeCTBYIOMMNX SKCIVTMLIUTHO VN MMIUIMIIUTHO BbI-
P@XEHHBIX CHJUIOTMYECKMX yMo3akmodeHnit. OH ABIAeT co00il BepAMKT, KOTOPBIl yCTaHAB/INBAET,
YHOBJIETBOPWJI 1M CYJ, HA OCHOBAHMY NIpeJCTaB/I€HHbIX II0/I0XKEHMII IeliCTBYIOIETro ITpaBa ICKOBYIO JKa-
100y WM €€ OTKIOHWIL.
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[IpuBenéM mpuMep CU/IOTMYECKOTO PACCY>KAEHMA, JIeXKAIlero B OCHOBE BBIHECEHHOTO CyAeOHOro
peleHns, IpeacTaBuB PpparMeHThl moctaHoBneHuA KaccanmonHoro cyga Ne05-17741 ot 9.1.2002, rae
6OMbIIas MOChITKA 00yc/oB/IeHa MONoXKeHusAMY peraMenTa Ne44/2001 EBpormerickoro coosa ot 2000
rofa «O IOPUCAVKINY, IPU3HAHNY Vi UCIIONTHEHUY Cy/leOHbIX pelIeHNil 0 TPaKIaHCKMM I KOMMepye-
CKUM JIeTIaM».

Cunnorusm, o6yc/IoBNVBaOLWMI MOTUBaLMIO Cy,e6HOro pelueHmnsa

Mocbinkun:

Bonbluas: B chepe MexayHapOAHOTO NpaBa cTaTba 23 PernameHTa
(CE) no 44/2001 ot 20.12.2000 Npr3HaeT AeNCTBUTENBHOCTb
OroBOPKM 06 UCKOUNTENIbHOI NOACYAHOCTY Ha TOM NNLLb
OCHOBaHWK, YTO OfjHa U3 CTOPOH AOMULMANPOBaHa B rocyfapcrae-
uneHe EC 1 yKasaHHbIN IOPUCANKLNOHHbIN OpraH HaxoauTCA Ha
TeppuTOPUM rocyfapcTBa-uneHa;

Ménbuan: KomnaHus JTilokcembypr (akLmMoHepHoe o6LecTBo)
nopana Ha rocnofuHa X..., umetoLero GppaHLy3ckoe rpaxaaHcTBo
1 npoxuBatoLero B JIoHOoHe, NCK B TOProBbli cyp Mapuka, B
COOTBETCTBMM C OFOBOPKOI 06 UCKNIOUNTENIbHOW NOACYAHOCTH,
BK/IOUEHHON B NPUIOXKEHNM K AOrOBOPY, 3aK/IIOYEHHOMY MeXKay

r. X... ¥ yKa3aHHOW KoMnaHwuen B 1997;

I-H X... KpUTKKyeT 06xanyemoe NocTaHOBMIEHME aneNALMOHHOro
cyfa, NoATBEpAMBLLEE peLleHre HUKecTosLwen cyaebHom
MNHCTaHLMW 3a TO, YTO OHO MPU3HANO0 PUCAVKLMIO TOPFrOBOro Cyaa
Mapuka No pacCMOTPEHUIO fARHHOTO Cnopa.

3akntoueHme: ABNAETCA NPaBOMEPHOI OroBOpKa 06
NCKNIOYNTENIbHOM NOACYAHOCTY, NPeA0CTaBAALWAnA IOPUCANKLNIO
Toprosomy cyay Mapuxa, Ha KoTopyto Aanmn obotgHoe cornacue
nioKcemobyprckaa KoMnaHua U r-H X.., dpaHLy3CKUi rpaxxaaHuH,
npoxusatownin B JIOHOOHeE, fake eCciv NOCNefHNI He UMeeT CTaTyC
KOMMEPCaHTa;

ANennALMOHHbIN CyA Hapnexalmm obpa3om o60cHOBaN CBOE
peleHme;

Ha sTom ocHoBaHuu:

KaccauMoHHbII cyf OTKNOHSAET Xanoby

Les régles de droit:

Majeure: En matiére internationale, I'article 23 du Réglement (CE)
no 44/2001 du Conseil du 22 décembre 2000 reconnait la validité de
la clause attributive de juridiction aux seules conditions que l'une
des parties au moins soit domiciliée dans un Etat signataire et que la
juridiction désignée soit celle d’'un Etat contractant;

Mineure: La société Luxembourg SA, a assigné M. X..., de nation-
alité francaise et domicilié a Londres, devant le tribunal de com-
merce de Paris, en application d’une clause attributive de juridiction
contenue dans un «protocole» de 1997;

M. X... fait grief a I'arrét confirmatif attaqué d’avoir dit que le tribu-
nal de commerce de Paris était compétent pour statuer sur le litige.

Conclusion : La clause attributive de compétence convenue entre
une société luxembourgeoise et un Francais, méme non commer-
¢ant, résidant a Londres, donnant compétence au tribunal de com-
merce de Paris, est valable;

La cour d'appel a Iégalement justifié sa décision;

Par ces motifs
La Cour de cassation rejette le pourvoi

[Ibep CaHpeByap CONOCTAB/IACT CUUIOTU3M C MeTOfaMy (GOpPMaIbHOI JIOTMKM, KOTOpPast SBJISAETCA
HEOTHEeMJIEMOIT COCTABJISIIONIEN I0PUANYIECKOIT IOTUKH B LiesioM [13, c. 214].

JKan-Jlyn Bepxxernb mpuberaeT k BhIpaXeHMI0 «KEcTKast Ioruka cunornamos» (la logique rigoureuse
des syllogismes) n yrBepx/aeT, 4To 63 He€ pelieHs I0PUCTOB IPEBPATUINCH OB B IPOU3BOI [5, ¢. 147].

Kak 370 6b1710 YKa3aHO Bblllle, pOpMasIbHAS JIOTYKA IPUCYILA B TOV VIV MHOJ CTEIIeHM TI000MY BUAY
IOPUANYECKOTO pacCyXieHus. IIpuMeHNTeIbHO K PacCyKIeHNUIO, MMEOIEMY LieIblI0 CO3[JaHue TBOP-
4eCKOTo Ipou3BeieHns — NpoeCcCUOHATBHOTO 9cce B 00/IacT IpaBa, — 0OpaljeHNe K CUIOTNYeCKUM
YMO3aK/II0UeHVIM OyneT 00yC/IOBIeHO BBIOOPOM TeMbl McclefoBanysA. Ecm oHa cBsi3aHa ¢ aHAIN30M
KaKO¥-1M00 KOHLETI[UY, COfleP)KaHMsI 3aKOHOJATEeNbCTBA, TO TAKOM BBIOOP 00s3bIBaeT aBTOpa IpH-
0erHYTb K COIOCTAB/IEHVIO Pa3/INYHBIX IIPABOBBIX HOPM, HOPMATVBHBIX II0JIOKEHMIT, BOCIIPOVM3BECTI B
cBOell paboTe pparMeHT! CyAeOHbBIX IIOCTAHOB/ICHNUI, UCIIONb3YsI CU/IIOTU3MBL.

Kpowme Toro, npyHIymsl popManpHOI JIOTHKY JIeXKaT B OCHOBe BaKHellleil PyHKIUY I0PUCTa, Xa-
paKTepusylolell ero pedeBoe MoBefieHNe, KAKOBOII AB/IAeTCA GYHKINA TOTKOBAHMA.

CymuiecTBeHHO J00aBUTD, YTO (PPAHITY3CKasl IPaBoOBasi JOKTPYHA COMMAAPHO KBAMUPULIMPYeT JTOIU-
KO-KOMMYHMKATUBHYIO ITPOLIEYPY TONKOBAHMA KaK IIEPBYIO 110 3HAYMMOCTH B IOPUANYECKOM PaCCyXK-
JIeHMI: OHA BIVAET U obecriednBaeT crielupuecKyo apryMeHTaTUBHOCTD B IIe/IOM TaKOTO pPacCyKfie-
HUSL.

Tak, IIpep CaHpieByp paccMaTpuBaeT TOMKOBaHNeE KaK (PyHIaMEHTATbHYIO AeATeNbHOCTD I0PUCTA B
paMKax poMaHO-TepMaHCKOI IpaBoBoII cucTeMsl [13, c. 139]. IIporenypy ToNKOBaHNUA OH CBA3BIBAET C
BBIABJIEHJIEM TOYHOTO CMbIC/IA IIPECTaBIeHHBIX (PAKTOB, YCTAHOBJIEHJEM OYeBMHOCTY TOTO, YTO Ka-
KeTCS IBYCMBICIECHHBIM JWIM 3aITyTAHHBIM [IIUT. paboTa, c. 140].

LleneHampaB/IeHHOCTD IPOLEAYpbl TONKOBaHuA Obita n3ydeHa YKepapom Kophio (Gérard Cornu),
KOTOPBIN BbIfIE/IAET CIAEMYIOLINE Cydan e€ IPUMEHEHNA:

e TOATBEpXK/IeHME IPAaBOMEPHOCTY IIPUMEHEHN KaKOJi-100 HOPMBI IIpaBa;
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o ycraHOBieHUe chepbl MIPUMEHEHNUs KaKoi-1160 HOPMBI IIpaBa;

e aHA/IM3 KaKOM-MMOO0 MPAKTUIECKOII CUTYALUI, TO €CTb KOHCTAaTaIlVs KaKoro-mi6o ¢akra, opu-
Iudeckas KBanupuKanmus;

e BBIBOJ B (hOpMe 3aK/IIOUEHIIS VIV PeIleHNA: B 9TOM C/Iydae pacCy/ieHue olypaeTcs Ha IPaBu-
na GpopMasIbHOI JIOTMKY — IPUHIINII cyyutorusma [7, c. 709].

[IpycoenHAACH K HAIINM 3apyOeKHBIM KOJUIETaM B MX OL[eHKe ITPOIIeAypbl TONKOBAHVISA 1 alle/IINPYs
K COOCTBEHHOMY OIBITY U3YYeHNUs MCCIETOBATENNbCKUX PabOT PpaHIy3CKMX aBTOPOB PAa3HOTO YPOBHs
OTBETCTBEHHOCTH — OT ypoBH# Dissertation juridique o yposus These de doctorat, ormeTnm crenyromee:
He Oy/ieT IpeyBemYeHieM KOHCTaTXPOBATh, YTO HY OffHA M3 HUX He obouuiack 6e3 obpaljeHns K mpo-
1efiype TONKOBAHMsA, IPUMEHNUTEIBHO K KAKOMY-MOO0 113 BbIIlIeyKa3aHHBIX CTy4aeB e€ HalIPaB/IeHHOCTH.
[TpuBeném, B 9TOJI CBAA3M, iBa IIPMMepa PacCMaTpPUBAEMOTO BIJIa PeYeBOr0 COOOIIEHNS, OFVIH U3 KOTOPBIX
3auMcTBOBaH u3 Dissertation juridique oy HazBaumem «La propriété du dessus» (IIpaBo co6cTBeHHOCTI
BJIaJie/IbIla 3eMe/IbHOTO YYacTKa Ha TO, YTO HAXOAMTCA Ha 9ToM ydactke) [10], a gpyroit us Mémoire de
DEA, o3arnasnenHoro «Le rapprochement du droit européen des contrats, enjeux et perspectives» (Coro-
CTaBJIeHYIe TTOI0XKEHWIT €BPOIIeIICKOTO JOTOBOPHOTO IIPaBa, BBI30BBI U IEPCIEKTUBBI) [6].

Lintnpyemas Hamu Hyke Dissertation juridique mocssimena mpo6iemarike UMYIeCTBEHHOTO IIpa-
Ba. OObEKTOM TONKOBAHUSA B Heil BBICTYIAIOT CTaTby 552, 553, 554 rpaxaaHcKoro kogekca Opanium,
KOTOPbIE 3aKPEIUIAT IIPABO B/Iafie/Iblia 3€MeNbHOTO Y4aCcTKa Ha MPUPAIEHHYI0 cTOMMOCTh. OHO Ha-
IIPaB/IeHO Ha TO, YTOOBI CPOKYCHPOBaTh 00BEM ITpaBa TAKOTO BJIajle/Iblla, BBISABYMB TO, Ha YTO OH IIpaBa
He nMeeT. C 3TOil 11e/IbI0 TOMKOBaHMe KCIUINIVPYETCS Iy TEM MCIIONIb30BAH [71ar0/I0B, 00/IaaroIX
MOJy/IeM IIO/IaraHusA, BONEU3bABICHNA U OLleHMBAHN, 3aHMMAOIINX HadaIbHYI0 MIO3ULINIO B IIPeJJIo-
keHnu. OHM BBOJIAT B CO3/IaBaeMO€ TEKCTOBOEe 00pa3oBaHue Te PparMeHThbl COOCTBEHHO HOPMATUBHBIX
aKTOB, KOTOPBIE U SBJISIIOTCA IPEIMETOM 00CYXK/IeHNS:

«Tirant les conséquences de lattribution de la propriété du «dessus » » au maitre du sol, larticle 552, al.2
du Code civil précise que (cm. 552 §2 Ipaxoarckoeo kodekca ymounsem, umo) le propriétaire peut faire
au-dessus toutes les plantations et constructions qu’il juge a propos.»;

«Larticle 553 décide que (cm. 553 ycmanaenueaem, umo) toutes constructions, plantations et ouvrages
sur un terrain... sont présumeés faits par le propriétaire a ses frais et lui appartenir»...;

«Quant a larticle 554, il oblige le propriétaire dun terrain» (umo xacaemcs cmp.554, mo oHa 06:3vi-
éaem cobcmeennuxa yuacmka) qui a utilisé, pour construire, des matériaux ne lui appartenant pas, a les

payer...;»

OTH IOCBUIKM 00YC/IOBIMBAIOT IIOCIEYIOIINII BBIBOJ], KOTOPBII IOTYYHO 13 HUX BBITEKaeT, 00pasys
IeRYKTUBHOE paccyX/eHne B GpopMe CHIIOT3Ma. BBIBOJ TPUHOCUT MCKOMBIII OTBET Ha 0003HAYEHHYIO
npobnemy:

«La propriété du «dessus» dont il est question est donc la propriété des batiments ou des végétaux, non
celle de lair ou de lespace (npaso cobcmeeHHOCMU HA MO, MO HAXOOUMCS HA 3eMle, 0 KOMOPOM UOEM
peuv, 6KI0UAem, MAKUM 00pA30M, NPABO COOCMBEHHOCU HA NOCMPOLIKU U HACANOEHUS, HO He HA Mo,
4mMo HAX00UMCS 6 6030YXe U 6 OKPYHAIOUEM NPOCHIPAHCINGE)»;

«Il résulte d’'une telle analyse (u3 amozo ananusa cnedyem) que le propriétaire d'un terrain ne saurait
sopposer au survol de son bien par des aéronefs: il n’y a pas atteinte a son droit, deés lors que la faculté de
batir ou planter sur son domaine nest en rien affectée.»

OTMeTuM, 4TO 3aK/IIOYNTETbHBIN 3TAIl IPOLEAYPbl TONKOBAHNA, IPEACTAB/IAIONI COO0II BHIBOJBI
U3 Pa3BEPHYTOrO AEfYKTUBHOIO PacCy>K[eHMs, KOHCTPYUPYETCs MpY MOMOLIY BbI/Ie/ICHHBIX BbIpaKe-
HUIL, CO 3HaYeHMeM 0060011eH s, TOATBEP>KIEeHN, 3aBEePLUIEH.

I[Teperiém K paccMOTPEHMIO BTOPOTO IIpMMepa TOIKOBAaHNA HOPMAaTUBHBIX aKTOB, 3a/IMCTBOBAaHHOTO
u3 Bbire 0603HadveHHOr0 Mémoire de DEA, rze ucnonp3oBaHne TaHHOTO TUIIA PEYeBOrO COOOIEHNS
TaK>Ke MOJJYMHEHO 00111ell TorMKe Pa3BEPTHIBAHNS TeKCTa HAYYHOTO IPON3BENeHNA.
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STOT IpUMep MHTEpeceH, IpeX/ie BCero, MOAPOOHBIM ONMCAHMEM NIPABOBON CUTyaryy (MEHbIIas
TIIOCBIIKA), KOTOPas CTONT BO IVIaBe BCeil HefyKTVBHOM LIeTIOUKY U 00yC/IOB/IMBaeT eé pasBépTbiBanue. B
CUTYaLMU pedb UAET O IOC/Ie0BATENbHOM COMDKeHNY 3aKoHoaTenbeTs cTpad EC B o6mactu joroBop-
HOTO0, aKIIMIOHEPHOT'0, YTOJIOBHOT0, a TAK)Ke IPOIlecCyalbHOro npasa. COTpySHIYECTBO B 3TOM MOC/IEN -
Hell oOmacTy mpaBa BCE IMpe OmMpaeTcs Ha PeHOMEH «KOMMYHUTapU3alii», TO eCTh YHUDUKALNU
HOPM IIpaBa Ha OCHOBE PeIrIaMeHTOB 1 upeKTuB. [IpuBogum pparMeHT 3TOro OnmcaHus:

«...S’il est beaucoup question de rapprochement en matiére de droits des contrats, il sagit en fait dune
évolution actuelle du droit communautaire qui s'inscrit dans un cadre plus général. Ce mouvement se
retrouve dans des domaines aussi variés que le droit des marchés publics, le droit des sociétés ou le droit
pénal» [6, c. 8].

[lanee aBTOp MCCIeOBaHNA IPUCTYTIAET K MCTONIKOBAHMIO CTaTell 61 1 65 Horopopa 06 yupesxieHun
Espomeiickoro Oxonommdeckoro CoobuiecTsa (60/IbIIas TOCHIIKA), MPU3BAHHBIX TIOBIMATD HA MPEJ-
CTaBJICHHYIO IIPABOBYIO CUTYauuo. [1py 3ToM criennuyHo, 4TO OHO OYKBa/IbHO CpACTAETCA C IPOLIEY-
poJi onucaHKA MpaBOBOIl CUTYaluy (MEHBIIAA TOCBINKA), TIOCKO/IBKY aBTOP /IMIIb Ha3bIBAET HY)KHbIE
CTaTby, HO He INTHUPYET UX, KaK eC/u ObI OH OBbI yBEPEH B TOM, YTO KOMIIETEHTHBII YNTaTe/Ib KOHEYHO
Ke UX 3HaeT, — IIPMEM UCIIO/b30BAHMA YCEYEHHOTO CU/UIOTM3MA, XapaKTePHbII /I MPOodeCcCHOHaNTbHO-
ro 5cce B 00/1aCTV IpaBa yKa3aHHOTO YpOBHA. TonkoBaHe 0003HAYEHHBIX aKTOB aBTOP OCYILIECTBIIAET,
BBIABJIASA VX 3HAYMMOCTD C TOUKY 3PeHNS IPUHATUA Mep, 00ecreurBaoX KOMMYHUTAPU3ALUIO IIPO-
beccnoHanbHOTO MmpaBa:

«Il résulte de la combinaison des articles 61 c et 65 du traité CE que le Conseil doit arréter les mesures
permettant daméliorer et de simplifier la coopération en matiére dobtention des preuves. Cest ainsi qua
été pris un réglement le 28 mai 2001 relatif a la coopération entre les juridictions des Etats membres dans le
domaine de lobtention des preuves en matiére civile ou commerciale.» [6, c. 8].

Kak sBCTByeT 13 IpeNCTaBIEHHOTO TEKCTa, aBTOP BeChbMa KAaTETOPUMYHO 0OO3HA4YaeT B HEM, uepes
IIOCPE/ICTBO TOIKOBAHIIAA, CBO0 MO3NUIINIO, KACAIOIIYIOCH JIe/ICTBEHHOCTH U OCTIEACTBIIT 00CYKIaeMbIX
HOPMAaTMBHBIX akTOB. C 9TOi1 11eIbl0 OH IpuberaeT K MCIOIb30BAHMIO Psifia I/IATOJIOB U BBIPXKEHMIA,
o6/majjafoNX BOMATUBHBIM MofrycoM: devoir arréter les mesures (6bITh JO/DKHBIM YCTaHOBUTD HEOOXO-
IuMble Mephl); prendre un réglement (puHATH pernaMeHT); avoir pour vocation de privilégier lentraide
judiciaire (6BITh pegHA3HAYEHHBIM /IS TOTO, YTOOBI 00ECIEYNTh NPUOPUTET IOPUCAUKLIMOHHOI B3a-
umonony); interdir toute fluidité spaciale (3ampeTnTp BCAKYI HeCTaOMIBHOCTb B paccMaTrpuBaeMoil
paBoBoii cdepe).

ITporenypa TOIKOBaHNU 3aBepILIAETCs He MeHee KaTeTOPUYHBIM 1 O4€BIHBIM BBIBOJIOM, 00513aTe/Ib-
HOCTb BBIIIOJTHEHNA KOTOPOTO HepefaéTcsl aBTOPOM 4epe3 UCIIONb30BaHMe BOIATYBHOTO BBIPAKEHNUA
«étre nécessaire».

«Or, la liberté de circulation des mesures d’instruction, comme celle des personnes ou des capitaux, est
nécessaire au bon fonctionnement du marché commun.»

Takum 06pasoM, IpUBeAEHHBII IPUMep NPOLEAYPHI TOIKOBAHVI, OCHOBAHHBIIT Ha IIPaBU/IaX CUJLIO-
ru3Ma, yOeXiaeT B TOM, YTO 3TH MPaBi/a MOTYT BUFOU3MEHATHCA (MOPAMIOK TPE/ICTABIeHNs GOMbIITest
I MEHBIIIEIT TIOCBIIOK; YCEYEHHOCTD IIePBOIl 13 HUX U PasBEPHYTOCTb BTOPOII), YTO OTHIOAb HEe YMaJIseT
pacrpocTpaHéHHOCTY U 3¢ (EeKTUBHOCTY TAKOTO BUJIA TOMKOBAHMA B HAyYHBIX NPOM3BEEHNAX pac-
CMaTpMBaeMOro pous.

[Tog4yepkHEM ITOBTOPHO, YTO HMpeACTaBUTeNN (PPAHIY3CKOIl JOKTPUHBI HEM3MEHHO PacCMaTpPUBAIOT
TOJIKOBaHNE KaK BaXKHEIIYI0 COCTAB/IANIYI0 O0IIell apryMeHTaTYBHOI HAaIlPaB/IeHHOCTH I0pUANYe-
cKoro paccyxzenus. OyHKuusA apryMeHTHPOBAHNA, 110 YOKIEHUIO 3TUX YYEHBIX, HOCUT ITTAaBEHCTBY-
IOLVIT ¥ COOMpPATE/IbHBII XapaKTep IPUMEHUTEIbHO K PACCMATPUBAEMOIL KaTeropuu MpogecCcroHaNOB.
OHa COCTOUT He TONBKO B KECTKOM ¥ JOKa3aTe/IbHOM IIPebsBICHNI HOPM 1 (aKTOB, HO U B YMEHUN
ybexxmaThb, KOTopoe 06pasyeT e€ BTOPYI0, TakXKe OUYeHb BaKHYI0 COCTaB/LAILIYIO [5; 13].
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B aroii cBasu [Ibep CaHpieByap BbIe/IAeT 1Ba OIBU/IA IOPUANIECKOI apIyMEHTAIVN: pal[IOHa/IbHAA
apryMeHTaIVs ONVPAeTCs Ha MeTOAbl (OPMATbHON MM KOHKPETHOI JIOTVKY, @ MeHee paljioHaIbHasA
cocrout B yoexxenuu [13, ¢.173-175].

[Opuct-nuursuct JKepap KopHio, samuias, o CyTi, UAEHTUYHYIO TO3VULIMIO, BBIJIEIAET B IOPUAN-
4eCKOM TOJIKOBaHMA ABa HampasieHVs. OTHO U3 HMX CBA33aHO C IPMMEHEHUeM IpOoLeAypsl GopMab-
Hoit noruku (lopération qui sappuie sur la logique formelle) u cocTout B mpunoxxeHnn HOpM mpaBsa K
koHKpeTHOU cutyanun (lapplication d’une regle de droit & un cas), a gpyroe mpepgnonaraer cosjanue
¥ BBIBYDKEHNE IOBOJIOB B paMKaX apryMeHTaTMBHOM Impomuenypsl (plus spécialement argumentation:
élaboration et agencement de raisons) [7, c. 709].

JKan-Jlyu Bepskenb y6exxgaeT B TOM, 4TO ITOCKO/IbKY IIPaBO PETYINPYeT CUTYalLuy, CBsI3aHHBIE C Ye-
JIOBEYECKVIM U COLMATbHBIM (PAaKTOPOM, a He TOIBKO C aOCTPaKTHBIMM HOPMaMU, OHO He MOXeT OBITb
COIPSDKEHO JIUIIb C XKECTKUM «MAaTeMATUIeCKUM» paccyxpeHneM. IOpuandeckoe paccysxzeHne 3To
KOMIDIEKCHOE PAcCy>K7IeHMe, OXBATbIBAIOIee COBOKYITHOCTD OBOJIOB, YIC/IO, KA4€CTBO VI BBIIBIDKEHNE
KOTOPBIX HAaIlpaB/IeHO Ha TO, YTOOBI JOCTNYD yoexaenus [5, c. 135-137].

I[IpencTaB/ieHHbIe TO3UILUN O3BOJIAIOT 3aK/TIOYNTD, YTO APTYMEHTATUBHOCTD TBOPYECKIX MCCIIEHO-
BaTe/NbCKMX PAbOT B 06/1aCTY ITpaBa OMMPAETCs TAKKe U Ha [UATIEKTUIECKYIO JIOTHKY U IIMPOKO YepIiaeT
Y3 PUTOPUYECKON HayKIN.

dopmasbHast JIOTYKA U IOTHKA AMAEKTHYeCKask 00eceunBaoT KOMIO3UIINIO AVCKYPCca — YepefioBa-
HIIe Pas3Jie/ioB, IOC/IejOBATeIbHOCTD IIOApas/enoB 1 ab3ates. Ho mpu anammse 1opuandeckoro AucKypca
Ba)XKHa I €0 sI3bIKOBasi popma.

O6 sTom HanoMMHaeT, Hanpumep, Gppaniyscknit uccnegosarenb M. — JI. Marbe — V3zopu [11]. Ber-
TIOJTHAA UCCIelOBaHNe B PyCIIe JIOTUKY, YIEHBIN, TeM He MeHee, CIIPaBeINBO MOTYEPKIBALT, YTO 0001
apryMeHT paboTaeT /JMIIb B ONPeNe/IEHHOM CUTYaTVBHOM KOHTeKcTe. CBS3KY «KOHTEKCT — apryMeHT»
aBTOp MMEHYeT TepMIUHOM «moule argumentative», Mes B BUALY, YTO apTyMeHT KaXK/Iblil pa3 CJIOBHO 3a-
JIMBAeTCA B OLIPEAeNEHHYI0 GOPMY, KOTOpas 3aBUCUT OT ayAUTOPUY, Ha KOTOPYIO HAfI0 BO3/EIICTBOBATD.
[To muenuto M. - JI. Marbe - V30p11, apryMeHTUPYIOLINIL JO/DKEH OTTONIKHYTHCSA OT MOJIOXKEHN A, KOTO-
poe JaHHasi ayAUTOPUS TOTOBA IIPUHATD, YTOOBI IPUBECTH €€ K HY>KHOMY BBIBOJY 110 GOpMYTIe «eCu A,
T0 b». Takum 06paszoM, ycrex apryMeHTanyu 0O0yc/IoB/IeH IpeBapUTe/IbHbIM IPUHATIEM ayIUTOpuel
OIpeIe/IEHHOT0 ICXOAHOTO Cyx/eHnA. [Togo6HOe IpuHATIE MOXeT OBITb 00eCIIeueHO aBTOPUTETOM Ca-
MOTO y0eX/alolero, aBTOPUTETOM TPeTbero JIMIa MU 3aKOHA, Ha KOTOPbI YOEKHAIOLINIl CChITAeTCs,
JAQHHBIMM CTATVICTYIKY, CCBIIKOJ Ha MICTOPUYeCKMit paKT, Ha OOIEIIPUHATYIO TOUKY 3pEHM U T.IL.

9T co0bpaXkeHNsI HAIPSIMYIO affPeCyIOT HaC K M3BECTHOMY ITOJIOXKEHIIO IMHIBOIIPArMaTKIA O Ipe-
CYNNO3UINU KaK YCTOBMIO YCIIELUIHON KOMMYHUKanuy. Takum o6pa3oM, MccIefoBaHue Crennpukm
IOPUAMYECKOTO PacCy>KAeHMs IepeBOUT OIMcaHue B cepy A3biko3HaHMA. [lo JanHOMY acmekTy M.—
JI. Matbe — V3opuI BbICKa3bIBAaeTCs BIIOJIHE OIIPEfie/IEHHO: HeMb3s BIPSAMYIO OTOXXAECTBIIATD JIOTUKY 1
A3BIKOBYIO CeMaHTUKY. VIcceoBaHue JTOTMKY IIOCTPOEHMA I0PUANIECKOTO PAcCyKAeHNA JODKHO CO-
4eTaTbCs C AHA/IM30M SA3BIKOBOII CTPYKTYPBI IPAaBOBOTO IUCKYpPCa.

Hay4HbIit AMICKYpC HOCUT AUCKYCCHOHHBIN XapaKTep, a MI03TOMY HaéT OOraThblii MaTepuas I u3-
y4eHVs pOJIM sI3bIKA B apryMeHTanyy. He IbITasich HaTh MCYEPIIBIBAIOLINIL IepeYeHb I3bIKOBbIX €[VIHMLI,
oopMIAIOIINX paccyXX/ieHMe, Ha30BEM B KauecTBe IIpUMepa CPeiCTBA aKTyaTbHOTO WIEHEeHNU BbICKa-
3bIBaHMA VHUIIBI C MOJA/IbHBIM 3HAaY€H)EM, pacCMOTpeHHbIe Bbile. Ho B mepByio odepennb obpaiiator
Ha ce6s1 BHIMAaHMe JUCKYPCUBHBIE, VIN IIparMaTindeckye KOHHEKTOPbI, OTHOCAIINECS K Pa3IIHbIM Ja-
CTAM peun 1 obecriednBaromye GOpManbHYI0 U CMBICTIOBYIO CBA3aHHOCTD ITPEJIOKEHNUIT M VX YacTeit,
TaKoKe CBepX(pa3oBbIX eMHCTB.

PaccMoTpuM QyHKIMOHNpPOBaHNe KOHHEKTOPOB B HAYYHOM IIPaBOBOM JVICKYpCe Ha ITpUMepe ay TeH-
TUYHOJ MarucTepcKoii guccepranym [6]. JlaHHbIe A3BIKOBbIE €IVMHNIIBI JIETKO BBIYIEHAIOTCS B TEKCTE,
4TO O0JIerdaeT Hay4HOe HAOJIOfIeHNIe U TI03BO/IAET OTBETUTD Ha BOIIPOC, KaKle CBA3YIOIINE eAVHNUIIbI
Hanboree yoTpeOyUTeIbHBI B IPABOBOM AMCKYpCe U B YéM UX crieruduka.

JlMcKypcUBHBIe KOHHEKTOPBI TPOAYKTUBHO M3Yy4YaTh C OLOPOIL Ha apryMeHTatuBHYyl0 Teopuio O. [ro-
kpo u JK.-II. AHckoM6pa [9]. [TpenmyiecTBo oaXOa PPaHIY3CKMX UCCIeTOBATeNell 3aK/II09aeTCs B
IIBVDKEHUY OT (POPMBI K COTeP)KAHMIO: OT IPAKTIYEeCKOro HabmoeHnsA HaJj PyHKIMOHNPOBaHNEM JaH-
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HBIX SI3bIKOBBIX eIMHUI] B MCKYpPCce K 06001meHsIM 1 BbiBofaM. AprymentarusHas teopust O. [Jokpo
II03BO/IAIET Y4eCTh IIMPOKO3HAYHOCTD AVMCKYPCUBHBIX KOHHEKTOPOB, 3aBMCUMOCTD MX CEMAHTUKY OT
KOHTEKCTa, OHA He MCK/II0YAET YIET B OMUCAHNI PETVUCTPA Pedn 1 0COOEHHOCTEN aBTOPCKOTO CTIOBOY-
noTpebnenns’.

CrnefyeT MOXYEPKHYTh, YTO BUPTYATIbHBI AUAJIOT OIEMIYECKOTO XapaKTepa pacCMaTpUBAETCS B
paMKax JJaHHOJ TeOpMM BOBCE He KaK TPAHCKPUILVISL AUCKYCCUY C peaibHbIM OIIMIOHEHTOM: aBTOP Ha-
YIHOTO JMCKYpCa M37IaraeT 3aBefOMO HEBEPHOE WIM HETOYHOE, HEJOCTATOYHO apTyMEeHTHPOBAHHOE
CY>XKJIeHe, KOTOpOe 3aTeM OIIPOBEepraeTCsi VIM SOTIONHAETC, a ayAUTOPYS IPU3BaHA PasfieuThb TOTUKY
OIPOBEP)KEHNS WIN JJOTIOJTHEHNUS U TaKUM 00pasoM IPUilTH K BEPHOMY BbIBOAY. IIprduém B HaydHOM
IVICKypCe TOBOJIbHO YacTO He YTOUHSETCS VM PeabHOTO OIIIOHEHTa B 9TOM IIOTIEMUYeCKOM AMAJIOTe,
a caM JMasior pacCMaTPUBAETCS KaK MPUEM apryMeHTAINN U KaK CIOCO0 IMHTBUCTUYECKOTO OMMCAHUSL.

AHann3 Ha3BaHHOI MOHOTpadUM yKa3blBaeT Ha MHOTOYMCIEHHOCTD JMCIIONTb3yeMBbIX IUCKYPCUBHBIX
KOHHEKTOPOB, IIPUIEM aBTOP SIBHO OTHAET MPEANOUTeHNE OTHIUM, MCIIOb3Ys X MHOTOKPATHO B yIep6
npounM. CTaTucTiyecky Harbosee yoTpe6uTeTbHBIMI B MarMCTEPCKON MCCEPTALIIN OKA3a/IUCh KOH-
HEKTOPBI: ainsi, mais, car, toutefois, en effet.

Hampumep, ycTynuTenbHoe coro3Hoe Hapeune toutefois ymorpe6neHo 7 pas Ha 25-U CTpaHMIAX, a
6musKue 1o 3HaYeHuo tout de méme u néanmoins — OAMH pas, IPUYEM JIUIIb /151 TOTO, YTOOBI 136€XKaTh
IIOBTOPHOTO YIIOTPeO/IeH s OTHOI U TOJ JKe eMHMIIBI B paMKaxX offHOro ab3ana. O6béM poBefEéHHOTO
VICCTIETIOBAHSI He TTO3BOJISIET OTIPEE/TUTD, SIB/IIETCS JIM 9TOT BBIOOP XapaKTEPHBIM /IS XKaHpa mpodec-
CMOHA/IBHOTO IOPU/NYECKOTO 3CCE WM OH B OOJIBIIIENT CTEIeHN OTPaKaeT TMYHbIE aBTOPCKIE MPeIIO-
ureHust. TeM He MeHee, OYEeBU/THO, UTO YUET KaHPOBBIX I MHANBU/YaTbHBIX 0COOEHHOCTEN yIoTpebite-
HIISI SI3BIKOBBIX €IVIHAL] B MICCTIEOBAHNM SI3bIKa MTPO(ECCHOHATBHOTO 3cCe HEOOXOMIM.

«Mais comme nous lavons vu, les modalités de ce rapprochement sont multiples, elles relévent
essentiellement des réglements et des directives. Toutefois (mem ne menee, o0Haxo), une harmonisation
souple est souvent privilégiée car le droit communautaire obéit aux principes de subsidiarité...» [6, c. 7].

[TorryTHO, IpYMeHeHNe apTYMEHTaTUBHOTO MIOfIXO/a TO3BOJISIET, B Psifie C/Ty4aeB, YTOYHUTD CeMaH-
TUKY U YHKIMIO TOTO WM MHOTO KOHHEKTOpa. Tak, KoHHeKTOp toutefois, CIy)XUT He /st OIIpoBepKe-
HJISI TIPEJIIIeCTBYIOIEr0 CYXX/eHsI, IPUMUCBIBAEMOTO BUPTYaTbHOMY ONIIOHEHTY,  AJIs CHATUS CAMOTO
IPOTUBOPEYNS MEX/Y IIEPBBIM U BTOPBIM CY>KIEHMEM: 1 TO, U APYTOe BEPHO B OMPEENTEHHbBIX PAMKaX.
[l11s1 onipoBepyKeHMsI TIePBOTO CYXK/IeHVsI MICIIONIb30Ba/IICh OBl AMCKYypCUBHBIe Hapeuns en fait, en réalité
(Ha fiene, B peasbHOCTN).

[[I1pOKO3HAYHOCTD U HA/INYMeE Y JUCKYPCUBHBIX KOHHEKTOPOB KOHTEKCTYaTbHO 3aBUCUMBbIX 3HaYe-
HIIT MO>XKHO TTPOM/ITIOCTPUPOBATH yIOTpebneHneM Hapednus ainsi. CpaBHMM:

«Comme il (le consommateur) ne se sent pas en sécurité, il préfére se contenter de ce que lui offre son
marché national. Ainsi (= cest pourquoi, donc, par conséquent), une grande partie de cosommateurs est
exclue des avantages que représente le marché unique [6, c. 16].

« Selon les auteurs, ces différents types de rapprochement ne sont pas définis de la méme maniére, ainsi
(=par exemple, en effet), le Vocabulaire Capitant retient quune harmonisation peut consister a «unifier des
ensembles législatifs différents.... » [6, c. 4].

Ecnn B mepBoM npumepe KOHTEKCT aKTya/lIM3UpPyeT CEMAHTUKY BbIBOJjA, TO BO BTOPOM — 3HauyeHMe
TIOKa3aTe/TbHOTO MIPUMEPA, IITIOCTPALUMNL.

OpHOBpeMEHHO, IPUBEEHHDIE BhIILIE IPUMEPDI YIAaYHO UJUTIOCTPUPYIOT AB/IEHNE KOHTEKCTYaTbHOMI
CMHOHVMUY OMCKYPCUBHBIX KOHHEKTOPOB.

YnoTpebrenne pacpocTpaHEHHOTO B IPaBOBOM JMCKYpce CO03HOro Hapeuns en effet taxoke ymau-
HO VUTIOCTPUPYET IOJIOKeH)Ee O CUHOHVMUY KOHHEKTOPOB ¥ KOHTEKCTYa/IbHOM 00YCTIOBIEHHOCTI MX
CEMaHTUKIL.

! OTMCTI/IM, 49TO Cl)OpMa}IbHOC OTCYTCTBUE KOHHGKTOPHOﬁI CBA3SN (6CCCO}O3HO€ npennomel—me) He NpENATCTBYET apIryMEHTAaTUBHOMY aHa/IN3Y,

IIOCKOJIbKY IIO3BOJIAET ONMMPATBCA HA CMBICIT COIIONIOJKEHHBIX YacTell BbICKa3bIBaHUA.
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Tak, B mpepiecTByIoleM BoickasbiBaunu en effet cry>xut i nopTBep>KAeHNsT aBTOPCKOTO CYX/e-
HIIS Yepes3 UCIIONb30BaHMe NpyMepa; TOIA KaK HIDKe, UcIonb3ys en effet, aBTop apryMmeHTHpyeT cBo
HO3MUIVIO, YKa3bIBask Ha IPUYMHY COOBITHS, 0OBIYHO 00IeN3BECTHYIO:

«Il est temps de songer a une unification des régles juridiques de plusieurs pays, en effet (=car), la disparité
des lois nationales semble incompatible avec la multiplication des échanges [6, c. 3]».2

Yro kacaeTcs KOHHeKTOpa car (160), TO ero yIoTpeOUTeIbHOCTb B IIPaBOBOM JAMCKYPCe HOATBEPXK-
JlaeT Ipex/ie BCEro HeOOXOAMMOCTD Y4€Ta PericTpa pedn, B JaHHOM CTydae — 0(QUINaIbHOTO, B aHAIN-
3€ e[[VIHNL] JaHHOTO KyIacca.

Kpome Toro, mpuMeHeHne apryMeHTaTUBHOTO MOZIXOfla ¥ B 9TOM C/Iy4ae II03BO/IAET YTOYHUTD Ce-
MaHTHKY ¥ QYHKIVIO colo3a. B psjie m3maHmit car paccMarpyuBaeTcsa KakK KBasy-CMHOHMM parce que,
3aHJMMAIOLINII Ty >Ke TO3VILIMIO B BHICKa3bIBAHMM Y OT/IMYAOLINIICA JIVIIb OTHECEHUEM K opuIMaIbHO-
My pernctpy peun. Ha mere, y 3TuX KOHHeKTOPOB pa3Has MPECYIIIO3ULNA: car OOBIYHO YKa3bIBaeT Ha
00111eM3BeCTHYIO IPUYNHY, Ha/l4le KOTOPOI He TpebyeT JoKa3aTelbCTBa, TOTA KaK parce que BBOUT
CyXJeHMe IPUYMHBI, KOTOpPOe ayJUTOPUSA MOKET BOCIPUHATD KaK He0OOCHOBaHHOe. B TakoM ciyuae,
YIA4HOI CMHOHMMMYECKOII 3aMeHOI car B KOHTeKCTe HayYHOTO IIPaBOBOTO AUCKypca byzet en effet mm
puisque. Brpouewm, puisque B aHamM3upyeMOM MaTepuaje IPAKTUIeCK! OTCYTCTBYeT, BBUAY, KaK HaM
IPECTaB/IACTCS, eT0 OO/IblIIell Pa3TOBOPHOI HAIIPABIEHHOCTIL.

“Le bilan de ce mode de rapprochement est globalement insuffisant car (=en effet et ce que vous
connaissez bien) ces conventions nont de valeur quune fois ratifiées... Puis dans leur application, des atteintes
peuvent étre portées a lunification car (=en effet et ce que vous connaissez bien) les juges nationaux ont des
interprétations différentes des textes » [6, c. 5-6].

Hamu 6b110 0TMe4YeHO, 4TO KOHTEKCTYa/IbHO 00YCIOB/IEHHOE 3HaueHVe KOHHEKTOpa MOXKET TaKxkKe
CTaThb OCHOBHBIM B IaHHOM THIIe AVCKYPCa NN Y JaHHOTO aBTOpPa. B wacTHOCTH, COM03 i, mepeaatomuii,
IpeXxJie BCero, yCI0BHOE 3HaYeHNe, B paCCMaTpUBaeMOM AUCKYpCe He yKasbIBaeT Ha YC/IOBMe, @ YIOTpe-
0/1eTCs MPeMMYIeCTBEHHO KaK KOHTEKCTYa/IbHBII CHOHMM C/IOKHOTO KOHHEKTOpa méme si B 3Hade-
HIU BO3MOXKHOCTH, JIONyIeHNs. B3auMopeiicTBue ¢ KOHHeKTOpoM tout de méme obecreunBaeT BceMy
BBICKA3bIBAaHMIO B II€/IOM YCTYINTEIbHOE 3HAYCHIE.

«Si le commerce transfrontalier implique des dépenses supplémentaires pour les entreprises, celles de
grande taille y trouvent tout de méme un avantage incontestable...» [6, c. 14].

Takum 06pasoM, apryMeHTaTHBHasA QYHKINA A3BIKOBBIX eIVMHNL] He N30MOPQHa JIOTUKe, XOTs CITy-
XXUT 1A €€ BBIPKEHNA, HO TpebyeT OTAebHOTO M3yYeHNA C YIETOM COOCTBEHHO JMHIBUCTIYECKUX
3aKOHOMEPHOCTEl! IIVPOKO3HAYHOCTH, KOHTEKCTYa/IbHOI 00YCIOBIEHHOCT I B3aVIMOB/IVIAHMSA, CYHO-
HJMVM, MApKVPOBAaHHOCTH 10 PETUCTPY pedlt, aBTOPCKOMY ClIoBoynoTpebnennto. QopMupoBaHue yme-
HJA MICIIO/Ib30BATh A3BIKOBBIE CPEICTBA IOCTPOECHMA JUCKYpca (pacCy>KieHNs) — OfHa U3 3ajad Kypca
00y4eHNA A3BIKY IPOPeCcCrn.

3aKioyas CTaTblo, IOTYEPKHEM, YTO GeHOMeH IPOodeCcCHOHATBHOTO 3C¢Ce B 00IacTy IpaBa ObUI B
Hell PacCMOTpPEH B IUXOTOMUYECKOM IUIaHe — KaK Pa3HOBUHOCTD >KaHpPAa HAYYHOTO aKaJeMUYecKOTo
IVICKYpPca U ONHOBPEMEHHO KaK pedeBoe IPOU3BeJieHIIe, OMNLIETBOPAIOLIee ero ITOrOBOe BOIIIOIEHIe.
B 3TOM paccMOTpeHMUM aKIeHT OBUI CAe/IaH Ha CIelMIKY ero apryMeHTaTUBHOCTH, KOTOpas COCTONUT B
reHepUpOBaHUM 7IeMeHTOB (popMaIbHON/ iefyKTUBHOII IOTYIKM, IPUCYILell IIPaBOBOII HayKe 1 /IeMeH-
TOB AMAJIeKTIYECKOIl JIOTYKM, XapaKTepu3ywllell COOCTBEHHO HAay4HOe MCCIefoBaHue. B aToil cA3M
dpaHITy3cKas JOKTPYHA COOTHOCUT pedeBble IPOU3BEMIeH, CO3/jaBaeMble IPeICTaBUTE/LAMIU Pas3/Ind-
HBIX I0PUANYECKUX Ipodeccuil, ¢ pasINYHbBIMU BUJAMU PACCYX/EeHNII, KOTOPble BAPbUPYIOT B COOT-
BETCTBMU C KaXK/J0/1 Tpodeccueil. ABTOPbI CTaThyl OXapaKTepy30BalIu OfHY U3 TAKIX Pa3sHOBUIHOCTEN
pedeBoro nMpousBefeHNs — IpodeccroHaIbHOE 3¢Ce B 00/IaCTI IPaBa, BK/IIOYMB B PACCMOTPEHME U €T0
COOCTBEHHO S3BIKOBbIE TapaMeTphl (apryMeHTaTVBHbIE KOHHEKTOPBHI).

© Tynuuukas E.JI., Xomsakosa H.IT., 2021

* Bornee noppo6HO GYHKIMOHMPOBaHME LIMPOKO3HAYHOr0 KOHHeKTOpa en effet paccmarpuBaercs B crarbe E.JL Tynuxoir [2]:
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Abstract. The article is devoted to dynamic transformational processes within contemporary English
minitexts (small-format texts). The paper reflects the findings of a research that encompasses 500 adver-
tising abstracts to works of fiction. Transformational dynamics is disclosed in terms of linguosynergetics
based on a dynamic-and-systemic representation of evolutionary developments in book abstract discourse.
Particularly, the conventional invariant discourse features are considered; non-systemic stochastic ele-
ments are revealed in such texts; abstract discourse ability of generating senses which exceed mechanic
addition of text units meanings, i.e. functional synergism, is under analysis.

The authors argue that fluctuations are observed on the lexical, structural and contextual levels of text
organisation. The analysis of the data obtained leads to the conclusion that the system features of book
abstracts are currently undergoing transformation of their pragmasemantic parameters, which are moving
towards those of purely advertising discourse.

Today’s trend to the reduction of the verbal communication volume shows that the prospect for further
investigation of minitexts (including book abstract discourse) lies in the elaboration of the pragmaseman-
tic synergism concept, with the said discourse feature being of special significance to the texts aimed at
compact incorporation of considerable contents.

Key Words: small-format text, linguosynergetics, advertising abstract, system features, transformation
dynamics, fluctuations, communicative attractor
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MMHAMWYIECKIUE CBOIICTBA AHHOTAITUI
K AHIJIOS3BIYHBIM ITPOM3BEIEHIISIM
XYTO;KECTBEHHOM JIUTEPATYPBI

M.B. YepkyHoBa
Camapcknit HallMOHAIbHbIN UCCe0BAaTeNbCKMIT yHUBepcuTeT UM. akagemuka C.I1. Koponesa,
Poccus, 443086, . Camapa, MockoBcKoe 1mocce, 34
E.B. IloHoMapeHKO

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOLHBIX OTHOMeHuIT (yHuBepcuteT) MI]T Poccu,
119454, r. Mocksa, nip. Bepnranckoro, 76

AnnoTamya. Cmamvs nocesueHa u3y4eHuro OUHAMUeCKUX MpaHcPopmayuoHHbLX NPOUECCOs 8 CO-
BpPEMEHHDIX AH2TIOA3LIYHBIX MATIOPOPMAMHBIX mekcmax. Paboma ompancaem pe3ynvmamu uccnedosa-
HUSL, 8bINONIHEHH020 HA mamepuane 500 peKNAMHBIX AHHOMAYULL K NPOU3BEIeHUAM XY00HEeCMBEHHOT
numepamypul. TpanHcopmayuoHHas OUHAMUKA PACKPbIBAENCS 6 MEPMUHAX TUH2B0CUHEPLEMUKU — C
0Mopoii HAa OUHAMUKO-CUCIEMHOE NPeOCAasieH e IB0TIOUUOHHBIX NPOUECCO8 8 OUCKYPCe AHHOMAUUT.
B wacmuocmu paccmampusamcs KOH8eHUUOHATbHbIE UHBAPUAHIMHbIE OUCKYPCUBHDIE CBOTICMBA aH-
HOMAYULl, 8bIABIAIOMCA ACUCTNEMHDIE XAOMUSUPYIOUsUE IEMEHMbL 8 TMAKUX THeKCMax, AHATU3UPY-
emcs cnocobHOCMb OUCKYPCa AHHOMAUUT K PYHKUUOHATIOHOMY CUHEPZUIMY U NOPOHOeHUIO OOTLUUX
CMDICTIO8, HeM NPOCMAsi CyMMA 3HAHeHUTI eOUHUL, meKcma. A8MOopbl NPUXo0sam K 1800y, 4o XA0mu-
3upyioujue KonebaHus 00HAPYHUBAIOMCS HA TIEKCUUECKOM, CHPYKIMYPDHOM U COOepHamenvHoM ypos-
HAX mexcmosoil opeanusavuu. IIposedénHbLil aHanus no3eonsem npozHOUPOBAMs BeKMOp PA3EUMUS
npazma-cemanmuuecKoeo NPOCMpancmead aHHOMAayul 6 CropoHy peKnamHozo OUcKypca.
CospemeriHvle meHOEHUUU K COKpAUeHUI0 00DEMA 8epOATLHOTI KOMMYHUKAUUU NOKA3bIBAIOM, YO
nepcnekmuga danvHetiuiez0 U3yHeHUs OUCKYPCA AHHOMAUUYU U OpyeUx Mano@opmamuvix meKcmos
BUOUMCA 6 paspabomie KOHUeNUUU NPpazma-ceManmu1eckozo CuHepeusma. Imo c6A3aHo ¢ mem, 4mo
danHoe c80ticmao OUCKYpca 0c0OeHHO 3HAYUMO 07T MeEKCMO8, 6 KOMOPbIX He00X00UMO KOMNAKIHO
UHKOPNOPUPOBAmMb Hemaoe cooepianie.

KiroueBble cl10Ba: Manoopmammblii mekcm, TUHe60CUHEPeeMUKA, PeKIAMHAT AHHOMAUUS, CUCEM-
Hole c60licmea, MPaHCHOPMAUUOHHASL OUHAMUKA, HLYKMYauul, KOMMYHUKAMUBHBLTE ammpaxmop,
PYHKUUOHANLHDLI CUHEP2USM.

Hna mutuposannsa: Yepkynosa M.B., [lTonomapenko E.B. 2021. [InuHaMmyecKue CBOJICTBA aHHOTA-
LU K aHITIOA3BIYHBIM IIPOM3BENEHUAM XYIOXKECTBEHHON /uTeparypbl. Qusonozuveckue HAYKU 6
MIVIMO. Tom 7. Ne 2(26). C. 98-107.

BBegenne

€TOJIHA, B 3MOXY IVI0OA/NIM3alNy 1 IOBCEMECTHOI 11MpoBMU3aLMM, MHPOPMALIMOHHOE TI0TIe CO-
BPEMEHHOTO COLIMYMa Ieperpy>XeHO OTPOMHBIM KOTMYECTBOM IOCTOSHHO MEHSIOIIMXCS JaH-
HbIX. V[HpOpMamMsa mocTymaeTr MoaydaTesAM [0 CaMbIM pasHbIM ayAMa/lbHBIM, BI3Yya/lbHbIM,
TEXHIYECK! YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIM KaHaIaM B OeCIpepBIBHOM peXXVIMe, OHAKO IIePLeNTYBHbIE BO3-
MOXXHOCTY 4eJIOBEYeCKOTO0 OpraHyu3Ma He Oe3TpaHMYHBI; CYIIECTBYeT ONpele/IeHHBI JMMUT, IOCIe
KOTOPOTO IIPOVICXOANT NepeHacklleHre nHdopmanyeir, a eé BocupuaTIe U nepepaboTKa CTAaHOBATCS
KpajiHe 3aTPYyHUTE/IbHBIMU. B CBSA3YM ¢ 9TMM BO3HMKaeT HACyLIHass HeOOXOAVMOCTb B OpraHM3aINN
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MH(OPMALMOHHOTO TOTOKA 1 BBIOOpa 3P PEeKTUBHBIX, B TOM YNC/Ie A3bIKOBBIX, CPEICTB OOecrieyeHus
HeoOxofuMoro 6anaHca MeXAy (u3n4eckoil MPOTSKEHHOCTbIO MH(OPMALMOHHOTO OTpe3Ka M ero
CMBICTIOBOVI HACBIIIEHHOCTBIO. [JaHHOE 00CTOATENbCTBO HeM30eXKHO BIEYET 3a COO0IT OTPEOHOCTD B
ONTMMU3AIVM BepOaIbHOTO IPOCTPAHCTBA, B CBA3M C YeM TPAAUIVIOHHO CYIIeCTBOBABIINE KOMMY-
HMKATVBHbIE IIPAKTVKM OLIYTVMO MEHSIOTCS B CTOPOHY COKpalleHVsI TEKCTOBOIO 00'béMa Py MaKCH-
MaJIbHOM COXpPaHEeHUU CofiepKaTenbHON coctaBsomeii [18]. Hanbonee 3amMmeTHO maHHas TeHJeHIUs
IPOSIB/IAETCS B IOBCEMECTHOM PAcIPOCTPAHEHMN TeKCTOB MAIoro 06béMa, 1y Maio(hOpMaTHBIX TeK-
CTOB, K paspAny KOTOPbIX MOXXHO OTHECTV BCEBO3MOYKHbIE YaTbl, O/I0IM, TBUTHI, CMC, IOATINCK B CETI
JHcTarpaMM, COOOLIEHNS B COLICETSIX U T.JI.

Hapsany ¢ mosBieHneM HOBBIX, OHTOTIOTMYECKY MaTo(pOPMATHBIX )KaHPOB, IIPOVICXOAAT M3MEHEHNA
BHYTPYU TPaJYIIIMIOHHBIX )KaHPOBBIX 00pa3oBanmil. [Ipoljecchl peopraHnsanuy NPUBbIYHBIX TEKCTOBBIX
¢$bopMaToB HEM30EKHO CONPOBOXKAAIOTCS «Pa3MbIBAHMEM» UX K/ITACCUIECKUX CUCTEMHBIX CBOJICTB 1 BbI-
PabOTKOI KOMIIIEKCA HOBBIX SI3bIKOBBIX MHCTPYMEHTOB, CIIOCOOHBIX 3¢ (eKTVBHO BBIIONHATH IIparMa-
TUYECKYIO 3a/1a4y B YC/IOBUAX MEHAIONIENICA KOMMYHUKATBHON peabHOCTL.

B aTOM maHe KpaiiHe aKTyaIbHBIM IPEACTaBIIACTCS OOpallieHe K M3Y9eHNIO IMEeHHO Manodopmar-
HBIX TEKCTOBBIX 00paszoBaHmit. C OZHOI CTOPOHBI, OHM 00/1a/jal0T BCeMU NPU3HAKAMM TeKCTYaIbHOCTI
VI TIPEJICTAB/IAIOT COO0TI ITOJTHOLIEHHbIE 3aKOHYEHHBIE, CBSI3HBIE, CUTYaTUBHO 00YC/IOBIEHHbIE KOMMYHH-
KatyuBHbIe ¢pparMeHTsI [22]. C Apyroit CTOPOHBL, B CUITY CBOETO 0603puMoro 06béMa, ManoopMaTHbie
TEKCTBI TI03BOJISIIOT MAaKCYMA/IbHO HAIJIJHO MPOCTIENUTh MeXaHU3Mbl B3aMOJIEICTBUS 9/IEMEHTOB Ha
BCEX YPOBHAX TEKCTOBOI CTPYKTYPBI, ¥ B KOHEYHOM CYETe BBIABUTD AVMHAMIYECKIIE IIPOLiecchl, obecre-
YMBaOLI}e IIeIOCTHOCTD Y YCTONYMBOCTD IIparmMa-ceMaHTIYeCKOl CUCTEMBI TEKCTa B YC/IOBUAX MEHSIO-
1leiicd KOMMYHMKAaTUBHON CPeJibl.

OO0BeKThI U METOIbI NCCICTOBAHMA

Hacrosmee mccnenoBanme CTaBUT CBOEN LIe/IbI0 M3Y4YEeHME M OINMCaHME CHCTEMHBIX CBOJCTB CO-
BpPEMEHHBIX aHITIOSA3BIYHBIX Ma/0()OPMATHBIX TEKCTOB C TOUKM 3peHMs JVUHAMMKM U TpaHCHOopManym
bopMaIbHO-COepKATEIbHBIX ITAPaMETPOB TEKCTOBOI opranusanuu. O6beKTOM U3YUeHNUs CITY>KaT aH-
HOTaLM K IPOU3BEJEHNAM XYJOKE€CTBEHHOII INTEPATYPHI, IPEACTAB/IEHHbIE B PEK/IaMHbBIX HTEPHET-
KaTasIorax BefyIMX MeXIYHapOJHbIX 13aaTe/bCTB 3a 2018-2020 rr. O6111it 06EM BBIOOPKY COCTABII
0k0110 500 TeKCTOB, pasMep KOTOPbIX BapbupyeTcs B npefenax 500-1500 sHakos.

AHHOTAIIVS OTIpeieNseTCs KaK «KpaTKasi XapaKTepUCTKA IPOou3BeeH s edaT (M HeoIryOmmKo-
BAaHHOTO JJOKYMEHTa) C TOYKY 3PeHMs ero CofepKanus, opopMIeHNs, HAlPaBIeHHOCTH, IPOMCXOX/e-
HYA U T.1. LlenneBoe Ha3HaueHNe aHHOTALUY — TPOMH(OPMIPOBATH YNTATENel O CYIeCTBOBAaHNM pabo-
THI ONIPENITIEHHOTO COflep>KaHys U XapakTepa» [9, c. 936].

Bri6op o6bexTa mcciefoBanusa 00yC/IOBIEH TeM 00CTOATENbCTBOM, YTO aHHOTAINM XY0XKECTBEH-
HBIX IIPOV3BEIEHMIA, C OJHOI CTOPOHBI, IPEACTAB/ISIOT COOO0JT BTOPMYHBIN TEKCT, CO3[JaHHBII HA OCHOBE
IIePBOVCTOYHNKA I 3€PKATIbHO OTPaXKAIOINIT CMBICIOBYIO CTPYKTYPY McXofHOro Tekcta [3]. C gpyroit
CTOPOHBI, B IIPOLiecce CKAaTHA CMBIC/IA U IIepeXofa B SPYTYI0 XKaHPOBYIO KaTeTOpHIO, a IMEHHO — B pas3-
PAJ peK/IaMHBIX TEKCTOB, JaHHBIE BTOPMYHBIE 00pa30BaHIIA IIpeTepIIeBal0T CYLeCTBEHHbIE CYICTEMHbIE
TpaHcdopManuy Ha BCeX YPOBHIX TeKCTOBOI opranmsanuy. [loMnmMo aToro, HeoOXOMMOCTD ajanTa-
VIV TPAAVIIIMOHHON aHHOTAIMM K HOBBIM SKCTPAJIMHTBUCTUYECKUM YCIOBMAM, TaKUM KakK (PyHKIMO-
HIMPOBaHVe B HOBOJI ceMMOTINYeCKoit cpeie (VIHTepHET BMeCTO TPafMIIOHHOTO OYMa)KHOTO KaTaso-
ra ¥ oO7IOKKM KHWUIM), IOBCEMECTHOE CHIDKEHNE MHTepeca ayfUTOpUM K YTeHMIO XYH0>KeCTBEeHHO
JINTEPaTyphl, MI3MEHEHVE KOTHUTUBHO-II03HABATEIbHBIX YCTAHOBOK COBPEMEHHOTO ITOKOJICHN A TIOTEH-
IVaTbHBIX TTOTpebuTeneit KHyDKHOM mpopykuuy (digital natives, moxonenune Z) [1; 8; 13; 19], - mpu-
BOAMUT K MacCIITaOHOMY CABUTY B CUCTeMe YCTOSIBIUVXCS AUCKYPCUBHBIX MapKepOB TEKCTa KHVDKHOI
AHHOTAIIUI.

S PeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM [UIs aHa/MM3a ¥ ONMCAHMs CUCTEMHBIX PasHOYPOBHEBBIX M3MeHe-
HUIJI TEKCTOBOJ CTPYKTYPBI SAB/IAETCA, HA HAII B3IIAZL, METOHOMOTUA (YHKIVOHATBLHON JIMHIBOCH-
HepreTuky. E€ oCHOBHBIe TeopeTuyeckue MojoXKeHus O6bn paspaboransl B Tpygax T.J. [JomOpoBaH,
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H.B. Mamonosoit, I.I. Mockanbuyk, H.C. Omusbko, B.A. IIumanpHukosoit, E.B. IloHoMapeHko,
A.B. Pagiok, A.A. Xapbkosckoit, [I.C. Xpamuenko u ap. [5; 6; 7; 10; 11; 14; 155 165 20; 21]

B pamkax JaHHOrO IOAXOfia AUCKYPC TPAaKTyeTCsA KaK OTKpbITasA He/IMHelHas HepaBHOBECHAs CU-
CTeMa, TIOCTOSHHO B3aVIMOZEVICTBYIOIAs C BHEIIHeII cpefoil (CO3HaHMeM KOMMYHUKAHTOB ¥ KOMMYHM-
KaTMBHOJ CUTYyalyeil) Ha T K pyHKLMOHAIBHOMY aTTPAaKTOPY, TO eCTh K peanusanyy KOMMYHMKa-
TUBHOII Ljenn. B nporiecce passépThiBaHNA JUCKYpPCa IO BO3ENCTBIEM MEHAOIIENCA BHELIHEN CPefibl
(peakiyuy mapTHEPa, BK/IIOYEHVS] HOBBIX apTYMEHTOB, Pa3bsCHEHNIT, BO3P)KEHMII U T.I1.) B CHCTEMe BO3-
HIKAIOT XaOTHUYeCKe KomebaHms, KOTOpble IMPeCTaB/IAIT CO00It 3meMeHThI (pedeBble eIMHUIIbI) NN
npoueccs (KOMOVHMPOBaHIE CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB), He OTBeYaIoII[yie MICXOJHBIM YCTIOBYSIM CMBIC-
JI0BOII crcTeMbl ayckypca [7]. [Togo6HbIe GryKTyalum, ¢ OFHO CTOPOHBI, HOCAT [ie30praHU3YIOLNI
XapaKTep 110 OTHOLIEHMIO K Haya/IbHbIM TE€H/IEHIVAM CUCTEMBI, C JPYTOil — ABAIOTCA KaTaIu3aTOPOM,
KOTOPBIII MOOWMIN3YeT €€ caMOoperyIATHBHbIe (YHKIVMOHA/IbHBIE (IIparMa-ceMaHTU4ecKle) CBOJICTBaA.
brarogaps cormacoBaHHOMY, KOT€pEHTHOMY IIOBENECHUIO 3IEMEHTOB JVICKYpPCa B OTBET HA XaOTU3ALVIO
IIPOUCXOAUT IEPECTPOIiKa U YIOPALOYEHNE CYCTEMBI — 13 BHEIIHEN CPefibl IOCTYIAI0T HOBbIE CMBICIIO-
Bble KOMIIOHEHTBI, KOTOpble TIOMOTAIOT YAEP>KaTb TPAEKTOPUIO ABYDKEHUA JUCKYpca K 3aJlaHHOI KOM-
MYHUKATUBHOII Ilei. B KoHEeYHOM c4éTe cucTeMa IepexofuT K HOBOMY COCTOSHMIO IparMa-ceMaHTH-
YEeCKOJl YIIOPALOYEHHOCTIL.

BakHeimuM CHHEPIUITHBIM CBOVICTBOM AMCKYpca SBIAETCA (YHKIVMOHA/NIbHAs HEMMHEHOCTb —
CIIOCOOHOCTD peYeBbIX eIVHIL] COYETAThCS TaKMM 00pa3oM, 4To cpabarbiBaeT popMya «/jBa IJIIOC IBa
PaBHO IIATH», TO €CTb Ofljee MparmMa-ceMaHTIYeCKoe MPOCTPAHCTBO AMUCKYpca GpOopMUpyeTCcs: He Kak
IpoCTask CyMMa 3Ha4YeHMII e[VIHNL] TeKCTa, a KAk HOBbIE CMBIC/IBI, IIPEBOCXOAALINE 3Ty CyMMY [7; 11; 17
¥ p.]. DTy cOCOOHOCTH peun oTMevas B cBo€ Bpems akaziemuk JI.B. llep6a u gpyrue xmaccuku ssbi-
KO3HAHVIsI, XOTs CUHEPreTyKa B TO BpeMs elllé He pa3pabaTbIBanach.

PaccmoTpeHMe ¢ JaHHBIX IO3UINIT JYICKYPCUBHBIX CBOVICTB MaTo(OPMATHBIX TeKCTOB aHHOTAIINII
MO3BOJIAET BBIABUTb 3aKOHOMEPHOCT!U IOBEIEHNA CIOXHBIX AMCKYPCUBHBIX CUCTEM TAaKOTO TUIIA U
OIpefeNnTh IMHAMUKY MX CMbICTIOBOJ caMoopranmusanyuy. CHHepreTKa XapakTepusyeTcs Kak JjyHa-
MUKO-CUCTEMHOE HallpaB/IeHle HayYHbIX UCCIeIOBAaHNUIT IMEHHO IIOTOMY, YTO 3y4aeT B3aIMOJeliCTBIE
CTaOM/IbHBIX, CUCTEMHBIX CBOJICTB 00bEKTa B COUETAHMUI C IIONBVDKHBIMY, JMHAMUYIECKVIMI CBOJICTBA-
MIL.

Pesynbrarsl u nx o6cyxaenne

B paMKax nmMHIBOCHMHEPTeTUYECKON KOHLENIMY aHA/IN3 JUHAMIYECKUX CBOVICTB JVICKYPCUBHON CH-
CTeMBI CIeflyeT HauMHATh C €€ PaBHOBECHOTO (TO €CTh MICXOIHOTO, TUIIOBOT0) COCTOSHNS, 160 AMHAMMKA
(bYHKLIMOHMPOBAHNUA ANCKYPCa PACKPbIBAeTCA KaK ABJDKEHIE €0 CMBICTIOBOII CUCTeMBI Ha (POHe MHBa-
PMAHTHBIX IPOAB/IEHNIT OPTaHM3ALMI TEKCTA.

Tak, nHBapuaHTHAsA MOJIEb PEK/IAMHOJ aHHOTALM MOXKET OBITh IIPeCTaB/IeHa CIIefYIOmUM 00pa-
30M:

1) 3aronoBok, B 100 % TeKCTOB IpeACTaB/ICHHbI COOCTBEHHO Ha3BaHNEM PeKIaMIPYeMOIl KHUT;

2)  dammnmsa(n) aBropa(oB) IpOU3BEECHNUS;

3) OCHOBHOII TEKCT, BK/IIOYAIOINIT B CpeffHeM 2-3 ab3alla, IIOCTPOEHHBIX IO K/TACCUYEeCKOMY ITPUH-
LMY «IIepeBEPHYTOI MMPaMMUAbI», Ifie TaK Ha3bIBaeMBIil U/ BBOAUT OOILIYI0 MHGOPMALMIO O MecCTe
IeVICTBYA, IEPCOHAXKAX U KIII0YEBOI KOJUIM3NY, a TOCIeAyolue ab3albl COOOLIAIOT JOIIOTHUTE/IbHbIE
HOAPOOHOCTI CIOXKETA; TIPY 3TOM B I1€/IOM BbIIep>KMBaeTCA HeTPATbHO-KHVDKHBIN CTHU/Ib C 9/1IeMEHTaMM
OLIEHKI;

4) OWUTaTHBIN 610K, B KOTOPOM IPUBOJATCA SMOLMOHATBHO HACBHIIEHHbIE TO3UTYBHBIE OT3BIBBI O
KHITe, IPYHAJIeXalle aBTOPUTETHBIM IIeYaTHBIM U3JJaHUAM /MO0 M3BECTHBIM AEATE/IAM IUTEPaTyPhl,
Ky/JbTYPBI U T.IL;

5) wuHpopmanus 06 aBTope (conmpoBoxatomasica pororpadueit) — JaHHDI TEKCTOBbI 010K Ipef-
naraeT nHGOPMAINIO, KacaloLIyI0CA TUTEPaTyPHOrO TBOPYECTBA AaBTOPA, ONMChIBAET OCHOBHBIE STAIIbI
CTaHOBJIEHNA €r0/e€ TBOPYECKOTro IIyTH, IepedNc/sAeT OQUIaNbHble TUTePAaTypHbIe HArPajbl, a TAKKe
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IPUBOJAUT K/TI0YeBble Ouorpadudeckue CBeeH s, CYLieCTBeHHbIE /ISl IOHUMaHUs UCTOKOB TBOPYECTBa
TIICaTeNIs U COflep>KaHMs PeKIaMIPyeMoll KHUTYL;

6) wimoctpauus (pororpadust 06IOKKM KHUTK);

7) mHGMOPMAIVIOHHBIN O/I0K, BKTIOYAIONIVI CBEIEHVS O CPOKAaX BBIXOJa KHUTYU 13 IIeYaTy, e€ CTOU-
MOCTH, TONMUTPAPNIECKOM UCIOTHEHNN U T.IL [12].

CTpyKTypHbIe O/IOKYM PacIioNaraloTcs B YKasaHHOI IIOC/IeSO0BATe/IbHOCTH (32 MCKITIOYEeHeM MIITIO-
CTPAaTMBHOIO KOMIIOHEHTA, KOTOPbI/I HeTMHEeeH 10 OTHOLIEHWIO K TEKCTY U He MMeeT (PUKCHPOBAHHOTO
TIOJIOKEHMIS), OTPakask TeM CaMBIM OTHOCUTE/IbHYIO 3HAYMMOCTDb YKa3aHHbIX 37IEMEHTOB JJI BBICTpan-
BaHMs IParMaTN4eckoro BeKTOpa pasBépPThIBaHMsA NHPOPMALVM U ITOCTYIATEIbHOTO ABVDKEHUS BCeil
CUCTeMBI K KOMMYHUKAaTVBHOMY aTTPaKkTOPy — BHYLIEHNIO ITOTPEOUTENI0 MBICIU O HEOOXOAMMOCTI
npuo6peTeHs TOI VIV MHO KHUTH.

Kak noxasas aHanm3 SMIMpUYECcKOro MaTepyaa, JaHHbIe CUCTeMHBIe IIPY3HAKI ABJIAIOTCSA TUIIOBBI-
MU JyIs1 PaCCMOTPEeHHBIX aHHOTaLuil. OfHaKoO Ha BCeX YPOBHSAX OpraHM3al My TEKCTa aHHOTAL[UY BbISIB-
JIAI0TCA TaKXKe acYCTeMHbIe CBOVCTBA. TaK, pAX TeKCTOB (IpMOMM3UTENBHO 15 %) MMEIOT CTPYKTypHbIe
GyKTyanym, KOTopble IPOSIBIAIOTCS B YaCTHOCTY B HA/IMYMM TAKOTO JIOMOTHUTEIBHOTO CTPYKTYPHOTO
37IEMEHTa, KaK C/IOTaH:

Sophisticated and hilarious must-read [Legend Press, 2019, p. 7].

Blogging brides. Clean eating. Dirty tricks [Legend Press, 2019, p. 27].

Shifting patterns of fate and the universality of souls [Legend Press, 2018, p. 20].

CrioraH AB/IAETCA YY)XePOSHBIM, XaOTU3VPYIOIIMM 37IEMEHTOM /I IIparMa-ceMaHTIYeCcKOil CYCTe-
MBI TEKCTa KHVDKHOM aHHOTAyy. TpajulIIOHHO C/IOTaHBI COIPOBOXKAAIOT PEK/IaMy TOBAPOB IINPOKOTO
HOTpeO/IeH s, Tie UM OTBOAMTCS PO/Ib MHCTPYMEHTA OKa3aHMsI SMOLMOHATBHOTO BO3AeNCTBYA [2; 4].
B xopmyce paccMOTpeHHBIX aHHOTALMI C/IOTaHbI GaKTUYEeCKY [yOMMPYIOT GYHKIVIO IITATHOTO OJI0Ka.
C [pyroii CTOpOHBI, Ha/IM4Ve CTIOTaHa Pa3pylIaeT TPAAVIMOHHO CO3/IaBaeMYI0 aHHOTALMEN MITIO3VI0
CaMOCTOSITe/IBHOCTY BBIBOJIOB, C/Ie/TAHHBIX PELIMIIVIEHTOM O XY/J0)KECTBEHHOM ITPOV3BeeHIM Ha OCHOBE
BCECTOPOHHEI NHPOPMAINM O CIo)KeTe KHUTH, € aBTope/ax, C y46TOM SKCIePTHOTO MHEHN, 0pOopM-
JICHHOTO B BUJI€ LIATATHI.

Kpome Toro, B psze aHHOTAaIuMil MepBblil a63al] OCHOBHOTO TeKCTa — JIMJ — TaKXKe NMPUHMMAeT Ha
cebs1 PYHKUMIO CTTOTaHa; OH rpadyyecKyl BbIeIeH APYTUM MIPUQPTOM, IOTHOCTHIO MUIIEH (aKTIUIeCKO
nHpOpMaINU O COfEepKaHUN KHUTY, HO, HATIPOTVB, COIEP>KNUT CYObeKTUBHO-OL[EHOYHOE CYXK/IeHUe O
IPOV3BEIeHN N, HalIpUMeD:

A brilliant example of black modernism and one of the earliest queer fictions in African American
writing [Penguin Press, 2020, p. 49].

Emé ogHuM XaoTU3MPYIOIUM CBOJICTBOM aHHOTALUII HA YPOBHE CTPYKTYPBI ABJAETCSA HapyLIeHNe
TPAAMLVIOHHOII TIOCTIEOBATe/IBHOCTY CTPYKTYPHBIX O/I0KOB 32 CYET BBIHECEHNS IIUTATHBIX BKIIOYEHMI
B Haubosee CU/IPHYIO TTO3ULIMIO TEKCTA — B €r0 Ha4amo. YCUIeHMe CMBICTIOBOJ HATPY3KY JJAHHOTO JJIe-
MEHTa TaK)Xe OCYIeCTBIIACTCS OCPeCTBOM MIPKU(TOBOrO BapbMpPOBaHNs — LMTATa BbIJje/leHa 3HAYM-
Te/IbHO 60/Iee KPYITHBIM IIPUPTOM OTHOCUTEIBHO OCHOBHOTO TeKCTa aHHOTALINN; COOTHOLIIEHNE BBITTISI-
IUAT IPUMEPHO CIIeAYIOMUM 00pa3oM:

‘A page-turning, jaw-dropping thriller of action and surprise. A riveting debut.”

An LA screenwriter is killed shortly after completing his latest script, Fall OUT - a thriller destined to be a blockbuster
but written with a secret double purpose... [Urbane Publications, 2020, p. 12]

CospaéTcst BIeyat/IeHne, YTO OCHOBHON TEKCT aHHOTALINY, COAepKaliuii MHPOPMALIMIO O CIOXKeTe
IPOM3BEJEHNsI, HAOpAaH HACTONBKO MENKO, YTOOBI YUTATENb ITOf[CO3HATENBHO OTPAHNYMBATICS 3HAKOM-
CTBOM C IIMTaTaMy, 3a9aCTyI0 He MePeXOfs K YTEHNI0 OCHOBHON YacTH aHHOTALuM. Takum obpasom,
MOYXHO TOBOPUTD O TEHAEHIIMN K CMELIEHNI0 IIParMaTiIecKuX aKIleHTOB OT COOCTBEHHO COIEP>KaH
IPOU3BENEHNsI B CTOPOHY €ro OLIEHKN 3a CYET MAHWUIYIMPOBAHMUS MOCTIENOBATENBHOCTHIO TPATNIIN-
OHHBIX CTPYKTYDHBIX 9/IEMEHTOB BHYTPU TEKCTa B COYETAHMN C MCIIO/IB30BaHVMEM MaparpagpeMHBIX
CPefiCTB.

Taxke He OYeHb XapPAKTEPHBIM ISl PACCMOTPEHHbBIX aHHOTALMI [IPU3HAKOM OKa3al0Ch Haam4due
CTPYKTYPHBIX 97IeMeHTOB ¢ nopsaronoBkamu Key Selling points” u “Target Market” (8 % anHOTaumit
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Coflep>KaT IAaHHBIN pasfen). B JaHHOM cTy4yae OTKpbITass SKCIIAHCUA MAPKETUHTOBOI TePMUHOIOTYN
IpeNCTaB/IsAeT COO0Il AeBMUALNIO C TOYKM 3PEHNs] KOHBEHIIMOHAIbHBIX HOPM BBICTpalBaHMsI BHYTPEH-
HeTo IIPOCTPAHCTBA aHHOTAL M. I1py 9TOM HEOOXOVIMO OTMETHTB, YTO CIIEKTP «IPOAAIOIINX» IPEUMY-
I[eCTB KHUTY JOBOJIBHO PasHOOOpa3eH; KaK MPaBUIO, OHU JYOMUPYIOT CBeIeHNMs, IPUCYTCTBYIOIE B
TEKCTe aHHOTAIMN, M BAPbUPYIOTCA OT YKa3aH)A Ha Ha/lM4ue y aBTOpa INTePATyPHBIX HAarpaji/ HOMIHA-
umit (Author shortlisted for Amazon Rising Star Award) 1o ynoMyHaHUA KOMMePYeCKOro ycIexa KHUTY
(Strong commercial female fiction), akTyaJIbHOCTH COflepPKaHMA B YCTIOBUAX TEKYIIEH COLVIOKY/IBTYPHOI
o6cranosku (Highly topical novel, inspired by the rise of racism and nationalism), onucanus npegmonara-
eMOVI ayAMTOPUM KHUTH, e€ XXaHpoBoil puHaiexxHoctu (Intelligent thriller for fans of scandi and tartan
1oir), UHTepecHoro cioxerta (...a dark and original novel about search for meaning and identity) n gaxe
KpacuBoit o6noxku (Unique and modern cover design perfect for gifts and collections).

[ToMyMO HeTMIVMYHBIX /IEMEHTOB B CTPYKTYpe aHHOTAIIMY, aCUCTEMHbIe XapaKTePUCTUKIU MIPOSIB-
JIAIOTCS TaK>Ke Ha YPOBHE CMBIC/IOBOTO HAIIO/IHEHNS TaHHBIX Mal0()OPMATHBIX TEKCTOB. B yacTHOCTU B
VIHBAaPUAHTHOI Mofie/y 00s13aTe/IbHblIl pas/ien aHHOTaluy of Ha3BaHmeM ‘About the Author”, kak ysxe
OTMEYaJIoCh, OIMChIBAET IJITABHBIM 00Pa3oM BeXM IUTepaTypHOI 6uorpadum nmcaTesns ¢ He3HaAYNTe/Tb-
HBIMI OTCBUIKaMM K JIMYHOM JKM3HU. B KauyecTBe mpuMepa MO>KHO IIPUBECT CIEAYIOMIMIT TUIINYHbII
6uorpaduyecknit 610k:

Daisy Johnson was born in 1990. Her debut short-story collection, Fen, was published in 2016. In 2018 she
became the youngest author ever to be shortlisted for the Man Booker Prize with her debut novel Everything
Under. She is the winner of the Harpers Bazaar Short Story Prize, the A.M. Heath Prize and the Edge Hill
Short Story Prize. She currently lives in Oxford by the river [Vintage, 2020, p. 18].

To ecTb TPaAMIIOHHO ZOCTOMHBIN AaBTOP MUTEPATYPHOTO IMPOU3BEIEHNs IIPEACTAB/IAETCS KaK de-
JIOBEK, IPOLIEAIINI ITOCTYIATe/IbHBII IIyTh PAa3BUTHS TBOPYECKOTO MOTEHI[MAA, 3aC/Ty KUBIINII CBOE
MeCTO B Tpodeccuy, aBTOPUTET KOTOPOTO 3aCBUMIETEIbCTBOBAH PALOM IPO(deCcCHOHATbHBIX HATpa,.
OpHako mpy aHa/mM3e SMIMPUIECKOTO MaTepuana ObIIO0 YCTAaHOBJIEHO, 4TO 12 % aHHOTALMII B CIIpaBKe
006 aBTOpe MOJYEPKIBAIOT HE CTO/IBKO aCIeKThl TBOPYECKOII Ouorpaduu, CKObKO Ha/mn4ye Herocpey-
CTBEHHOTO JIMYHOTO OIIBITAa B CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX COLMAIBHBIX 1 MPO(ecCHOHAMbHBIX cepax (a
lawyer experienced in child protection, criminal law and refugee law; the book is inspired by her childhood
growing up in a sweet shop in Torquay; she is a librarian at University of Brighton; Stephen now works as a
teacher at Nottingham, having also lived and worked in Lithuania and Mallorca; Dan Mooney is a writet, air
traffic controller and amateur filmmaker). Kpome Toro, Bcé mmpe nCIonb3yeTcsi yHOMMHAHNE aClIeKTOB
IIOBCeJTHEBHOIL, O0BIIEHHOI XM3HM aBTOPA, TAKMX Kak Mecto npoxxusanus (Originally from Manchester,
she lives in Sydney, Australia; Marcus Low is a Cape Town based writer), cemeitHoe nonoxeuue (Maria
lives with her husband and two children), namuaue uromues (She lives with her dog, Bollo; ...lives in
Mid Devon with ... too many cats), xo66u (When she is not writing, she is reading; Holly hosts a parenting
podcast; Jea has played saxophone in “Hoodwink”, an all-female indie rock-band, and travelled extensively)
u T.11. Hanmpumep:

Mark has worked extensively in the justice system, before deciding to write. Originally from Italy, Mark
grew up in a rural Australian town. Now he lives in Melbourne and his second novel The Rip is out in 2020
[Legend Press, 2019, p. 5].

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aK/TIOYNTh, YTO B TEKCTAX aHHOTALMII IPUCYTCTBYET TeHACHIMNA K Aepe-
IJIAMEHTALM JUCKYPCa Ha YPOBHE YNMTATEIbCKUX OXXVUIAHWIL 32 CIET COKPAIEHNS JUCTAHIINU MEXAY
aBTOPOM M YMTaTe/IeM; aBTOP JIMTEPATYPHOrO IPOU3BeIeHNA MPefCTAB/IACTCA B IIEPBYI0 OUYepellb KakK
OOBIYHBII YeJIOBEK, TIOBECTBYIOLIVIT O IMYHBIX MePEXXVMBAHMAX, OMMCHIBAIOIINIT TaKue COOBITIS, C KO-
TOPBIMU OH 3HAKOM He TIOHACTIBIIIKe. I[eHHOCTb MpHoOpeTaloT IMYHbIe KaueCTBA Y HeITOCPECTBEHHBII
COLIMAJIBHBIN OIBIT B IPOTUBOBEC NMPOGeCCHOHANBHBIM 3aCIyTaM ¥ IPU3HAHMIO TPO¢eCCHOHATLHOTO
coobuiecTsa.

C maHHBIM HaO/TIOfIeHVIEM TAK)Ke COITIAcyeTCss HAMeTUBIIASICS TeH/eHIINs IPUBOAUTD B KaueCTBe I{y-
TaThl He TONIbKO MHEHNs IuTepatopoB (Hanpumep, Daniel Lewis, international bestselling author [Urbane
Publications, 2020, p. 12]) wnn cnenuanusupoBaHHbIX NedaTHbIX uspanuit (Observer, Fiction to Watch
Out For in 2020 [Vintage, 2020, p. 18]), HO Tax>xe rofieit, mpodeccuoHaTbHO He CBS3aHHBIX C TUTEpa-
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Typoit (Hapumep: The Reverend Jonathan Aitken, Prison Chaplain [Urbane Publications, 2020, p. 14];
Annie West, award-winning illustrator [Legend Press, 2018, p. 22]).

HakoHer, ciefyer Takke OTMETHUTD, YTO aHHOTAIMYU IIPEACTAB/IAIT KpaljiHe MHTEPECHBI CIIydail
(GYHKIMOHATBHOTO CUHEPrM3Ma JUCKYpCa — YIIOMUHABILENCS BbIIlle HEMMHETHOCTI IIparMa-ceMaHTy -
4eCKOTO IPOCTPAHCTBA (2+2=>5). DKCIUTyaTupys ZAaHHYIO CIIOCOOHOCTDb pevlt, aBTOPbI aHHOTALUII CO-
CTaBJISIIOT TEKCTBI C BHICOKON ITIOTHOCTBIO CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE He TOIBKO COBOKYITHO
CO3JAI0T HY’KHOE BIIeYaT/IeHue, HO U B3aMMOYCU/IMBAIOT [IPAarMaTyecKuil MOTeHIasl APYT Apyra mpu
KOHIIEHTPALMJ TeKCTOBBIX €VIHNUILL 0011IeT0 ceMaHTu4ecKoro mnoyst. Hanpumep:

MARK GRENSIDE began his working career at Lloyds of London, specializing in Kidnap, Ransom and
Extortion Insurance. At 25 it was time for a career change and he started his media career working for Jim
Henson and The MuppetsTM. He went on to create and produce a number of television series and mini-
series. At the same time he started a music management company launching a million seller artist Neneh
Cherry. He is a co-founder of seed to shelf CBD producer Dragonfly Bioscience and a founder in two separate
digital companies. He lives with his wife, a pug and a French Bulldog in Malta [Urbane Publications, 2020,
p. 12].

OueBuHO, YTO B IPUBEIEHHOM TeKCTe QYHKIMOHATbHBIN aTTPAKTOP, K KOTOPOMY HaIlpaB/IeHbI BCe
TPAEKTOPUY CMBICIOBOTO PasBUTHUA AUCKYPCa, — IPeACTaB/IeHNe aBTOpa KHUTY KaK 4eJIoBeKa YCIIell-
HOTO, OIIBITHOTO, Pa3HOCTOPOHHETO, KOTOPOMY €CTb 4eM IOAEIUTHCA € YUTaTeNleM. JTO BIeYaT/IeHue
bopmupyeTcs myTéM B3aMMOMECTBIS TAKMX CPELCTB, KaK:

- mepeuncieHne cdep eATeNbHOCTH, TOKa3bIBaolee MUPOTY MPOdecCHOHaTbHBIX NHTEPECOB
(insurance, media career, television (mini-)series, music management, digital companies),

- CccbUIKa Ha aBTOpuUTeTHble M mony/sipHble npoekTsl (Lloyds of London, The MuppetsTM,
Dragonfly Bioscience),

- coobuieHre 00 YCIIEIIHOCTH €ro AesTebHOCTM B 3TuX mpoekTax (launching a million seller
artist, seed to shelf CBD producer),

- YIOMMHaHMe O MecTe IPOXKMBAHII, IpKAaolieM 0cobblit Gprép ob6pasy aBTopa (Manbra cumra-
€TCs1 OJHVIM U3 CaMbIX XXVMBOIIMCHBIX, UICTOPMYECKN U KY/IbTYPHO 3HAUVMBIX MeCT B EBporre).

CoueTaH1e BCeX 9TUX CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB He IIPOCTO COOOIAeT Psifi AAaHHBIX, HO, HECOMHEH-
HO, popMMpYyeT B CO3HAHWUM YUTATe/sd IPUBJIEKATENIbHYI0 QUIYPY JIeATENIbHOIO Ye/I0BEKa, KYIbTYPHO
«IIOJJKOBAHHOTO» 1 3HAIOLIET0 TONMK B 613Hece. OTCIozia BBIBOZ (HeBepOaM30BaHHbII, HO SIBHO HAIpa-
IIVBAIOMINIICA): €T0 KHUTA MOXKET OBITh ITpUBJIEKaTeIbHA U MOJIe3HA J/IA JIIOfieil pasHbIX Ipodeccuii,
MHTEPECOB U MOKOJIEHNI, €€ HY>KHO KYIIUTb.

3aknroueHue

Takum o6pazoMm, aHamu3 QYHKIMOHATBHBIX CBOMCTB Manmo(OPMATHBIX TEKCTOB PEKIAMHBIX aHHO-
Talyil K IPOMU3BEEHNAM aHIIOA3BIYHO XYJ0)KECTBEHHOI IMTEPaTyphl II0Ka3asl, YTO KaK CUCTEMHBbIE,
TaK U aCHCTEMHBIE /IEMEHTBI IPUCYTCTBYIOT Ha BCEX YPOBHAX CTPYKTYPHO-(PYHKIVIOHATBHOI OpraHM-
3anyy aHHOTanuit. C OIHOM CTOPOHBI, aCHCTEMHbIe KOMIIOHEHTHI BBI3BIBAIOT XaOTN4eCKIe KonebaHmsa
U BelyT K HEKOTOPOII JieperlaMeHTali)i CMBICIOBOTO IIPOCTPAHCTBA AMCKYpPCa — HAPYIIEHUIO YNUTa-
TENIbCKUX OXKMIAHMIL, YTO B CBOKO OY€PENb BbI3BIBAET BCIIECK YMTATEILCKOIO MHTEPECA M KaTa/IU3UPYeT
9BOJIIOLMIOHHOE PasBUTHE AUCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA B HAIIPABIEHNN ONTUMAIbHOTO aTTPAKTOPA.
C mpyroit CTOPOHBI, COBOKYITHOCTD BBLAB/ICHHBIX KO/IEOAHWIT, B YaCTHOCTYU CYCTEMHOTO BHEJPEHVS UH-
TepAVCKYPCUBHBIX 3/IEMEHTOB Ha YPOBHE JIEKCUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO U COJEP>KaTeIbHOIO HaIlOTHe-
HUS aHHOTALMM, TI03BOJIAET C/Ie/IaTh BHIBOJ, O IBVDKEHUY IIParMa-CEMaHTU4eCKOTO I/IaHa JaHHOM JIUC-
KYPCUBHOJ CHUCTEMBI B CTOPOHY PEK/IaMHOIO AMCKypca. B 4acTHOCTU BBefieHME B CTPYKTYPY TeKCTa
aHHOTALMM CJIOTaHa U C/IOTaHONIOJOOHBIX 37IEMEHTOB, CMEIeHNe CMBICIOBBIX aKI[EHTOB ¢ MHpOpMa-
TYBHBIX 0JIOKOB Ha SMOTVBHBIE (B TOM YNC/Ie 32 CYET BHYTPUTEKCTOBBIX CTPYKTYPHBIX ITepeCcTaHOBOK
B COYETAHWM C VICIIOTb30BaHUEM IaparpadeMuKy), BHe[peHNe PeKTaMHON TepMIHOIOTNY, HaChIIIle-
HII€ aKCMOJIOTMYeCKMMM CMBIC/IaMI JIMYHOTO MHEHMA B IPOTUBOBEC MPOQeCcCHOHANbHOMY — HaHHbIE
(bYHKIMOHATBHO-CTWINCTUYECKYIe KOTIeOaHNA CBUJIETENbCTBYIOT O MepecTpOlike KOHBEHIVIOHA/TbHbIX
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CUCTEMHBIX CBOVICTB KHVDKHBIX aHHOTALUI ¥ TPaHC(OPMAIVV KOHLIENITyaNbHON cXeMbl 9 peKTMBHOrO
PasBUTHA CMBIC/IOBOTO MPOCTPAHCTBA JAHHOTO TUIIA IUCKYypCa.

Ero cymiecTBeHHBIM CBOJICTBOM ABJIAETCS TAKKe IIparMa-ceMaHTIYeCKNI CMHEPTY3M, IIPY KOTOPOM
ob1I1ee CMBIC/IOBOE TIPOCTPAHCTBO AUCKYpPCca He CBOAMUTCS K MEXaHIYECKOMY C/IOKEHMIO 3HAYeHIT ey-
HIII TEKCTA, a IOPOXK/IA€T HOBbIE CMBIC/IBI, BBIXOZAMIVE 32 PAMKM 3TOJ MEXaHIYECKOV CYMMBI 3HAU€HUI.
[laHHOE CBOJICTBO AMCKYpPCca 0COOEHHO 3HAYMMO 151 MarTOpOPMATHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX HEOOXOAMMO
KOMIIAKTHO MHKOPIIOPYPOBATh HEMajloe COfiep>KaHIie, 4YTO MPEACTAB/IsIeT OOUIMPHOE MTOIe JIs JaIbHeil-
LINX MCCIeTOBaHMIA.

© Yepkynosa M.B., [Tonomapenxo E.B., 2021
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SEMANTICS AND SYNTAX OF QUANTITATIVE
GROUPS IN THE GERMAN LANGUAGE

E. L. Shubina, I.B.Klienkova

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The work deals with the groups in which the first noun eine Gruppe has a quantitative mean-
ing (eine Gruppe + Subst.Plural), and the second is a countable noun. The analysis of word combinations
conmsisting of two nouns makes it possible to pose and clarify many questions regarding the interaction of
syntax and semantics. The corpus of journalistic texts allowed us to see the quantitative distribution of the
models on the basis of which the combinations with the noun Gruppe are organized.

The combinations without a definition before the second component were organized according to the fol-
lowing models: eine Gruppe + Subst.Plural (eine Gruppe Menschen); eine Gruppe + von + Subst.Plural
(eine Gruppe von Menschen); eine Gruppe + Subst.Adj.Plural / Subst.Part.Plural (eine Gruppe Freiwil-
liger); eine Gruppe + von + Subst.Adj.Plural / Subst.Part.Plural (eine Gruppe von Freiwilligen);

The combinations that have a definition before the second component were organized according to the
models: eine Gruppe + Adj. / Part. + Subst.Plural (eine Gruppe fleifSiger / fleifSige Studenten); eine Gruppe
+von + Adj. / Part. + Subst.Plural (eine Gruppe von fleiffigen Studenten).

In our work, the principles of construction and lexical filling of the quantitative group with the noun Grup-
pe were shown, the mechanism of their use by native speakers was demonstrated. During the research, the
noun was tested for compatibility with the names of different semantic groups. We have identified perma-
nent semantic relationships with other names that enter into characteristic syntactic relationships with it.

Key Words: German, noun, lexical compatibility, genitive constructions, prepositional constructions, case
agreement constructions, case system, predicate

CEMAHTHUKA I CUHTAKCHUC
KBAHTUTATUBHDBIX TI'PYIIII
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9.JI. llly6una, U1.b. Knmuenkosa
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119454, Poccusa, Mocksa, ip. BepHagnckoro, 76
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3J1. y6uHa, U.b. KnneHkosa

AnHoTtamus. B pabome peuv udém o epynnax, 6 Komopuix nepsoe cyusecmeumenvroe eine Gruppe ume-
em xonuuecmeenHoe 3nauenue (Oanee eine Gruppe+Subst.Plural), a emopoe cyuecmsumenvroe 060-
3Hauaem ucuucnigemoe. AHANU3 CT060COHEMAHUTE, COCTOSULUX U3 08YX CYULECBUMEIbHBIX, 0aém 603-
MONHOCY NOCIMAHOBKU U YMO4HEHUS MHOZUX B0NPOCOB, KACAIOULUXCS 83AUMO0ELiCIMBUS CUHMAKCUCA
u cemanmuxu. Kopnyc nybnuyucmuueckux mexcmos no3eonun Ham yeuoems Konu4eceeHHoe pac-
npedesnenue modeneil, HA 0CHOBe KOMOPBLX 0P2AHU30BAHBL COUEMAHUS ¢ Cyujecmeumenvrvim Gruppe.
Couemanus, 6 KOMopvIxX OMcymcmeyem onpeoesnerue neped 6MoPvIM KOMIOHEHMOM, ObLIU 0P2aHU30-
sanvL no modensm: eine Gruppe+Subst.Plural (eine Gruppe Menschen); eine Gruppe+von+Subst. Plural
(eine Gruppe von Menschen); eine Gruppe+Subst.Adj.Plural/Subst.Part.Plural (eine Gruppe Freiwilliger);
eine Gruppe+von+Subst.Adj.Plural/ Subst.Part.Plural (eine Gruppe von Freiwilligen).

Couemanus, 6 Komopvix ecmv onpedenerue nepeo 6mMopviM KOMNOHEHIOM, Obiu 0p2aHU306aHbL
no mooenam: eine Gruppe+Adj./Part.+Subst.Plural (eine Gruppe fleifSiger/fleifSige Studenten); eine
Gruppe+von+Adj./Part.+Subst.Plural (eine Gruppe von fleifSigen Studenten).

B Haweii pabome 6vinu noka3anvl NPUHLUNDL NOCIPOEHUS U NEKCUMECK020 HANOTHEHUS KBAHMU-
mamueHoti epynnul ¢ cyujecmeumenvrvim Gruppe, 6vi npoOEMOHCIMPUPOBAH MEXAHUSM UX UCNOTb-
308aHUS HOCUMENAMU A3biKA. B npouecce uccne008anus cyuwecmeumenvHoe Npouisio nposepky Ha
COBMECTMUMOCHY ¢ UMEHAMU PASHBIX CeMaHmuyecKux epynn. Hamu 6vinu eviasnenvt noCmosHHble ce-
MAaHmu4ecKue c63uU ¢ OpyUMU UMEHAMU, 6CTNYNAOUsUe C HUM 68 XapaKmepHbie CUHMAKcu1ecKue om-
HOUIEHUS.

KnroueBbie cmoBa: Hemeuxuﬁ A3bIK, CyuiecmeumnienvHoe, neKcuuecKkas couemaemociny, 2eHUumiusHoe
ynpaesnetrue, npebnomr—toe ynpaesnerue, coenacosarue, naoexicHas cucmema, ckazyemoe

CCIefiOBaHMe C/IOBOCOYETAHMIL, COCTOAIINX U3 [BYX CYIIECTBUTE/NbHBIX, AT BO3MOXKHOCTDb

IIOCTAQHOBKM M1 YTOYHEHVIsI MHOTHMX BOIIPOCOB, KAaCAIOIVIXCS B3aMOJIEVICTBIS CMHTAKCICA U Ce-

MaHTVKI. B maHHOI paboTe pedb MONAET O COYETAHNUAX, B KOTOPBIX IIEPBOE CYIIECTBUTENIbHOE
eine Gruppe uMeeT KONMMIeCTBEHHOe 3HaUeHNe (anee eine Gruppe+Subst.Plural), a BTopoe cymuiecTBn-
Te/lbHOe 0603HauaeT ucuncasgemoe. HeormpenenéHHbI apTUKIb Iepef CYLeCTBUTEIbHBIM Gruppe yKa-
3bIBaeT Ha KOJIMYECTBO, TO €CTh Peyub UAET 00 OIHOII IPYILIIE /INLI, IPeIMETOB.

[pymsI cylecTBUTETbHBIX C KBAaHTU(UKATOPAMI IPUBJIEKAIOT BHIMaHNE TePMAHVICTOB OTCYTCTBY-
€M TpaMMaTi4YecKyt BHIPOKEHHOTO TeHUTHBA, @ UMEHHO OKOHYaHMeM — (e)s Y BTOPOTO CYIeCTBUTE/b-
HOTO MY>KCKOTO VI CPE[JHETO POJia B efMHCTBEHHOM uucre (eine Menge Volk BMmecTo ycTapesiei 1 Ipak-
TUYECKY BbIlIeAIel u3 ynorpebnenns ¢opmsl eine Menge Volks). Y cyiecTBUTeIbHBIX )KEHCKOTO pPofa
Yl CYLIeCTBUTENbHBIX BO MHOXXECTBEHHOM 4YICJIe JaBHO MCYe3/V OKOHYaHWs reHuTnBa (eine Gruppe
Menschen, eine Tasse Milch):

Nominativ: eine Gruppe Menschen (Plural) eine Tasse Milch f (Singular)

Genitiv: einer Gruppe Menschen (Plural) einer Tasse Milch f (Singular)

Dativ: einer Gruppe Menschen (Plural) einer Tasse Milch f (Singular)

Akkusativ: eine Gruppe Menschen (Plural) eine Tasse Milch f (Singular)

OTcyTcTBME OKOHYAHMA Y BTOPOTO CYIIECTBUTENIBHOIO AT MOBOJ, [/ CaMBIX IIPOTMBOPEUMBBIX
cyxgennit o mecte naHHoit popmel (Volk, Menschen, Milch) B mafe>XHOI ccTeMe HEMELIKOTO CYIle-
CTBUTENbHOTO. HeBO3MOXKHOCTD OIpefie/ieHNsl aleXKHOI pOpPMBI IIepeyuyC/IeHHbIX CYIeCTBUTETbHbIX
IPUBOJUT K TOMY, YTO He IPeICTaB/IseTCs] BO3SMOXKHBIM OJHO3HAYHO YCTAHOBUTD BIUJ| CUHTAKCUYECKO
CBA3M B C/IOBOCOYETAHVIAX PACCMATPUBAEMOTO THUIIA.

B nameit pabore Oymer MpOBefEH CeMAaHTUKO-CHHTAKCUYECKIIT aHA/IN3 KBAHTUTATUBHON TPYIIIIBI
C TIepBBIM CYIIECTBUTENbHBIM eine Gruppe, a IMEHHO OYIYT IIpefiCTaB/IeHbI BCe BO3MOXKHbBIE MOJEII,
II0 KOTOPBIM OpPTaHM3yeTcs JaHHOe clmoBocodeTanue. Kpome toro, Oyzer BbIsABIEHA JIEKCUYECKast CO-
4eTaeMOCTb CYIeCTBUTEIBHOTO eine Gruppe. [l movcka MaTepyaa ObU1 MCronb3oBaH kopiryc DWDS
(Digitales Worterbuch der deutschen Sprache Koprryc bepnunckoit bpanpen6yprekont Axkagemnn Hayk),
KOTOPBII BK/IIOYAeT B ceOs Xy0)KeCTBeHHbIe, Ty OIMIMCTIYeCKIe U HayYHble TeKCTBL. MaTepuaniom i
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

VICCTIETOBAHA IIOCTYXXIIN IIPUMePBI U3 cTaTeil razet «die Zeit», «der Tagesspiegel», «Berliner Zeitung»,
TaK KaK CyILIeCTBUTeNbHOe Gruppe B HECKONIBKO pas yallle BCTPEYAETCs MMEHHO B MYOMMIIMCTIHYECKIX
TekcTax. Tak, B ocHoBHOM Kopryce XX Beka (DWDS-Kernkorpus (1900-1999) nnTepecytommuii Hac cy6-
CTaHTUB BCTPETWICA O0sIee ISATU THICAY pas, B TO BpeMs KaK B Xy/IOKeCTBEHHBIX TeKcTax 2201 pas.

[l Havazma o6paTMMCs K OH/IAMH-M3JAHNMIO TONKOBOTO cnoBapsA JlyaeHa [3], KOTOpblil onpenenseT
JIAaHHYIO JIEKCUYECKYIO eIVHNUITY KaK:

- HebOJbIIOE KOIMYECTBO (CyYaltHO) COOPABIIMXCS U PSJIOM CTOSIIVX JINL], KOTOpbIe 00pasyoT
TaKMM 00pa3oM YIIOPsALOYEHHOE eANHCTBO:

eine kleine, grofSere Gruppe Jugendlicher, Halbstarker, Erwachsener;

eine Gruppe diskutierender/(seltener:) diskutierende Studentinnen;

eine Gruppe von Arbeitern, Touristen/(seltener:) eine Gruppe Arbeiter, Touristen;

eine Gruppe von Bdumen;

- 00bennMHEHHBIE OOIMMY TPU3HAKAMM SIB/IEHVISI Y TIPEMETHL:

die Gruppe der starken Verben;

- cOO00IIeCTBO, KPYT JIIOfieil, KOTOpble OObeANHIINCH Ha OCHOBE OOIVX NHTEPeCoB, Lie/eil 1 3a-
fad:

er gehort einer Gruppe literarisch interessierter Menschen an.

ONeKTPOHHBII CIOBapb HeMelKoro sA3blka dwds.de Tonkyet cymectButenpHoe Gruppe Kax:

- KOZIMYeCTBO JIUI| WM NIPeIMETOB, KOTOpbIe OIpele/I€HHbBIM 00pasoM B3aVMOCBA3AHbI PYT C
IPyroM:

eine Gruppe von Arbeitern, Spaziergingern, Touristen, Politikern;

eine Gruppe Arbeiter, Kinder, Jugendlicher;

Gruppen von Inseln, Felsen, Strdauchern, Hiusern;

- oObeguHeHNUe NI Ha OCHOBAHMY OOILIVIX MHTEPECOB:

eine fortschrittliche, reaktiondre Gruppe.

Beizensist Tpy TiIIa COYETaEMOCTH, @ MMEHHO MOP(O-CUHTAKCUYECKYIO, IEKCUIECKYIO U CeMaHTIde-
ckyio, 10. . AnipecsH ykasbIBas Ha Haubosee IpOOIEMHYI0 COYeTaeMOCTh,  MIMEHHO JIEKCU4ecKyto. V3
11e/I0T0 Psifia CTIOB HEOOXOAMMO BBIOPATD TO, C KOTOPBIM 3TO C/IOBO CMOXeT coequHAThes (1, ¢. 11]. Tak,
B Ka4eCTBe TPAULIMOHHBIX IPUMEPOB JIEKCUYECKOII COYeTaeMOCTI YaCTO IPUBOAATCS CTIOBOCOYETAHIS
«II[eTIOTKA COJIV» VMJIU «TOPCTh OPeXoB» [2, ¢. 99]. IT0 yroTpebeHre MOKHO 00BSACHUTD 0O BEKTUBHON
peabHOCTBIO, Befb 1LIETIOTKA ¥ TOPCTh He 0003HAYAIOT IIPOCTO MePY 4ero-1o. Tak, «IIeloTKO» HeBO3-
MOXXHO HabpaTb OpeXOB, a BOT TOPCTb COJIM BIIOJIHE MOXXKHO HaOpaTb, HO Takoe ymorpebneHue Oyzer
He O4YeHb YaCTOTHBIM, TaK KaK COJIb PefKo HabupawT ropctsimu. CpaBHUB ieUHUILIUN TeKCEMBI C KO-
JIMYeCTBEHHBIM 3HaUYeHNUEM, MOXKHO CJie/laTh BBIBOJ, YTO CYIIeCTBUTeIbHOe Gruppe NODKHO COYETaTh-
CsI C CYLeCTBUTE/IBHBIMY BO MHOXKECTBEHHOM 4MCTIe, 0003HAYANONVIMY /1100€il, npeomemvl U S6/IeHUS.
JTrony, IpeaMeThI U sIBIeHUS JOJDKHBI ObITh CBA3aHBI MEXAY 00011, MMeThb 00LIMe IpU3HAKY, 001Ie
MHTepechl. KopIrycHble ZaHHBIe IIOKa3a/Iy HaM KOMMYeCTBEHHOE COOTHOIIIEHNE CYIeCTBUTEIbHbIX, 3a-
HMMAIOIIMX BTOPYIO IIO3ULIMIO B KBAHTUTATUBHBIX TPYIINAX.

ITox co4eTaeMOCTBIO CYIIeCTBUTEIBHOTO MBI IIOfIpa3yMeBaeM JIEKCUYeCKOe HAIlOTHEH)e aHa/IM3M)-
pyeMoit KBaHTUTaTUBHOI rpynmsl. CyuiecTBuTenbHOe Gruppe codeTaeTcsi Kak ¢ KOHKPETHBIMY, TaK U
abcTpakTHBIMU cyliecTBUTeNbHbIMI. Cpeu HUX B HAIlleM MaTepuasie BbIsB/IEHBL:

1. HeopymieB1éHHbIe MPeIMETHbIE CYIeCTBUTENbHbIE, C IOMOIIbIO KOTOPBIX 0003HAYEHBI:

- JIeKapCTBeHHbIe mpemapaTbl: Schmerzmittel, Antibiotika, Arzneien (PL):

Die europdische Arzneimittelbehdrde Emea will eine Gruppe neuerer Schmerzmittel, so genannte
Coxibe, in einem Eilverfahren mit einer deutlichen Anwendungseinschrinkung versehen. (Berliner Zeitung,
25.02.2005).

Ein Gruppe von Antibiotika kann offenbar nicht nur Bakterien bekidmpfen. (Berliner Zeitung,
12.01.2005).

- crpoeuust: Wolkenkratzer, Hiuser, Biirogebdude (PL.):

Beim Flug iiber die Spreemetropole stofSt man am Alexanderplatz auf eine Gruppe von Wolkenkratzern....
(Berliner Zeitung, 27.09.2005).
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- HebecHble Tena: Kometen, Sterne, Kleinplaneten (Pl.):

Sie haben dieselben Eigenschaften wie eine Gruppe von Sternen .... (Berliner Zeitung, 08.01.2003).

- TpemupuATMA M y4YpexjeHus, oprammsauym:  Unternehmen  (Erdolunternehmen,
Giiterverkehrsunternehmen), Firmen, Banken, Sparkassen, Museen, Schulen, Universititen, Brauereien,
Verlage, Konzerne (Ol-und Bergbaukonzerne, Kommunikationskonzerne, Technologiekonzerne),
Entwicklungsorganisationen, Stiftungen, Hedgefonds, Investmentfonds Versicherungen, Aktiengesellschaften,
Reiseveranstalter(Pl.):

Die Hua Xia Bank zihlt zu einer Gruppe kleiner chinesischer Geschdiftsbanken, die zwar mehrheitlich
Staatsbetrieben gehoren, aber nicht direkt von der Regierung gesteuert werden. (Berliner Zeitung, 18.10.2005).

Eine Gruppe von Reformschulen hat es versucht. (Berliner Zeitung, 16.08.2003).

Die Herrin iiber die Zitadelle vertritt eine Gruppe Museen .... (Berliner Zeitung, 31.08.2002).

- YacTy! Teja XUBBIX cymecTB: Blutkorperchen, Nervenzellen, Hirnzellen, Genen, Darmbakterien
(PL):

Katrin Hoffmann wurde fiir ihre genetischen Untersuchungen an einer Gruppe weifSer Blutkérperchen,
den so genannten Granulozyten, geehrt (Berliner Zeitung, 22.07.2002).

Eine Gruppe von Nervenzellen - auch Neuronen genannt - kodiert diese Zahl (Der Tagesspiegel,
24.09.2002).

Sie hatten 1991 bei Ratten eine Gruppe von Genen entdeckt, die den Bauplan fiir Riechrezeptoren
enthalten (Berliner Zeitung, 18.01.2005).

ESBL (Extended Spectrum Beta-Laktamase) bezeichnet eine Gruppe von Darmbakterien mit einem
bestimmten Enzym, das viele Antibiotika unwirksam macht (Die Zeit, 04.11.2011 Online.

- TOCYHapCTBa, TOPOZA, OKpYTa, ocTpoBa: Staaten, Linder, Stidte, Landkreise, Inseln (PL.):

Doch dagegen wenden sich die Afrikanische Union und eine Gruppe von Staaten unter der Fiihrung
Italiens (Berliner Zeitung, 11.07.2005).

Eine Gruppe von 34 Stidten und Landkreisen weist wegen des dort herrschenden Strukturwandels der
Wirtschaft eine deutlich hohere Arbeitslosenquote auf (Berliner Zeitung, 21.01.2005).

Die Kapverden sind eine Gruppe von 15 Inseln im Atlantik, neun davon bewohnt, etwa 450 Kilometer
westlich Senegals, 1 500 Kilometer siidlich der Kanaren gelegen (Berliner Zeitung, 27.11.2004).

- mpowmsBefieHus nedatu: Tageszeitungen, Texte, Gedichte (PL):

Eine Gruppe deutscher Tageszeitungen, darunter die Berliner Zeitung, wird von heute an tiglich auf
das Schicksal der im Irak entfiihrten Susanne Osthoff und ihres Fahrers Chalid al- Schimani hinweisen.
(Berliner Zeitung, 17.12.2005).

- pacrenms: Hyazinthen, Buchen, Alpenveilchen, Zirbelkiefern (PL):

Auf dem Weg zur Autovermietung in Frankfurt begegnet mir vor einem Blumenladen eine Gruppe
blutjunger Hyazinthen.... (Die Zeit, 18.03.2010, Nr.12).

Unter einer Gruppe riesiger Buchen bleibt der Mann stehen (Die Zeit, 09.09.2010, Nr.37).

Bert gefillt es, sich an der Treppe zum Casino unter eine Gruppe roter Alpenveilchen zu mischen. (Die
Zeit, 18.03.2010, Nr.12).

- mpowmsBesieHus uckyccrsa Filme, Videos, Bilder, Gemdilde, Skulpturen, Buddhafiguren, Songs (PL):

Mitmachen konnen alle, die allein oder in einer Gruppe Filme, Videos oder DVDs hergestellt haben
(Berliner Zeitung, 18.01.2005).

Der Besucher der Ausstellung betritt nun zwei Sdle, in denen eine Gruppe von zwanzig Gemidlden von
Caspar David Friedrich versammelt ist (Die Zeit, 18.04.2013, Nr.17).

- nenHsle 6ymaru (Aktien (PL)):

Stattdessen sagen ihm die Banken zu, dass sich der Preis des Papiers genauso entwickelt wie eine bestimmte
Aktie oder irgendeine andere beliebige Investmentidee -zum Beispiel der Kurswert einer Gruppe von Aktien
oder ein Marktindex wie bei einem ETF (Die Zeit, 24.10.2013, Nr.44).

- TeXHMYecKue ycTpoiicTBa (mpubopsl, o6opynosanue, anmnaparypa): Windrdder, Werkzeuge (PL):

In nordwestlicher Richtung sieht sie heute sogar eine Gruppe von Windrddern, die 50 Kilometer von
Potsdam bei Friesack stehen (Der Tagesspiegel, 12.09.2003, Nr.12).

- Tpaucnopr (Schiffe, Flugzeuge, Autos, Wagen, Fahrzeuge, Motorrider (PL.)):
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Wie die Polizei mitteilte, war eine Gruppe von vier Motorrddern auf der BundesstrafSe 308 unterwegs,
als ein Auto auf die Fahrbahn fuhr (Die Zeit, 17.07.2011 Online).

2. Heopymesnénnble HempeIMeTHbIE CYIeCTBUTENIbHbIE, 0003HAYAIOMINE:

—  3HAKM ¥ CUMBOJBI equHnL: Buchstaben, Molekiile (PL.):

Das ist eine Gruppe von kohlenstoffhaltigen Molekiilen, die Zucker sowie Zuckeralkohole und
Zuckersduren umfasst (Berliner Zeitung, 27.01.2001).

3. OpymeBnéHHbIE IpeMETHDIC CYLIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAOLINe:

- mopeit: Studenten, Frauen, Mdnner, Manager, Sportdirektor(Pl.):

Mit dreizehn bekam Robin eine Karte in die hand gedriickt, um eine Gruppe Kinder durch den Wald zu
fiihren (Berliner Zeitung, 07.01.1994).

- JKUBBIE CYILIeCTBA, 0003HaYAOMINeE:

a) wmekonmrawowmux (Ratten, Schafe, Ziegen, Wolfe, Schimpansen, Affen, Pavianen, Arbeitselefanten,
Gnus, Gazellen, Tiere, Wirbeltiere, Waschbdren, Hunde, Katzen, Mdiuse, Pferde, Lowen, Tiger, Hasen,
Wildschweine, Kiihe, Delfine, Wale, Bisons, Riesenotter (PL.));

6) 3emuosogubix (Frosche (PL));

B) mnpecmbikawouuxcs (Krokodile, Echsen (PL.));

r) HacekoMbIX (Bienen, Diebsameisen(Pl.));

n) v (Vogel, Zugviogel, Krihen, Falken, Amseln, Pinguine, Papageien, Streifengdnse(PL.));

e) poi6 (Fische (PL.)):

Immer seltener offnet die Sonne den Blick auf eine Gruppe Schafe oder eines der vielen kleinen
Wasserrinnsale, bis der Bus villig in der milchig-triiben Masse verschwindet (Berliner Zeitung, 25.03.1994).

Eine Gruppe urtiimlicher Frésche kann zwar springen, aber nicht kontrolliert landen (Die Zeit,
21.07.2010 Online).

Wenn in der Mitte des Films eine Gruppe von Zugvaigeln plotzlich im Manhattan-Abendlicht die World-
TradeCenter entlangstreift oder in Paris den Eiffelturm passiert...(Der Tagesspiegel, 03.04.2002, Online).

So trainierten die Forscher eine Gruppe Bienen zundchst darauf, eine unbehandelte Futterstelle 400
Meter entfernt vom Bienenstock direkt anzufliegen (Die Zeit, 20.03.2014, Nr.13).

4. AGCTpaKkTHbBIe CylLIeCTBUTETbHbIe, 000O3HAYaoLIMe [eiiCTBUS M Ipouecchl: Erkrankungen,
Storungen, Krankheiten (PL.):

«So selten eine Krankheit auch sein mag, oft gehort sie doch zu einer Gruppe von Erkrankungen, die sich
untereinander stark dhneln...», sagt Riidiger Hauffe (Berliner Zeitung, 04.04.2003).

5. CobupatenbHble CyIleCTBUTENbHbIE, 0003HAYAIOIINE:

- BemectBa: Chemikalien (PL.):

Wie die Forscher in der InternetAusgabe des Fachmagazins «Nature Genetics» berichten, zerstort eine
Gruppe giftiger Chemikalien im Zigarettenqualm die Eizellen in den Eierstocken (Berliner Zeitung,
18.07.2001).

- coobuiectsa nmopeit: Volker, Mannschaften, Teams (Pl.):

«Wir Deutschen haben mit unserem Willen, unserer Ehre, unserem Blut eine Gruppe von Volkern, die
unvergleichlich grofSer ist als wir selbst, um uns vereint (Der Tagesspiegel, 09.01.1997).

KopnycHble jaHHBIE TTO3BOMMINM BBIABUTH COYETaeMOCTHBIE BO3MOXKHOCTHM cyOcTaHTMBa Gruppe.
BTopoe cymiecTBUTEIbHO NIPefiCTaBIeHO:

Tabnuua 1.
CymeCTBMTeHbeIe, BBICTYIIAIOLIMIE€ B PO/IN BTOPOTO KOMIIOHEHTA
HeofyLeBNEHHbIMY NPeAMETHbIMU CYLLeCTBUTENbHbIMU 15%
HeoAyLEeBNEHHbIMIN HEeNpeaAMEeTHbIMY CYLLeCTBUTENbHbIMU 1,5%
abCTPAKTHBIMY CYLLeCTBUTENIbHBIMU 0,5%
cobupatenbHbIMU CYLLECTBUTENTIbHbIMMI 1%
OAYyLEBNEHHBIMU CYLLECTBUTESIbHbIMU 82%
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Takum o6pasom, y abCOMIOTHOrO OONBIIMHCTBA COYETAHWIT BTOPOJ KOMIIOHEHT OBIT BBIPaXKeH 00y-
UeBTIEHHBIMU CYULeCNBUMEeNTbHbIMU, 0003HAYAIOLIVIMI JIIOIETL.

CymectBurenbHoe eine Gruppe 0OHAPY>KIIO COYETAEMOCTD € CYILeCTBUTETbHBIMY, 0003HAYAIOII MM
JKMBOTHBIX, IITHII, @ TaKOKe pacTeHusAMI. CloBapy He yKasbIBa/Ii Ha MOJOOHbIE COYETAEMOCTHBIE BO3-
MO>KHOCTH, YIIOMVHAsI TO/IBKO JIIOfiel, IIPEIMETHI 11 AB/IeHNA. SI3bIKOBOE IIOBeieHNIe IEKCUKY B JAHHOM
CTy4ae MOXKHO OOBACHUTD TeM (aKTOM, YTO /TI000e XKIMBOE CYIIeCTBO HEe3aBUCUMO OT 3KOIOTMYECKOil
HUIIM Ha OIpee/IEHHOM >KM3HEHHOM 9Talle sIB/IIeTCS YWIEHOM coobiiecTBa cebe mopoOHbIX (Hampu-
Mep, SBJISII0TCS WIeHaMU ceMeiiHoT rpymiisl). Hocutenn s3bika XapakTepyusyoT cO001IeCTBa )KMBOTHBIX
cnoBoM eine Gruppe, He YIIyOIssCh B TUIIOJIOTHIO cO061IeCTB (cmas — GONblIOe CKOIIEHNE >KUBBIX
CYILIeCTB Ha IIOCTOSIHHOJ W/IV BpPeMEHHOI OCHOBE; C1a00 — COOOIeCTBO XXIBOTHBIX OHOTO BUAA, 00D-
eIVHEHHDIX eIHbIM >KU3HEHHBIM YK/Ia[OM; IPYIINA POJCTBEHHBIX Pa3HOIONBIX ¥ Pa3HOBO3PACTHBIX
ocobeit (muenrHasi ceMbsi, CEMbU C/IOHOB, CTay 0e3HAa30PHbIX JOMAIIHNX KOIIeK Mau cobak)). B Ha-
VX IpYMepax CyLIeCTBUTeNbHOe eine Gruppe BBICTYIIAeT CKOpPee BCETo B 3HAYEHNN «HEKOTOPOTO He-
OIpee/IEHHOr0 KOMMYECTBA OKA3aBUIMXCS PALOM >KMBBIX CYILECTB, KOTOPbIE HOMAMNU B IOJIe 3peHNUs
TOBOPSIIIETO».

Marepuabl uccefoBaHus OKa3al, YTO CYLIeCTBUTeIbHOE He 00/IailaeT HeOIrPaHMUEHHOI code-
TaeMOCTbhI0. Tak, He BCe MpefMeThl MOXKHO OOBEMHNUTD B «rpymniy». Hanpumep, Hemb3si cKasaTp *eine
Gruppe Tische, Stiihle, Dollar, Miinzen.

BbIACHUB jTeKcMYecKOe HAIlOMHEHMe MHTepPeCyIolero Hac codeTaHus eine Gruppe+Subst.Plural,
HeOOXOIMMO PacCMOTpPETh, Ha OCHOBE KaKMX MOJieNeil CTPOUTCS KBaHTUTATUBHAsA rpynmna. O6paTnm-
A CHavasla K peKOMEH/IAIMAM aBTOPOB HOPMATUBHOI rpaMMatuky [lyleHa, KOTopble He 000NN BHY-
MaHIeM JiekceMy eine Gruppe, GopMUpPYIOIIYI0 KONMUYECTBEHHOE CIOBOCOYETaHIe. ABTOPBI He CTan
paccMaTpMBaTh IPUMEPHI C HEPACIPOCTPAHEHHBIMIU BTOPBIMMU CYLIECTBUTENIbHBIMY, TaK KaK B 9TUX
CITy4asix CTIO)KHOCTEl He BO3HMKAeT. BTropoe cylecTBUTe/IbHOE CTOUT BO MHOXKECTBEHHOM YMCTIe 1 He
yKa3bIBaeT Ha MafieXXHY10 GOpMY U Ha BUJ IIOTYMHUTETbHON CBA3M:

Nominativ: eine Gruppe Studenten;

Dativ: einer Gruppe Studenten;

Genitiv: einer Gruppe Studenten;

Akkusativ: eine Gruppe Studenten.

YKasbIBaTh Ha MafIeXXHY0 (GOpMY MOTYT JIMIIb CYIIeCTBUTENbHbIE BO MHOXKECTBEHHOM YIIC/Ie, KOTO-
pble HOYYaoT QIIeKCUI0 —H:

Nominativ: eine Gruppe Mdinner;

Dativ: einer Gruppe Médnner+n;

Genitiv: einer Gruppe Mdnner;

Akkusativ: eine Gruppe Ménner.

C ynoTpe6ieHneM BTOPOTO CYILIeCTBUTEIBHOTO BO MHOXKECTBEHHOM 4MCTIe KOHKYPUPYeT KOHCTPYK-
1A ¢ mpegyioroM von+Dativ. B aToM cmydae o4eBUfeH Maex BTOPOTO CYLIeCTBUTEIBHOTO U BUJL IIOJ-
YUMHWUTENbHOI CBSA3Y, @ UMEHHO YIIpaB/IeHNe:

Nominativ: eine Gruppe von Studenten;

Dativ: einer Gruppe von Studenten;

Genitiv: einer Gruppe von Studenten;

Akkusativ: eine Gruppe von Studenten.

I1py mosABIeHNY IMEHY IIPU/IATaTeIbHOTO U IPUYACTUA Mepef] BTOPBIM CYIeCTBUTETbHBIM BO3MOX-
HbI TPV BapMaHTa IOCTPOEHNS CTIOBOCOYETAHNS, @ MIMEHHO IIPY IIOMOIIY TeHUTHUBA:

Nominativ: eine Gruppe fleifSiger Studenten;

Dativ: einer Gruppe fleif$iger Studenten;

Genitiv: einer Gruppe fleiffiger Studenten;

Akkusativ: eine Gruppe fleiffiger Studenten.

VcaucnuMble CylecTBUTENIbHbIC, PACIPOCTPAaHEHHBIE IIPYU/IATaTeIbHBIM, MOTYT NIPUCOENVHATD IIPU
IIOMOIIY IIPEJJIora von:

Nominativ: eine Gruppe von fleifligen Studenten;
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Dativ: einer Gruppe von fleifSigen Studenten;

Genitiv: einer Gruppe von fleifligen Studenten;

Akkusativ: eine Gruppe von fleiffigen Studenten.

CyuiecTByeT eIjé OHa BO3MO>KHOCTD IIOCTPOEHNS JAHHOTO KBAaHTUTATVBHOTO COYETAHMs, @ UMEHHO
PV TIOMOIIY COITTACOBAHMSA IIEPBOTO ¥ BTOPOTO CYIIECTBUTENbHbIX B IafleXKe:

Nominativ: eine Gruppe fleifSige Studenten;

Dativ: einer Gruppe fleif$igen Studenten;

Genitiv: einer Gruppe fleiffiger Studenten;

Akkusativ: eine Gruppe fleifSige Studenten.

[pammaruka JlyfeHa ykaspiBaeT Ha IIPeMMYILeCTBEHHOE MCIIO/Ib30BaHMe TeHUTIBA [PV OCTPOEHUM
COYeTaHVs C IpUIaraTe/IbHbIMU Y IPUYACTVAMY, TN u3penka (gelegentlich) BcTpevyaercs popma c an-
nosunueit. [Tox anmosuiyeit rpaMMaTUCTBI OAPA3yMeBaOT YIIOTpebIeH e BTOPBIX CYIeCTBUTETbHbIX
B TOM JKe CaMOM Tajiexe, uto n Gruppe: eine Gruppe meutender Striflinge/ (peoxo) meutende Striflinge/
[5]. Bei3bIBaeT IpOTHMBOpPEYNS ¥ MOZIE/b C UCIO/Ib30BaHMEM CyOCTAaHTMBYMPOBAHHBIX IIPU/IAraTe/IbHbIX
VI IPUYACTHIL B POV BTOPBIX CYIIECTBUTENbHBIX. ABTOPHI ly/ieHa HOITyCKAIOT MCIIONb30BaHMe TeHUTIBA
VI COITIACOBAHME B IIaJIeXe:

Nominativ: eine Gruppe Gelehrter (Gelehrte);

Dativ: einer Gruppe Gelehrter (Gelehrten);

Genitiv: einer Gruppe Gelehrter (Gelehrter);

Akkusativ: eine Gruppe Gelehrter (Gelehrte).

Heo6xomuMo OTMETUTD, YTO CyOCTaHTMBUPOBAHHbIE IIPUIaraTeIbHble U IPUYACTUA MOTYT IIPUCO-
eIVMHATBCA U IIpU OMOIIY Tpexyiora von: eine Gruppe von Gelehrten, eine Gruppe von auslindischen
Gelehrten.

Kopnyc my6muimcTnaeckux TeKCTOB IT03BOJII HAM YBUAETb KOMMYeCTBEHHOE pacIipefie/ieHyie MOojie-
JIeit, Ha OCHOBE KOTOPBIX OPraHM30BAHBI COUETAHNA C CYLIeCTBUTEIbHBIM Gruppe.

CoueTaHs, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET OIpefe/ieH1e TIepe]i BTOPIM KOMIIOHEHTOM, OBUIY OpraHM30-
BaHBI 110 MOZIEJIAM:

eine Gruppe+Subst.Plural (eine Gruppe Menschen);

eine Gruppe+von+Subst.Plural (eine Gruppe von Menschen).

Bropoe cymectBurensHoe B Monenu eine Gruppe+Subst.Plural ctout Bo MHOXECTBEHHOM YIC-
Jle M He BCErfia yKa3blBaeT Ha NafieXXHY0 (GOpMy M Ha BUJ IOAYMHUTETbHON cBA3N. Tak, ecmu pedb
UJAET O CYLIeCTBUTEIbHBIX C OKOHYaHNMeM -(e)n, TO BUJ NONYMHWUTENBHON CBA3M HEBO3MOXXHO
OIpeNIeNTh:

Eine Gruppe (Nominativ) Touristen (?) kreischt, einer Frau fillt beinahe der Selfiestick aus der Hand
(Die Zeit, 01.08.2018).

«Jetzt spielen wir Bibliotheksgeist», sagt erund steht plotzlich vor einer Gruppe (Dativ) Touristen (?), die
ihn staunend anglotzt (Die Zeit, 25.12.2017).

Eine umweltfreundliche Rakete, schadstoffarm und ohne Explosionsgefahr, das ist die Vision einer
Gruppe (Genitiv) Bremer Studenten (?) (Die Zeit, 15.04.2016 Online).

Wandte ich mich zur anderen Seite, sah ich eine Gruppe (Akkusativ) Bikini-Frauen (?) (Die Zeit,
09.08.2017).

Topaszno cro>kHee 0OCTOUT J1e/I0 € CYLeCTBUTEIbHBIMM, KOTOPbIe BO MHO)KECTBEHHOM YNC/Ie He T10-
JIy4aloT OKOHYaHIe -(e)n. B HoMuHaTuBe, TeHUTHBE U aKKy3aTBe BTOPbIe KOMIIOHEHTHI He MOMTy4aioT
OKOHYAHMA U X GOPMBI He TI03BOJIAIOT YCTAHOBUTD BUJ, IIOAYMHUTEIBHON CBA3Y (BO3MOYXHO T€HUTVB-
HOe yIIpaBJIeHNe, COIIACOBaHMe 1 IIPYIMBIKAHNE):

Eine Gruppe (Nominativ) Besucher (?) ist gefangen in der SiidseeAbteilung des Ethnologischen Museums
in Dahlem, und kein Wirter kommt vorbei, um aufzuschliefSen (Der Tagesspiegel, 18.10.2004).

In einem Miinchner Hotel alarmierte ein Hotelangestellter die Polizei wegen einer Gruppe (Genitiv)
Iraner (?) (Die Zeit, 23.11.2015 Online).

Der Pitbull und der Staffordshire Terrier, die auf dem Schulgelinde eine Gruppe (Akkusativ) Kinder (?)
angegriffen haben, liegen erschossen auf einer Wiese (Der Tagesspiegel, 26.06.2000).
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B nmaTtuBe cyijecTBUTeIbHBIE BCTPETWINCH B Hallleil BHIOOPKe Kak C OKOHYAHMEM 11, TaK U 6e3 OKOH-
qauys —1. Oekcns —1 M03BO/IsAET HaM OfHO3HAYHO OIPee/INTh Mafie)X (HaTUB) U BUJ TOAYVMHITETbHOI
cBsA3u (cormacoBanue). Bropslie cyiectBuTenpHble 6e3 Qiekcun —# He JAIOT OHO3HAYHO YCTAHOBUTD
BUJ, CBsA3M. Peub nAET B JaHHBIX IIpMMepax MO0 O TeHUTUBHOM YIIPaBIeHNN, 1100 O IIPUMbIKAHUM:

Er sitzt pfeifend vor seiner Hiitte und zeigt einer Gruppe(Dativ) Schiiler (?), wie man aus einem Biindel
getrockneten Hanfs ein Seil macht (Die Zeit, 27.05.2010, Nr.22).

Vor einigen Jahren hat ein Berliner Innensenator vor einer Gruppe (Dativ) Werber (?) eine viel beachtete
Rede gehalten (Der Tagesspiegel, 07.07.2003).

Am Tag danach war der frither so Unnahbare plotzlich umringt von einer Gruppe (Dativ) Hobbyradler+n
(Dativ) (Die Zeit, 12.07.2010 Online).

Lee war den Angaben zufolge mit einer Gruppe (Dativ) Motorradfahrer+n (Dativ) unterwegs (Die
Zeit, 06.10.2010 Online).

Doch Elizabeth II. hdlt erst inne, als sie am Ostportal von einer Gruppe (Dativ) Kinder+n (Dativ)
begriifst und schliefSlich von Bundestagsprisident Wolfgang Thierse in Empfang genommen wird(Der
Tagesspiegel, 18.07.2000).

Bropoe cymectButenbHoe B Mozienu eine Gruppe+von+Subst. Plural ctout Bo MHO>XKeCTBEHHOM YIIC-
Jie VI IPeJJIOT VoNn BCerfia YKasblBaeT Ha HMajeXxHyo ¢opMy (ZaTB) M Ha BUJ HONYMHUTEIBHOI CBSA3U
(IpemIoXHOE yIIpaByIeHIe):

Eine Gruppe (Nominativ) von Kindern (Dativ) wohnt in einem geschlossenen Kino, sie schldgt sich mit
Diebstihlen durch (Berliner Zeitung, 31.12.2005).

Zuvor hatten sie sich dort mit einer Gruppe (Dativ) von Minnern (Dativ) gepriigelt (Der Tagesspiegel,
21.12.2004).

Das historische Abenteuerepos erzihlt von der Forschungsreise einer Gruppe(Genitiv) von Anthropologen
(Dativ) nach Siidafrika (Der Tagesspiegel, 22.12.2004).

Die Johanniter Unfallhilfe will das dndern und hat eine Gruppe (Akkusativ) von 20 Afghanen (Dativ)
in Erster Hilfe ausgebildet (Der Tagesspiegel, 05.12.2004).

CouveTtaHns, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET OIIpefie/ieHNe Iiepes; BTOPbIM KOMIIOHEHTOM ¥ B PO/IU BTOPOTO
KOMITOHEHTa BBICTYIAIOT CYOCTaHTUBYPOBAHHBIE IIpYJIaraTe/IbHble 1 IIPUYACTHS, OBUIY OPraHN30BaHbI
TI0 MOJIE/LAM:

eine Gruppe+Subst.Adj.Plural/ Subst.Part.Plural (eine Gruppe Freiwilliger/Reisende;

eine Gruppe+von+Subst.Adj.Plural/ Subst.Part.Plural (eine Gruppe von Freiwilligen/Reisenden).

Bropoe cymectButenbHoe B Mofienut eine Gruppe+Subst.Adj.Plural/ Subst.Part.Plural Subst. cront
B Hallleil BBIOOpKe BO MHO>KECTBEHHOM 4MCTIe U (IeKCHs —er TI03BOJIsIeT B HOMUHATYBE, IaTUBe U aKKY-
3aTyBe OJHO3HAYHO TPAKTOBATb BIJ| IMOAUMHUTEIBHON CBA3M (TEHUTUBHOE YIIpaB/IeHNe) I MaJeKHYI0
dbopmy (reHuTHUB):

Eine Gruppe (Nominativ)Bewaffneter (Genitiv) sei Sonnabendabend in den Schlafsaal des Internats
eingedrungen und habe die jugendlichen Bewohner «niedergemdht» (Berliner Zeitung, 19.12.2000).

Mehrere Tiirken sind in Potsdam am Mittwochabend von einer Gruppe (Dativ) Deutscher (Genitiv)
angegriffen worden (Berliner Zeitung, 31.08.2001).

Die eigentliche Vorlage bildete jedoch eine Gruppe (Akkusativ)Tanzender (Genitiv) im Hintergrund
der arkadischen Komposition ,,Lebensfreude’; die Matisse 1905/1906 erstellte (Der Tagesspiegel, 24.07.2004).

B renntnBe (iekcus —er MOKeT yKa3bIBaThb Ha TeHUTUBHOE yIIPaB/IeHNe U Ha COITIaCOBaHMe:

Gegen die Kandidatur Richsteins hatte es heftigen Widerstand einer Gruppe (Genitiv) Unzufriedener
(?) gegeben (Der Tagesspiegel, 24.07.2004).

Bropoe cymectButensHoe B Mopienu eine Gruppe+von+Subst.Adj.Plural/ Subst.Part.Plural Subst.
CTOUT BO MHOYXECTBEHHOM YJCJIe U MIPEJIOT VON BCerfia yKas3bIBaeT Ha MafeXHYI0 GopMmy (faTyB) 1 Ha
BUJ| TOAYVHUTEIBbHOM CBsI3Y (IIPEIIOKHOE YIIpaB/IeHNe):

Eine Gruppe (Nominativ)von Studierenden (Dativ) im Saal hat die Aktion aber anders verstanden
und antwortet mit krdiftigen Buhs (Der Tagesspiegel, 21.01.2004).

Die Getiteten gehorten zu einer Gruppe (Dativ)von Gefangenen (Dativ), die einen Panzergraben
ausheben mussten (Berliner Zeitung, 05.12.2000).
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der pakistanischen Grenze konnte vereitelt werden (Die Zeit, 23.05.2010, Nr.21).

Sie diskutierten vielmehr, ob nicht die zerstorte Quadriga durch eine Gruppe (Akkusativ) von
Werktditigen (Dativ) zu ersetzen sei, in ihrer Mitte eine strahlende Mutter mit Neugeborenem (Die Zeit,
20.04.2011).

CoueTaHNs C pacIPOCTPAHEHHBIM IIPUJIATaTeTbHBIM WM IIPUYACTIIEM BTOPBIM KOMIIOHEHTOM ObIIN
OpraHM30BaHBI B HAllleM MaTepuase 0 MOJeTIsIM:

eine Gruppe+Adj./Part.+Subst.Plural (eine Gruppe fleifSiger/fleiffige Studenten);

eine Gruppe+von+Adj./Part.+Subst.Plural (eine Gruppe von fleifigen Studenten).

Bropoe cymectButenbHoe B Mozienut eine Gruppe+Adj./Part.+Subst.Plural ctout Bo MHOXXeCTBeH-
HOM yycrie 1 (ieKcus —er H03BOJIsIeT B HOMUHATIBE, JaTVBe U aKKy3aTVBe OJfHO3HAYHO TPAKTOBATh BUJ
IIO/[YMHNTEIbHO CBA3M (T€HUTUBHOE YIIpaBJIeHNe) U MafieXHYI0 popMy (TeHUTUB):

Eine Gruppe (Nominativ)junger Helfer (Genitiv) schleppt volle Miillsiicke davon (Die Zeit, 30.01.2011).

Mit einer Gruppe(Dativ) grofier Giiterbahnen (Genitiv) fiihrt die GDL aber noch Verhandlungen, die
am 9. Februar fortgesetzt werden sollen (Die Zeit, 03.02.2011).

Er stellte eine Gruppe (Akkusativ) ausgestopfter Tiere (Genitiv) auf den Laufsteg und tibte damit Kritik
an dem Motto Survial of the fittest (Die Zeit, 11.02.2010, Nr.7).

B renntrBe (riekcus —er MOXKeT YKasbIBaTh Ha TEHUTMBHOE YIIpaBjIeHNe M HA COIJIACOBAHIIE:

Die Akte Hormontherapie gehort noch lingst nicht geschlossen - das ist auch die Ansicht einer Gruppe
(Genitiv) amerikanischer Wissenschaftler (Genitiv), die sich im Wissenschaftsmagazin ,Science“ zu Wort
gemeldet haben (Der Tagesspiegel, 09.06.2004).

B Haiem maTepuae 6bUIO NMIIb [iBA IPUMEPA, B KOTOPBIX IIpUIaraTe/IbHOE MOTYYNIO OKOHYAHNEe
—e. ITa QIeKcys BCTPEeTUIACh B COUETAHVX C IePBBIM KOMIIOHEHTOM B aKKy3aTVBe ¥ OHa MOXKET yKa-
3bIBaTh Ha COITIACOBAHME U IIPYMBIKAHNE:

Im Bamah liuft derzeit das Schauspiel ,Wien auf dem Meer” iiber eine Gruppe (Akkusativ)
dsterreichische Juden (?), die an der Adria vom Anschluss Osterreichs an Hitlerdeutschland erfihrt (Der
Tagesspiegel, 25.10.2004).

Polizisten fordern eine Gruppe (Akkusativ) serbische Frauen (?) auf, ihre jugoslawische Fahne
einzurollen (Der Tagesspiegel, 09.01.2000).

Bropoe cymectButensHoe B eine Gruppe+von+Adj./Part.+Subst.Plural Moneny cTouT BoO MHOXe-
CTBEHHOM YJCJIe U IIPEJIOT VON YKasbIBaeT Ha MaJeXHY GopMy (aTuB) 1 Ha BUJ| IOJYMHUTEIBHOI
CBA3Y (TIpeIIoXKHOe YIIpaB/IeHue):

Eine Gruppe (Nominativ) von bewaffneten Minnern (Dativ) hat am Freitagmorgen in der dgyptischen
Stadt AlArisch die Zentrale der Geheimpolizei mit Panzerfiusten angegriffen (Die Zeit, 04.02.2011).

Eine der schmalen Spuren fiihrt zu einer Gruppe (Dativ) von drei geduckten Lehmhdiusern (Dativ),
die so plotzlich mitten im Nichts auftauchen (Der Tagesspiegel, 23.03.2002).

Bereits 1994 wurde die Immunitit einer Gruppe (Genitiv) von kurdischen Volksvertretern (Dativ)
aufgehoben, und die anderen Parteien im Parlament haben dem applaudiert (Die Zeit, 24.11.2016, Nr.47).

Die wahre Story handelt von den Enthiillungen eines Journalisten in Miami iiber eine Gruppe (Akkusativ)
von skrupellosen Bodybuildern (Dativ) (Der Tagesspiegel, 23.03.2002).

AHanus Kopryca IpyMepoB IOKa3asl, 4TO B OO/NBIINHCTBE CTy4YaeB ONpefe/ieHNe Mafie>KHo GopMbl
He BBI3BIBAIOT 3aTPyHeHMs. B Tab/Ile ykasaHO KOMIeCTBEHHOE COOTHOLIIEH e aMOVBaleHTHBIX (GOpM
BTOPOTr'0 KOMIIOHEHTa U OPM, OFHO3HAYHO YKa3bIBAIOIMX Ha BUJ| TOTYMHUTENTBHON CBS3L.

Tabnuua 2.
Am6uBanentHsie popmbl 1 GOpPMbI, yKa3bIBAIOLINE HA NAEK M BUJ OTIMHUTETBHON CBA3M

mopgenun leHuTMBHOeE ynpasneHue | MpeanoxHoe ynpasneHne | cornacoBaHune | am6uBaneHTHaa ¢popma (?)
eine Gruppe+Subst.PI. - - 94 (0,92%) 1119 (11%)

(eine Gruppe Menschen)
eine Gruppe+von+Subst.Pl. - 4580 (45%)
(eine Gruppe von Menschen)
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mopenun FeHuTMBHOE ynpasneHue | MpeanoxHoe ynpasneHne | cornacoBaHne | ambuBaneHTHasn popma (?)
eine Gruppe+ Subst.Adj.Pl./ 305 (3%) - 1(0,01%) 7 (0,07%)
Subst.Part.Pl.

(eine Gruppe Freiwilliger/Reisende)

eine Gruppe+von +Subst.Adj.Pl./ - 509 (5%) - -
Subst.Part.PI.

(eine Gruppe von Freiwilligen/Rei-

senden)

eine Gruppe+Adj./Part. +Subst. 2544 (25%) - - 102 (1%)
Plural

(eine Gruppe fleiBSiger/fleiSige

Studenten)

eine Gruppe+von+ Adj./ - 916 (9%) - -
Part.+Subst.PI.

(eine Gruppe von fleiSigen Stu-

denten)

BCEro 2849(28%) 6005 (59%) 95 (1%) 1228 (12%)

V3 Tabnmu1ibl BUGHO, YTO:

1) ymopasAoliero 60IbIIMHCTBA KBAHTUTATYBHBIX TPYIII OIIPeie/AeTCA MaieX ¥ BUJ| HOTYMHM-
TEJIbHOV CBA3Y;

2) peKOMeHJAlMV HOPMAaTUMBHBIX I'PAMMATHK He IOTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT pea/bHOMY IpaMMa-
TIYEeCKOMY OPOPM/IEHIIO COYeTaHNIL.

C KBaHTUTaTMBHBIMY IPYIIIIAMM CBSA3aHA elll€ OJJHA CMHTaKCHYecKas mpobaeMa, a MIMEHHO Ipobie-
Ma COITIACOBAHMVA MOJI/IeXKAIIero 1 ckasyeMoro [6]. Tak, HopMaTuBHaA rpaMMaruka JlyfeHa jomyckaer
CIpsDKEHMe I7IaT0JIa B eJMHCTBEHHOM ¥ BO MHOXXeCTBEHHOM u1ic/ie. OObIYHO I71aroj CTOUT B eIMHCTBEH-
HOM 4YMCJIe IOCIe COYeTaHUA C CyHeCTBUTEeNbHBIM Gruppe, Tak Kak (OPMaJbHO CYIIECTBUTENIbHOE
Gruppe crout B eguHCTBeHHOM uucne: Eine Gruppe Reisender stieg aus [7, 4, c. 412] Bmecre ¢ atum,
aBTOPBI IOITYCKAIOT yIOTpeOIeHNe T/IaroIa BO MHOXeCTBeHHOM uncie: Eine Gruppe englische Reisende
(BMecTo 0b6b1uHOTO reHuTNBA englischer Reisender) betraten den Abfertigungsraum [4, c. 412] 9to Tunmny-
HO /I TeX CJTy4aeB, KOIla BTOPOil KOMIIOHEHT COITIACYeTCs B Majie)ke C epBbIM. I1o4Ty Bce HaIm MHO-
rOKOMIIOHEHTHbIe IOf/IeKallye He 0OHApY XI/IN BapUAHTOB B BbIOOpe GpopMbI ckasyemoro: Eine Gruppe
Gazellen liegt im Gras (Der Tagesspiegel). Hamu 3aperncTpupoBaH TOIBKO OfVIH IIPUMEp CO CKa3yeMbIM
BO MHOXecTBeHHOM unucie Eine Gruppe Jugendliche, 14, 15 Jahre alt, schlendern vorbei, einer fragt:
«Habt ihr Rivos?» (Die Zeit 06.05.2017). B cooTBeTCTBMM C PeKOMEHAALVMAMYI HOPMATVBHBIX IPaMMaTIK
¢dopMa ckazyeMoro OpMeHTHPOBaIach Ha YMCIO (MHOXKeCTBEHHOE) BTOporo kommoHenTa (Jugendliche).

B nHamreit pab6oTe ObIIV TOKa3aHbI IIPUHINIIBI TOCTPOEHNA U JIEKCMYECKOTO HAIIOJTHEHNUA KBaHTHUTA-
TVMBHOJ 'PYIIIBI C CYILIeCTBUTENbHBIM Gruppe, ObII IPOAEMOHCTPMPOBAH MEXaHN3M MX VICIIONb30BaHNUA
HOCUTE/LIMI A3bIKA. B mpoljecce mccmefoBaHnsA CyLIeCTBUTEIbHOE MPOLIIO IIPOBEPKY HA COBMECTH-
MOCTb C IMEHaMI Pa3HbIX CEMaHTIYeCKuX IpyIi. Hamy ObIIv BbIAB/IEHBI ITIOCTOSHHbIE CEMaHTUYECKIIe
CBA3M C IPYTUMM MIMEHAMM, BCTYTIAIOIIVE C HUM B XapaKTepHbIe CMHTAKCMYeCK/e OTHOIIEHIA.

© ly6una 3.J1., Knnenkosa V.B., 2021
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MODELING CULTURAL AND LANGUAGE
ENVIRONMENT AS A FACTOR OF PREPARING
SPECIALISTS FOR INTERCULTURAL
COMMUNICATION

N. E. Merkish

Moscow State Institute of International Relations (University),
119454, Moscow, Prospekt Vernadskogo, 76

Abstract. This article discusses the problem of modeling cultural and language environment in the prepa-
ration of specialists for intercultural communication. Intercultural communication presupposes that the
interlocutors have the necessary amount of information about the specifics of the culture in contact, men-
tality, value system, traditions, peculiarities of the interlocutor’s speech and non-speech behavior. The sim-
ulated environment contains the necessary amount of information, the assimilation of which contributes
to the success of international specialists in intercultural communication.

The purpose of the article was to develop criteria for the selection of media materials, to determine the
functions of a multimedia environment, as well as to identify the advantages and controversial aspects of
its creation. In the course of the research, methods of analysis of scientific and theoretical sources, analysis
and systematization of empirical experience were used.

The article presents the concept of multimedia cultural and language environment, understood as a cul-
tural and linguistic communicative space created for educational purposes with the help of multimedia, in
which the perception of a foreign language speech and the culture it broadcasts is realized.

Based on the goals of training international specialists, the following criteria for the selection of authentic
media materials are being developed: compliance with the value attitudes of modern Russian society, com-
pliance with the topic of educational programs, novelty of information, availability of language design of
texts. The functions of the multimedia cultural and linguistic environment are educational, informational,
diagnostic, motivational.

Key Words: cultural and language environment, intercultural communication, training of international
relations students, foreign language teaching, media text, criteria for the selection of media texts
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MHHOBALIMIOHHBIE METOAMKM I KOMMNETEHTHOCTHbBIV MOAXOA B MPEMNOLABAHUM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB

MOJEINPOBAHUE KY/IbTYPHO-A3BIKOBOI

CPEIBI KAK ®AKTOP IIOATIOTOBKU
CIHEIIMAIVNCTOB K MEXKY/IBTYPHONI
KOMMYHUKAIINU

H.E. Mepxumx

MOCKOBCKMIT FOCYaPCTBEHHBIN MHCTUTYT MEK/[yHaPOIHBIX OTHOIIECHMIT
(yrusepcutet) MI]I Poccun, 119454, MockBa, ip. Beprazckoro, 76

AnHOTanMA. B cmamuve uccnedyemcs npobnema MoOenuposanus Ky pHo-a3bik0601i cpedvl npu noo-
201MoBKe CNeUUANUCMos K MeXCKyIbmypHotl KommyHukauuu. Llenv cmamou cocmoum 6 8viA6/1eHUU UC-
MOYHUKOS 0715 CO30AHUS cPedbl U Paspabomke anzopumma ux aHanusa, a makie 6 onpeoeseHun Kpu-
mepues ombopa MeOUAMAmepuanos, uiA6neHUY GYHKUUTE MYToIMUMEOUTIHOT CPedbl U PACCMOMpPeHUU
Npeumyulecme u CnopHvLX MOMEHOB e€ CO30aHUs. B npouecce uccnedo8anus Ucnonb308anucy mMermoovt
AHANU3A HAY1HO-TEeoPemMUecKUX UCHOYHUKO8, AHAU3A U CUCIEMAMU3AUUL IMNUPUHECKO20 ONbIMA.
B cmampve npedcmasneno nousmue yugposoii KynvinypHo-a3uik060ti cpedbl KAk c030aHHO20 8 y4eOHblx
UeAX HA 0CHOBE UUPPOBLIX MEXHONO02ULL KYTIbIMYPHO-A3bIKOB020 KOMMYHUKAMUBHO20 NPOCHPAHCMEA,
6 KOMOPOM peanusyemcs 60CHpUsmue UHOA3bIMHON pedtl U MPAHCIUPYEMOLL e Ky/lbHypol.

B coomeemcmeuu ¢ uensimu no020mosKku cHeyuanucinos mexoyHapooHozo npoduss paspabomarvl
Kpumepuu omoopa aymenHmu4HbLX MeEOUAMAMEPUATIOB: COOMEEMCIMBUS eHHOCHIAM POCCULICKO20 00-
uiecmea, coomeemcmeus npobaemamuxe 6y306CKUX Y4eOHbIX NPOZPAMM, HOBU3HbL NPeOCHABIeHHOT
uHgopmayuu, 00CMynHOCMU eKCUKO-2PAMMAmu4eckozo odopmnenus. B xauecmese dynxuyuil yugppo-
8011 KY/IbHYpPHO-A3bIK0BOLI CPedbl 6bl0eNTIOMCT 00yUaIou4as, UHPOPMAUUOHHAS, OUAZHOCIUPYIOULA,
MOMUBAYUOHHASL.

IIpebvLeaniuie crnyOeHmos 8 KynviypHO-A3bik0601i cpede XapaKmepusyemcs pOOM Npeumyuecms, uepa-
IOUUX KTTIOHEeBYH0 PO/b 6 UX N0020106Ke K MEHKYNbIMyPHOL KOMMYHUKAUUL. YueOHoe «noepyicerue»
B03MONMCHO Peanu3osamyv 6 110001l YOOOHbLTL MOMEHM 8peMeHU, UuPposas cpeda obecneuusaens MomeH-
manvHoe nocmyneHue Ho60l UHMHOPMALUUL, B03MONCHA PEATUIAUUL MEMAKOZHUMUBHBIX CIpamezuli 6
06yueHuuU.

Oo0Haxo cospemeHHOe UHOA3bIMHOE MEOUANPOCHPAHCNBO CNOCOOHO 0KA3bIBAMDb U HE2AMUEHOE BIUTHUE
HA 00yHaUUXCS, 67IUSEM HA CIPYKMYPY teHHOCHell MO00bix mitodeti. IIoamomy 8axcHoil 3ada4eti s6-
NIAEMC Paseumue KpUmMu4eckozo MoluneHUs CIyO0eHmos, a Mmakxe ux yMeHus MolCIumMb camocmos-
MebHO U OMCMaueams coocmeerHvle NO3ULUU 8 MENKYTLINYPHOM Ouasoze.

KiroueBble cH0Ba: KynomypHO-A3biK08AS cPedd, MeHKYIbMyPHAS KOMMYHUKAUUS, 00yueHue

CIY0eHMO8-MeNOYHAPOOHUKO8, 00yUeHUe UHOCIPAHHOMY A3bIKY, MeOUAmekcm, Kpumepuu omoopa
MeOuamexcmos

1. BBemenue

JTHOVT 3 OCHOBHBIX 3aJ1a4 COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO 00pa30BaHU SIB/ISIETCS TIOTOTOBKA CIIe-
IIM/IICTOB K BeJIeHIIO MEXXKY/IBTYPHOJ KOMMYHVKAIUM, pealn3yeMoil B pogecCUOHaNTbHO
nesaTenbHOCTH. OfHAKO OTpaHMYeHHBI 00bEM y4eOHOTO BpeMeH, IIpeJHa3HAYeHHOTO /IS 13-

Y4€HMA NMHOCTPAHHOTO A3bIKa B BY3€, 3daCTABIACT 3aJyMaTbCA O IIOMCKE HOBBIX HYTCIZ, BeAylIinx K 0-
CTVDKEHUIO IIOCTAaBJICHHBIX ueneﬁ[.
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B xauecTBe ONTMMAa/NbHOTO peIleHVs 3asBICHHO MPOOIeMbl IIPEACTAB/IAETCS CO3[jaHNe KY/lb-
TYPHO-SI3bIKOBOJI CPeibl, MOZIe/IVPYIOLell HaXOK/jeHNe CTYAeHTOB B CTPaHe 13y4aeMoro s3bika. [1o-
HoOHOe y4eOHOe «IIOTpY>KeHMe» CIIOCOOCTBYeT 3HAYUTENbHOMY MOBBILIEHNUIO 9D PEeKTUBHOCTY 06-
y4YeHUS U SABJISETCS BaKHBIM 3TAIIOM IOATOTOBKY CIIEIMANTNCTOB K KOMMYHMKAIMM C HOCUTETEM
A3BIKA.

MeXKynbTypHasi KOMMYHMKALVS, TIOHVMaeMas Kak KOMMYHVKALVIS MeXY IPefCTaBUTEeSIMU pas-
JIMYHBIX KYJIBTYP, IpeAIoaraeT Hamudue y cobecefHIKOB HeOOXOAMMOro 06béMa CBefleHNUII O CIie-
1iuKe KOHTAaKTMPYeMOJl KY/IbTYpbl, MEHTa/IUTETe, CUCTEME LIEHHOCTEl, TPaAUIiAX, 0COOEHHOCTAX
pedeBOro U HepedeBOro moBefieHNs. Ha e€ ycrmex MOTyT IOB/IUATh MHOTOYVC/IEHHBIE (PaKTOPBI, B TOM
qIICTIe M TaKMe, KaK pasHulia B IpodeccroHaIbHOI TOATOTOBKE KOMMYHMKAHTOB, X MaHepe TOBefeHNs
VIU BBIOOpE SI3BIKOBBIX CpecTB [12, ¢.60]. Mopenpyemast MHOsI3BIYHAS cpefia HeCET B cebe HeoOxonm-
MBIJT 00BEM SA3BIKOBOII U KY/IBTYpPHO-CIIeI1decKoll MHPOPMALVI, YCBOEHE KOTOPOIl CIIOCOOCTBYeET
YCIIeXy CIlelI/aTyCcTOB-MeX/JYHAPOJHIKOB B MEKKY/IBTYPHOM OOIIEHNN.

brarogapss MHTEHCMBHOMY pPa3BUTHIO IMQPOBBIX TEXHOMOTUII MOJENIMPOBaHME MCKYCCTBEHHO
CpeZbl CeTOfIHsI He BBI3BIBAET 3aTpPyAHeHMIl. [To6anpHast ceTh MO3BOJAET XPAaHUTD, CTPYKTYPUPOBATD
¥ TlepefiaBaTh NHQOPMAINIO pasIMYHbIX TUIOB. VIHTepHeT obecrieunBaeT nperoaBaTe/si ZOCTYIIOM K
MH(OPMALMOHHBIM pecypcaM OTe4eCTBEHHBIX 1 3apybexxHpix CMV, cripaBoYHBIM cucTeMaM, oOpart-
HOI cBA3bIO [13, c. 242].

B KOHTeKCTe MOATOTOBKM K MEXKY/IBTYPHOJ KOMMYHMKAIVM C/IeAyeT pacCMaTpyUBaTh He TOJb-
KO sI3BIKOBOJI KOMIIOHEHT CpeJibl, IOHMMAeMbIll KaK «pedyb, KOTOPYIO BOCIIPMHMMAET Ye/IOBEK B
€CTeCTBEHHBIX YCIOBUAX: S3BIK CEMbU, PaiMo, TeNeBULEHN, A3BIK KHUT», a TaKKe «BUJ KOMMY-
HVMKAaTHMBHOTO IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM peannsyercs obijeHne» [5], HO Takxe eé Ky/IbTYpPHBIil
KOMITOHEHT. To ecTb, cunmTaeM HeOOXOZVMMBIM BKJIIOYAThb B COAep>KaHUe 00y4deHus MHPOpPMALNIO
O KY/IbType CTPaHBI M3y4aeMOro sI3bIKa KaK pe3y/IbTaTe «/IesTeTbHOCTY 4YelOBEYeCKOro obiiecTa
BO BceX cdepax KM3HM U BceX (HAaKTOpOB (Mzeii, BepoBaHUI, 006bI9aeB, TPagULINii), COCTABIISAIO-
IUX ¥ 00yC/IOBIMBAIOIINX 00pa3 )KM3HM HALMY, K/Iacca, TPYIIIBI TI0fieil B ONpee/IéHHBII Mepuoz
BpemeHm» [11].

YuebHas cpefa GOpMUpYeTCs Ha OCHOBE Me[MAMCTOYHMKOB, IIPEACTaBIeHHbIX B ceTu VIHTep-
HeT. B Ijelsx paccMOTpeHMs OCOOEHHOCTeN [AaHHOTO BUPTYalIbHOTO (eHOMeHa IIpefjiaraeM JC-
II0/Ib30BaTh MOHATVE IVI(POBOI KYIBTYPHO-SI3BIKOBOI Cpefbl KaK CO3[JAHHOTO B Y4eOHBIX LieJISIX Ha
OCHOBe IVI(PPOBBIX TEXHONOIMII KY/IbTYPHO-53bIKOBOTO KOMMYHMKATVBHOIO IIPOCTPAHCTBA, B KO-
TOPOM peann3yeTcss BOCIPUATIE MHOSA3BIYHON pedr ¥ TPAHCIMPYeMOil el KyIbTypbl. B mporecce
CO3JlaHMsI TAKOTO INPOCTPAHCTBA BO3MOXKHO NCIIONb30BaHME TEKCTOBBIX, ayAMO- M BUeOoMarepua-
JIOB, COAEP>KAIVIX HOBYIO JIMHIBOKY/IBTYPOTOIMYECKYIO, S3bIKOBYIO ¥ IPO(deccroHaIbHO 3HAUMMYIO
MHGOPMALNIO.

2. MeTogomorus

Ilenpro SMIMPUYECKOTO VICCTIEOBAHMS, IPOBEAEHHOIO B Ipoliecce 00y4eHMsI HEMEIKOMY SI3BIKY
CTYZIeHTOB-MeXayHaponHuKoB MIVIMO, sBnsnoch BbIsABIEHNE 0COOEHHOCTEN MOEMPOBAHNS KY/Ib-
TYPHO-sI3BIKOBOJT Cpefibl Kak akTopa IOATOTOBKM K MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKanuu. B pabote pema-
JIACH CTIeRYIOMIMe 3aJaqn:

1. BbLaBreHMe ONTVMMAaIbHBIX MICTOYHUKOB JIS CO3JJAHNS BUPTYaIbHOI Y4eOHOIT Cpeibl.

2. Paspabotka anroput™a aHaIM3a MegiaMaTePUaIoB.

3. Omnpepnenenne KputepyeB 0T6Opa MeANATEKCTOB.

4. Borasnenue QyHkumit uppoBoil yaeOHOI cpembl.

5. PaccMmoTpeHMe mperMyIeCcTB ¥ CIIOPHBIX MOMEHTOB NOTPY>KeHNA B BUPTyaTbHOE KYIbTYPHO-
S3BIKOBOE IIPOCTPAHCTBO.

B npouecce nposefeHns UCCIefOBaHNA UCIIONIb30BAINCh METOAbI aHA/IN3a HAYYHO-TEOPETUIECKUX
VICTOYHMKOB, aHA/IN3A U CUCTEMaTU3aL[ M/ SMIIMPUIECKOTO OIBITA.
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3. Pe3ynbTaThl ICCTIeAOBAHNA

a. BoIsAB/IeHMe ONITHMA/TBHBIX ICTOYHUKOB JUIA CO3JaHUS BUPTYaIbHOI Y4eOHOII Cpefbl

CoBpeMeHHOMY IIpenojjaBaTeio U CTYAEeHTY SOCTYIIHO HeoIpaHMYeHHOe KOMMYeCTBO MeIMATEeKTOB.
brarogaps cetu VIHTepHeT BO3MOXKHO MCIIO/Ib30BaHMe CIIEAYIOMINX ICTOYHNKOB: 1) pafino: HOBOCTEIA,
peropTaxkeit ¢ MecTa COOBITHIT, PaAMORUCKYCCHIL, PAAMOMHTEPBbIO, TPAHC/IALIVIL KY/IBTYPHBIX 1 0011ie-
CTBEHHO-TIONIUTIYECKUIT COOBITIII; 2) TeNeBUEHNS: aKTyaIbHBIX HOBOCTHBIX Ilepefiay, KPYI/IBIX CTOJIOB,
Tesenyaseli, TeMaTYeCcKuX Iepefay; 3) MeYaTHBIX U HAIIATHBIX MeyaMaTepualoB: XyL0>KeCTBEeHHOI,
HAy4HOJI U HAyYHO-TIONY/IIPHOI IUTEPATYPHl, Ta3eT, )KypPHA/IOB; 4) BUie0- ¥ ayANONHPOpMaIy Me-
aHOCHTEJIEN.

B mensx cosmaHus Menyacpenbl BOSMOXKHO UCIIONb30BaHMe MHTEPHET-BePCUil Harbomee 3Ha9MMBbIX
nepuopudeckux usganuit ®PIL. Tak, camoit monynsapHoit B Mupe 1 B lepMaHuu raseToit ABIAETCA M-
TIOCTpMpOBaHHas raseta-Tabmonp «Bild» ¢ Tupaxom okomno 3,5 MJIH. 9K3eMIUIIpOB. [laHHOe M3IaHue
MO>KHO II0 TIpaBy CUMTATh OCHOBHOM cuoli, popmupymoieit mosectKy gHA B OPI. JInbepanbHas rase-
Ta «Die Zeit», yMerolas MOTyMIUIIMOHHBIN TUPAX, YPE3BbIYAIHO IOMY/IsIpHa O/1arofapsi akTyaaIbHbIM
HOBOCTHBIM ¥ aHA/IMTUYIECKUM MaTepuaaaM. Boixonsiras B MioHxeHe neBonmbepanbHas «Siiddeutsche
Zeitung» ¢ TMpaXxoM okoyo 0,5 MJIH. 9K3eMIUIAPOB BbIpaXKaeT NHTePeChl SKOHOMIUYECKOTO Tnbepans-
Ma. JInbepanpHo-KkoHcepBatuBHas «Frankfurter Allgemeine Zeitung» Taxke IpencTaBIsfeT MHTEPECH
HeMeLIKMX IIpefIpMHUMATeNIell 1 yaensdeT 60/Mblloe BHIMaHUe SKOHOMMKe 1 puHaHcaM. «Die Welt»,
OTpa)Kaoljast MHTepeChl OM3HEC-IMUT, TATOTEET K IIPaBOMY, Hanboiee KOHCEPBATUBHOMY KpPbITY B II0-
mutuke [epmanun. [azera «die tageszeitung», HapPOTUB, IPUHAIIEKNAT IEBOMY (JIAHTY, a TaKXKe IIpef-
CTaBJIA€T MTOBECTKY JHA MapTuy 3enéHoix. [asera «Handelsblatt» camnraercs obmenanonanbHOI gemo-
Bolt rasetoit OPT.

K Hanbornee nsBecTHbIM 1 unTaeMbIM X ypHanaM OPT, Tupax KOTOPBIX COCTaB/IsACT H0/Iee MUINOHA
9K3eMIUIIPOB, OTHOCATCS XKYpHaIbl-exxeHenenbHUKN «Focus», «Stern» n «Der Spiegel». JKypnan «Der
Spiegel» monmpsyercss momyIspHOCTBIO Gr1arofapsi rmy60KoOMy MHOTOCTOPOHHEMY aHAIM3y MOMUTHYE-
CKOIl TIpO0O/IeMaTyKI, ero upieoorndeckas miargpopma 61mmska XpUCTHAHCKO-IEMOKPATNYECKOMY CO-
103y. JKypnan «Focus», BbixopAmmit B MoHXeHe, ABJIAETCA CPAaBHUTENbHO MOJIO[bIM KOHCEpPBATUBHBIM
V3JlaHVeM, COJIepKAIVIM KPAaTKWIT ¥ TOUHBIN aHa/Ii3 COBPEMEHHBIX 001eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKIX IIPO-
6nem. XKypnan «Stern» momnysipeH 6marogapsi TeMaTU4eCKOMY MHOT000pasuio 1 06mnnio poromMaTepu-
aJoB.

B 1ensax co3fmaHyst My/IbTUMEINITHOI CPefibl [ieneco00pasHo JMCIONb30BaTh I MaTepyUabl BEAYIINX
Tenepagnokommanmit lepmanun: pagnocrannuit «Deutschlandradio», « WDR», «Deutsche Welle», mep-
BOTO 1 BTOporo kaHasnos TeneBuaenns OPI, a takxke kananoB «RTL», «cARTE», «3 SAT».

6. Pazpa6oTka anropurmMa aHa/IM3a MeAMaMaTepNaNoB NI NpUBIeYeHNA UX
K CO3[IaHMIO KYIbTYPHO-A3bIKOBOI Cpefibl

[Tpu aHanu3e MeAVaNCTOYHNKOB HA IIPeAMeT VX MCIIOIb30BaHI IIPYU MOJEINPOBAHNY Y4eOHOII cpe-
JIbI HEOOXOAMMO UCC/IeIOBATh M/e0NOTNYeCKIe U MUPOBO33peHdeckue ycraHoBky CMIL. Anroputu Ta-
KOTO aHa/IM3a MOXKeT BK/IIOYATh B ceOs Cefyolye Ty HKThI:

o Paccmorpenne nndpopmanyy o 61M30CTH U3TAHNA K OIPEIeIEHHBIM TOMUTUIECKUM MapTUAM.
Hanpumep, sxypran «Der Spiegel» orpaxkaet npeonoruio XpucTiuaHCKO-IeMOKPATIIeCKOTO CO03a.

o AHanms cBefienmii o penyranuyu CMUI, ero Biafienble.

o VccnepoBanme temaTuku Maccmenyua. Hampumep, B >xypHanme «Stern» IpefcTaBieHa oOie-
CTBEHHO-TIONINTIYECKas MpobIeMaTnka, a B razete «Frankfurter Allgemeine Zeitung» paccMarpuBaroT-
Cs1 B IIEPBYIO OYepe/ib SKOHOMIYECKe IIPO6IeMBl.

o  DBoiaBnenue 1eneBoit ayiuTOpUM U3TAHNUA.

o Anamus uundopmannn 06 sxceptHom cocraBe CMU. VI3BecTHO, 4TO KaXK/[0€ MacCMefina IMeeT
OIpee/IEHHYI0 KOMaH/y 9KCIIEPTOB M0 OCBEIIaeMOli IIpobIeMaTKe.

o  DBolaBeHue cBefieHNII O IIPeIONAraeMbIX OLJeHOUHBIX CIIeHapUsAX, TO €CTb O BapMaHTaX OL[eHKU
VI3[JAHMEM TeX VUIY IHBIX COOBITHIL.
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o Paccmorpenme nHGOPMAIVIOHHO-BEIATETBHOTO CTUISL M3IAHMSI, TO €CTh S3bIKOBBIX M PUTOPU-
JeCKMX CPEefICTB, UCIIONb3yeMbIX B IYOIMKAIIVIAX.

Takum 06pa3oM, MOXKHO COCTaBUTb CBO€OOPA3HYIO TUIIOJIOTUIO MEAMAVICTOYHIKOB, peKOMEH/IyeMBbIX
K JICTIOJIb30BAHUIO TPV 00YYeHMN MHOCTPAHHBIM fA3bIKaM. B cOBpeMeHHOI! peanbHOCTH, KOTfja CTYIEHT
yIMeeT HOVICTVIHE HEeOTPaHMYEHHBIl JOCTYI K MeayanH(opManyy, MolesHbIM sSBUIOCh Obl cO3maHue
CBO€0OPasHOI CHCTEMbI KOOPIVHAT, TIPOSICHSIIONEl COBPEMEHHBI MeauanaHamadT u obmeryaroieit
OpMEHTALMIO B MUPe NHOA3BIYHbIX CMI.

[Ipu ananM3e MaccMeua Kak OCHOBBI /IS MOAEIMPOBAHMSA KY/IBTYPHOI CPefibl 1jeneco06pasHo pac-
CMOTpETbh ¥ IIePCOHNPUIVPOBAHHBII MCTOYHUK MHPOPMALVI, TO €CTh IMYHOCTD 3KcnepTa. Heobxonm-
Ma MHPOPMAIVIA O COIMANBHON ¥ TTApPTUITHO NPYMHA/ISKHOCTY MCTOYHMKA, €T0 YCTAHOBKAX, CYMIIa-
TUAX-aHTUIIATUAX. BaXKHBI CBefleHns1 00 aBTOPUTETHOCTH 9KCIEPTa B HEMEIIKOTOBOPSIIeM COLIUYME, a,
BO3MOXKHO, 11 Ha MEX/IYHapOJHOIT apeHe. Bianes panHoit nndopmarmeii, menecoobpasHo fenaTb KOp-
PEKTUPOBKY Ha ITO3ULINIO SKCIIePTa, IPOSICHAS TAKUM 00pa3oM UCTUHHYIO KapTUHY coObITH. Benb, Kak
YTBep>KZIa/l M3BECTHbII HeMelLlKuii conmonor Makc Bebep, B Mupe conmanbHbIX HayK IpyieMIeMa IMIIb
HelTpanbHas oueHKa coobTnit (Werteneutralitit). OgHako B peabHOI >KM3HU aBTOPBI, KaK IIPABUIIO,
VICXOIAT U3 JIMYHOM cyucTeMbl eHHOCTeil (Werteeinstellungen), pesynrpraToM 4ero CTaHOBATCA MMIUIN-
IIVITHO VIV SKCIUIVLIMTHO BBIpa>KeHHbIe olleHOuHble cy>xaenus (Werteeinschatzungen).

OmnpepnenénHoe IpeuMyIeCTBO IPY aHAIM3€e MICTOYHMKA JAfYT CBEJEHUA O €ro IPUHAIEXHOCTI
K TOCYHapCTBEHHBIM, NOMUTUYECKIM U 9KOHOMUYECKNM CTPYKTYpPaM, CTeIleHV CBOOOMBI, TO €CTh BO3-
MO>KHOCTY BBIpaXKaTb COOCTBEHHOE MHEHIIE, a TAKXKe CTelleH) BOBIEYEHHOCTY BO BHYTPU- U BHEIIIHe-
MOJIUTUYECKNE ¥ SKOHOMUYECK)Ee MPOLecChl. BaKHO BBIACHUTD, ABJAETCA M MO3ULMA 3KCIIEpTa ero
YaCTHBIM MHEHMEM, VIV OH IIPEeJCTAB/IAT MHEHME KOPIIOPALIVA.

Bnapest mepeunciieHHbIMU CBEEHMUAMY, CTYIEHT CMOXKeT BBICTPOUTb COOCTBEHHBIII PENITUHT TOBe-
PYA ¥ He IOTEPATHCA B HOBOJ KY/IbTYPHO-A3bIKOBOJ peaJbHOCTI.

B. Onpegenenne Kputepues 0T60pa MeAMATEKCTOB B IIE/IAX CO3JaHUA Y4eOHOIT CpepI

HaxoxpieHre B cMOJeIMpPOBAaHHOM KOMMYHMKAaTMBHOM IIPOCTPAHCTBE MOXKET OCYLIECTBIATHCA B
PaMKax IPYIIIOBBIX 3aHATUI IOJ, PYKOBOJCTBOM IIPEINOfaBaTe/d, a TAKXXe IIPU CaMOCTOATE/IbHOM, aB-
TOHOMHOM 00y4eHy. COOTBETCTBEHHO MBI ITpeJIaraeM pasrpaHN4IMBaTh 0OydeHVe B CIeIaTbHO CO3-
IAHHOII, OPTaHM30BAaHHOII Cpefie, ¥ CAMOCTOATE/IbHOE €€ MCII0/Ib30BaHNeE, Pean3yeMoe B paMKaxX aBToO-
HOMHOTO 00y4eHyst. IIpy aBTOHOMHOM IIOTPY>KEeHMY CTY/IEHT peann3yeT MeTaKOTHUTVBHBIE CTpaTernn
B 00y4YeHNM, CTPEMSICh K JOCTVKEHIIO IOCTaB/IeHHBIX LieTielt 1 3ajad [6; 14].

[Ipy MHCTUTYIVIOHATBHOM 00y4eHN) He0OXOMIMO PEelINTh IPO6IeMbl 0TOOpa MeyiaMaTepuanoB B
COOTBETCTBUM C YPOBHEM 00YYEHHOCTM CTY/IEHTOB, a TAK)Ke Pa3paboTaTh METORMYECKOE COIPOBOXKIE-
HII€, IPEAICTABIIsAI0Iee COOO0IT TPOrPeCccuio 3aJaHuil U yIIpaKHeHWi1. VIcXofis 13 1erieil TOArOTOBKY Clle-
IVIQTVICTOB MEX/[YHAPOJHOTO NPOdIIA, IPefCTaB/IAeTCA eNeco0OpasHbIM UCIIONb30BaTh CIEAYIOIye
KpUTepuy 0TOOpa ay TeHTMYHBIX MeiuaMaTepuasioB:

1. Kpurepnit COOTBETCTBMSA IIEHHOCTSIM POCCUIICKOTO 00IIIeCTBa;

2. Kpurepnit cooTBeTCTBUSA NPO6IEMATIIKE BY30BCKMX Y4eOHBIX IIPOrpaMMm;

3. Kpurepnit HOBUSHBI IpefCTaBIeHHON MHPOpMALINY;

4. Kpurepnit JOCTYIIHOCTY TEKCUKO-TPaMMaTIIeCKOTO 0(OPMIEHS.

[Ipy m3ydeHUM COOTBETCTBMA MeNMACOOOIEHMII OCHOBHBIM IIEHHOCTAM POCCHMIICKOTO 00IiecTBa
VICCTIEyeTCsl VX COIepyKaHue, BBIBOABI 1 YMO3AK/IIOUEeHNs, a TakoKe (akTyaabHas 1 GOHOBas COLMO-
Ky/IbTypHas MHpopMalys. Pe3ynbraT JaHHOTO aHAIN3a ABJAETCA ONHUM 13 OCHOBHBIX (PMIBTPOB IIpK
oTOOpe TeKCTOB 11 y4e6HOro mpoliecca. B paMkax BTOpOro Kputepus TeMaTuKa UCCIeyeMbIX TeKCTOB
COTIOCTAB/IACTCS C TEMATMKON BY30BCKUX y4eOHBIX porpaMM. Ha ocHOBaHMYU KpuTepyst HOBU3HBI OT-
OMpaloTcs MeMaMaTepuabl, CofepyKalllyie HOBbIe CBefIeHNsI, B)KHBIE C TOUKM 3peHMs Liefelt 00ydeHus
VI IPeCTABIAOLINE HTEPEC /IS CTYAEHTOB. YUNThIBAs KPUTEPUIL JOCTYITHOCTH, OTOMPAIOTCS TEKCTHI,
COOTBETCTBYIOIIVIE SI3BIKOBOMY YPOBHIO 00YYaIOIIMXCS.

O6ydyeHne B OpraHM30BaHHON KY/IBTYPHO-S3BIKOBOJ Cpelie XapaKTepu3yeTcsl aKTHMBHBIM XapaKTe-
POM BOCHIPMATHSA, TIOCTAHOBKOI Liefiel, GOpMYIMPOBKOIT 3aaHuil. VIHTeHCHBHO pabOTalOT MO3I, BHI-
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MaHIe, IaMsTh CTY[EHTOB, IPOUCXOIUT aKTUBHOE OCMBICTIEHE U YCBOEHMe MaTepuaa. [Ipu morpy-
JKEHUM B HEOPTAaHM30BAHHYIO CPEY BO3MOXKHO KaK aKTMBHOE, TaK I MIACCUBHOE ayfupoBanue. OfHAKO
laKe TPV BOCIIPUSATHN MHOSI3BIYHOM MHGOPMALNU B COCTOSHUM PETAKCALIMN PeANTN3yeTCsl HEePOu3-
BO/IBHOE 3AIIOMVHAHIE TeKCUIECKNUX eVHUL, TPAMMATNIeCKIX KOHCTPYKIIMIA, @ TaKXKe JIMHIBOKY/Ib-
TYPOIOTMY€eCKOiT MHPOPMALINY COOOIIEHNIT, YTO UTPAET BAXKHYIO POJIb B MMOBBIIIEHNU 00IIESI3BIKOBOTO
¥l KY/JIBTYPHOTO YPOBHSI CIIELManucToB. Kak OTMeYaoT ymcciefoBare, MCIo/MIb30BaHIe MOTEHI[AIa
11 HPOBOIL Cpefbl MOMOKNUTENBPHO CKAa3bIBAETCS HAa Pa3BUTUM KOMMYHUKATHBHON 1 COLMOKY/IBTYPHOI
KOMITeTeHIui1 obydaromyxcs [16].

I. BorsaBnenne ¢pyHkumii mugposoit yaeOHoIT cpenbl

B kauecTBe (YHKIWIT KYIBTYPHO-SI3BIKOBOI Cpefibl MOXKHO BBIZEMUTH 00ydarolyo, nHdopmanm-
OHHYI0, IMaTHOCTYPYIOLIYI0, MOTHBaIMOHHY0. Oby4aromas GyHKIM CO3AaHHOTO KOMMYHUKATHBHO-
o NMPOCTPAHCTBA peanusyeTcs B GOpMMPOBAHNM MHOSA3BIYHBIX HABBIKOB U YMEHUIT, YCBOEHVSI HOBOII
I3BIKOBOIT U KY/IBTYPOJIOTN4ecKoil nHpopmanuu. VinpopmannoHHas GpyHKINs 3aK/TI04aeTCsl B pelell-
VM Pa3HOOOpPa3HOI ayTeHTUYHON MHQOpMAINM MOMUTUYECKOTO, KYIBTYPHOTO, COLMATbHO-9KOHO-
MMYeCKOTo XapakTepa. JJuarHocTupyomas GpyHKIVs IpeArnonaraeT BO3MOXHOCTb CaMOCTOSITE/IbHOII
OLIEHK! YPOBHSI SI3BIKOBBIX 3HAHMII VI BBISIB/ICHNS HEOCTAIONIVX HAaBBIKOB U yMeHMil. MoTuBupytomas
GYHKLMA peanusyeTcs B IOBBILIEHNN MHTEpeca M SKeMaHMs U3y4aTh MHOCTPAHHDIN A3BIK, TONYYaTh
nH}popManmio o Kynprype lepmanum.

I. PaccMoTpeHne IpenMyniecTB ¥ CHOPHBIX MOMEHTOB IIOTPY KEeHMA
B BIPTYyallbHOE KY/IbTYPHO-53bIKOBOE IPOCTPAHCTBO

[Ipe6OpiBaHVe CTYHEHTOB B Y4eOHOI sI3BIKOBOJ Cpelle XapaKTepU3yeTCs LIE/IBIM PSIOM IIOJIOXKM-
TEeJIbHBIX MOMEHTOB, UTPAIOIINX K/II0YEBYIO POJIb B MX MOATOTOBKE K MEXKY/IBTYPHOV KOMMYHUKALIVN.
Y4e6OHOe «II0rpyKeHre» BO3SMOXKHO peaj30BaTh B 10001 yIOOHBIII MOMEHT BpeMeHM, L poBast cpe-
Zia obecrieynBaeT MOMEHTA/IbHOE ITOCTYIIEHIIe HOBOJI MHOSI3BIYHOI MHPOPMALMY, BO3MOXKHA peannsa-
I1VIs1 METAaKOTHUTUBHBIX CTPATeruii B 00y4eHN .

[ToMyMO 3TOr0, HOBBILIEHNIO O0IIIEA3bIKOBOTO YPOBHSI CIIELIMA/IMICTOB CIOCOOCTBYET aKTUBHOE pas-
BUTVE PeYeBBIX YMEHUI, IOIK/II0UEHNe CPasy HECKOMbKUX KaHa/IOB BOCIPUATHUA MHGOPMALUY, HETIPO-
MI3BOJIbHOE 3aIIOMMHAHNe TPaMMaTIYecKX (opM, paclypeHye CIOBapHOTO 3aI1aca, KOHTEKCTyaIbHasA
ceMaHTM3auusA JeKcukn [15], mnmoctpauys eé couetaeMocTin. CTYEHTbI BOCIPUHMMAIOT JXMBYIO ay-
TEHTUYHYIO PeYb HOCUTEIEN A3bIKA, MEAVATEKCThI Pa3HbIX CTU/IEN M )KaHPOB. PasBuBaeTcs pe4eMbIC/In-
Te/bHas IeSITe/IbHOCTh 00YJaIOIINXCs, X BHYTPEHHSS pedb, peannsyeMas Jajiee B YCTHOI M IMCbMEH-
HOJI KOMMYHUKALII.

Kpowme Toro, npe6piBaHye B CMOZIeIPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE BHOCUT 3HAYMTENbHBIN BK/Ia] B IIPH-
obIieHNe K Ky/IbType CTpaH M3y4aeMOTro sA3bIKa, B paMKaX KOTOPOTO IPOMCXOAUT OCBOEHME HOBOII
KapTUHBI MMPA, CUCTEMBI LIEeHHOCTEN ¥ MUPOBO33PEHUYECKIX YCTaHOBOK. CTY/IeHTbI 3HAKOMATCSA C KOH-
LeNITaMI MHOSI3bIYHOM PeabHOCTY, IIOCTUTAIOT OKPY>KAIOLIYIO [1eiICTBUTE/IbHOCTD 13 IIEPCIEKTUBBI HO-
CUTeJIEN A3BIKA.

OnHako He06XOAMMO YIIOMSHYTD ¥ O HeKOTOPBIX HEOCTATKaX CO3/JaBaeMOr0 KY/IbTYPHO-SI3BIKOBOTO
IpOCTpaHCTBa. Bo-mepBbIX, yueOHast cpefa 00/majjaeT MeHbIIell MHTEHCUBHOCTBIO BO3/IEIICTBYS HA VH-
AMBUJIA B COIIOCTAB/ICHNN C IpeObIBaHMeM B CTPaHe M3y4aeMOro SA3bIKa. Bo-BTOPBIX, B MCKYCCTBEHHO
Cpeie peanusyeTcsl TAIIb KOCBEHHAs: KOMMYHUKALMS M OTCYTCTBYeT OOpaTHast CBsI3b, XOTs JAHHBIN He-
JOCTATOK YaCTUYHO BOCIIO/THAETCA BO3MOXKHOCTBIO MMCbMEHHOV KOMMYHUKALIUN.

[ToMnmo 3TOTO, CUUTAaEM HEOOXONMMBIM OCTAaHOBUTHCS Ha OJHOM 13 CHOPHBIX MOMEHTOB peryJisip-
HOTO ¥ [IJIUTENbHOTO MOTPY>KEeHNUA B MEIMACPEly — BO3MOXKHOCTY MaHUITY/IALVY U BO3JE/CTBIA Ha pe-
yunueHTa. He ciay4aliHo uccnefoBaTeny paccMaTpUBaOT VIHTepHET-IIPOCTPAHCTBO B Ka4eCTBE HEJLABHO
3apOJIUBILEIICS, HO arpecCHBHO O cebe 3asaBIIsIoNIell NHPOPMAIIOHHO-T€ONOMUTIYECKOT TTapaurMbl
[10], koTOpas «c 06pa3oBaTeIbHO TOUKM 3PEHN ... OTHIO[b He SIBJIAETCS IVIallaTaeM TPafUIVIOHHBIX
o61I1evye10BeYeCcKIX MOPaIbHbIX [IEHHOCTE, a CKOpee CPefiCTBOM MX pa3MBIBaHMsA, 2 IHOTZA U YHUYTO-
XeHus» [8, c. 105].
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HecoMHeHHO, COBpeMeHHOE THOA3BIYHOE MEAMAIIPOCTPAHCTBO OKa3bIBACT BIMAHNE HA 00y JaIOI[IX-
s, BHOCUT CBOJI BK/IaZl B pOpMIUpOBaHMe TNYHOCTH, BIVIAET Ha CTPYKTYPY LIEHHOCTE! MOJIOfBIX /TIOTETL.
[TosToMy ceroiHsa HaCTONbKO MHTEHCUBHO 00CYXIAI0TCA peatny 1 Ipo6IeMbl BUPTYaIbHOI 06pa3oBa-
Te/bHOM cpenpl [3; 9], MeTopmdecke pecypcnl VIHTepHeTa [2; 7], AMCKYTUPYIOTCS acIIeKThl pOpMIUpOBa-
HIISI MeIMaKOMITeTeHIIMN CTY/IeHTOB U IperofiaBarerei [1, c. 76].

JlelicTBUTENbHO, A3BIK ABJAETCA KII0YOM K TaK Ha3bIBaeMbIM MHOA3BIYHBIM «MMpaM». Brages muib
PYCCKMM SI3BIKOM, MbI BOCIIPMHMMAEM TY YaCTb MHOTOSI3bIYHOTO, MOMKY/IbTYPHOTO MEeAMANIPOCTPaH-
CTBa, MH(GOpMaLMA KOTOPOTO HallpaB/ieHa Ha PYCCKOA3BIYHBIX perynueHToB. Ho ecmu k pogHOMY S3bI-
Ky 06aB/IA€TCS XOpolllee 3HaHMe OTHOTO VWIN lasKe HECKOIbKVX MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, KaK 3TO ITPOMC-
xouT B ciydae co crygeHTamu MITIMO, To Takoil penunueHT OKa3bIBaeTCA Ha IIEPEKPECTKE KYIbTYP,
BOCIIPMHIMAeT NH(OPMAIVIOHHBIE COOOIIeHIA B3aIMOVCK/TIOYAIOIIEr0 TO/IKA, OCMBICTIMBAET 3a4acTYIO
IPOTHBOIONOKHDIE B3I/IAbI HA OKPY>KAIOLIYIO €T0 pealbHOCTb.

e. AHa/IN3 NOTy4YeHHBIX Pe3yNbTATOB

[IpoBenéHHOE SMIUPIYECKOe UCCIefOBaHNe TI0Ka3a/Io, YTO BKHBIM IIAaroM B IIOATOTOBKE CIIeIINa-
JIUCTOB K ME>KKY/IBTYPHOJ KOMMYHUKALIUM AB/IAETCA PA3BUTHE VX KPUTUYECKOTO MBILIJICHN S, aHA/IUTH-
9eCKIX CIIOCOOHOCTeI, yMEHNA Y >KeTaHNA MBICTIUTD CAMOCTOATENbHO. CerofjHs, KOT/Ia Mbl CTAHOBYIMCS
CBUJETE/IIMYU BOJHBI KYIBTYP U LMBWIN3ALNIL, 0COOEHHO BaKHO YMeTh Bepu(UIMpoBaTh MHPOpPMa-
0. K kaxjoMy MeinacooO1ieHIo HeoOXOMIMO MOXOUTD «BO BCEOPYKUI», aHAIU3UPYS €T0 UCTOY-
HIIK, TO ecTb CMUVI, COOBITUIIHBII I TEMIIOPa/IbHBIN (BpeMeHHOIT) KOHTEKCT, apTyMEHTAIVIO aBTOpPa, He
ocTaB/AA 63 BHUMAHUA UJIeOTIOTM3UPOBAHHbIE CTPYKTYPBI, IIPUEMBI MAHUITY/IATUBHOTO BO3IEIICTBUA.

Heo6xoayMo Hay4uTh CTYIEHTa CTPEMUTBCA K 00BEKTUBHOI OLieHKe IIOCTYNAOINX CBeeHNI, 1C-
K/IIOYAolIell «BIMThIBaHMe» NH(POPMALN BMeCTe C OLIEHOYHOII cocTaBAweil. [lenbio pemenium Me-
JIMATeKCTOB JIO/DKHO CTaTh ITy0OKOe OCMBICTIEHNE MX COflePyKaHMs, YUET TMHIBOKY/IBTYPOIOINYECKOTO
KOHTeKcTa [4], GopMupoBaHye TMYHON HO3ULINY IO IPeACTaBIeHHBIM IIPO6IeMaM.

Takyum 06pa3oM, Mbl BUJMM, YTO MOJIeTUPOBAHNUE KY/IbTYPHO-A3bIKOBON CPeIbl AB/IAETCA BaKHBIM
(baKTOpOM MOATOTOBKY CIEIVI/TNCTOB-MEX/[YHAPOJHNKOB K MEXKY/IbTYPHOI KOMMyHuKanuyu. OfHa-
KO, TIPU CO3[JaHVM MHOA3BIYHOTO KOMMYHVKATUBHOTO IIPOCTPAHCTBA HEOOXOAMMO YUUTBIBATD HE TONb-
KO €r0 MHOTOYMC/IEHHBIE IIPEMMYIeCTBA, HO HOMHUTD O CJIOKHBIX MOMEHTAX MIMIUIEMEHTAINN B y4eo-
Hblil porecc. Heo6Xoa1Mo IOMHNTD O TOM, 4TO MY/IbTHMEVITHASA CPefia — 9TO OKHO B APYTOil MMP,
MUP M3y4aeMOJi Ky/IbTYpbl, MUP MHOA3BIYHON peanbHOCTH. CIelUannucT JO/DKeH OBITh IOATOTOB/ICH
KO BCTpeye C 3TMM MUPOM. 3ajjaueil ABJIAETCA He IPYCBOEHIEe KOHIIETITOB MHOA3BIYHON KY/IbTYPBI, He
pacTBOpeHNe COOCTBEHHBIX BO33PEHNUII B IIOTOKe MH(OPMALVM, HO B3BEIIEHHOE, OCMBICIEHHOE BOC-
npuArye nHdopmanum. IIpu 5ToM HeOOXOAMMBIM YCTIOBUEM YCIIEITHOI MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKA-
IV SAB/IAETCS OCO3HAHME CBOEII KY/IbTYPHOI UIEHTUYHOCTI Y PasBUTHE CIOCOOHOCTY OTCTanBaTh C00-
CTBEHHBIE ITO3UIINYU B MEXKY/IBTYPHOM JUajIore.

© Mepkum H.E., 2021
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PRECEDENT PHENOMENA IN SPANISH MEDIA
DISCOURSE: LINGUOPRAGMATIC ASPECT

1. Vorontsova

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The article examines linguopragmatic and linguoculturological aspects of the precedent phe-
nomena usage in the Spanish media discourse aiming to define the pragmatic potential of the precedent in
it and to partially reconstruct the Spanish picture of the world and linguistic identity by defining the lin-
guoculturological importance of the precedent phenomena. The language is seen as an instrument for cod-
ing and translating cultural-semantic information. The definition of the notion ‘precedent’ is given and the
basic theories on contemporary precedent studies are analyzed, the intertextuality theory in particular. A
precedent phenomenon in the text is seen as a manifestation of a linguistic world-image, world knowledge
objectification as well as a powerful tool of peoples’ minds manipulation by its implicit verbal influence
on the audience. According to D. Gudkov's classification, there are the following universal and national
precedent phenomena: precedent situations, precedent names and precedent expressions. In the media
text a precedent phenomenon is seen as one of the means of the implementation of the following strategies:
semantic, pragmatic, conversational and rhetorical. Intertextuality is predominantly manifested in neolo-
gisms, allusions and quotations, which refer to the world and Spanish literature, the Bible, mythological
sources and historical realia and Spanish internal events. The obtained results have proved the original
hypothesis, according to which precedent phenomena in the media discourse reflect the cultural fund and
the historical memory of the Spanish linguocultural community thus serving as a culture and language
conductor. They also provide an indirect communication between the representatives of different cultures,
epochs and generations

Key Words: cultural linguistics, pragmatics, discourse-analysis, precedent, intertextuality theory, media
discourse, linguistic world-image, cognitive basis, linguistic identity, the Spanish language

ITPEHENJEHTHBIE ®EHOMEHDI
B VICTAHCKOM MEJIUMHOM OVICKYPCE:
JIMHIBOIIPATMATUYECKIUI ACIIEKT

I.C. BoponiioBa
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W.C. BopoHuoBa

AHHOTamMA. B cmamve paccmampusaromcst 1uHe60npazmMarmudeckue U auHe60KyIomyponozudeckue
acnexmul ynompebneHusi npeuedenmuoix gperomenos (IID) 6 ucnanckom medutiHom Ouckypce c ue-
Jbi0 onpedeneHUss NPazMamu4ecKoe0 nomeHUUana npeyedeHma 6 medua mexcme, a maxxice O 4a-
CTUYHO20 PEKOHCMPYUPOBAHUS UCNAHCKOLL SI3bIK0BOL KAPMUHBL MUDA U A3bIKOBOTI TUYHOCU Yepe3
onpedeneHue MACUIMada nUH2B0KYIbIMYPHOL 3HAYUMOCMU NpeuedeHmos. A3viK mpakmyemcs Kax
UHCIMPYMEH KOOUPOBAHUS U MPAHCASUUY KYTbIMYPHO-ceManmuueckoil ungpopmavuu. Jlaémcs onpe-
OeneHue NOHAMUI0 «npeuedeHm». IIpuso0amcs 0CHO8Hble meopemuyeckue nooxo0vl K UCcied08aHui0
npeuedeHmMHOCMU KAK KyTbimypHO-s3biK08020 SIBTIEHUST HA COBPEMEHHOM dtmane, 8 4aCMHOCMU, Meo-
pus unmepmexcmyanvHocmu. IIpeyedeHmHocmy meKkcma mpakmyemcs Kak cnocod manugecmauuu
S36IKOBOLL KAPMUHLL MUPA, 00beKMUBU3AUUU 3HAHUTI 00 OKPYHCAIOUWEM MUpe, a Mmakdie Kak UHCmpy-
MeHM MAHUNYTAYUU COSHAHUEM /1H00eti NYMEM UMNAULUINHOZ0 6030eliCBUS HA ayOUmMopuio 3a cuém
sepbanvrvix cpedcms. Ha ocnose xnaccuguxayuu JI.b. Iyokosa onpedenetvi cnedyoujue yHU8epcato-
HO-npeyedeHmHble U HAUUOHATLHO-MAPKUPOBAHHDLIE NpetedeHHble PeHOMEHDbL: NpeyedeHmHble CUMY-
ayuu, npeyedeHmuvle UMena, npeyedeHmHvle BbiCKa3viéanus. B medua mexcme npeyedenmot cnoco6-
CTBYIOM peanu3auuu ceManmu4eckoli, npazmamu4eckoti, 0Uanoe080ti U PUmMopuUeckoil cmpamezuil.
Haubonee uacmo unmepmexcmyanvHOCHb NPOSBASEMCA 6 8Ude HeON02U3MO8, ANM03ULl U yumayut,
npemexcmamis KOMopoix A6AAOMCA NPOU36e0eHUS MUPOBOTL U UCNAHCKOLL Aumepamypol, 6ubneiickue
Croxcemol, Mugponoeuteckue UCMOYHUKY, a Makie Ucmopuveckue peanuy U UCNaHckue eHympunoni-
muueckue cobbumus. Ha 0cHO8aHUU NONYHeHHDIX Pe3YTIbIMamos noomeepuoeHa 2unome3a o tmom, 4rmo
npeyedenmol 6 MEOUIHOM OUCKYPCe OMPANCalom KynvmypHuitl POHO U UCOPUHECKYI0 NAMIMb UCHAH-
CK020 TUH2B0KY/IbYPHO20 COOOULECTNEA U BLICIYNAIONM 6 KAYeCMBe KYIbIypPHO-A3bIK06020 NPOBOOHU-
Ka, NocPedcmeom KOmopozo NPpoucxooum onocpedosantas KOMMYHUKAuUs npedcmasumeneii pasHvlx
KYIbmyp, dM0X U NOKO/IEHUL.

KmroueBble crmoBa: n1uH260KYIbIMYPONIOUS, NPAZMAMUKA, OUCKYPC-AHANIUS, NPeUedeHm, mMeopust uH-
mepmeKcmyanvHOCMu, MeOULiHbILL OUCKYPC, A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA, KOZHUMUEHASL 0A3a, A3bIK06AST
JIUMHOCb, UCHAHCKULL A3bIK

3aMMOJIEJICTBME A3bIKa U KY/IbTYPbl BO MHOTOM OIIpefie/ideT pedyeBoe IOBENEHME YIaCTHIUKOB

MEXXKY/IbTYPHOJ KOMMYHVKALIMY, IIPY 9TOM S3BIK ABJISIETCS 3HAKOBOJ KBMHTACCEHIIVEN 0601

KynbTypbl. KaXX/Iblil A3bIK OTpakaeT ONpeeN€HHbIN B3I/IAJ, Ha HefICTBUTETbHOCTb, OH CHUCTe-
MaTU3UPYyeT OKPYXKAIOWMI MUP HAa MEHTAaTbHOM YPOBHE, IpeoOpasys BHEMMHIBUCTUYIECKUI OIBIT 1
CIIOCOOBI €ro BOCIIPUATHA B ONpefie/I€HHBIE A3bIKOBbIE CXeMBbl. DTUM OOBACHAETCA Ha/MNYME YHUKAIIb-
HOTO HAIlMOHAJTbHOTO MUPOBOCIHPUATIA ¥ OCOOBIX THIIOB HOMUHAIIMM Y KaXK[[OI TMHIBO3THIYECKO
obmHocTn. [ToaToMy Ipy n3ydeHny A3bIKa MpefCTaB/IACTCA BXKHBIM OBJIA/ICTD AlePHBIMY 9/IeMEHTaMMI
KO0ZHUMUEHOL 6A3bl TOTO VIV VIHOTO MHIBOKYIBTYPHOTO coobmiecTa. ITocmeHAsA TOHNMaeTCA HaMu
Boten 3a JI.b. [yIKOBBIM KaK «OIpee/IéHHBIM ... 00pa3oM CTPYKTypMpPOBaHHAs COBOKYITHOCTb 3HAHUII
VI TIpefiCTaBJIeHMNII, KOTOPBIMY O0/IafAl0T BCe MPeACTaBUTENN TOTO VIV MHOTO IMHIBOKY/IBTYPHOTO CO-
obmectBa» 3, c. 91-92].

3HaHUA U IPeJICTaB/IeHNA, 3a/I0KeHHbIe B KOTHUTMBHOI 6a3e Hapoia ¥ MMIUIMIIMTHO BbIpasKaloIle-
CA B €T0 Peyy, BOCIPMHIMAIOTCA HOCUTE/LAMM A3bIKa KaK HEYTO caMo co60i1 pasyMerolieecs, HOCKOIbKY
A3BIKOBOJI KOJUIEKTVB 00/IafiaeT 001Ielt A361K0601 KAPMUHOL MUPA VIV eAVHON CYICTEMOI IIeHHOCTHBIX
OPMEHTALNII, COAEP>KAIVIXCS B A3BIKOBBIX €VIHNUIIAX, A1 JEKOAMPOBAHNA KOTOPBIX HEOOXOAMMO 00-
PaTUTHCA K 3HAKAM ¥ KOHLIETITaM KY/IbTYDBbI, IE)KALIMM B XX CEMaHTUKe.

Pasnuuns, cymecTsyomye B BOCIPUATAN OKPY KON NeiICTBUTENbHOCTY Pa3HbIMM IMHIBOKYIIb-
TYPHBIMY COOOLIECTBAMM, MOTYT CTaThb IPMYMHOJ KOMMYHMKATHBHBIX Heyad. /IMeHHO 1mo3TOMYy MC-
clefoBaHye (peHOMeHa IpelefIeHTHOCTM, AB/IAOLIETOCS YaCThi0 KOTHUTUBHOI 6a3bl HAPOJA 1 MIHBAPY-
AHTHOJI COCTABJIAAIONIEN B CTPYKTYPe SI3BIKOBOJ IMIHOCTH, BBI3bIBAET BCE OOMBIINIT MHTEPEC Y YIEHBIX
pas3MMYHBIX o6/macTelt 3HaHMIL. Bo MHOrOM 9T0 00yC/IOB/IEHO HEOOXOMMOCTDIO AfIaNITALINY A3BIKOBOTO
HIOBEJIEHNA K pealiAM U KAHOHAM KY/IbTYPbI M3y4aeMOTO A3bIKa, 9TO, B CBOIO 049€Pe/lb, IPE/ICTABIAETCSA
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BO3MO>XHBIM TOJIBKO IIPY HA/IMYUY Y M3YYAIOIVX MHOCTPAHHBIN A3BIK (POHOBBIX 3HAHUII U IIpefiCcTaBIe-
HIIA, O671arofapst KOTOPbIM GOPMUPYIOTCS He0OXOAMMbIe HABBIKY OBEEHNS TIPY KOHTAKTE C JPYTUMI
KY/IbTYpaMI.

B uccnenoBanny aHanMM3MpyoTCA NMHTBOKY/IBTYPOIOTMYECKE Y TMHTBOIIPAarMaTU4ecKue AUCKyp-
CUBHBIE aCIIeKThbI YHOTpeOIeHNs MpelefleHTHIX (peHOMeHOB (B manbHeliem [1®) B coBpeMeHHOM NC-
IIAHCKOM MeJMITHOM AMCKYpCe, KOTOPbIl BepbanusupyeT U OTpakaeT MEHTAIUTET U KY/IbTYpy ob1iie-
CTBa, 4TO OIpefeNAeT aKkmyanvHoCMb MPefIaraeMoro 1CClefoBaH)s BBUAY BO3PACTAIOLIEro NHTepeca
K VI3yYEHMIO SI3bIKOBOI KaPTVUHbI MUpPa U A3bIKOBOI IMYHOCTI.

Hayunas nosusna obycnosieHa TeM $HakToM, YTO MCCIeOBaHIe HAa MaTepyuajie ICHaHCKOTO MeJuii-
HOTO IMCKYPCa HOCUT MHTETPATUBHBIN XapaKTep ¥ HaXOAUTCA Ha CThIKE IMHIBUCTUKN U KY/IbTYPOJIO-
T, YTO II03BOJISIET PAcCMaTpPUBATDh IPEllefleHTHOCTh TeKCTa He TONbKO KaK cocob MaHmbecranyn
I3bIKOBOJT KAPTMHBI MMPa UCIIAHIIEB, HO ¥ KaK CIIOCO6 MAaHUIY/IALNY CO3HAHVEM YUTaTelIs.

Lenv ananusza — 060cHOBaHMe TeCHOI B3auMOCBsA3M [1D 1 KyJIbTYpBL, @ TaK)Xe OIpefe/ieHne UX 0C-
HOBHBIX (DYHKIIVIT B MEAUITHOM JVICKypCe.

H.H. lInwipHas yTBEp)KAAET, YTO «IIpeliefieHT sAB/seTC CBOe0OpasHbIM KBAaHTOM 3HAHI, OTpaxa-
IOIIVM OIIBIT TTO3HAHNA BHEA3BIKOBOIO MMpa A3biK0601 nuuHocmovio» [10, c. 45], KOTOpyro MBI paccma-
TpUBaeM, BC/Iefl 32 OCHOBOIIO/IOKHUKOM Teopuu npenefeHTHocty I0.H. Kapaynosbim, kak «coBOKyII-
HOCTb CIIOCOOHOCTEN U XapaKTePUCTHK YeloBeKa KaK HOCUTEIS sI3bIKa, KOTOPBIE OTPeeIOT CO3IaHue
VI BOCIIPYSITIE VM PEeUeBBIX IIPOM3BeieHMI» [6, ¢. 245]. SI3BIK CTY>)KUT MHCTPYMEHTOM BBIPKEHMs IIPef-
CTaBJIeHWII YeJIoBeKa 00 OKPY>KaIoIlieM eTo MIpe, a IPeliefleHT BBICTYIIaeT B KaueCTBe HEKOeTO CUTYALIV-
OHHOT'O VJIV TTIOBEIEHYEeCKOTO 9TaI0Ha.

Bonpoc npeneneHTHOCTI TEKCTa HEPESKO pacCMATPUBAETCA B PaMKaX TEOPUM UHMEPMEKCMYaib-
HOCMU, OCHOBOIIONIOXXHMKAaMU KOTOPOII cunTarTcs ¢ppaniysckue mocrcrpykrypamctsl 10. Kpucresa
u P. bapT. Yuénble TpaKTyIOT IOHATHUE «meKCcm» KaK pe3ynbTaT B3aMMO/EICTBMA MHOXECTBA TEKCTOB.
[Tpu 9TOM TepMUH «UHMepmeKcm», COITIACHO VX TOAXOMY, TOHMMAETCs KaK HEeKIil KY/IbTYPHBIl 00BEKT,
CO3JIaHHBIIT Ha OCHOBE 3a/IaHHBIX 00Pa3I[0B, BOIIOLIEHHBIX B TeKcTe [8; 1].

Ha coBpemMeHHOM 3Talie B OCHOBE JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKNX MCCIefOBAHNIL JIEKUT Meopust npe-
uedenmnvix mekcmos Y0.H. Kapaynosa, xoTopast usydaer mpelefeHTbl KaK OfMH U3 BUJIOB MaHUe-
CTaIVM SI3BIKOBOJ IMYHOCTI. YUEHBIII OIpeeNnsieT npeyedeHmuble meKcmvl Kak «TOTOBbIE VIHTENIEK-
TYyaJIbHO-3MOIOHAJIbHBIE O/IOKM-CTEPEOTUIIBI» [6, €. 220] M OTHOCUT K IIperefileHTHBIM TaK>Ke TeKCTHI,
XOPOLIO M3BECTHBIE BCEM YIeHaM sI3BIKOBOTO COOOIIIeCTBA, epealoliiecst U3 IIOKOIEHNS B IIOKO/IeHNe
U IIPEBA/IMPYIOLINE B IVICKYPCe TOV MINM MHOM A3bIKOBOI NMMYHOCTHU. K NpeneeHTHbIM TeKCTaM TaK>Ke
IPUYUCTISIIOTCS KaPTWHBI, MY3bIKa/TbHbIe KOMIIO3UIIVIN U IPYTie COCTABIIAIONIVE T000IT KY/IbTYPHI.

[I.b. I'ynkoB KmaccupuiypyeT IpelefeHThl, BBIIETSS «HpeyedeHmHblll mekcm, npeyedeHmHoe 6bi-
cKasvleéarue, npeyedeHmuoe Ums, npeyedeHmmuyio cumyavuro» [3, c. 106]. Ilo macirady TMHIBOKY/IBTYP-
HOJT 3HAYMMOCTH TIPeLieieHThI eTATCS Ha «asmonpeyedeHnHole, COUUYMHO-NperedeHmHble, HAUUOHATbHO-
npeyedenmoie (M) yHusepcanvHo-npeyedeHmHole peHomeHvl» [TaM xe, c. 103].

Asmonpeyedermyl SBIAIOTCS MEHTATbHOI, CYTy00 MHAVBNUAYA/NbHOI pelpe3eHTalell OKpYysKaro-
1[eil YeloBeKa AeICTBUTEIBHOCTY U (POPMUPYIOT Y SI3BIKOBOJ TMYHOCTY COOCTBEHHBIE aCCOLMATHBHbIE
pAnbL. B TO BpeMsa Kak KiT0ueBble 9/1eMeHTHI HallYIOHA/IbHOV KOTHUTVBHOI 6a3bl — HAUUOHATIbHO-Npele-
Oermiovle HeHOMEHBI — IIVPOKO U3BECTHBI TIOOMY CpeJHeMY IPeACTaBUTENIO TMHIBOKYIBTYPHOTO CO-
ob1iecTBa, coyuymHo-npeyedeHmHoie GeHOMEHBI OXBATHIBAIOT JIUIIb HEKOTOPbIE COLMA/IbHBIE TPYIIIIbL
TOTO VIV IHOTO SI3BIKOBOTO KOJIIEKTVBA, IIPU 9TOM yHUBEPCAIbHO-NpeyedeHmHble peHOMEHBI BXOJAT B
KPYT 3HaHMI TI0O0TO COBPEMEHHOTO YeTOBEKa.

Ha ceropHAIIHMIT IeHb He CYLIeCTBYeT OfHO3HAYHOTO ONpefenieHVsi QYHKINIT IpeLefleHTHBIX de-
HOMEHOB B MefuitHoM auckypcee. Tak, I0.H. Kapaynos Bbifenser Homunamuenyo — 3HaK, BBOJALINIA
IpellefieHTHDII TeKCT, YKa3bIBAIOIIMII Ha XapaKTepHOe CBOJVICTBO, TUIIOBYIO IPUMETY; pedepeHmHyto
— ynorpe6neHne UMEH COOCTBEHHBIX /L1 0OOTAIeHVs TYXOBHO-3CTETIYECKOTO COfePKAaHVs IPOn3-
BelleHVs ¥ MaHUNymupoBauust; yumuposarue (PLI) [6, c. 221-237]. B o Bpems kak B.Bb. [ynkos pac-
mpsieT QyHKIVOHAIBHBI ITOTEHIIMA TIPELefIeHTOB U JOOABIIAET IKCHPECCUBHYI0, OUEHOUHYI0 U Na-
ponvryro Gyukumm [3, c. 157-158]. Tax, pearupys Ha Iapoib, Ha3BaHHBINI aBTOPOM, YUTATENb VN
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CTyLIaTeNb CTAHOBUTCS «cBouM». O.A. BopoxioBa BBOAUT B (YHKIIVIOHATbHBIN MHCTPYMEHTapUil
IpellefieHTOB TakoKe IParMaTyecKylo, KOTHUTUBHYI0, KOMMYHMKATVBHYIO VI 9CTETUYECKYI0 QYHKINM
[2, c. 62—65].

Ha cerogHAmIHMI IeHb B MEAMITHOM AMCKYPCe OffHA 13 BaykHelmmx ¢pyHkumit 1D - sMoTuBHO-y6exX-
matoras. [IperjeeHTHbIe eVIHNIBI BBICTYIAIOT B KayecTBe 3 PeKTUBHOTO MHCTPYMEHTA peannsaiyn
CTpaTeruy CKpbITOTO BO3/e/ICTBIA, TPAaHC/IUPYs ITparMaTudeckye yCTaHOBKM aBTopa. [Ipu monyuennn
COOO1IIeHYIs], HATPY)KEHHOTO IOTIOTHUTEIbHBIMM HIOAHCAMM CMBIC/IA, fIpecaT OCYIeCTBIIAeT MHTYUTHB-
HYIO OLIEHKY COOBITIS, 3a CUET Yero JOCTUTACTCS NEePIOKYTUBHBI 9 (eKT pedyeBOro BO3AECTBIA.

["A. KonHuHa BpIfieseT Ba BUa MAHUIY/IALVN — MAHUNYAAUUI 00pa3amu U KOHBEHUUOHATLHYIO.
[Ipu MaHUnynAnUK obpasamy HpelefeHTHbIe (peHOMEHBl BO3/IEIICTBYIOT Ha BOOOpaXkeHMe afjpecara,
aKTVMBU3UPYS B €T0 CO3HAHWM apXETUIIbI, Pe/IeBaHTHBIE NpeljeleHTHBIM peHOoMeHaM. KoHBeHIOHaIb-
Has MAHUITY/IALMSA OCYILECTB/IAETCA HAa OCHOBE «KOHBEHUUOHANLHOT CUbl» — IPUMEHEHM TAKTUKMY CTe-
peoTUNM3aNY PedeBOTro MoBefeHns [7].

O.JI. MuxarneBa omnpepesnsieT Tpy 6a30Bble CTPATETUN PEYEeBOTO MAaHUITY/IIPOBAHNSA: CIpAmezuto Ha
noxuxcerue (MMIUIMIUTHOE BBIPXXEHME OTPUILIATEIBHOTO OLEHOYHOTO CY>KIeHMsI, 0OBMHEHNUs W 00-
TMYEHN), cmpamezuro Ha nosvludeHue U cmpamezuto HelimpanvHocmu (TIpYIMeHeH)e TaKTVKY T00YX-
IeHys, MHPOPMUPOBAHMS Y IPOTHO3UPOBaHus) [9].

Vcxonms n3 ¢pyHKIMOHaNbHOTO noTeHnmana crparernit, O.C. Viccepc moppaspenseT ux Ha 0cHO8Hble
(ceMaHTMYeCKUe, KOTHUTUBHBIE) U 8COMOzamernvHble (IparMaTudecKye, IUagoroBble M pUTOPUYECKIIe)
VI KOMMYHUKAMUBHO-cUumyayuoxHvie [5]. 1lenpio epBbIX ABIAETCA BO3NENICTBYE HA CUCTEMY LieH-
HOCTell ! MOfie/Ib MMpa afpecara, a TAKKe ero SMOLMOHAJIbHOE ¥ MHTEIeKTya/IbHOe TOBefieH1e LA
peanusanyuy TaKTUKA JYICKPeRUTALUY U TIOAYMHeHNs. BTopas rpynma crpaTernii HaueneHa Ha apdex-
TUBHOE JIMaJIOTOBOE B3aMMOJIeICTBIE C afipecaToM U GpopMupoBaHue HeOOXOAMMOT0 UMUK, SMOLIY-
OHAJIPHOTO HACTPOS U NPUMEHSEeTCA B KadyeCTBe PUTOPUUYECKOTO MpUEMa I IpUBIeYeHN A BHYUMAHUSA
ajipecara.

Paccmorpum ynotpebrnenne 1O ¢ Toukyu 3peHNs UX IMHTBOKY/IBTYPHOTO XapakTepa M (yHKINO-
HaJIbHOTO MOTEHIVajIa Ha MaTepuase uctanckux uspaunit «<El Mundo», «El Pais» u «La Razon».

O6pamieHue K NpeneJeHTHON CUTYAI Yepe3 NpeneleHTHOe UM

[IpeuenenTHbIe PeHOMEHBI B BUJe A/ITIO3UI HA IPON3BENEHMSI MIPOBOJT TUTEPATYPhI 3a4aCTYIO VIC-
IO/Ib3YIOTCSI )KYPHAIMCTAMI B KaUueCTBE PUTOPUIECKOTO PpUéMa /st CO3aHMsI HeOOXOAMMOT0 SMOLIVO-
HaJIbHOTO COCTOSIHVA U IIPYBJICYeHVIsI BHYMAHMVSI YU TATe/Is. BBIIOTHAS HOMMHATUBHYIO U pedepeHTHbIe
¢ynkiyy, I1O BBOAAT B MeAMaTeKCT OIpe/e/I€HHbIE CIOKETDbI VM TUIM3MPOBAHHbBIE CUTYAIVIM, a TAaKXKe
TPAaHCIMPYIOT MMIUIMIIATHBIE CMBICTIBI COleP)KaHVs TeKCTa-LOHOPA, MMPOKas U3BECTHOCTh KOTOPBIX
obecreunBaeT JOCTIDKEHVE HeOOXOAMMOT0 SMOIVIOHATBHOTO (DOHA Y pelUIINeHTa.

Tak, mpy onmcanuy Kpusuca B Vicriauuu B CBs3M C TAHAEMIel aBTOP He TOJIbKO MeTapOpuIecKit CChl-
MaeTcs Ha mpousBenieHne I. Mapkeca, HO 11 OCYIecTB/IAeT KOHIIENTYaTbHOE BKIIOYEHME B TeKCT 06pasa
apa 13 «boxxecTBenHoi komenyn» [lante: (1) Pusilanimidad y magnanimidad en los tiempos del célera.
Por primera vez desde 1945, Europa afronta un momento que nos definird a todos (El Pais 13.03.2020). -
«Manopyuue 1 BeIMKOAyIe BO BpeMsa 9ymbl. Briepsble ¢ 1945 roma EBpornia nepexxnBaeTr C/10)KHBIN
IIepUOL, KOTOPBII MOKAXKET, Yero KaXK/[blil 3 HaC CTOUT Ha CAMOM Jieie».

B TekcTe cTaTby aBTOp, pa3BuBasi CBOM MJeY, aKTyaIU3UPYeT MPeLiefleHTHYIO CUTYAIVIO 3a CYET YIIO-
Tpe6IeHNs IpeLefleHTHBIX MMEeHN U BbIcKasbiBaHus: (2) Desde lejos, Dante nos sefiala otro grupo (...) son
el primer grupo de almas que el poeta encuentra nada mds cruzar la famosa puerta del infierno “Lasciate
ogni speranza....” (El Pais 13.03.2020). - «}13 ganékux BpeMéH [laHTe yKa3bIBaeT HaM Ha elllé OfHY IpyTI-
ny (...): MX LYLIM TI0ST NepBBIMY BCTpedyaeT Y BXOJa B 3HAMEHMTHIe BpaTa ajia ¢ Haamucbio «OcTaBh
HaJIeXX/Y, BCAK CIOIa BXOMALIVII».

B MepmuitHOM AMCKypce yTBepAMIACh MOJENb HOMMHAIVMY MCIIAHCKUMM XKYPHAIUCTAMU TOTO VU
VIHOTO YTOJIOBHOTO fiefIa 1o (paMM/IVy ITTaBHOTO pUTypaHTa, YTO IT03BOJIAET aBTOPY pean30BaTh KOTHMU-
TUBHYIO CTPaTernio, HallelleHHYIO Ha AMCKPeIUTALIIO.
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(3) Instituciones Penitenciarias ha rechazado conceder el tercer grado o régimen abierto a Ifiaki Urdangarin
como habia propuesto la Junta de Tratamiento de la cdrcel de Brieva(Avila), donde cumple condena por el
caso Noéos (El Mundo 17.07.2020). — «IleHuTeHIMapHble yYpeXKAeHNsI OTKa3a/MiCh IPeJOCTaBUTh Tpe-
TIIT YPOBEHD VI OTKPBITHII PEXUM 3aKmodeHrs VHbsAky YpaaHrapyHy, Kak 9TO IPETOXIUT CAeIaTh
CoBeT 10 TIOpeMHOMY 3aK/T04eHIo Bpuessl (MyHniunanurer ABuna), rae V1. Yppanrapus oT6biBaet
HaKasaHue 110 deny o koppynuuu Hooc».

(4) (...) el Gobierno estd haciendo con la jefatura del Estado lo mismo (...) y todo en pleno caso Dina (El
Mundo 17.07.2020). — «IIpaBUTeTbCTBO U PYKOBOACTBO CTPAHBI TAK)Ke IIPEATIPMHIMAIOT OIIpefie/IéHHbIe
meiicTBuA (...) M BCE 910 B pasrap Aena [Iuna (zena B orHouennu II. Vrnecuaca, o6BMHAeMOro B pac-
KPBITUM CEKPETHBIX JAHHBIX U KJIeBETE)».

VimeHa coOCTBeHHbIe C OTPUIIATENLHON KOHHOTAIVEN MPUMEHSIOTCS TaKXe M IPYU pean3alun
CeMaHTMYECKOI U IPAarMaTN4ecKoil CTpaTernil Ajisi MMIUIMLMTHOTO BBIPaXKEHMs aBTOPOM HeTaTyB-
HOJI oueHky, Hanpumep, (5) “Estilo Illa” (El Pais 26.01.2021) - «Crunb Vnbu». Peub upét o Head-
¢dexTuBHON paboTe MmuHUCTEpPCTBAa 3ApaBOOXpaHeHMs VICHaHUM IO PYKOBOJACTBOM MUHMCTpA
C. Wnbmn.

OfpaimieHue K npenefeHTHON CUTYaluy Yepe3 610men3mMpI

[ITnpoxo pacnpocTpaHéHHBIM cIIOCOO0M HOPMUPOBAHUS Y UNTATENST HEOOXOAMMOTO SMOIVIOHAb-
HOTO HACTPOs M NPUAAHMA MEAMATEKCTAM JOIIOJTHUTEIbHON CTIINCTUYECKO OKPACKY SBMIAIOTCS ajl-
JTI03UY Ha 6MOTIeTiCKIe CIOKETBI, 32 CYET Yero OCYILIeCTB/ISIeTCS IPOTUBOIIOCTAB/IEHNE MUPCKOTL XKUSHN
JIyXOBHOJ, @ JIe/ICTBUS IIONMUTUKOB CPaBHUBAIOTCS C VICTUHHBIMYM MOPATbHO-ITUYECKUMM HPYUHIM-
namu. [IpyHMMas Bo BHUMaHue BOXHYIO POJIb PEIUIUYU M [YXOBHO-9TMYECKVX L[EeHHOCTEeN B HaIL[MO-
Ha/IbHOM CaMOCO3HaHMM JCTIAHIEB, aBTOPHI 3a4acTyIo obpamaiTcsa K EBanrenuio ot Mardes ¢ 1ienbio
BO3JIEICTBMA Ha 3MOLMOHAIBHO-TICUXNYECKMIT (OH YMTaTeNeil ¥ OKa3aHUs CKPBITOTO BIMSHUS Ha
ayUTOPHUIO.

(6) ... aunque la Carta Magna carezca del cardcter inalterable de aquellas que Dios entregé a Noé (El
Mundo 19.08.2018). - «... xot1 KoncTurynuro, B orinure ot 3anoBepeit bora-Orna, manasix Horo,
VISMEHUTDb MOYKHOY.

(7) La Sagrada Familia huye de Herodes para salvar la vida de su hijo (...) como si fueran una nueva
version del éxodo de Maria y José huyendo a Egipto con el nifio Jestis (El Pais 14.12.2019). - «CBsroe ce-
MelicTBO 6exuT oT Vipoga, 4To6bI criacTy )KM3Hb CBOeMY PeOEHKY (...) CTIOBHO COBpeMeHHble Mapus
u Vocud ¢ mnapennem Vucycom criacarorcs 6erctBom B Ermmer».

(8) La ‘Sagrada Familia’, ante el juicio final (E1 Mundo 18.07.2020). - «CsToe ceMelicTBO meper
(bMHAIBHBIM CYeOHBIM CTyIIaHUEM>.

OfpamieHue K mpeneeHTHOI CUTYal Yepe3 MUCTOPU3MBI

Oo6palienne B MeUITHOM JJUCKYpPCe K KY/IbTYPHO-VICTOPUYIECKNM peayisiM M03BOJIsAET peannu3oBaTh
IparMaTnyecKye 1 puTopudeckye cTpareruu. [Ipupiekas BHUMaHye 9nuTaTess M GopMupys Heobxonm-
MBIl SMOIVIOHATBHBI (oH, [ID BRICTpanBaT NPOTOTUIINYECKIE CUTYaLMY, 6larofaps yeMy IpOouc-
XOZIUT He TOTIbKO BepOasibHast, HO 1 COLMaIbHasl MHTEPAKIIVsI aBTOPa C YUTATEIeM.

(9) Olvidense de los famosos cien dias de gracia (El Pais 04.01.2020). - «3a0yapTe 0 3HAMEHUTBIX CTA
JHAX HepeMupHsa». ABTOp OCyX/jaeT HeCIIOCOOHOCTDb IMpPaBUTeNbCTBA VIcmaHuu HoOUThCS MONMUTHYe-
CKOTO KOHCEHCYCa, KOTOPBIil ITO3BOMNII ObI CTpaHe BBIVTY 13 IIepUOia HeCTaOV/IbPHOCTH, Ha4yaBIIETOCs
emé B ekabpe 2015 ropa, n MetadopuuecKkn cChUTaeTcss Ha 3HAMEHUTbIN mpusbiB npesupgenta CIIA
®. PysBenbra B 1932 rofiy K 3aK/JII04€HUIO CTOIHEBHOTO I€PEMUPUA MEX/Y PAaBUTETIbCTBOM 1 OIIIIO-
3MIMell Ha Mepyof, pea3alyy IIaHa JIefiCTBIIA, paspaboTaHHOTO Py3BenbToOM, [/ BOCCTAHOB/ICHMA
aMepMKaHCKOJ SKOHOMUKM noce Benmkoit [Jenpeccun.
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O6paienne K NpenefeHTHON CUTYaIun 4epes Gppa3eonorn3Mbl

B pamkax peanmmsanuyu BCIOMOTaTeNbHBIX CTPATeruil (IparMaTndecKoil, AUajoroBoil U puTopude-
CKOJT) B KaueCcTBe PUTOPUIECKOTO MpuéMa BCTpedaeTcss HOMMHAIVA peepeHTHBIX CUTYAIVIT IpK HO-
Moy (Hpaseosorn3MoB HallMOHA/IbHO-TIPeLieleHTHOTO XapaKTepa.

[Ipu ocBewenun cymebHoro mema B orHoureHnu JIynca Bapceneca, 6piBinero kasHadest HapopHoit
napTuu Vcnanuy, 06BMHAEeMOro B KOPPYIILMM U ITy TAIOLIETOCS B IIOKa3aHMAX IIPY HIOBTOPHOM JJOIIPOCe,
B 3aT0/IOBKE CTAaTh) aBTOP YIIOTPeO/IsIeT MCIIAaHCKIIT PasTOBOPHBIN (ppaseoornaM, 06pa3HO XapaKTepy-
3YIOIIUIT CTUIb fleiicTBuiT ObIBIIero nonmtuka: (10) «Donde dije digo, digo Diego» (El Pais 08.02.2021),
9TO O3HAYAET «B3ATH CBOY CTIOBA 0OPATHO», <yXOANUTD OT OTBETCTBEHHOCTH 33 CKa3aHHOE paHee».

Amnmrosun Ha BHYTPUIIOIUTUYIECKNE cobprTia B Micnmanum

K HalmoHa/npHO-IIpelleleHTHBIM CUTYALVISIM OTHOCSTCS XOPOIIO M3BeCTHbIE MCIAHIIAM Pe30HaHC-
HbIe COLMA/IbHO-3HAYMMble COOBITIA. BKToueHNe B MeiuiTHbIe TeKCThI Ha3BaHMA IIPELeIeHTHOIO CO-
OBITIISI MM €TO MeTOHMMMYECKIX HOMIHAIINI Yepes YKa3aHye Ha IaTy, C KOTOPOJ B CO3HAHNUM PELNIIN-
€HTa CBA3aHBI OIpefie/IEHHbIe MEHTa/IbHbIE 00Pa3bl, IO3BOJIAET )KYPHAINCTAM COKOHOMUTD SA3BIKOBBIE
cpercTBa 1 Ha 6ase obijero oHa 3HAHMII BOBJIEYDb YNUTATE/sl B OIPENENIEHHYIO A3BIKOBYIO UTPY IO
IeKOAVMPOBAHNUIO MHPOPMALIUY Ha OCHOBE €T0 IIPeCYNIO3UTUBHbBIX 3HAHWIL.

(11) «EI Rey, que pese a la oposicion de Torra presidio el homenaje a las victimas del 17-A, fue recibido
sin embargo con una enorme pancarta colgada en uno de los edificios de la plaza Catalunya» (EL Mundo,
19.08.2018). - «Tem He MeHee KOpOJIA, KOTOPBIl HECMOTPS Ha Bo3pakeHN:A Toppa, 603enasun yepemo-
HUI0 namamu xepme mepaxkma 17 aézycma, BCTPETIIN C OTPOMHBIM OaHHEPOM Ha OJHOM U3 3IaHMI
Ha mromaay Katamonum».

(12) Suspender la inmunidad de los préfugos del 1-O cuanto antes (E1 Mundo, 04.01.2020). - «Kaxk
MOXXHO CKOpee IIPMOCTAaHOBUTH AeJICTBME MMMYHITETA OPraHN3aTopoB pedepenngyma 1 okradps, Oe-
YKaBIINX M3 CTPAHbI».

(13) ... tras la sentencia europea que establecié que tenia inmunidad antes de ser condenado por el procés”
(El Pais 04.01.2020). - «... TIOC/Ie pelIeHNs eBPOIEICKOTO CY/ia, YCTAHOBMBIIETO, YTO OH 00/Iafan nM-
MYHUTETOM IIepef] BbIHECEHUEM TIPUIOBOpa 10 ey O He3aKOHHOM pedepeHyMe 0 He3aBUCHMOCTHI
Karamonum».

[[I1poko pacnpoCcTpaHeHbl HALMOHANTbHO-TIpeLiefileHTHbIe eHOMEHBI B BIfie HEO/IOTM3MOB IIPH OITN-
CaHMM TeX VIV VHBIX IOJIMTIYECKIX COOBITHIL, @ TAK)Ke paHee He CYLIeCTBOBABIINX peanii B o0IecTse
(HampyMep, AABJIeHNS, CBA3aHHBIE C IaHeMuell KopoHaBupyca). Kak otmeuaer B.A. VoBeHko, «cmaH-
CKMe >KYPHA/IMCTBI BCE Yallle 1 JIerde CO3[al0T HEOJOTM3MBI, MICIIOIb3ysl OCHOBBI Y)Ke CYILIeCTBYIOIINX
JIeKCeM ¥ Pa3BeTBIEHHYIO CUCTeMY Cy((UKCATbHON AepuBalyi B MICIAHCKOM A3bIKe» [4; ¢. 114].

(14) Pero son los diputados, y no los barones, los que votan en la investidura, y podria repetirse un
«tamayazo», como el que privé al negociador Simancas de ser presidente de la Comunidad de Madrid
como consecuencia de su humillante pacto con los comunistas» (La Razén 04.01.2020). - «Ho nmeHHO
JIeTIyTaThl, a He TApTUITHbIe PYHKI[MOHEPHI, TOJIOCYIOT 3a KaHAUAATYPY IpeAceaTes NpaBUTeIbCTBA, 1
KTO-HUOYAb MOT OBI HIOBTOPUTH MOCTYIIOK TaMmaito (tamayazo), moMerasiiero neperopopumky Cumas-
Kacy BO3IVIaBUTb ABTOHOMHOE c000111ecTBO Majpuja mocie 3aK/I0YeHNs YHUSUTENbHOTO COIIALIeHNs
C KOMMYHJCTaMM».

JlexceMa-HeoJIOTM3M «tamayazo» ob6pa3oBaHa C OMOLIbIO cypduKca —azo, peansyolero sHade-
HIe delicmaue, nocmynok i pucoenuHénHoro k pavmmm 3. Tamaito (E. Tamayo), koTopslit, Bo3zep-
JKaBLINCh OT TOJI0COBaHMA BO BTOpoM Type B 2003 rony, momeman P. CuMaHKacy craTh Ipe3uieHTOM
Mappusckoro aBTOHOMHOTO coobuiectBa. CyIlecTBUTENIbHOE BBIIOTHACT HOMUHATYBHYIO QYHKINIO,
Ha3bIBas MpeLlefieHTHOe JIs MCIIaHIeB COObITHE.

(15) El jueves su portavoz en el Senado, Javier Maroto (...) tuvo que pedir varias veces el pactéometro (La
Razén 04.01.2020). - «B yetBepr npepcrasutento Haponnoit [Taptun B Cenate XaBbepy Maporo (...)
IPUIIIOCh HECKOJIBKO pa3 00paIaThcs K MPUIOKEHII0, BeAYIeMY YIET paclpee/IeHI:A TOT0COB.
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JlexceMa-Heonornsm «pactémetro» emé He 3apukcupoBaHa B cnoBape KoponeBckoit akagemmn uc-
IIAHCKOTO sI3bIKa U OblIa BBEZleHA B y3yC TeleBefyIuM mporpammbl ‘Al rojo vivo” Ha kanare “laSexta”
AnTonno lapcna @eppepacoM mocie co3fanna MOOVILHOTO IIPVIOKEHNA I y4éTa pacHpeneeHns
rO/I0COB Ha BceoOIux Beibopax B 2015 rogy.

SuupemMus KOpOHABYUPYCa, OXBATKBIIAs BeCh MMP, OTPAa3WIach TAaK)XXe M B MCIIAHCKOM MeIUiTHOM
IVCKypCe.

(16) Los “Covidgilantes™: asi se frenan los contagios a pie de playa (La Razén 19.07.2020). - «Criacarenmu
KOBM]I: Tak mpefoTBpallaloT HOBbIE CIydayl 3apaKeHMA Ha IULDKax». IlyTém cimanua [ByX nekceM
“covid” n “vigilantes” aBTopoMm 6511 06pasoBaH HeonorusMm “covidgilantes”.

TpeBoXkHOE COCTOsIHIE MCITAHCKOTO 001IIeCTBA B CBA3Y C M30BITOUHOI MHPOpPMAILyeii 0 KOpOHABUPY-
Ce CPaBHUBACTCS XXYPHANCTOM ¢ MH(GOPMAIVOHHOI SIMAeMUeIt yxKaca:

(17) “Infodemia de tremendismo” (El Pais 13.02.2021) - «umH}pomeMust TpeMeHAN3MA».

Curyaunsa B KatamoHuu u e€ Herpekpalaoleecs CTpeM/IeHNe K He3aBUCUMOCTH OT VIcrannu Tak-
Ke CpaBHUBAETCS € 3a00/IeBaHNEM —

(18) “Endemia nacionalista” (ABC 20.02.2021) - «HannoHanucTndeckas SHEEMMUI».

XOopoIIo 13BeCTHBIM KOHI[ETITOM MICIIAHCKOJ KY/IBbTYPBI SIB/IAETCA «MadusM». B pasie cydyaes faHHasA
JIeKceMa TaK)Ke CITYXXUT OCHOBOI [ 00pa3oBaHMs HEOTOTU3MOB C OTPUIATE/IbHOM KOHHOTALMEIL.

(19) «Esa es la proverbial maldad que el machirulismo imperante en la Historia atribuye a las mujeres
ambiciosas» (El Mundo 19.07.2020). — «3T0 rpyboe BbIpa’keHMe, ¢ IOMOIIbI0 KOTOPOTO MCTOPUIECKN
TOCIIOACTBYIOIMII MAYM3M XapaKTepu3yeT aMOMIVIO3HBIX SKEHII[VH».

Jlexcema «machirulo» 6pi1a ynoTpe6ieHa BriepBble MCIIAHCKMM MYHUCTPOM II0 paBHomIpasuio Vpene
MoHnTepo B deBpane 2020 roga mas OIMMCaHNA arpecCUBHOTO MoBefeHNA enyTaTa HaponHoit maptun
Anxensa Toncaneca MyHuca.

(20) “Mata mds el machismo que el virus” (La Razén 19.07.2020). - «Ma4m3M — cMepTOHOCHee BUPYCa».

[Ipu omucaHuM MOMUTUYECKMX SIBJICHUII C IIE/bI0 JUCKPEAUTALMY TONMUTUKA Y JiI BBIPQXKEHUS
CKPBITOJ OTPUIIATEIbHO OLIEHKY eT0 eJICTBIIL YIIOTPeOIAI0TCA HeOIOTM3MBl, 00pa3oBaHHbIE Ha OCHO-
Be CYILIeCTBUTENBHOTO VU MMEHY COOCTBEHHOTO € CyhdUKCOM -ismo:

(21) “Avances del sanchismo” (ABC 02.01.2021). - «Ycriexu npaButenbcrBa Candecar.

(22) “El pedrochismo” (ABC 02.01.2021) - «¢penomen Kpucrunsi Ilegpoue».

(23) “Por no hablar del edadismo (desprecio a los personas de edad)... (El Mundo 19.07.2020) - «He
TOBOPsI 0 HEYBa)KEHUH K TIOASAM B BO3pacTe...».

Kpowme toro, BcTpedaroTcs crydan KaabKIPOBaHNUS HEOTIOT3MOB C aHIJIMIICKOTO sA3bIKa:

(24) La pandemia ha caido como un meteorito en la vida de este ejército de viejenials, convirtiéndolos
abruptamente en viejunos. (El Pais 16.02.2021) - «Ilangemms cBammmiach, Kak METEOPUT B >KU3HD 3TOII
apMuy MOKOJeHNs MOKIWIBIX TIOfell, BHE3aITHO IIPEBPATVB X B HEHY)KHBIX «CTApMYKOB». JlekceMa
viejenials 06pasoBaHa 10 aHA/IOTUY C AaHITIMIICKUM CTTOBOM tillennials — MyiieHabL.

Jlna Ha3bIBaHMA M ONMCAHUA pedepeHTHON cUTyauuu (pe3ynbTaToB BBIOOPOB) MOTYT VCIOIb30-
BaThCsl He TOTIBKO CYIeCTBUTEIbHBIE, HO I I/IATOJIbI-OKKa3/MOHA/IM3MBI, 00pa3OBaHHbIE OT VIMEHU CO0-
CTBEHHOTO, HaIlpyMep, HasBaHuA napTuu “‘Podemos™

(25) «Un dirigente de Podemos tiene sobre el resultado de las urnas una teoria ingeniosa: los nacionalistas
del Pais Vasco y de Galicia se han podemizado» (E1 Mundo 15.07.2020). - «PyxoBopurens ITogemoc no
YITOraM BEIOOPOB HAXOUMBO 3as1B/IsieT: HaumoHamucTel CTpanpl backos u [amicyy nmomanm moj BIacTh
ITogemoc».

Takum ob6pasom, mperiefieHTHbIe (PeHOMEHBI B BUJie HEOTOTVM3MOB OTPKAIOT B SI3bIKE 3HAYMMBIE
001IecTBEHHbIE ISMEHEHIS, 3aII0/THAIOT BO3HUKAIOIME KY/IbTYPHO-A3bIKOBbIE TAKYHBI ¥ BBICTYIIAIOT B
Ka4yecTBe PUTOPUIECKOTO IPpMEMa Ji/isl ITOBBIIIEHNS 00pa3HOCTH MEMUITHOTO TEKCTA.

06pame1-me K IpelefeHTHbIM UIMEHAM COOCTBEHHBIM

BxroueHne B TEKCT MMEHM BbIJAIOLIENICA TMIHOCTY COBPEMEHHOCTH VIV MCTOPUYECKOTO IIePCOHa-
a oboramaeT MHGOPMAIIOHHOE COflepyKaHMe MeIMITHOTO AMCKYPCa, PACINPAA €T0 JyXOBHO-3CTeTH-
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4ecKoe IMPOCTPAHCTBO, @ TAKXKe YCU/IMBAeT IMparMaTuieckoe Bo3jelicTBie Ha uutarens. Kpome roro,
qepes IpelefleHThl TOAYEPKUBAETCS CYlLIeCTBOBaHMe O0IIell ¢ YnuTaTesieM KyIbTypHOI mamaTtu. Tak, ¢
11e/1b10 9P PEKTMBHON peamn3alyy IparMaTUIecKoil ¥ PUTOPUIECKON CTPATETUM XY PHATNCTBI HEPELKO
npuberamT K MeTagopuuecKoMy CpaBHEHIIO Ha OCHOBE IIPU3HAKOBOTO JIEIIKCICA: COBOKYITHOCTD OIIpe-
IeTIEHHBIX XapaKTePUCTUK Ha3BaHHOI TMYHOCTYU NIEPEHOCUTCA Ha PEaIbHO CYIECTBYIOIETO Ye/I0BEKa.

(26) Antic, el Kaspdrov de los banquillos. (El Pais 07.04.2020) - «AuTiy — KacnapoB ckameiiku sarmac-
HbIx». [[laxMaTHOe MacTepcTBO I. KacmapoBa cTy>KUT IPOTOTHUIIOM i/ OIMCAHVA IPOQeCcCHOHANTbHO
KOMIIeTeHTHOCTY TPeHepa UCTIAHCKMX PyTOONbHBIX KTyOoB P. AHTIMYA, KOTOPBII BUPTYO3HO IPUMEHSIT
IIaXMaTHbIE CTPATETH, TPEHUPYH GyTOOMICTOB.

B mapre 2020 roga MunncTepcTBo 060poHb! Vcrianuy HasBajao onepanuio 1o 60pbbe ¢ KOpOHABU-
pycoM B 172 MCITaHCKMX TOPOfIaX B YeCTh BOGHHOTO Bpaua 13 Ajmkante @panycko XaBbepa banbmiuca
(1753-1819 rr.).

(27) «Después de haber puesto fin a la operacion Balmis, el Ejército de Tierra ya estd estudiando sobre
el terreno la posibilidad de poner en marcha un dispositivo... (El Mundo 15.07.2020) - «3aBepuins onepa-
1o BanrbMuc, cyXomyTHBIe BOJICKA yoKe 3Y4aloT Ha MECTHOCTY BO3MOXXHOCTD YCTAaHOBKI aIllIapara...».

BcTpeuaroTcs Taxoke 1 aTI03MY Ha CPeHEBEKOBYIO ICIAHCKYIO «4EPHYIO IeTeH Y », CO3[JaHHYIO ITpe-
VIMYIIECTBEHHO TeOIOINTIYeCKNMY Bparamu Vicanuy — Aurmeit 1 @paHiueit — ¢ Lebio e€ AMCKpe-
AUTALVM U CO3JaHMsI HETaTMBHOTO 0Opasa B 00IjeeBpOIeiickoM IIpocTpancTBe. OnucbiBast KOHQIUKT
IpaBNUTeNbCTBA KaTaoOHNN ¢ IIeHTPpaIbHBIM PaBUTENbCTBOM CTPAHBL, aBTOP Yepe3 MpellefieHT YKa3bl-
BaeT Ha CTpeM/IeHNe KaTaIOHIIeB CO3/1aTh HETaTUBHBIIT 00pa3 Vicranum.

(28) “La Espaiia negra, de nuevo” (14.02.2021 ABC) — «J crosa uépnas Ucnanus».

(29) “Entre lo galdosiano y lo goyesco no solo hay simpatias (...) de la Espafia castiza, taurina y popular
a la Espaiia negra; de nuestro eterno majismo a las élites cultas o las aspiraciones burguesas...” (ABC
26.12.2020). - «Bce, uto cBsA3aHO ¢ smoxamu lanbmoca u Toitn He npocTo mr06MMO Hamu (...) oT Vcma-
HII VICKOHHOJ, HaPOJHOII, C Koppuaamu, Ao VicmaHmm «4€pHOIt 1ereHbl», OT JOPOTOro CepALY Ayxa
IPOCTOTO HApOJa 10 00pa3OBAHHBIX /IUT MU HAJEXKT OYP)Kyasuit. . .».

Kpome Toro, Hepeko BCTpedYaloTCs HAlMOHAIbHO-IIPeliefleHTHbIE IpIIaraTe/ibHble B reorpaduye-
CKMX U MICTOPUYECKMX PeMUHMUCLIEHIVAX, a/ieKBaTHBII [IePeBOJ KOTOPBIX TpeOyeT Hamnmuys 6a30BbIX
SKCTPa/IVHTBUCTUYECKIX 3HAHMIL.

(30) “Por sus venas corre sangre blaugrana’. (El Mundo 01.04.2020) - «B e€ senax meuém 6apcenon-
cKasa Kpoev». ABTOp MeTaOpMUIeCK) OTChUIAeT K HALMOHATbHOMY IIPOUCXOXK/IEHNIO AeIyTaTa Iapiia-
MeHTa Katanonun Maptsl BuansTel yepes ammosnio Ha ¢yT60mbHbI K1y6 «bapcenoHa», MMeroLit
CUHe-TPaHaTOBYI0 GpopMy, M Ha IpMHAJIeXAIINIT eMy iBopel] criopTa brayrpaHa.

(31) “El equipo perico esquivé la caida a Segunda en ambas ocasiones” (E1 Mundo 01.04.2020). — «®yT-
60nbHBIIT KTy6 «ICcHaHbOMIb» 00a pas3a 130exan IoNajjaHusa Bo BTOpyo mry». CormacHo Hambonee
pacrpocTpaHEéHHOII jereHje Hadyama XX Beka, HeoduumaabHOe HasBaHUe “pericos’ W “periquitos”
byT60/IBHBII KITY6 «DCIHaHbOI» STUMOIOTMYECKH IOTYYWI 110 Ha3BAHUIO ITHULI, OOUTABIINX B pailoHe
CTa/IIOHA MCITAHCKOro MyHMImmnanuTeTa Cappus, Ha KOTOpOM IIPOXOAV/IN €r0 TPeHUPOBKM ¢ 1923 1o
1997 rop.

HoMuHamys HOMMTHYeCKX peasinil Tak>Ke OCYILeCTBIACTCS MY TEM VCIIOIb30BAHNMA HOMMHALINI Ha
A3bIKE OPUTUHAJIA:

(32) “Pero todo indica que les serd dificil conformar un tripartito con la izquierda abertzale de Otegi...”
(E1 Mundo 07.11.2020). — «Ho Bc€ ykaspIBaeT Ha TO, 4TO UM OY/IeT CJIO>KHO COI/IACOBATh TPEXCTOPOHHUIA
¢dopmar ¢ 6ackckumy HanmoHamuctamu Orterm».

B cnepyromem mpuMepe ¢ LeIbio JUCKPEAUTAINY IPABUTEIbCTBA U CAMOTO IIpeMbep-MIUHNICTPA, aB-
TOP Iy TEM sI3BIKOBOJ UTPBI ITpefIaraeT a/uto3nio Ha paHKeHIITelHa, YygoBuLie 13 pomana M. e
«DpaHKEHIITENH UM COBpeMeHHbIN [Ipomereri»:

(33) “(...) el presidente Sdncheztein presento el parte de averias del Falcon para no estar en el cierre de
camparfia y no verse salpicado por el desastre ” (El Mundo 18.07.2020) - « (...) mpencenartennb NpaBUTeNb-
crBa CaHyecHITelH OTUNTaNCA O KpyureHnu PabKoHa, YTOOBI He [ie/laTh 3TOTO NP 3aBePIIEHNN KaM-
IMaHUM U 130€XaTb TeM CaMbIM HETaTVBHBIX aCCOLMALVIL €T0 AeATEeTbHOCTI C KaTacTPOoil».
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O6paieHue K NpeneJeHTHBIM BBICKa3bIBAHNAM

[Ipy UMTMPOBAHUY TIMHTBOKY/IBTYPHBIX TUITXeil (IIMPOKO M3BECTHBIX MCTOPUIECKUX TUIHOCTEI,
HIOJIMTHKOB M TIUCATeNIell) TEKCT-PELMIIMEHT BCTYIAeT B CBOETO POia IMHIBOKY/IBTYPHBII AMAJIOT C IIPO-
VI3BEICHVSAMM WM BHICKa3BIBAHMAMM LIMTHPYEMBIX aBTOPOB W/IM MICTOPUYECKUX TTepCOHaXeil. VIMeHHO
II03TOMY LJITaTa He TOJIbKO COXPaHseT IpsIMOe, HO 1 MOTy4YaeT KOHHOTAaTUBHOE 3HaueHNe, BOSHUKAI0-
1jee [OoCTIe € BKIIOYEHNUS B TEKCT-PELUIINEHT, CMBICTIOBOE I107Ie KOTOPOTO TaK)Ke 3HAYUTE/IbHO PaCII-
psieTcsL.

B paccMOTpeHHBIX MpuMepax HaIMOHA/IbHO-IpellefleHTHbIe U YHMBEpPCaTbHO-TIPelefleHTHbIE BbI-
CKa3bIBaHMs IPUBJIEKAIOT BHUMAHIE YUTATENS Y BBIONHAIOT pedepeHTHYI0 PYHKINMIO, a TaKXe PyHK-
LMIO0 LU TYPOBAHMS:

(34) “Poderoso caballero es don Dinero” (El Pais 14.02.2021) - «MoryuecTBeHHbIiT KaBanep — [Jon
Ienbru» (crpoka us cruxorsopenus O. Keseno).

B cnenyromem npumepe ajuio3ns Ha IpuTdy o Konblje naps ConmomoHa fobasiser ¢ppase obpasHo-
CTU, VICTIAHCKASI MOHAPXWS TPAKTYETCS KaK HEYTO «O0XKeCTBEHHOE» U «MUPIIECKOe», a COBPeMEHHasI
HOIUTUYECKast CUTyauus B VIcmannm BBOGUTCS B OOIIMIT eBPOIEICKIUIT MCTOPUIECKIUIT U KY/IbTYPHBIIT
KOHTEKCT:

(35) “Ante esa disyuntiva, no se sabe si Felipe VI lleva oculto en su anillo el mensaje que le sirva para
mantener a flote el régimen que encarna en medio de la tormenta (...) En ese brete, sacd el papel y encontro
una valiosa recomendacion: «Esto pasard»” (El Mundo 19.08.2018). — «B Taxoit cutyarym Heu3BeCTHO,
ectb 1 y @ymumnma VI Ha KosbIle Ioc/iaHme, KOTOpoe IOMOXKET eMy B pasrap Oypy COXpaHUTDb PeXUM,
KOTOPBIII OH ONNLEeTBOPSeT (...) B 9TOT TsKE/MBIT MOMEHT OH iocTan Oymary 1 Haulél O4eHb LIeHHBII
COBET: «JTO MPOMAET».

(36) “Sin entrar en un andlisis juridico del escrito en cuestion, afortunadamente quedan jueces en
Madrid como diria el Molinero de Potsdam” (La Razon 04.01.2020). - «He BmaBasicp B 10puandecKui
aHa/IM3 PacCMaTpPUBAEMOro OK/I/a, K CUACThIO, €CTh CyAbM B Maspupe, Kak ckazas Obl TOTCIaMCKIIT
MeJIbHUKY.

Jlexcryecku mpeoOpasoBaHHOE IpeliefieHTHOe BbICKasbiBaHue — «EcTb emté cynpy B bepnuue» — ymo-
TpebseTcs A1 MeTadopruecKoro omcaHus CyAeOHOro Mpou3Boa 1 ObIIO 3aMMCTBOBAHO U3 PaccKa-
3a ©. Augpue «Menpunk 3 Can-Cycu», B KOTOPOM aBTOP ITOBECTBYET O CIIPABEIMBOM CyleOHOM pe-
weHvy, npuHAToM Ppugpuxom Bennkum B OTHOLIEHNN MeTbHMKA. BIoc/eicTBMY faHHBIN IpelefieHT
CTaJI 9TAJIOHOM COOTHOIIEHNS TAKUX KaTeTOpPUil KaK PaBoO ¥ CIIPaBefIUBOCTb.

Brarogaps MaHUMyIALMM 06pasaMi, IpellefeHThl II03BOMIAIOT peann3oBaTh CEMaHTUYECKYIO, IIpar-
MaTMYeCKyl0 ¥ PUTOPUYECKYI0 CTpATerMy ¥ MHTEPIPETUPOBATH CIOXKHBIE aOCTPAaKTHBIE COLMATIb-
HO-IIOIUTUYECKYE SBIEHNMs Ha OCHOBE CTOSIIIMX 32 HYMI IIPENCTAB/IeHNIT, KOTOPbIE, B CBOIO OYepe/b,
peIpe3eHTUPYIOT 97eMEHThbl HAIVIOHATBHOTO ¥ MMPOBOTO KyIbTypHOro (poHma. Tak, Hal[MOHAIbHO-
npelefieHTHbIe (PeHOMEHBI, SIBJISIIOTCS HAL[MOHATbHBIMY IITAMIIAMM CO3HAHUSA U CYLIECTBYIOT MCKITIO-
YNUTENBHO B paMKaX MCIIAHCKOI KY/IBTYPBI, OHY OTPAXKAIOT KYJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO MCIAHILEB, VX
accoluatuBHoe noje 1 GpparMeHTapHbI 06pas Mupa.

Vicxopmst n3 Xxapakrepa MpeLjefleHTHOCTY a/UTI03UiL, II0 MaclITaby JVMHIBOKY/IBTYPHON 3HAYMMOCTHU
npoananuauposanuble [1O (nperjefeHTHBIE CUTYALUM, TIPELleieHTHBIE IMEHA U IIpellefleHTHbIe BhICKA-
3bIBaHU) CTIEAyeT MOAPasie/INTh Ha YHUBEPCATbHO-TIpellefileHTHbIE U HallMIOHA/TbHO-TIpeliefleHTHBIE.

YHuBepcanbHo-nipenefenTHbie Gpenomensr: (1) Pusilanimidad y magnanimidad en los tiempos del
colera...(2) “Lasciate ogni speranza....”, (6) ...la Carta Magna... Dios entregé a Noé, (7) La Sagrada Familia
huye de Herodes para salvar la vida de su hijo, (9) cien dias de gracia, (33) Sdncheztein, (26) el Kaspdrov,
(35) «Esto pasard», (36) quedan jueces en Madrid.

HannonansHo-npenenenTHble peHoMeHsl: (3) el caso Noos, (4) el caso Dina, (5) Estilo Illa, (10)«Donde
dije digo, digo Diego», (11) 17-A, (12) el 1-O, (13) el procés, (14) «tamayazo», (15) el pactémetro, (16) Los
“Covidgilantes”, (17)“Infodemia de tremendismo”, (18) “Endemia nacionalista”, (20) el machismo, (19) el
machirulismo, (21) el sanchismo, (22) El pedrochismo, (23) el edadismo, (24) Viejenials/viejunos, (25) se han
podemizado, (28), (29) La Espafia negra, (30) blaugrano, (31) El equipo perico, (27) la operacién Balmis,
(32) la izquierda abertzale de Otegi, (34) “Poderoso caballero es don Dinero”.
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IIpoBenéHHbIN aHAMN3 IEMOHCTPUPYET, YTO MHTEPTEKCTYa/IbHOCTD Yallle BCETO NPOABIIAETCA B BUJE
AJ/UTIO3UIA VI [UTALWIA, IPETEeKCTaMU KOTOPBIX ABJIAITCA IMPOU3BENEHNA MUPOBOI M MCIIAHCKOV TUTe-
parypbl, MUOTIOTYecKIe ICTOYHUKY, OMOIeM3MBbl, ICTOpUYecKe peanny, Gppaseoioru3Mbl U HEOIO-
ru3Mbl. [Ipy 9TOM HalMOHA/IbHO-MapKMPOBAaHHbIE IIpeliefleHTHbIe (PeHOMEHBI Jallle BCETO BBIPAXKEHBI
JIEKCEMaMI-HEO/IOTM3MaMH, OTPAKAIOIVMI HOBbIE KY/IbTYpHBIE PeajInIL.

[TpeLieleHTHOCTD TEKCTA C OTPULIATENIBHON MM MOJIOKUTENbHOM KOHHOTALIMEN TT03BONIAET aBTOPY
VIMIUTALUTHO TPAHC/IMPOBATh OLIEHOYHOCTD (AVMCKPEAUTALVS MM TIOBBIIIEHNEe aBTOPUTETA) U IIPETIOf-
HOCHUTb Mefia-MaTepya B IOMUTKOPPEKTHOI GpopMe.

OpHa 13 I/IaBHBIX 3a/1a4 NIPELefIecHTOB B MeAUITHOM IMCKypce — IIpMB/IeYb BHYMAHE YUTATeNS IpU
MMHVIMAJIbHOJ 3aTparte sI3bIKOBBIX cpefcTB. [lofoOHast s13pIKOBast UTpa 3aK/II0YaeT B ceOe JOIOTHUTE -
HYI0 SMOILVIOHA/IbHYI0 CYO'beKTMBHYIO HAarpy3Ky: obecrednBaeT accoumaTuBHOe BOCIpusTie nHpop-
Maluy, a TaKKe IOMOTaeT aBTOPY O0OOTaTUTh 3CTeTNYeCKoe IMPOCTPAHCTBO TEKCTA U €ro MHTeNIeK-
TYaJIbHYIO cOCTaB/AmYy0. OJHAKO yCIeNHoe eKOAMpPOoBaHye NH(POPMAM BO3MOXXHO TOTIbKO IIPU
Ha/IM4MY Y PELMIIVIEHTA HeOOXOAMMbIX (POHOBBIX 3HAHMIL.

PesynbTarhl uccnenoBanusa MOATBEPKAAIOT M3HAYA/IbHYIO TUIIOTE3y O TOM, 4TO [IQ BhIcTymarmoT B
KauecTBe CPeJCTBa pealn3alyy CKPbITbIX MHTEHLINMI aBTOPaA /1A OKa3aHMA IParMaTu4ecKoro Bo3jeni-
CTBIA Ha a[jpecara, KpOMe TOTO MpeLefeHThl OTPaXKalT KOIJIEKTVBHBI BHEA3BIKOBOIL OIIBIT MCIAHCKO-
IO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO COOOIIIECTBA, YTO 0OYCIOBNIMBAET HEOOXOMMOCTD UX [a/IbHENIIEr0 N3y9eHUs
KaK Ky/IbTYPHOII GOPMBI, aHa/IN3 KOTOPOIL C/IeAYeT OCYIIeCTB/IATh B ICTOPUIECKOM, TIOJIUTUYIECKOM U
KYZIbTYPHOM KOHTEKCTaX.
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PORTUGUESE PHRASEOLOGICAL UNITS
CONTAINING FOOD NAMES

Polina A. Zhukova
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Abstract. The article discusses the semantics of the phraseological units of the Portuguese language, which
have a component from the thematic group “food”. The relevance of studying this group of phraseological
units, which until now has not been the subject of a separate research in Russian Portuguese studies, is due
to the fact that food, for natural reasons, is an important part of the cultural code of the people, the clue of
which, in turn, is hidden in the national language. The research methodology meets the goal of conducting
a comprehensive analysis of the semantics of phraseological units; in this regard the work uses the methods
of lexical-semantic, component, quantitative and comparative analysis, the method of linguistic descrip-
tion in combination with cultural commentaries. Based on the results of the study, it can be concluded that
for the Portuguese-speaking peoples, the culinary sphere has become a source of a large number of phra-
seological units, the semantic features of which reveal the specifics of the linguistic picture of the world of
the native speakers. The division of the studied phraseological units into phraseosemantic groups showed
that the largest number of phraseological units is associated with a description of a person (his appear-
ance, character) and his behavior and actions. The study of the ways of the formation of phraseological
units with the component “food” gave rise to the selection of eight groups. Among the phraseological units
studied in the work, three different types of phraseological variance were identified and described, as well
as features of phraseological synonymy, antonymy, and homonymy. In addition, examples of phraseologi-
cal derivation and polysemy were identified and described.

Key Words: Portuguese language, gastronomic phraseology, semantics, language and culture, phraseose-
mantic group, synonymy, antonymy, polysemy, figurative rethinking
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AHHOTamMA. B cmamve paccmampueaemcs ceManmuxka @paseonozusmos nopmyzanvckozo A3vika,
UMEIOULUX 8 COCABE KOMNOHEH U3 MEeMAMUUECKOLl 2Pynnvl «AUa». AKMyanvHOCMy U3yueHust 0aH-
HOTL epynnvl Ppaszeonozu3mos, Komopas 00 cux nop He 6viia NPeOMernom 0moenvbHO20 UCCTIe008AHUS
8 OmeuecmeeHHOtl NOPMY2anucmuKe, C65I3aHa ¢ MeM, Mo NUULA N0 eCeceeHHO 00YCI08/IeHHbIM
NPUMUHAM S6/IAEMCS 8ANCHOL HACMbIO KYNIbIMYPHO20 KOO HAPOOA, pa3eadka KOmopozo, 8 6010 oye-
peov, cKpoLma 8 HaUUOHATLHOM si3bike. Memodono2ust Uccned08aHuUs Omeeuaem ueau nposedeHUs Kom-
N7IeKCHO20 AHANU3A CEMAHMUKU (PPA3E0TI02UHECKUX eOUHUY, 6 CB53U C IMUM 8 Pabome UCNONb308AHDL
MemoObl IeKCUKO-CEMAHMUTECK020, KOMNOHEHMHO20, KONIUYECTNB8EHHO20 U CPABHUMENIbHO-CONOCMABU-
MenbHO20 AHAIU3A, MEMO0 JIUHZBUCIUYECKO20 ONUCAHUS 8 COHEMAHUU C KYTbIypOonoueckumu Kom-
menmapusmu. Ha ocHosanuu pesynvmamos uccie008anusi Moxem Ovimy cOeaH 8bi600 O MOM, HIMo
07151 NOPMY2ATIOA3LIMHBIX HAPOOOS KYNIUHAPHAS chepa cmana UcCmou4HuKkom 60mvuioeo wucia gpaseo-
JI02UMECKUX eOUHUY, CeMAHMUYecKUe 0COOEHHOCU KOMOPbIX BbISE/SION CNeUUPUKY A3biK08OT Kap-
muHvlL Mupa Hocumereti A3vika. Pazdenenue uccredyemvix $ppaszeonoeusmos Ha gpazeocemanmumeckue
2pynnuvl npoOeMOHCMPUPOBao, umo Haubonvuiee konuuecmso OE c8513aH0 ¢ onucanuem uenosexa: e2o
8HewHOCMY, xapakmepa, nosedeHus u m.o. Vsyuenue cnoco6os popmuposanusi Gpaseonou3mos c
KOMNOHEHIMOM «nuwa» 0ano ocHosaHue 07l 8videneHust 6ocomu epynn. Cpedu uccnedyemuix 6 pabome
OE 601710 8bI51671€HO U PACKPHIMO MPU PASTULHBIX MUNG PPA3eon0euteckoti 6apUaHmHOCU, ONUCAHDL
npumeput paseonozuneckoii depusayuu u nonucemuu. Kpome moeo, 6vinu 6vi0eneHvt u nPOUNIOCHPU-
posarvL ocobenHocmu Ppaseonoeueckoti CUHOHUMUU, AHIMOHUMUU, OMOHUMUU.

KiroueBble clioBa: nopmyeansCKuii A3viK, 2aCMpOHOMULECKAT PPA3e0noeus, CEeMAHMUKA, A3bIK U KYTb-
mypa, ppaseocemanmueckas epynna, CUHOHUMUS, AHMOHUMUS, NOTIUCEMUST, 00pA3HOe Nepeocmbicrie-
Hue

BBegenne

OBOPOT K aHTPOIIOL[EHTPUYECKOIT ITapaiurMe B A3bIKO3HAHWUM TIPENOIpee/nI 0co0yIo 3Ha4M-

MOCTb (pa3eoorny Kak OfHON 13 Hambomee sipkux GOpM BBIpaXKEHUsS KY/IbTYpbl Hapoja B

A3biKe. Ppaseonornsmel, Win ¢ppaseonornyeckue exuHnnsl (ganee — OE), 6yayun o6pasHbIMM
KOHCTPYKTaMIU I10 CBOeJT IPUpOfe, 0 METKOMY BbIpakeHuIo B.A. Mac/ioBoit, CTOCOOHBI «IaTh K04 K
pasrajike Hal[MOHAJIBHOTO CO3HaHMs» [3, ¢. 145]. Boigarommiics otredectBennslit muureuct B.H. Temms,
B CBOI0 OYepefib, CpPaBHUBAET (Pa3eonornio ¢ 3epKajoM, «B KOTOPOM JMHTBOKY/IBTYPHAs OOLIHOCTD
NAeHTGUIPYeT CBOE HAIlMOHA/IbHOE CaMOCO3HaHMe» [7, ¢. 8].

VIsy4eHre ceMaHTMKM IacCTPOHOMMYECKUX, VU NUIIEBBIX, Ppa3eonorn3MoB, cOCTaBMBIIee Mpef-
METHYI0 OCHOBY HAaCTOAIIETO JICCTENOBAHMA, TOAYMHEHO IJIaBHOM IIe/IN — BBIABICHNIO 0COOEHHOCTeI!
aCcCOLMATUBHO-00PA3HOTO CTPOs A3bIKA, OTPAHIYEHHOTO OIIPeIe/IEHHBIM TeMAaTUIeCKUM PasziesioM 00-
JIACTY VICTOYHMKA.

Hy>xHO OTMeTNTB, YTO B IIOC/IEHee BpeMs HAOMIOfAeTCsl POCT VICCIENOBATEIbCKOTO MHTEpeca K
racCTPOHOMMYECKOI (ppa3eosiorny pasnnyHbIX s3blkoB: paborsl A.H. Adonmnoir, 3.A. lammumosa,
T.A. Cxopo6orarosoit, E.B. Cmuprosoit, E.A. IOpuHOI 1 MHOTMX pyTuX aBTOpPOB. [IOBbIIIEHHBIN NH-
Tepec K JaHHOI TeMaTyKe He YAMBUTENIeH, TaK KakK I, Oy Y4y HeOTheM/IeMOIl YaCThIO )KMU3HY YeTio-
BeKa, SIB/IAETCS ICTOYHMKOM MHOTOUYVCIEHHBIX aCCOLAINIL 1 00pa3oB, KOTOPbIe HAXOAAT OTPaXKeHue
B SI3bIKe, B TOM 4YIC/Ie B BUje dpaseonorndecknx enyuut [6]. C muieit y yenoBeka alpuopy Cyiie-
CTBYIOT KpeIlK/ie CeHCOPHBIE VI SMOIMIOHA/IbHBIE CBSI3U: MPOAYKTBI, Oiofia, o6majast crueruduyeckumn
BKYCOBBIMYI CBOJICTBaMM, CIIOCOOHBI BBI3BIBATH PA3/IMYHbIE SMOLMM, KaK IIOOXKNTE/IbHbIE, TaK M OT-
puLarenbHble. [IoMIMO BKYCOBBIX CBOVICTB, OCHOBOJI [/Is1 00Pa30B CIYXKUT ¥ BHEIIHUII BUJ, IPOLYKTOB
VI OIII0f], KOTOpBIe 3a4aCTyI0 COIOCTAB/IAIOTCA C BHELIHUM BUJOM 4Ye/lTOBeKa, C ero XapakrepoMm [8].
Kpowme Toro, cam mpoiiecc mpuroToBIeHNsI KaKoro-nm6o O6/1rofja MOXKET CTaTh MCTOYHMKOM Pas/INuHbIX
accolyanmit, CBsI3aHHBIX CO CJIOKHOCTBIO MM, HATIPOTUB, IPOCTOTON JaHHOTO mporecca. CTOUT Takxe
OTMETUTD, YTO B NMIIEBBIX 0Opasax HAXOJUT OTPa’KeHMe aKCHOTIOTMYECKIIL aClleKT, TO eCTh IIeHHOCTD
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TeX JIU MHBIX IPOAYKTOB MUTAHVSI B CO3HAHUM HOCUTeEJIEN A3bIKa, YTO TaK)XKe KpailHe BaKHO KaK I
pacumppoBKM KYIMHAPHOTO KY/IBTYPHOTO KO, TaK ¥ C TOYKM 3PEHNUs] CEMAaHTUKNU (HPa3eonornsMoB
KaK pe3y/IbTaToB 00pa3HOro IepeocMbIC/IeHu [5].

CTpyKTypa OCHOBHOJ 4acTy paboTbl, B KOTOPOJI IPEACTAB/IEHBI Pe3y/IbTAaThl UCCTIEHOBAHNA, TIOf-
4MHEHa C/IeYIOMIM 3ajadaM:

e BDBIAIBUTH OCHOBHBIE (hpa3eoceMaHTMUECKIe IPYIIIbI, Ha KOTOpPbIe MOTYT OBITh pacIpefieieHbl
uccnenyemble OE, To ecth mpoBectu uaeorpaduyeckyo knaccuduxarmio OF;

e  INIPOAHA/NM3VMPOBATh HAPAAUTMATIYECKE CBA3M B JAHHOI (paseosorndeckoil cucreMe, Bbijie-
JIEHHOII 10 TeMaTN4eCKOMY Ipu3HaKy komrnoHenta OF;

e paccMOTpeTb CrennUKy IPOLeCCOB CEMAHTUIECKOTO PAa3BUTHA.

Marepuaniom Aist JaHHOTO UCCTIeR0BaHMS TOCTY>KIIO cBblie 230 DE, 0To6paHHBIX METOZOM CIUIONI-
HOJI BBIOOPKM U3 TONKOBBIX cIoBapeit [12; 13; 14; 15] u cloBapeit uapnoMaTidecKux BeIpaKeHN I IIOPTy-
rajJbcKoro A3bika [11; 18; 19].

CeMaHTHKO-TeMaTHYecKas Knaccupukanusa racrpoHomnyeckux ®E

Amnanus 3HadeHut ractpoHomudeckux OE mo3Bommm yCTaHOBUTD UX COOTHECEHHOCTDb CO CTIEAYIO-
v ppaseocemantrdeckumy rpynnamu (PCIL), mox kotopsiMu Mbl Berer 3a A.E. ['yceBoit moHnMaem
rpynny OE, KoTopble UMeIT 00Iue 3/IeMEHTBI U KaKOJ-TO OIpefe/€HHbII Hab0p OTIMYHBIX [PYT OT
npyra npusHakoB [1]. ViubsiMu cnoBamu, ocHoBaHueM myis Boifgenenna OCI coyxnt Hannane y OF kak
MMHUMYM OfHOII 061elt ceMbl. Ina HarnagHocT! B HeKOTOpbIX OCI, B coCTaB KOTOPBIX BOLIIO HO/Ib-
moe uncno OF, 611u BbIfieIeHbl TTOATPYIIIIBL.

brun Beipenenst cnenyromue OCT:

1. TIloBemeHnmne yeoBeKa:

A.  «XBaCTOBCTBO, BBICOKOMepMe»: arrotar postas de pescada («cpvleusamov Kycku xeka») — KUMUMbCS
ceoum bozamcmeom; carrapau de corrida («ckopocmHas maxpenv») — ueno8ex, CuUMarousuil cebst ymHee
opyeux';

b. «o6bmaH, HedecTHOe TOBeieHue»: dar / trocar bilha de azeite por bilha de leite («0amv xysuiun
Mmacna 6 obmeH HA / 0OMEHAMb KYBUIUH MACTA HA KYBUIUH MOTIOKA») — COBEPULUMb HePaABHDbLi 00MeH;
lagrimas de mostarda («eopuuunvle cnésvi») — npumeopHoLii naau;

B. «upuunHenne Gpu3NIECKOrO Bpea APYroMy»: por as uvas em pisa a alguém («xnacmv pasoas-
NIeHHbLI 8UHOZPAO KOMY-TIUO0») — NPpU4UHUMb KOMY-mo eped; dar uma bolacha («0amv 2anemy») - damv
NOWEUUHY;

I.  «ockopbnenue»: mandar d(s) fava(s) (comnpasumo Ha 606v1») - 0mdoenamvcs om ko2o-nu60;

[I.  «bmaroxenarenbHble IO OTHOIICHMIO K PYTOMY eliCTBYsI»: por / botar azeitona na empada de
alguém («xnacmv onusKy 6 ueti-nubo NUPOHOK’») — nomozamv, 671A20NPUAMCINBOBAMb KOMY-MO; pedir
batatinhas («npocumv kapmouieuxy») — npocumo npouseHuss; uma colher de chd («noxka uas») - no-
MOULb;

E. «Hememble moCTymKy, GecCMBICIeHHbIe / HepasyMHble JIeVICTBYS»: perguntar se macaco quer
banana («cnpawiusamo, xouem nu 06e3vsAHA 6AHAH») — CNPAWUBAMb 04e8UOHble 8eui; colocar melancia
na cabega / no pescogo («600py3umv apby3 Ha 207108y / uier0») — xomemv 6bl0eTUMbCS;

K. «HeobmymaHHBIe, pYICKOBAaHHBIE NEVICTBYA»: comprar nabos em saco («Kynumv peny 6 meuike») —
coenamv umo-nubo, He 060ymas saparee nocnedcmeus; botar / colocar / por todos os ovos na mesma cesta
(«cxnadvieamv 6ce Aliya 8 00HY KOP3UHY») — KZIACMb BCe UMEIUsUECS CPeOCNBA 8 00HO MECHO, PUCKYST 8CE
nomepsamy pasom;

3. «He3aKOHHbIe JeiCTBUs»: ser laranja («Obimv anenvcuHom») — 6vitb NOCPEOHUKOM 8 MEMHBIX
Oenax; dar um café / um cafezinho a alguém («damv Koge / Koeéx») — dasamv 83AMKY;

! 3H€Cb U fjajiee B Ka4eCTBE MITIOCTPALVN IIPUBOANUTCA TOIBKO OTPAHNYEHHOE KOMNYIECTBO IIPUIMEPOB.

> Empada («oMnaza»)— B M3[ieNNA U3 CNOEHOTO TeCTa, MONY/APHbII B [TopTyrammu 1 Bpasummm, roToBUTCA B popMe KOP3MHKI C Pas/INIHbI-
MI HauMHKAMIL.
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2. «xapakTep 4elioBeKa»: rente como (que nem) pdo quente («pacmopontoili, Kak eopsAUULL x1e6») —
00 ycepoHoM, pacmoponHom, NyHKmMyanvHom denoseke; seco como um bacalhau («cyxoti, kak mpecka») —
uépcmenlti, becuyscmeentuill; ser feijao de duas caras («6vimov aconvio ¢ 08ymMsT TUUAMU») — Obimb 08)-
NUYHbIM Yenosekom; ser manteiga derretida («6vimv pacmonsieHHbiM MACIOM») — Obimb 06UOUUBLIM; Ser
papa-agorda («6vimp edokom acopovi’») — 6vimv be3viHuyUamueHvim; ser pao duro («6vimv meépovim xe-
6oMm») — Ovims HAOHLIM;

3. «BHEIIHWIT BUJ YeTOBEKa»:

A.  «xymoba»: bacalhau de porta de venda (6yks. «mpecka ¢ umpumvl») — moujuii uenosex; ser um
carapau («Ovimo makpenvio») — Ovib 04eHb Xy0biM;

b. «momHOTa»: gordo como rabo de bacalhau (#uprouli, kak xéocm mpecku) — «oHeHb MONCMBLI»;
gordo como um nabo («moncmolii, Kax pena») - oueHv MOACMbLLL;

B. «cocTosiHue KOXM»: fer pele de péssego («umemv nepcuxosyo Koxy») — umemsv 2naokyr KOxy;
cara de abacaxi («ananacHoe nuyo») — 1UYO 6 ocnuHax; cara de maracuja / maracuja de gaveta («nuyo
mapaxyiiu» / «<Mapaxyiis u3 auguka» — MOPULUHUCIIOE TTULO;

I.  «maHepa ofieBatbCsi»: vender farinha («npodasamv myky») — x00umo 6 pybauike HA8bINYCK;

4. «UHTe/UIEKTYa/lbHbIe CIIOCOOHOCTM»: ser um nabo («6vimv penoii») — Ovimb enynvim; ser caju
(«6vimp Kewivto») — Ovimv 2y nvim;

5. «HaBBIKM 4elloBeKa»: beber azeite («numv macno») — xopouio pasbupamocs 6 uém-nu6o; Ovimo
nporuyamenvrvim; dar bolo em alguém («0amo nuposxok») - damov komy-mo gopy; ser sal da terra («6vimo
COTb10 3eMU») — 0071a0aMb BLI0AUUMUCST CHOCOOHOCTAMU;

6. «}usnueckoe /UM SMOLUOHAIBHO-IICUXIYECKOE COCTOsIHIE Ue/IOBeKa»: estar com os (seus)
azeites («6bimbv co (c80UM) MACTIOM») — OblMb 6 NL0XOM HACMPOeHUU, pasopaieHHvim; subir a mostarda a
nariz a alguém («noOHAMb 20puULy K HOCY») — PA3eHe6AMbCS;

7.  «(hUHAHCOBOE MONOXKEHEx:

A.  «bemHOCTD»: teso como carapau («Henoo0BUXHbIL, KaK Maxpenv») — oueHv bedHuiil; mais quebrado
que arroz de terceira («6ornee pasnomManHbLil, uem pUc Ha mpemuti 0eHb») — 6vimb 8 MANKENOM PUHAHCOB0M
NOOHEHUL;

b. «borarctBo»: ter café no bule («<umemv xoge 6 uatinuke») — umemv cpedcmea, Ovimv obecneueH-
Howm; ter dinheiro como milho («umembv deHee convKo, CKOMLKO 3EpeH KYKYpPY3bl») — uMemb MHO20 0eHes;

8.  «cpefcTBa K CyILIeCTBOBAHUIO»: o nosso de cada dia («kaxc0o0HesHbLTl X71e0») — X716 HACYuHbLil,
cpedcmea K cywecmeosanuio, pymuma; ganhar o pdo («3apabamoviamo xneb») — 3apabamoviéamo cpeo-
CMBa K Cyu,ecmeosanuo;

9. «BpeMsi»: de caju em caju («om Keuivto K Keuivio») — U3 2004 8 200;

10. «3penocTp, OIBIT»: sair da casca do ovo («8vinynumvcs u3 Aiya») - NOB3pPocemy, CMams camo-
COAMeNbHbIM;

11. «oxupanue»: até vir a mulher da fava-rica («<noxa He npudém xenuguna c 60606vim cynom») —
npuoémcs scoamv 007120, HO OHUOAHUE 020 CHOUM;

12. «Bo3pacT»: ser do tempo do arroz de quinze («6vbimv u3 epemenu, K020a puc 6vis NO NAMHAOUAMD
peanos») — 6vimv oueHv cmapoim, OpesHum; ser mais velho que azeite ou vinagre («6vbimv cmapuie macna u
yKCyca») — 6vitb 0ueHb Crapoim, OpesHUM;

13. «IIporecc BBIIOTHEHN:A, pellleHNs KaKoli-1mnubo 3ajadn, npobnemMs»: estar com / ter a faca e o
queijo na mao («umemv HON U Colp 8 PYKAX») — 671ACMB08AMb HAO CUMyauueli, umems éce cpedcmea 07
8bINOTHEHUS we20-n1U00; tirar leite de pedra («u3eneuv MONOKO U3 KAMHS») — CHPABUMBCS C O4eHb CTLOHCHBIM
denom;

14. «xapaKTepUCTMKa CUTYaLuy, poOIeMbl, 3ajaun»: ser (uma) canja («6vimv KypuHviM Cynom»)
/ ser (uma) sopa («6vimv cynom») / mel na chupeta («<méd 6 cocke») / facil como tirar doce (da boca) de
crianga («neeko max e, Kax 3abpamo cnadocmv y pebérxa (u3o pma)») — 06 oueHv npocmom oesne, 3a-

* Acoppa (agorda) - TpapunOHHOE O/II0I0 TOPTYTa/IbCKOI KYXHI, IPefCcTaBIsAoIiee 060l IOXIE6KY Ha OCHOBE XTe6a ¢ pasInIHbIMU [OOaB-
KaMIL.
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Oanuu; cair como sopa no mel («kax Kycouexk xneéa 6 medy») — 0 4ém-n1u60, 4Mo NPOULNo 2nA0K0, KAK U
NAAHUPOBATIOCY;

15. «pesynbrar, UTOT Yero-nmubo»: ficar com um grande meldo («ocmamuvcs ¢ 02pomHotli OvbiHei») —
ocmamuCs HU ¢ vem; pisar no tomate («6cmynumo 8 nomudop») — cogepuiumy owubKy, nomepnems He-
yoauy;

16. «HakasaHue, UCIBITAaHUA»: dar 0 arroz («dasamv puc») — Hakasvieamy; comer o pdo que o Diabo
amassou («ecmv x7e6, 3ameuieHHvlil 0bSB0NIOM») — UCNBIMBIBAMNb IUMeHUS, cmpadambp; por/ colocar /
botar / jogar o sal na moleira a alguém («xudamov comv HA UbIO-MO 207108Y») — NPUHUHAMY CIMPAOAHUS,
becnokoticmeo;

17. «I€HHOCTb, 3HAYMMOCTD»: para quem é, um bacalhau basta («0n1 mozo, kem o sA675eMCA, U Mpe-
CKU 00CMAamo4Ho») — 0 He3HA4UMENbHOM Hesioeeke, He CIOosuLeM 6HUMAHUS; chdo que jd deu uvas («3em-
JIAL, YoHe 0a8UasT BUHO2PAO») — uenoBeK / 8eusb, NOMepPABULLE CB010 UEHHOCb UMY NPUBTIEKAMENLHOCTND;

18. «KecTbI 4eloBeKa, puTyanbl»: dar um bacalhau / apertar o bacalhau / estender o bacalhau («oamv /
cHamo / npomaHymo mpecky») - npusemcmeosamo; dar uma banana («damv 6anam») — cOenamo Henpu-
JIUYHDLTL Heecm;

19. «dusnonornyeckne npoueccol»: mudar a dgua ds azeitonas («cmeHumv 600y 8 0MUBKAX») — UC-
nycmumo mMouy;

20. «cTOMMOCTD»: a preco de banana («no yere 6anana») — oueHv 0éuieso; (por) dez / cinco réis de mel
coado («namv peanos 3a punvmposanHviii Méo») — oueHv 0EULEB0;

21. «xommdecTBO»: como sardinha(s) em lata («kak capounvi 6 6arke») — pyccKuil ananoe «kax cenvou
6 bouKe»;

22. «BKYCOBBIE CBONCTBax»: saber que nem ginjas («umemv 6Kyc Kax y éuuien») — Obito 04eHb 6KYC-
Hoiv; dgua de batata («kapmodpenvras 600a») — HeBKyCHbIT KOe;

23. «ronocoBaHme»: fava branca («6enviii 606») - 2onoc «3a»; fava preta («uépuiti 606») — 2010¢ «npo-
mue»;

24. «cTeneHb 4ero-mubo»: pra chuchu («ons uaiioma’») — cnuwixom, upe3mepHo;

25. «4actu tena»: magd do rosto («s16710K0 nuya») - ujexa; pomo de Addao («adamoso s1610k0») - Ka-
OviK;

26. «opyxxue»: magd da espada («s6710k0 meua») — pykosimka meua; banana de dinamite («Ounamum-
Holll 6aHaH») — OUHAMUMHAS WAWKA;

27. «MHTeHCMBHOCTb LiBeTa»: vermelho como um tomate / como um pimentdo («kpacHuiti, Kax nomu-
dop / kax nepey») — oueHv KpAcHbLil;

28. «urpar: jogar a feijoes («uepamov paconunamu») - uepamv Ha uHmepec;

29. «bmu3Kue OTHOIIEHNA MeXy IIOAbM»: metade da laranja («nonosunka anenvcuna») — 6mopas
nonosutka; estar na marmelada («6vimv 8 mapmenade») — UenoBamMvcs, 0OHUMAMbCS;

30. «morogHble ABIEHUA»: estd caindo o cacau («nadarom kaxao-606vi»)— udém cumvHwiii 00#Ob.

ITponeHTHOE cooTHOUIeHMe ykazaHHBIX PCI' HAIIATHO IPeACTaBIeHO B AMarpaMMe 1, U3 KOTOpoit
BUJIHO, 4TO 3HaueHMe 6Onbuiero yncna OF orHocutces k @CI «rmoBeneHue yenmoBeka» (25%), Ha BTOpoM
MecTe — «XapaKTepUCTUKa cuTyauuy / mpobnemsl / 3agaun» (11%), Ha TpeTbeM — «XapaKTep 4e/IoBeKa»
(9%).

Crout TakXe OTMETUTD, YTO B IIPOLlecce CeMaHTUKO-TeMaTndeckoil knaccudukanyy OE Bo3HUK-
JI HEKOTOpbIe CIOKHOCTH, CBs3aHHbIE € Y3KO CIIelM(pUIECKUM XapaKTepOoM AeiiCTBII, 0003HaYeHHbIX
BTOPUYHBIM JecurHatoM HekoTopbix PE. Hanpumep, ®F dar (uma) canja («damo kypunoiii cyn») - uc-
NOMHUMb HA CUeHe He NPedyCMOMPeHHbILL NPOZPAMMOLL HOMED; CoLMNPOBUUPOBAMb HA CUeHe; Opyeoli
npumep DE pegar o feijio de alguém («ecmv uvio-mo ¢aconv») — ecmv y K020-mMo 8 20CHSX.

* Yartor, «MeKcuKaHCcKuit oryperp (chuchu) - cbeo6HbIT I7I0T OfHOMMEHHOTO pacTeHA, IPOU3PACTAIOLIETO IIPENMYIeCTBEHHO B LleHTpab-
HOJ1 AMepuKe.
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Crnioco6n1 popmupoBanusa ppaseonorn3mMon

Bonpoc atumornorun OF - 6eccriopHo, OAMH U3 CaMbIX HEIIPOCTBIX aclieKToB (paseonornu. B man-
HOII paboTe He CTABUTCS Lie/Ib JOCKOHAIBHO IIPOCIEANTD IIPOKCXoXaeHMe 0603HadeHHbIX DE, ogHaKo
BBULYy HePa3pbIBHOI CBSI3V CEMAHTUKV C 9TUMOJIOTHEN TIPECTABIAETCS BAXXHBIM BBIAETIATD CIIEAYIO-
1[¥Ie OCHOBHBIE TUIIbI TPouCcXoxaeHrss OF ¢ KOMIOHEHTOM «ITHIIa».

Bo-nepBeix, Hanboree obumpHYo rpymny coctasisiioT PE, B 0CHOBE KOTOPBIX IEXXUT TPOIL, TO €CTh
o6pasHoe nepeocmbicienne. H.H. Kupumioa HasbiBaeT Takue GppaseonorinsMsl 102UK0-0UCKYPCUBHDL-
mu [2]. K zaHHOMY THITY OTHOCATCS, IPEX/ie Bcero, komnaparusHble OE: Hanpumep, gordo como rabo de
bacalhau («xcupruiil, kak x6ocm mpecku») — oueHv moacmoiti; magro como um bacalhau sueco («xyooii,
Kax wieedckas mpecka») — oueHvb Xy0oil vi T.K.

DE estar por cima da carne-seca («6vimv 6viuie CyuéHozo MAca») OCHOBaHA HA METOHUMMIIL: Carte-seca
(«cyuiénoe msico») — 6edHvle crou HAaceseHUs, B OCHOBHOI PAIiiOH KOTOPBIX BXOAUT CYIIEHOE MSICO KaK
OYeHb JIeM€BbIN IpoayKT. CregoBarenbHO, NepBUYHbIT fecurHatr OF — ne npunaonemamo k mem cnosm
HACeneHUsT, Komopvie edsim CYUEHOe MACO, Vi TIOCKOTIBKY «CYUEH0e MACO» B CO3HAHMM HOCUTENE! A3bIKa
VIHTepIpeTUpYeTCs KaK «OemHblex», To curHudukar (ganee — curh.) ®E - 6vimo xopouio obecneuerntuim,
uMemb 8bICOKULL cmamyc 6 o0ujecmeae.

Paccmorpum emé Heckonbko npuMepos. DE acabou-se a papa doce («3axonuunaco cnadkas xauwa»)
3VDKZIETCsI Ha CKPBITOM CpPaBHEHUM MIMEHHOI IPynibl papa doce («cnadkasi kawia») ¢ 4eM-1ubo mpust-
HBIM, XopowmnM. DE ter uma batata quente na boca («umemv 2opsAUyI0 KAPMOUIKY 80 PMy»; CUeH. — 20-
80pUMv Hepasbopuueo): eCii Mbl «PacKpoeM» MeTadopy, TO MOTYINUM: 2080pUMy Mmak, 6yomo 60 pmy
eopa4as kapmowika. Sacar canjica («monouv / mecumv KAHHUKY»; CUeH. — CKAKAMb 2a710N0M HA TIOUA0U,
CUTILHO YOapsAACh 0 cedno): MeTadopa OCHOBaHA Ha 0OPa3HOM CXOJACTBE JeCTBIIL, 0003HAYEHHBIX IIep-
BUYHBIM 1 BTOpUYHbIM fecurHatom OE.

OtgenbHO cTouT paccMorpets uenbiit psag OE, moctpoennsix mo mopenu: cabega («zonosa») de +
N: cabega de melancia («ap6y3nas eonosa»; cueH. — be3paccyoHoiii, HepasymHuili uenosex); cabega de coco
(«K0KOCO8AS 2071064»; CUSH. — UHPAHMUNLHDLI, Hecepbé3Hblli uenosek); cabega de aveld («zonosa necto-
20 opexar; cueH. — Hedoména, pacmsana); cabega de abobora («mvikeeHHAS 201108a»; CUeH. — 2lYNbLiL Ye-
nosex). HerpynHo 3ametuts, uto ganHble DE, obmagas guddepeHnnanbHbIMI ceMaMu, TeM He MeHee
00 beIHEeHBI APXUCEMOIT «HETOCTATOK KaKOTo-M00 KadecTBa, CBSI3AHHOTO C MBIC/IUTE/IbHOI AesATeNb-
HOCTBIO».
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Kpome Toro, MoxHO BbitenTb Lenblit psaf PE, ocHOBaHHBIX Ha MeTadope, YCIOBHO CBOAAIIEICA K
crenyouieit popmye: 100 okpyenoii popmot = yoap. Yame Bcero sanubie OE MMEIOT CXOXKYIO I71aro/b-
HYIO CTPYKTYPY: I1aron levar («nomyuumo») wnu, Hao60poT, dar («damov»). Hanpumep, dar um coco a
alguém («0amv Komy-mo kokoc»), levar uma néspera / um péro (nonyuumo myuwimyny / A6710K0»).

3acmy>kuBaeT BHUMaHVS U VHas MeTadopudeckas MOJE/b: ectiv onpedeniéHHoe 611000 = Nomy4amo
onvim. Ilo Takoit Mmopenu obpasosaubl DE: ter muita feijoada a comer («HyxHO coecmv ewé mHozo peti-
AHoadv*») v ter de comer muita broa («HyHHO coecmb eusé MHO20 KYKypy3H020 xreba»); y 06eux curaudu-
KaT — Obib HeONbIMHbIM, 04eHb MOTIOObIM.

Bo-BTOpBIX, 3HaunTeNnpHY0 rpynny B gaHHOM OCII cocTaBmAT Tak Ha3blBaeMble SMIVMPUYECKUE
®E, To ectb OF, B 0CHOBE KOTOPBIX JIEXKUT PeajIbHbIN OIBIT YesoBeKa. CeMaHTUYecKoe mpeobpasoBaHme
takux ®E ocHoBaHO Ha accoumaruBHol ananornu [2]. Hanpumep, ®F ir ds favas até que a ervilha enche
(«uomu 3a 606amu, noxa 3peem 20p0Xx») — 3AHUMAMNLCSA YEM-TUO0 8 OHUOAHUYU 3a8ePUleHUs 1e20-TUOO.
[lepBUYHBIT ECUTHAT, TO €CTh CUTyalusA, 0003HaYeHHAs CBOOOIHBIM CTIOBOCOYETAHUEM — IIPOTOTH-
oM DE, crenyromas: ropox co3peBaer mospHee, yeM 606. AHanmorn4HeIM 0o6pazom obpasosanace OF
quebrar o coco e ndo arrebentar a sapucaia («pa3ébumo KoKoc, He cI0MA8 Canykaiiu’; cueH. — 6vimv n106-
KUM): BBITIOTTHUTD JIeJICTBYE, 0003HaYeHHOE IEPBUYHBIM [IeCUTHATOM, TIOJ CYJTY TONBKO OYeHb JIOBKOMY,
YME/IOMY Ye/IOBEKY.

B-tperbux, B nporusomnonoxxHoctb sMnyupuyeckuMm OF seren 3a H.H. Kupunnosoit seigenum OE,
OCHOBaHHBbIe Ha BooOpakaeMoM ombiTe, OE-danrasuu [2]. Ecnmu B mpeppiymiemM pasgene peds 1ia o
OE, nepBuyHblil eCUTHAT KOTOPLIX OTPa)KaeT peasIbHbIN OIBIT Ye/l0BeKa, TO B faHHOM Tuiie OF onbiT
HepeaseH. Paccmorpum ®F o cdo chupando manga («cobaka, scyrouas marzo»). O4eBUIHO, YTO CUTYa-
111151, 0003HaYeHHAs! IePBIYHBIM JE€CUTHATOM — HepeajbHa, AB/sAeTCs IIofoM danTasyun. CUrHudukar
nanHoit OE - neumo kpatine cmparHoe, Henodoarujeecs 00vACHeHU0. B KadecTBe eIé ofHOro mpumMepa
Bo3bMeM OE, cymecTByomyio B ByX BapMaHTax viajar na batatinha / na maionese («nymeuiecmeosamo
6 kapmouieuke / 6 matioHese»), CATHUDMKAT — 2080pUMb /Iy NOCHU, HECU Yy Ulb.

B-ueTBépTHIX, KOTAA peub UAET 0 OE, 0CHOBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX AB/IAIOTCA pasIyHble yIIO-
TpebsieMble B UILY IPOAYKTHI, HE/Ib3s1 He OTMETIUTD, YTO M3/JaBHA JTIOAV ObLIM CKIOHHBI IPUIVICHIBATD
oIpefe/IéHHbIE CBOJICTBA HEKOTOPBIM 13 HUX. Tak, HAIpUMep, CIUTATIOCH, YTO YHOTpeb/ieHe 60IbIIOro
KO/IMYeCTBa ChIPa IJIOXO CKa3blBaeTCs Ha MAMSATH, 9TO MHeHue ctano 6asoit it OE comer muito queijo
(«ecmb MHO20 cbipa») - umemv naoxyw namamo. JIpyroit mpumep — dppaseonekca chd («uati»): 6ymydn
JIOPOTYIM MMIIOPTHBIM TOBApOM, JAaHHBIN HAIIMTOK CUUTA/ICSA OYeHb IIOJIe3HBIM /IS YMCTBEHHOTO pas3-
BuTuA fereit. Tak pogunace OF tomar chd em crianga / em pequeno («<numov uaii 6 demcmae») — Ovimp
X0POUlo 80CNUMAHHbIM, @ TAK)Ke aHTOHMMUYHOE BbIpaXkeHue «fer falta de chd» («umemv Hedocmamox
4as») - Ovime N10X0 00PA308AHHBIM.

B-nAThIX, 60/IBIIIOE KOMYECTBO MCCIeAyeMbIX B AaHHOI pabore OE 00s13aHbI CBOMM HOSABICHNEM
oIpefieNI€HHBIM VICTOPUYECKM (peHOMeHaM, KOHKPeTHBIM CUTYalMAM. SIpKUM pUMepOM CITyXKUT BBI-
paxenue tomar chd de cadeira («<numv uaii Ha cmyne») — oueHv 007120 HOamv NPUEMA 8 KAKOM-TUOO
yupesoeHuu Uy K02o-1u6o, 3aHUMAU4e20 BbiCOKYI0 00mHcHOCMY. Tpaauiys nuTh vail npuiia B bpa-
summio B Havyaste XIX Beka, korga B Prio mpuexan koposneBckuit gBop. Tora c4mnTamock, YTo 3aCTaBIATh
ce0s1 X/JaTh — 9TO MPU3HAK B)KHOCTM U 3HATHOCTH, II09TOMY, YTOOBI IIOTYYNUTD ayAUEHIINIO TOCIIOfHA,
HOJI/JaHble XK/Ia/IV OYeHb JIOJTO U, YTOOBI yOUTH BpeMs, I vait [17].

B manHoit rpynmne Boifensetcs pag OF, nponcxoxaeHne KOTOPBIX CBA3aHO C NePHOAOM pabCTBa B
Bbpaswmn. Hanpumep, @E debaixo desse angu tem carogo («6 amoti KyKypy3Holi kauie ectnv 4mo-mo
meépooe») — O BvlpaNeHUS ONACEHUS, NOOO3PEHUS O oM, UMO KAKAA-TUO0 cumyayus, npobnema
CTl0JCHee, vemM Kaxcemcs Ha nepeuiil 63en10. Victopudeckas cUTyalysl TaKoBa: KYKypy3Has Kalla Oblra
OCHOBHOJI IyIeit pabos B bpasnmu, roTopyBIINe €€ KyXapKy MHOT/A IPATA/NIN B HEKOTOPbIe TOPIVN
Kycouek Msca [16]. [lepBuyHbIiL lecUTHAT: y 0py2020 6 Kauie ecmv umo-mo meepooe (Hanpumep, mMsco).

> Qeibxoapa (fejjoada) - TpagMIMOHHOE LA TOPTYTaNTOA3BIYHBIX CTPaH OO0 Ha OCHOBE (aconiL.
¢ Camyxkaits (sapucaia) — fepeBo ceMericta JIeUTICOBEIE, B IVIOFAX KOTOPOTO HAXOMATCS TAK HA3BIBAEMBIE «PAlICKIe OPEeXI», UbJl BKYCOBbIE
CBOIICTBA BBHICOKO L[EHATCE.
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Crout oTMeTUTb TaKXe (paseonorusM acabar / terminar em pizza («3asepuiumocs nuyyeti»; cueH. —
okoHuumocs Huvem). JJannass OF, popuBirascs Ha CTpaHMIIAX ra3eThbl, OTChIIAET HAC K CUTYALM, IIPO-
M3olIeAIIeil B Myupe 6pasuabckoro gpyrbona B 1960-x, korma Bragensunl Kinyba «Ilanmeitpac», mocre
YeTBIPHA/ILIATIYACOBOTO COBEILAHNS OTIPABIINCH B MUIILIEPUIO, TaK U He 3aBEPIIMB 00CyX/eHe Ha-
CYLIHBIX IpobreM kay6a [17].

B-mrectsix, 6ubnensmbl 1 Mudonorn3mMsel, Hanpumep, pomo de discérdia («sa6noko paszdopa») — npu-
YUHA CCOPbI; amassar o pdo com o suor do rosto («6 nome nuya 0obvi6amv c6oii xneb6») — 3apabamvieamo
HA HCUMD MANETOIM MPYOOM U T.JL.

Ocoby1o rpymmy cocrasatior OE, nossuBLMecs U3 pasroBOPHOI pedn 1, KaK IPaBuUIo, OCHOBAH-
Hble Ha KaKuX-mmbo0 ObITOBBIX cuTyauusax. Hampumep, Beipaxxenue botar dgua no feijao («Hanumo 600y
6 paconv»). Ilpedpaseonorndeckas MHTEPIpeTAVA JAHHO CUTYALVIN CIEAYIOLIas: KOTAa HeOKUIaH-
HO IIPUXOJAT TOCTH, HY>)KHO Ha/MUTDh 6OJIble BOAbI B (acosib, YTOOBI yBemm4nTh 06béM Omoma. Cur-
HUUKaT: ysenuuumo 06vém 6111004, umobvl xéamuno Ha écex. K aToil e TpyIine MOKHO OTHECTU Psf
¢dpaseonorn3mMoB, 00s13aHHBIX CBOMM IIPOVCXOXK/IEHNEM TIONMY/LAPHON Cpefy feTeit urpe batata quente
(«eopsiuas kapmouika»). COrIaCHO IpaBWIaM, TOT, Y KOTO B PyKaX OCTaéTcs IepefjlaBaeMblil 10 Kpy-
ry 00beKT (BooOpaskaeMas ropsdas KapToLIKa), BbIObIBaeT U3 Urpbl. CrregoBaTe/IbHO, TaHHAS MMEH-
Hasl TPyIIIa nprobpena acCOLMATUBHYIO CEMY — «HpobsiemMa», KOTOpast CTana OCHOBOI crexytommux OE:
passar a batata quente a alguém («nepedamv Komy-n1ubo 2opsuyio Kapmogenumy») — c6anumy Ha K020-1mo
croscHyto npobnemy; ficar com / estar com / ter uma batata quente nas maos («umemv 20pA4Y10 KAPMOUIKY
8 pykax») — umems npobnemy.

HakoHer, cpei pacCMOTPEHHBIX B paMKaX JaHHOTO MCC/IeOBaHMA (HPa3eo/Iorn3MOB BCTPEYAIOTCA
®E, o6pasoBaHHbIe HA OCHOBE (POHETIYECKOTO CXOACTBA KOMIIOHEHTOB. B KauecTBe npuMepa npuBenéM
®E misturar alhos com bugalhos («nepenymamv uecHOK ¢ 4epHUTLHLIM 0PEXOM») — CHYMAmv 06e abco-
nromHo pasHvle sewsu. B aTy xe rpynny gobasum OE enfiar / meter o pé na jaca («6cmynumv Hozoil 6
OnceKpym»; cueH. — nepebOPuLUMb ¢ ueM-1ubo, Hause 6ceeo, ¢ anKo2onem; Obims He 8 COCMOTHUU KOH-
mponuposamv c60é nosedetue). VIsHa4anbHO TaHHBI Ppaseonorn3M uMean KOMIIOHEHT He jaca («0iek-
Ppym»), a jacd — max Ha3vL8aANU 6AMOYKOBbIE KOP3UHDL, 8 KOMOPLIX NePesO3UsIU MO6APbl HA MALNI0BbIX
scusommvix. Hepenko TabyHIVKY, BBIINB JIMIIHETO, PV IIOCA/IKe HA JIOMIA/b IIONAajIyi HOTOI B 9Ty
KOp3uHYy. JJaHHas CUTYyaIMsA cTala HepBUYHBIM fiecurHaTtoM ganHoi OF. Beuny neakryamusanum mexce-
Mbl jacd, OE mpereprena poHeTnko-opdorpaduieckyro TpaHcpopManmio.

ITapagurmarnyeckue ceasu OE

Ananmus OF ¢ KOMIIOHEHTOM «IINILa» IPOEMOHCTPUPOBAJI OTYETIMBYIO TEHEHLINIO A3bIKA K PACIIN-
peHuIo pazHoobOpasus nekcudeckoro cocrtaBa OF, nmeromux Tox/ecTBeHHOe 3HaueHe (curnnukar).
B manHOM ciy4ae pedb MIET O JIEKCUKO-CTPYKTYPHBIX pasnnunAax OE, koTopble, B CBOIO o4yepefb, He
HapymaoT ceMaHTUKM OE.

Bo-1epBbIX, 3aMeHe MOTYT ObITh IIOfIBEpPXKEHBI CITy>KeOHbIe YacTy peun, Bxopsue B coctaB PE (ap-
UKy, npepaoru u 1.4.). Hanpumep, ®E ao / no frigir dos ovos («nodxcapus siiya»; cueH. — 6 KoHue
KOHU08, 8 UMo2e) MOXKET YIOTPeOIATbCS KaK C MPEJIOrOM d, TaK ¥ C IpeaioroM em. YacTbIM cayda-
eM sIBJISIETCS TaK)Ke IIOCTAaHOBKA VIV OIYIIeHVe apTUKIA, KakK, Hanpumep, Bo OF chorar (as) pintagas
(«<nnakamo nunmazamu’»; cueH. — pvldamv) W e BEIOOP MEXY OIpeNe/IEHHBIM 1 HeOIpele/IEHHbIM
apTukieM: dar o / um bolo a alguém («0amv Komy-mo NUPoIoK»; CUeH. — He BbINOTHUMb 0AHHOE KOMY-110
00513amenvcmeo, Hanpumep, He NPULIMU HA 3aNIAHUPOBAHHYIO BCHpeUy).

Bo-BTOpBIX, FpaMMaTUKO-CUHTaKcudecKasa cTpykTypa OF MoxeT coXpaHATbCA, OfTHAKO MeHseTCA eé
JleKcudecknit coctas. Paccmorpum crenytomue mpumepsl: Bo OE por o pdo na mesa («knacmo xneb Ha
CMO»; CUeH. — 00ecnevusams cemve cpedcmea K Cyuwecmeo6aniiio) IIaron por («kaacmov») MOXKeT OBITb

7 TInnrara (cypuHaMCKas BULIHA) — HaMMEHOBaHMe PacIIpOCTPaHEHHOro B Bpaswumiu u psage Apyrux crpad HOkHO! AMepMKY fiepeBa U ero
IJIOZIOB, KOTOPbIE 110 KOHCUCTEHIMY HAIOMIHAIOT BUIIHIO.
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3aMeHEH KaK HelITpalbHbIM CMHOHIMOM colocar, Tak 1 60jiee pasroBOpHBIM — botar. [Ipyroit mpumep —
Boiieynomsnyrtas OF enfiar / meter o pé na jaca: rnaronsl enfiar u meter B JaHHOM C/Ty4ae BBICTYIAIOT
KaK CHOHVMBI.

BapbupoBarbcsi MOXKET U JIeKceMa, JeHOTHPYIoLIas Kakoi-mbo mpoxyKT nuranusa. Hanpumep, Bo
®E comer sardinha e arrotar caviar (<ecmv capOuHvl U 6bIN1EBLIEAMY / CPLIZUBAMb UKPY»; CUZH. — Nbl-
Mamvcs Ka3amocs 8axcHee, 3HauumenvHee, 60zave, uem Ha camom Oene); Ppaseosnekca sardinha Moxxet
OBITb 3aMeHEHa Ha frango («ybinnéHok»), KpoMe TOTO, MOXXHO BCTPETUTD ¥ APYTYe BapMaHThI JaHHOI
®E: comer frango e arrotar peru («ectv UbinaéHKa U 8uINIEBLIBAMD UHOELIKY») , comer mortadela e arrotar
presunto («ecmv Konbacy u evinnésvieamv semuuny), comer mortadela e arrotar peru. IIpy mogo6HBIX
3aMeHaXx, TeM He MeHee, He IIPOJCXOIUT HapylIeHNs HY eHCTBA 00pasa, 0CHOBAHHOTO Ha IPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUI KAaKOTO-MO0 AeLIEBOTO IMPOAYKTA U, HA0OOPOT, YPE3BLIYAITHO JOPOTOro 1 HEJOCTYIIHOTO,
HJI IEHOTATUBHO-CUTHU(PVKATUBHOTO COflepPXKaHs, TaK KaK MHTEpPIIPeTaHTa OCTAETCS HEM3MEHHOIL.

Bo OE tirar nabos da piicara / do piicaro («8viHuMams peny u3 K08uia»; ymeno 6v.6e0bi6armv ceKpembl,
8bICNPAUBANb) MOXKET BapbUPOBATHCS HANIMCAHNE Y POJ, CTIOBA piicaro, m / piicara, f, — 0b6a BapuaHTa,
COITIACHO CTIOBApIO, 9KBYBAIEHTHBI IPYT ApyTy [15].

OpHako cxoKas rpaMMaTHyecKas CTPYKTypa He BCerfla CBUMIETENbCTBYET O ToXaecTBeHHOCT! OE.
Hanpuwmep, e OF 1. ficar feito num molho de brocolos («npespamumucs 6 nyuok 6poxxonu») u 2. ficar
feito num figo («npespamumocs 6 unscup») umerom cmpykmypy ficar feito em + N (+ prep + N,), Tem He
MeHee OHM VIMEIOT pa3Hble 3HaueHus: y (1) curHuduxkar — uyscmeosamo cebst ycmanvim, ay (2) — 6vimo
uzbumuoim.

B-tperbux, Bemyiuit kommoHeHT OF MOXKeT 0CTaBaThCs HEM3MEHHBIM, OJHAKO BaPbUPYETCs €€ JTeK-
CUKO-TpaMMaTidecKas CTpykTypa. Paccmorpum dpaseonorusu ser farinha do mesmo saco («6vimo my-
KOli U3 00H020 MEWKA»; CUeH. — UMemMb 00UHAKOBble HEOOCMAMKU), KOTOPBIl MOYKHO BCTPETUTD B IHOM
BapuaHTe — ser da mesma farinha («6vimv u3 00Hoi myku»). HecMoTpsi Ha pasnmnums B TeKCUYECKOM
cocTaBe, CUTHU(UKAT U BTOPUYHBIIL AeHoTaT / AecurHat OE ofuH u TOT xe.

VHoM crmy4ait mpefcTaBIA0T co60il Pppaseonorn3Mpl-CHHOHMMBI, MEXIY KOTOPbIMY, HECMOTPA Ha
6/11M30CTh 3HAYEHWIT ¥ BAJICHTHOCTH, BCE JKe CYIIeCTBYIOT ONpefe/IEHHbIe CeMHbIe pasnnyns. B ocHoBe
¢dpaseonornyeckrx CHHOHVMOB JIEKAT pasHble 00passl, YTO 0OYCTIOBIEHO X MHANBUYAIbHON 3TUMO-
norueit. Kax ormeuaer A.I. HasapsH, «ppaseonorndeckie CHHOHMMBI He MOTYT, TOfOOHO BapuaHTaM,
B3aJIMO3aMeHAThCS Ha JIEHOTATUBHOM YPOBHe, 00 pasinyye B 00pasHOil OCHOBE MCK/II0YAET afieKBaT-
HY0 (aOCOMIOTHO PaBHOLIEHHYIO) 3aMeHY OJJHOTO CUHOHUMMUYHOTO (paseoornsma gpyrum» (4, c. 231].

[IpuBeném mpumMep CMHOHMMMYECKOI! TTapbl, 00/Iaalolell 3HaUeHEeM «0bithb MOACHbiM»: ser gordo
como um nabo («6vimv moncmoim, Kaxk pena») u ser um saco de batatas («6vimv MeUIKOM ¢ KAPMOUWKOLL»).
CHMHOHMMBI OYeHb OM3KM MeXAy co00i1, TeM He MeHee pasnundue 0OpasHoil ¥ ePBUYHOI eHOTATB-
HOII OCHOBBI 00yc/IaBuBaeT Hanuuye AuddepeHInanbHbIX ceM. B mepBoM cirydae cpaBHeHMe C pernoit
CBSI3aHO ¢ IapooOpasHoi GOpMOIl JaHHOTO KOPHEIUIONa, ClefoBaTenbHO auddepeHIanpHas cema
«00BEMHBII». Bo BTOpoM cinydae auddepeHIanbHas ceMa «TSOKEbII».

HOpyroit npumep OE dar mel pelos beigos [a alguém] («nycmump méo no eybam koz0-nubo») n dar
manteiga [a alguém] («0asamv Komy-mo macno»), 06befHEHHbIE APXUCEMOIl «IPUTBOPCTBO, HEWC-
KPEHHsIsl pedb», OJHAKO BBUAY Pas3nuns JIEKCUIeCKMX KOMIOHeHTOB Kax/ast PE mpuobperaer numu-
BU/IYa/IbHBII CMBIC/IOBOII OTTeHOK. B mepBoM ciydae OF osHauaeT «eo80pumv npusmmole 6eusu, 4mooul
noHpasumucs komy-nu6o», a Bropast OF — «ivcmumop, nooxanumnuuamo», mo ecmo X6anums Ko2o-nubo
€ KOPBICMHOTL Yen1bio.

PaccMoTpuM eljé ofiuH puMep CMHOHMMIYHOI aphbl ppaseonorn3MoB, 03HAYAIOIYIO Hesi08eKd, KO-
mopuiil cuumaem ce6s saxcHee opyeux: a tiltima bolacha do pacote («<nocneduss eanema 6 ynaxkosxe») i o
rei da cocada preta («koponv mémnoii kokaovi®»). Paznuanus B faHHOI Ppa3eonornuecKoii mape HoCAT He
CTO/IBKO CEMHBIII, CKOIBKO 00pasHO-3TUMOIOTMYeCKNil Xapakrep. [lepBuYHbI JeCUTHAT- CUTYaALUs Y

® Kokapa (cocada) — nomy/spHblii B JlaTuHCKoit AMepyKe 1 HEKOTOPBIX CTpaHax AQpuky BUj AecepTa Ha OCHOBE KoKoca. B 3aBucumocty ot
TEXHMKI [IPUTOTOB/ICHILS, PA3INYAIoOT Genyto kokady (cocada branca) u mémuyio kokady (cocada preta).
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nepBoit ®E HocKT OBITOBOI XapaKTep: 0CTaéTCA MOCTIeAHAA rajleTa B YIIAaKOBKe, 1 KaXK/IbIil XOUeT, YTOOBI
VIMEHHO €My OHa JlocTanach. dtumornorud Bropoit OE orHocutcsa k XIX Beky, Korjga KOponeBCKuii IBOP
[TopTyrammu Haxopwics B bpaswmin, cunraercs, 4To fecepT kokaoa OB M3TI0O/IEHHBIM TaKOMCTBOM
KOPOJIs, [I/Is1 KOTOPOTO HEePBBIMY OTOMPAIICh CaMble TydInne Kycku [17].

B menom, cefyeT OTMETUTD, YTO A1 pacCMaTpUBaeMoil B HacTosell crarbe rpymnnsl OE cuHOHN-
MMl XapaKTepHa Majo, BBUAY Toro 4yro ®E oTOupanuch He MO MX CeMaHTUYECKOMY NPM3HAKY, a MO
TeMaTN4IeCKOI OTHECEHHOCTM BEYILEr0 KOMIIOHEHTA.

PaccmatpuBas cemanTUdeckoe pasHoobpasye DF, Henb3st He 3aTPOHYTh TeMy (pas3eonornyecKoi
anToHnMun. Ciegyet BeiienTh PE-aHTOHMMBI, MMeIOIe OAVHAKOBYI0 00Pa3HyI0 OCHOBY U BE YLl
kommnoneHT. Hanipumep, OF beber / tomar chd em crianga / em pequeno («<numpv uati 8 demcmeen»; cueH. —
6bimMb X0pouLo 06pa306aHHbLIM UNU 0cnUumanHvim) u ter falta de chd («umemv Hedocmamox uas»; Ovimp
N710X0 00PA308AHHBIM WU NTI0X0 B0CNUMAHHBIM). BbIliIe MBI yKe TOBOPU/IN O TOM, YTO STVIMOJIOTH JJaH-
HbIX OF cBA3aHa ¢ NPUNMCBIBaEMBIMY Yal0 MOJIE3HBIMM CBOJICTBAMM, IIOJIOKUTEIBHO BINAIOIMI Ha
YMCTBEHHOe pa3BuTHe pe6éHka [16].

SpKoit wTocTpanyeil CIy)XUT aHTOHUMIYecKas napa fava branca («6enwiii 606»; eonoc «3a») - fava
preta («uépHuiil 600»; 20710¢ «NPOMUE»), B AEHOTATMBHOM M3MEPEHNY OCTPOEHHAsI HA IPOTUBOIIOCTAB-
JIeHU KOMITOHEHTOB Oesblil — UéPHubLil.

Hamnbormee 6oraTpl Kak Ha CMHOHMMBI, Tak 1 Ha aHTOHUMBI OF, oTHOCsAmMeCs K paseocemaHTIYe-
CKJM TPYIIIaM «BHELIHOCTb 4e/IOBEKa», «XapaKTep 4eI0BeKa», TO €CTh MMEIoIe KaYeCTBEHHYI0 -
pony. BoimenuM psj rpayaabHbIX (pas3eoornyeckx aHTOHMMOB: ser um banana («6vbimv 6aHaHom»;
CueH. — bbimy mpycom) — ter tomates («umermv NOMUOOPbL»; CUH. — UMENb MYHeCH60, Obimb OMEANHbIM);
gordo como rabo de bacalhau («xupholli, Kax x6ocm mpecku»; CUeH. — O4eHb MONCMbLIL) — MAgro como
um bacalhau sueco («xyooti, Kax wieedckas mpecka»; cuzH. — oueHv xy0oii); ter pele de péssego («umemv
NePCUK0BYI0 KOJHCY»; UmMemp enadkyto Koxy) — cara de maracujd / maracujd de gaveta («<iuyo mapaxyiiu» /
«MAPAKYTUS U3 AULUKAY; CUSH. — MOPUSUHUCIOE TULO) VI T. L.

Cpenu paccmarprBaeMbiX B JaHHOU pabore ®E MOXXHO HAiiTH KOHTPAJUKTOPHBIE AHTOHUMBL: Ser
muita fruta («6vimv mHONECMBOM PPYKIMO6»; 0 MPYO0EMKOLL pabome; 0 HenocunvHoil 3adaqe) — ser de
comer com coentro («kax ecmv ¢ KOPUAHOPOM»; 0 NIE2KOTL 07151 BLINONIHEHUS 3adaUe).

Hp OLIE€CChI CEMAHTNYECKOTO pa3BUTH A

CIIOXXHOCTD TIOUCKA (ppa3eoIornyecKyXx aHTOHMMOB, BIPOYeM, KaK U CHOHMMOB, CBSI3aHO C IOJIVCe-
mreit HekoTopbix OE. [Tommcemus, To eCTb COOTBETCTBUE OJHOMY O3HAYaOLIeMy HECKOIBKIX O3Hadae-
MBIX, SIBJICHJI€ OTHOCUTE/IBHO HepeiKoe BO ppaseoyIorny, MpIYMHbI KOTOPOTo MOTYT OBITh pasnmuyHsI [10].

PaccMoTpuM pAz npuMepoB MHOTO3HAYHBIX (Pa3e0/IOrM3MOB, WUTIOCTPUPYIOLINII pa3Hble Iy TH 110-
ABJIeHNA HOBbIX 3HaYeHmit OFE.

Cpenn uccnegyeMbIX B JaHHON paboTe $ppa3eosorn3MoB Hanbobliee KOMMYeCTBO 3HAYeHNIT ObIIO
obnapyxeno y OF dar sopa («0amv cyn»): 1. secmu ce6s1 HEOCHOPOHCHO, CIUUKOM 008ePSS Opyeum, 0a-
84S MeM CAMbIM UM 603MONIHOCHb B0CNONb306AMbCS CUMYyayuell 6 c6010 NOb3y; 2. 0aéamv nosoo 071
pnupma; 3. umemuvcs 6 60TLULOM KOTUHECBE U, KAK CIe0CtBUe, 0bimb 00CMYNHbIM; 4. npumseusamo
npobaembl UnU HENPUIMHbLE CUMYALUY; 5. PA30Peams PoMaHmu1eckue OMmHOUEHU.

IosiBnenne sHavenus (1) CBA3aHO ¢ MPAKTUKOI YTOI[ATh HUIVX CYIIOM: MHOTYE XO3SIIKY BapIU CYII
CHeLa/IbHO I OEIHBIX U BBIXOMVIN VX YTOIATh B BeuepHee BpeMs, TeM CaMbIM HOABepras ce0s pucKy
HaIlajIeH)s CO CTOPOHBI TeX JKe HMIIMX. BIioc/encTBim B pesynbraTe IepeocMbICTIEHNS BBIAEIIIOCH boree
KOHKpeTHoe 3HaueHne (2). B snagenvn (4) nannas OF nsnavanbHo cymectBoBana B popMe dar sopa pra azar
(6yks. «damv cyn Heydaue»), KOTOPOE, B CBOIO OYepe/ib, TAKXKE SBIUIOCH Pe3y/IbTaTOM IepeocMbIcieHns (1).

IIpencrasnaercs, uro OE dar sopa B 3Havennu (3) cefyer CUUTATh OMOHMMOM, TaK KaK B €€ OCHOBE
Ipyroit 06pas — CyIl KaK IOCTYITHOE fieléBoe O/1I0710, MMelolieecs B OO/IbIIOM KONYeCTBe.

OmonnMoM raxoke sABnAeTcss OF B sHaueHUn (5), XapaKTepHOM MICK/IIOUNTETBHO /I €BPOIEIICKOTO
BapMaHTa A3bIKa. [IpeAnonoXuTenbHoO, JAaHHOE 3HAYeHMe CBA3AHO C IIOPTYTa/lIbCKOI TPayIyel ToTo-
BUTD Ha CBafp0y 6110110 «sopa de casamento» (6yke. «c8adebHbIli cyn»).
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CrnepoBartenbHO, B OCHOBE MHO)KeCTBa 3Ha4eHMIt offHOI DE /1e)knT e[IHCTBO IePBIYHOTO AECUTHATA,
TO eCTh CUTYALM, KOTOPas BIIOC/IENCTBUM TIOABEPraeTcss 0OPasHOMY IEePEeOCMBICTIEHNIO, TOTAA KaK Y
DE-0MOHNMMOB NepBUYHBIE J€CUTHATDI Pa3/INYHBbL.

PaccmoTpuM fipyrie mpuMepbl IOMICEeMUN:

1. Ser fogo na canjica - 1. cnosxcHas paboma; 2. uenosex, KOmopozo COHHO npes3otimu 6 uém-nu6o;
3. wenosex co cnoicHviM xapakmepom. Bce Tpy 3HadeHVA 0ObEIVIHEHDBI APXMCEMOI — «CIIOXKHOCTD», KO-
TOpasi, B CBOIO OY€pPe/b HAIPSIMYIO CBsI3aHA C €[VIHOI 00pa3HOI OCHOBOIL: OTOHb ITI0J] KAH>KMKOJ OUeHb
CTIOXKHO OTPETY/IMPOBATh TaK, YTOOBI 6710710 He mopropeno. Takum 06pasoM, B JaHHOM IIpUMepe pedb
UAET O PasHbIX Iy TAX MUHTEPIIPETALNY OTHOTO NIEPBIYHOTO JIeCUTHATA.

2. Passar manteiga em focinho (venta) de cachorro / de gato (cmasvieamv macnom mopdy cobaku /
koma) — 1. 0aéamv cosemul Momy, Ko Ux He NPOCUm; 2. mpamumo epems énycmyt. B jaHHOM ipumepe
3HadeHue (1) sAB/IseTCA YaCTHBIM C/Ty4aeM 3HaueHus (2), To eCTb KOHKpeTn3upyert ero. Ilogo6Has rumo-
TUIIEPOHVMIYECKas CBA3b MOXeT OBbITb OOHapy»xeHa y sHaueHuit OE tomar chd com alguém («numo c
Kem-mo uaii») — 1. Hacmexamuvcs HA0 KeM-7100 (JaCTHOe); 2. OMHOCUMbCS K KOMY-MO ¢ npeHeopesceHuem
(obee). Ipyroit npumep — OF contar com o ovo antes de a galinha botar («paccuumvieamo Ha Aiiya 0o
mMoeo, KaK Kypuua ux cHecia») — 1. 6vi0asamo 3a npasdy mo, 4mo euwsé He npou3ouinio (YactHoe); 2. mo-
ponumvp cobvimus (obiee).

3. Chamar um figo a algo / alguém («Haszvieamv umo-nubo unu K020-1u60 uHMUpom»). Ilomcemus
JlaHHOTO (hpa3eo/IorM3Ma HAIPAMYIO CBS3aHA C €T0 Ba/ICHTHOCTBIO, TO €CTh B IAHHOM C/Ty4ae codeTae-
MocTbio OF ¢ ofymIeBIéHHBIM WM HEORYLIEBIEHHBIM 00beKTOM: B 3aBUCUMOCTH OT 9T0r0 ®E MoxeT
VIMETDb 3HAUeHMA 1. HA3bl6amb Kakoe-1u60 6711000 Unu NPoOyKm 6KyCHuIM; 2. 8blpaNAMb CUMNATNUI0 KO-
my-nubo.

Hepusanusa

OnHuM u3 Hamboee BaXKHBIX aCleKTOB (paseosiorui SIB/IAETCS BONPOC B3aVIMOBIUAHMS KOMIIO-
HeHTOB OF 1 camoit ®E. CrioBooOpasoBaTe/bHbIIT ITOTeHIIMAN (pa3eonorn3MoB OB OTMEYeH ellje B
1930-x rr. B.B. BunorpagoseiM. IIponecc nexcukanusanyy Gppa3eonekcsl, To eCTb GOpMUPOBaHUE HO-
BOTO 3HAYeHMsA Ha OCHOBe (ppa3eonornsMa, B HAyYHOI IUTepaType Ha3bIBACTCS IIO-PasHOMY: «(pase-
OJIOTMYECKOTI JlepuBaIyein»’, «IoCcTdpaseoorndeckon fepusanuein» (2], i «ordpaseonornyeckoi
IepuBanyer» .

VnmocTpanueit JaHHOTO IIpOIlecca MOXKeT CIYXXUTDb ppaseoneKca teso, BxopsAmasn B coctaB OF teso
como carapau (6yK8. HenoOBUNCHDBLL, KAK MAKpPenv; CueH. — o4eHb 6edHobuil). Hy>kHO OTMeTHTb, 4TO, I1O-
MJMO BbIIIeHa3BaHHBIX, faHHas1 OF 1MeeT HECKONBKO BapyaHTOB (yKe 63 KOMIIOHEHTa «IIMIIIA»): teso
como um barrote (mécmxuil, kax 6pyc»). VI3sHauaIpHO JaHHOE IIpUIAraTeJIbHOE YHOTPeOIAI0Ch B 3Ha-
YEeHMAX «KECTKUI», «CYPOBBII», «HATAHYTHI». OpHako B cocTaBe OE nanHas nekceMa mpuobperna af-
CTpaT, CEeMaHTIUYeCKOe pupaleHne [2], «bemHbli», «<HUINI» ¥ B COBPEMEHHOM sI3bIKe QYHKI[MOHUPYET
KaK OMOHVM.

Inaron arrotar emeé opmu nmpumep pAepuBanuu. [naron, mpoucxomAmuMii OT JTATMHCKOTO eructare
(«pBaTb», «M3BepraTh»), MMeET 3HAYEHNE «OTPHIIVMBATh», OGHAKO B coctaBe OE arrotar grandeza («us-
poleamv saxcHocmvy), arrotar postas de pescada, comer sardinha e arrotar caviar (v p.), 06'beVIHEHHBIX
CeMOJI «XBaCTOBCTBO», «I€JICTBME Ha IIOKa3», MIPUOOPEN JJOIOTHUTEIbHOE 3HAUEHME — «XBACTAaThCs /
XBaJINTHCS YeM-TT00».

° Tepmun BBefieH A.B. Kynuubim. Cwm., Hanpumep, Kynun A. B. ®paseonorus coBpeMeHHOT0 aHIIMIICKOTO A3bIKa. M.: MeXyHapojHble OTHO-
menus, 1972. 289 c.

1 Cm., Hanpumep, AnexceeHko M. A. ®paseonorns Kak MCTOUHMK IOIOTHEH!s CIOBAPHOTO 3anaca A3bika // IIpobmembl $paseomornyeckoil u
JIEKCMYeCKOIT CeMaHTHKI: MaTepuassl MesxayHap. Hayd. KoHd. (Kocrpoma, 18-20 mapra 2004 r.). M.: UTU Texuomoruu, 2004. C. 35-41.
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3aknrouenue

Takum 06pa3oM, B IOPTYTranbcKOM A3bIKe (Ppa3eonorn3npoBatich HaMEHOBAHNUA MINPOKOTO CIIeK-
Tpa MPOAYKTOB MNUTaHMsA, HAYMHASA OT «0a30BBIX» IPORYKTOB, TAKMX KakK X/eb, puc, paconp u T.h0. 1
3aKa4MBas O/MogaMy KyXOHb JPYTUX CTpaH (HanmpuMep, muinua). O6pamaeT Ha ce6s BHMMaHMe 06une
crieruuecKux HauMeHOBAaHWIT OJTIOf], TUIIMYHBIX /I TIOPTYTaAbCKOM M/Mmy Opa3uibCKoil KYXHH, a
TaKKe CBOJICTBEHHBIX B IIEPBYI0 OUepeNib I OpasuIbCcKOro BapyuaHTa A3bIKa HAVMEHOBAHUIT 9K30TH-
JeCKMX IUIOZ0B, KOTOPBIE B 9TOJ JIATMTHOAMEPYKAHCKOI CTpaHe AB/IAITCA HEOThEM/IEMON YaCThIO KY/II-
HapHOJI JIeHTUIHOCTH.

Pe3ynbTaTsl MccenoBaHUA MIPOJEMOHCTPUPOBAIY, YTO TaCTpOHOMMYecKass cepa KaK HeoTbheMIIe-
Mas 4acTb KY/IbTYPbl IOPTYTa/TOA3bIYHBIX HAPOZIOB — 3TO OOTAaThII MCTOYHUK acCOLMALVIL 1 06pa3oB.
Upeorpaduueckast knaccudukanys OF mpogemoHcTprpoBana, 4to 607bIIast YacTh U3 HUX TaK WIN
VHa4ye CBA3aHA C OIJCAHUEM Ye/IOBEeKa: ero BHENIHOCTH, MOBEeHNUs, XapaKTepa, MHTe/UIEKTyaIbHbIX
CIIOCOOHOCTeT. B COBOKYITHOCTY JaHHbIE TeMaTHYeCKye pasfie/ibl COCTAB/SAIT 6omee 50 %. JTo emmé pas
IIOATBEP>KAET Te3VC O TOM, YTO (Ppas3eoorns, Kak 1 A3bIKOBasg KapTHHA MVpPa B IIe/IOM, aHTPOIOLCH-
tpuuHa [9]. CTOUT Tak)Ke OTMETUTD, YTO 0Opa3bl, CBsI3aHHBIE C MNIIEll, HEOTHOPOSHBI [0 CBOEI IPH-
pofe: OHM MOTYT MMeTb TPOIeNYecKoe Hauaso, a MOTYT OCHOBBIBATBHCSA HA MICTOPUYECKVUX COOBITUAX,
OIIBITE Ye/IOBEKA, OBITOBBIX CUTYAIVAX U T.J., YTO SAB/IACTCSA BaXHBIM CBUIETETLCTBOM CEMAaHTUIECKOTO
pasHoobpasus OF.

B 3aximo4yeHme CTOUT CKas3aTh, YTO OOPA3HBIN MOTEHIIVA JIEKCEM, BXOJAINX B TEMaTUYeCKUI PAJ
«IIPOAYKTBI MUTAHMA», «OI0fa», He OrpaHN4MBaeTca ppasoobpasoBaHmeM. MHorue 1eKCeMbl TaHHOI
rpynmsl, He BXofA B coctaB DE, To ecTh He 6ynyun ¢paseonekcamy, UMEIOT IepeHOCHOe MeTadopuye-
ckoe 3HaueHue. Tak, HarrpuMep, CIOBOM batata (kapmogpenv) Ha3bIBAIOT HOC COOTBETCTBYIOLIET POPMBI;
repolho (xanycma) — TIONMHBIN YelOBEK HEBBICOKOTO POCTa; carapau (Makpenv) — OUeHb XY[OM YelOBeK;
coco (koxoc) — TonoBa; cacau (xkaxao) — GEHbI U T.J,.

© XKyxosa I1L.A., 2021
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THE ENGLISH AND AMERICAN GENTLEMEN
IN ‘THE MASTER-BUTLER DYAD’
AS PORTRAYED IN THE NOVEL
“THE REMAINS OF THE DAY”
BY KAZUO I SHIGURO

Tatiana Ivushkina

Moscow State Institute of International Relations (University),
76 prospect Vernadskogo, Moscow 119454, Russia

Abstract. In the focus of the article is a comparative sociolinguistic analysis of the speech and manners of
the British and American gentlemen as portrayed in the novel The Remains of the Day by Kazuo Ishiguro.
The study enables us to look into the deep-rooted English traditions and values against which the Ameri-
can cultural distinctness is brought to light. The underlying British culture ‘the master — butler dyad’ is a
marker of the aristocratic culture and us-them divide. The analysis is based on the selection of culturally
marked elements of speech and manners of the English lord and the American gentleman (linguistic and
extralinguistic) approached from sociolinguistic, semantic, interpretative and comparative perspectives
and aimed at revealing common and culturally specific characteristics. The study has demonstrated that
the English lord confides in his butler, his manner of interaction is based on the principle of mutual respect
and manifested by his voice, always calm and gentle; he actively participates in making pivotal political
decisions; his speech is marked by U-words (‘a chap’, adjectives awfully’, ‘terribly’, ‘jolly’, quite’), borrow-
ings and the phenomena of understatement and overstatement. The American gentleman is portrayed as
a businesslike and easy going master with a trusting manner of behavior, at the same time always banter-
ing and humiliating a butler, thus putting him in an awkward situation. He is more generous in money
spending; his speech is marked by ‘technical language’. Bantering is seen as a symbol of American culture
and a new style of life.

Key Words: Kazuo Ishiguro, ‘the master — butler dyad’, the aristocratic culture of Great Britain, American
gentleman, comparative study, sociolinguistic, culturally distinctive, manner and voice, language
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T.A. ViByliKnHa

AHTJTIMMICKUN I AMEPUKAHCKUN
IDKEHT/IIBMEH B IUMANE

«XO34AMH - IBOPEIIKI1» POMAHA

KAZUO ISHIGURO THE REMAINS OF THE DAY

T.A. VIBymknHa

MOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHDI MHCTUTYT MEX/JyHapORHBIX oTHOIeHu 1 (yHnBepcuter) MU]I Poccun,
119454 r. Mockga, yi1. Bepnazickoro 76

Annotamysa. B cmamve na ocrose pomana Kaosyo Vcueypo (Kazuo Ishiguro) The Remains of the Day
(1989) nposodumcs conocmasumenvHoLli COUUONUHLBUCIMUYECKUL AHATU3 MaHePbl peuu U nosede-
HUST aHeNUTICK020 10p0a U AMePUKAHCKO20 0HeHMMbMEHAd, KOMOPbILl N03807sem ena3amu 080petKo2o
(pacckaszuuxa) evicéemump MpadUUUOHHbLE OPUIMAHCKUE UEHHOCMU U HA UX POHe 0cobeHHOCMU ame-
pukanckoii kKynomypol. JJuada «xo3sum — 080peyuKuil» 1eHUm 6 ocHose OPUMAaHcKoti apucmoxpamu-
uecKOil Kynbmypol U e€ U0eHMUUHOCU, STB/ISIEMCST e€ «KOOOM» U MAPKEPOM, NO3BOTTIOUUM OupdepeH-
UUPOBAMD «CBOUX» U «HYHUX». AHANIU3 POMAHA CIMPOUMCS HA BbIOOPKE KyNbIMYPOPAZIUMUMENLHDIX
eOUHUL, CAMO020 PA3HO20 YPOBHS (TUHZBUCIUYECKO20 U IKCHIPATUHZBUCTNUYECK020) C UCHONIb308AHUEM
COUUONUHZBUCINUYECKO020, CIUNIUCIUYECKO20, CEMAHIMUYECK020, UHMEPNPEMAmuenoeo, a makice co-
nocmasumenvHozo memooos 0715 nposedeHusi napasnsienei U 8viA6eHUS PA3TUUL MeNOY 08YMS KYTib-
mypamu 6 nuye 08yx OxeHmabMeH08. YemaHoeneHo, mo Opumanckas Kyivmypa 6 0uaoe «Xo3suH
— 060peUKULl» MAPKUPYEMCS CNOKOTIHBIM U POBHBIM MOHOM AHSAUTICK020 APUCHOKPAMA 6 00U4eHUU €O
c80UM 080PeUKUM U D08epUEM K HEMY, €20 AKINUBHBIM YUACIUEM 6 NPUHIIMUL BANCHDLX NOTUMULECKUX
peuderuil 20cy0apcmeeHHoe0 macumaba, ucnonv3osanuem U-words — nekcuxu, ce60ticmeeHHOl peuu
BLICUUX KIACCO8, MAHEPOLi peuu U nosedeHuem. AMEPUKAHCKAST KYIbmypa 6 amoti ouade ommedeHa
dosepumenvHoti u 0en1060% MAHEPOLl OOUEHUS XO3AUHA CO CBOUMU NOOUUHEHHBIMU, HOOMPYHUBAHUEM,
BLICIYNAIOULUM CUMBOJIOM AMEPUKAHCKO20 00pA3a HUSHU, YHUMCEHUEM NOOUUHEHHO020, PUHAHCOBOTI
UeOPOCMbIO U A3LIKOM, USOOUNYIOULUM CHEUUATTLHOL, UNU MeXHUUECKOT 1eKCUKOLL.

Kirouessrie cnosa: Kaoszyo Vcueypo, 0uada «xo3suH-6amuep», COUUONUH2BUCUHECKUTE AHANIU3, APU-
cmokpamueckas Kynomypa Benukobpumanuu, amepukanckuii OxceHmmvmeH, cONOCMABUMenvHbLll
AHANIUS, KYTbMYPOPASTULUIMENIbHbIE XAPAKMEPUCUKU, MAHePA peul U NOBe0eHU, A3bIK

1. BBegenne

NUTEeNIbHOE BpeMs 3aHNMAasCh M3YYeHMEM S3bIKa M KY/IbTypbl BenmkoOpuTaHmy, BBICHIMMMU

IIEHHOCTAMI OJHK/IbI BEMKON MMIlepuy, ObUI0 TPYAHO 0601iTH BHMMaHMeM poMmaH Kapsyo

Vcurypo The Remains of the Day (1989) [11] («OcTaTkn fHS» B PyCCKOM II€PeBOfie), KOTOPBIt
HaéT YAMBUTEIbHYIO BO3MOXXHOCTD IIPOHMKHYTh B I/TyOMHY 3aKPbITBIX /I BHEIIHETO I71a3a OTHOIIEHNIT
MKy XO3AMHOM ¥ JBOPEIKMM, MU 6aTIepoM, U Yyepe3 MpU3My 9TUX OTHOIIEHNII HOCTUTHYTD CYIII-
HOCTHbIE OT/INYNA OPUTAHCKOI aPUCTOKPATUIECKON KY/IbTYPBI OT aMePUKAHCKOIL.

Kapnsyo Vcurypo (pop. 1954 1.) — aHIIMIICKI MUCATeNb AIIOHCKOTO IIPOVCXOX/EHNSA, OTyIVMBIINI
BCEMMPHYIO M3BECTHOCTD 3a cBoy pomanbl Never Let Me Go (2005), The Remains of the Day (1989), The
Unconsoled (1995), The Buried Giant (2015) u craBumit HobeneBckum nmaypearom B 2017 rony, ofus
U3 CaMbIX MOYMTAeMbIX OPUTAHCKUX MucaTeneil coBpeMeHHOCTU. Ero poman The Remains of the Day
(1989), monyumsumit bykeposckyio mpemiio B 1989 ropy, IOCTY>KIUI OCHOBOJ [/ 9KpaHM3ALVM B
1993 romy ApaMaTMyecKoro OHOMMEHHOTO aMepUKaHO-OPUTAHCKOTO (GuibMa 1 00BEKTOM IJIS Hayd-
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HBIX VICCIEIOBAHUIT CaMoJl Pa3HoIl HalpaB/ieHHOCTH — uTeparyposendeckoit (O.I. Cupmoposa 2005 [8],
JL.®. Xabubymmna 2012 [10]; O.A. Ixymaiino 2014 [3]; A.C. Cros6a 2016 [9]; }0.B. 3pixoBa 2018 [4];
T.B. Hecrepenko 2020 [7] ), nuurBokynbryproro tunaxa (T.B. bongapenxo 2009) [1], conyonuurau-
cruku (H.I. Tycaposa 2020 [2]) u mp.

PomaH 1103BO/IsAET MPOBECTM CONMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 SA3bIKA 1 KY/IBTYPBI BBICIINX KIaccoB Be-
nmukobpurtanuu u CIIA, koTopsie Ha HOHE MEHSIOIUXCS B ITIOOATBHOM MaciITabe IKOHOMUIECKNX 1
HOIUTUYECKMX OTHOIIEHUII IPefiCTAaB/IeHbl IIAaBHBIMIU TePOsIMY — YIIeHUIMM U3 XU3HU noproM Jap-
JIMHTTOHOM ¥ HOBBIM XO3SITHOM ITOMecTbs JJapnuHrToH-Xosml, aMepyKaHieM, muctepoMm Pappaneem.
VHTepecHO, YTO ITOBECTBOBaHNE B POMaHe BeIETCS OT /ML OaTiepa, OH >Ke sIB/IACTCS U OJJHUM U3 I7IaB-
HBIX [IepCOHAXKET!, KOTOPBIN IT03BOJIAET YUTATENIO B3ITIIHYTh Ha BYX KEHTIbMEHOB CBOVIMII ITTa3aMIL.
B craTbe cTaBUTCS Lie/ib CONOCTABUTH pasHble aCHEKTHI JKVM3HU, MOBEJEHVS M pedy IpeficTaBuTeNeil
IIBYX CTpaH, pasfe/NéHHbIX OKeaHOM, YTOOBI BBLIBUTD TO O0lliee U HAI[VIOHA/IbHO-CIIelNpIIecKoe, YTO
00beMHsET U OJHOBPEMEHHO pa3belMHsET JPKeHT/IbMEHOB JIBYX Ky/IbTYp. VIsyuyenne pomana Kansyo
Vcurypo sABnseTCA MUIIb YacThI0 HAYYHOT'O CONOCTABUTEIBHOTO PasbICKaHNA, IPOBOAMMOTrO Ha OCHO-
Be aHIIMIICKON XyfoKecTBeHHOI muTeparypbl X1X — XX1 BekoB. AHa/lM3 CTPOUTCA Ha BHIOOPKe U3
poMaHa 00BEMOM B 258 CTpaHNI eAVHNI] PAa3HOIO YPOBHA — OT JIEKCMYECKUX, KY/IbTYpPOIOTNYeCKIX,
9KCTPAIMHTBUCTUYECKNX — IO aBTOPCKMX KOMMeHTapueB, a1y depeHINPYIOIUX ABe KYIbTYPHI I IPO-
BOIALIVX MEXIY HYMU ITapasiyIefi.

2. AHanmms Marepuaina

2.1 Bamnep 8 6pumarckoti Kynvmype

Cnoo ‘a butler’ (6arnep), 3aumcTBOBaHHOE 13 cTapodpaHuysckoro bouteillier ‘cup-bearer, from
bouteille ‘bottle, B cnopape LEXICO onpenensercs kak ‘the chief manservant of a house’ / «rmaBublit ciy-
ra B joMe» (31ech u janee nepesox Mot — T.J.). [lepron 3auMcTBOBaHMSA U IPOUCXOXKIEHE STOTO C/IOBA
CBIUJIETENILCTBYIOT KaK 00 OCHOBHOII pyHKIMM 6aTyiepa, Ui IBOPELKOro, (pasinBarh, HOfjaBaThb BIHO),
TaK ¥ O €r0 MHOTOBEKOBOM IIPUCYTCTBMM B JOME aHIJIMIICKOTO apucToKpara. OyHKINM JBOPELIKOTO CO
BpeMeHeM MEHSINCh: OH IPeBPaIa/Cs U3 CIYTY B YIPAB/IAIOLIET0, B 30HY OTBETCTBEHHOCTU KOTOPOTO
BXOZIV/IM KaK HaéM IepCcoHaIa Ha paboTy B JOM 3HATHOTO aHIIMYAHVHA, TaK Y OPraHU3aIVsl BaKHBIX
VI IOBCETHEBHBIX MEPOIPUATHUII U, KOHEUHO, 3a00Ta 0 CBOEM Xo3simHe. Hacko/mbKo BaykHa poJb IBO-
PELIKOTO B OPUTAHCKON KYIBType CBUAETENbCTBYIOT MHOTOUNMCIEHHbIE POMAHbl aHITIMIICKMX aBTOPOB
(Konan [loitne, beprapp Illoy, I1. . Bynxayc, Ockap Yaiiby u MHOTVE JpyTue) U VX SKpaHU3aIIL,
KOTOpBbI€e ITO3BOIAIOT HaM TOBOPUTH O TOM, YTO 3TV OTHOLIEHMSI JIeXKaT B OCHOBE OPUTAHCKOIT KY/IbTYPBI
¥ €€ UJIEHTUIHOCTH, SIB/LIIOTCS €€ «KOZOM», O3BOJIAIONINM AU PEepPEeHINPOBATD «CBOUX» U «IY)KUX».

Kynprypa 6puTaHCKOro COCYIeCTBOBAHS XO35IMHA C IBOPELIKVM MapKJMpPOBaHa IIpeX/ie BCEro yea-
HUMENbHBIM U 006epUMeTbHbIM OmHOUeHUeM OOTaThIX apYICTOKPATOB K CBOEI IIPUCTTYTe, 00CTyK1Ba-
IolleMy TepcoHany. Takue OTHOLIEHVS CTIOKMINACH ICTOPUYECKM, MO0 OTHY 3aBUCENN OT JPYTUX: YaCTO
IOKMJasl CBOM JIOMa M MMEHMs, apUCTOKPATaM IPUXOAMIOCh OCTAB/IATh BCE XO3AICTBO HA CBOKO HPU-
CIIyTY, IOTOMY IIPUCTYTOii CTaTh MOT JIa/lleKO He KaXAblil. — Sometimes, naturally, there would be strong
disagreements, but more often than not, the atmosphere was dominated by a feeling of mutual respect. /
VHorpa, ecTecTBEHHO, OBIIM Pa3HOITIACHS, HO Yallle Bcero arMocdepa Obl1a ponnTaHa YyBCTBOM B3a-
MMHoOTro yBakeHns [11, p.19].

B HayuHOII /MTepaType He pa3 HMOAUEPKMBANUCH OCOOble OTHOLICHMS MEX[Y NPeNCTaBUTENIMU
«BBICHIVX» V1 «HMU3IINX» KIAcCoB [6; 12; 13], 160 Kak ofHM, TaK 1 APYTMe 3HAMU CBOE MECTO B XKV3HI,
B OT/INYME OT «CPERHNUX K/IACCOB», BCETZja PeBHOCTHO OTHOCSIIVXCS K IIEPBBIM M CTapAIOLINXCS UM BO
BCéM moppakarb. OTHOLIEHNUS MEX/Y «BBICUIMMI» Vi «HU3IIMMI» K/IACCAMY CK/IaJbIBA/IIICh BEKaMI U
II03TOMY OT/IMYAIOTCS CTAOMIBHOCTBIO U TPAJUILIMOHHOCTDIO, KOTOPBIE CO BpeMeHeM HpPeBPaTUINCh B
CBOe0Opas3HbIl «KO» OPUTAHCKON apMCTOKPATIIeCKO KYIbTYpHI. [IBopenkoro (6atiepa) MO>KHO IO-
VICTYHE Ha3BaTb TeM 3BEHOM B KYJIBTYPHOM Kofie AHIJINY, KOTOPOe CBUIETEIbCTBYET O CYL[HOCTHOM
OT/INYMI APUCTOKPATIYIECKOiI BennkobpuTanuy ot pyrux cTpaH MIUpa, B IEPBYIO o4epenb AMEPUKI,
TaK KaK C/Iy>)KeHJe XO35MHY PacCMaTpUBaIOCh BEPXOM YeCTI U PABHO3HAYHO CITY>KEHUIO TOCYHAPCTBY.
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Cpeny 6aTiepoB Bceria BbIAEMANCS CI0 «BEMUKUX» 6aTepoB. B 9101t CBsI3M BCIIOMUHAETCS AMU30 B
pomaHe, korfa CTUBEHC, OT /IMIIa KOTOPOTO BeAETCs OBECTBOBAHNE, 3aJaéTCsI BOIIPOCOM O Ha3BaHUM
crpanbl Great Britain, mouemy cTpaHa umeer HasBaHue «Bemmkas» (‘Great’) u uTo BoOOIIe O3HaYaeT
«BeJIAYIe»:

And yet what precisely is this greatness’? ... if I were forced to hazard a guess, I would say that it is the very
lack of obvious drama or spectacle that sets the beauty of our land apart. What is pertinent is the calmness
of that beauty, its sense of restraint. It is as though the land knows of its own beauty, of its own greatness,
and feels no need to shout it. In comparison, the sorts of sights offered in such places as Africa and America,
though undoubtedly very exciting, would, I am sure, strike the objective viewer as inferior on account of
their unseemly demonstrativeness / VI Bcé 5xe 4TO Takoe «Bemmume»? ... ecu 6bl MHe IIPUIIIOCH IPeAIo-
JIOXKUTD, 51 OBI CKa3asl, 4TO BelNUNe B CAMOM OTCYTCTBUM JPaMbl WIN CIIEKTAK/IA, 9TO U fieflaeT KPacoTy
Hallleil CTPaHbl YHUKaIbHOI. CnoKoticmeue u uy68cmeo cOepianHHoCmu — 3o mo, 4mo eé omauuaem.
Crpana Kak OyATO 3HaeT O CBO€I KpacoTe 1 O CBOEM BeJIMUMY U He CUUTAET HY)KHBIM O Hell KpUarh.
B cpaBHeHuu ¢ Bupamu, HanpuMep, B Appuke nm AMepuke, KOTOpble, 6€3yCIOBHO, IOTpsCAIONINE, HO
HOPaKAIT 0OBEKTMBHOTO HAOMIONATENIA B MEHbIIIEl CTEIIeHV UMEHHO U3-3a CBOEI Henpucmotinoii oe-
moucmpamuenocmu [11, p. 29].

IIpupona cTpaHsl Kak 6yATO ONULIETBOPSIET KY/IbTYPy HapOJia M YAUBIUTENIBHO TOYHO IIOYEPKUBALT B
NPUBENEHHOM IIPUMeEPE XapaKTePHbIe YePThI — «CIIOKOVICTBYE U CAEPKAHHOCTb» — aHIIMIICKON IIPUPO-
JIbI U «<HETIPUCTOIHYIO IEMOHCTPATHBHOCTb» aMEPUKAHCKOIL. DTa KY/IbTYPHAsI ONMIO3UIINS TPOSIB/ISETCA
B Pa3HBIX aCIIeKTaX >KM3HM [IBYX HapOJOB, B MaHepe peu ¥ IOBefIeHNM X IIPefiCTaBUTeeil.

Bennuie 6atiepa cOmoCTaB/sIeTCs € BeMu4MeM IIPUPOJBL: OH TaK JKe CAepXKaH U YCTAHAB/INBAET BbI-
COKJie MOpa/IbHble CTAaHAAPTHI [/Is1 CBoero nokoseHys. [Ikomna 6atiepos, eé ruibaus, — 3T0 0COObII IpH-
BUJIETVPOBAHHBI MHCTUTYT BenmukoOpuranum, fopora B KOTOPBI OTKPBITA Ha/IeKO He /I KaXIOro.
Cormacao The Hayes Society, ocHOBHBIM Tpe6oBaHMeM K KaHAMUAATY Ha WICHCTBO B TM/IBANY SBJISETCS
CITy>KeHMe 3HaTHOMY apucTokpary: 1) ‘an applicant be attached to a distinguished household’ ITockonbky
1of06Hoe TpebGoBaHe BCET/ia BBI3bIBATIO MHOTO AUCKYCCHIL U CIIOPOB, €T0 3aMEHN/IN Ha «TOCTOMHCTBO»
— ‘the most crucial criterion is that the applicant be possessed of a dignity in keeping with his position’ / npe-
TEHJIeHT HO/DKeH 00/1a/jaTh JOCTOMHCTBOM, YTOOBI COOTBETCTBOBATH ITOI HO/DKHOCTY, — U 9TO CaMblil
Ba)KHBIN KpUTEPUIL [11, p- 33]. ITo muennto CTuBeHCca, JOCTOMHCTBO HpI/IO6peTa}IOCb IOJITUMU TOJlaMU
CaMOIIOZITOTOBKY M TIATENTbHOTO ycBOeHus onbita / Those great butlers like Mr Marshall who have it, I
am sure, acquired it over many years of self-training and the careful absorbing of experience [Ibid. p. 34].

B tpe6oBaHus, HeoOXOAVMMBIE [/ BCTYIUIEHMS B TMIBAMIO 0AT/IepoOB, TaK)Ke BXOMVINM XOpolilee
BJIaJIeHNe SI3bIKOM, KPaCUBBII aKIIEHT U 3HAHUS 110 Pa3HOOOPa3HOMY KPYTY BOIPOCOB, YTO CBUETENIb-
CTBYeT O OYeHb BBICOKMX CTaH/IapTaX, YCTaHABIMBAEMbIX [/ KAHAMAATOB, OPOJl BO3BBIIIAIOLINXCS 1O
YPOBHsI caMOro xo3siuHa. HecripocTta 1 B Xy0)XeCTBEHHOII TUTepaType, U B KNHOPUIbMAX ABOPELKIX
JacTo MPUHVMA/N 3a JPKeHT/IbMEHOB, a Oopoll (Kak, HanpyuMep, [IxnB3 n3 pomanos I1. [Ix. Bynxayca)
OHM BOIUTOIA/IN COOO0IT apUCTOKPATIYECKYIO KY/IBTYPY — II0 MaHepe TOBOPUTD 11 BeCTH cebsl, — JaKe B
OO7IbILIelT CTETIeHN, YeM CaMIi apUCTOKPATBHL.

2.2 OcobenHocmu amepuxanckoeo Cmuis 00uLeHUs 1o CPABHEHUIO € OPUMAHCKUM

MeHstomyecss SKOHOMUYECKIe U MOMUTUYECKIe YCIOBUA I06aTbHOTO MacIITaba IPUBOJAT K I10-
ABJICHMIO HOBBIX B/IaJIe/IbLIeB 113-3a OKeaHa, KOTOPbIe IOMAIOT YCTOSABIINIICA OPUTAHCKUIT 00pa3 KU3HU
u Tpagunuu. To, ¢ 4eM IPUIIIOCh CTONKHYThCA ABOpeKoMy CTUBEHCY B HOBBIX YCTIOBUAX IIPU HOBOM
xo3sAuHe, Muctepe Pappajee, — TaK 9TO C OMCYMCcmMeuem NOHUMAHUS, 00YCTIOBIEHHBIM KY/IbTYPHBIMI
PasIMuMAMMY, IPOAB/IANIVMMIICA B PasHbIX SIM30/aX poMaHa. B vacTHOCTH, 00BABUB CTHBEHCY O CBO-
€M HaMepeHMM BepHYTbcs Ha IATH Hemenb B CIIIA, muctep Pappazeit gemaeT npepioxenne 6ariepy
«BBINITY 3@ TIPeie/Ibl JOMa» 1 IIOCMOTPETh AHIJINIO, T000EIIaB OIIATUTD BCE PACXO/bI HA OEH3NH:

‘Why don’t you take the car and drive off somewhere for a few days? You look like you could make good
use of a break. | «ITouemy Obl Tebe He B3ATb MAIINHY M He OTIPABUTBCA KyAa-HUOYAb Ha HECKOIBKO
nHeit? Tl Mor 6Bl ¢ TO/IBb30¥ IPOBeCTN CBOM KaHMKYIbD» [Ibid. p. 4].

CTuBEHC OTpearnpoBasl Ha JaHHOe IIPeIoXKeHNe ¢ 00uzoiL:
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‘It has been my privilege to see the best of England over the years, sir, within these very walls” / «Cap, Bce
3TU TOZBI 51 MMeJI 4eCTb BUAETD Iydlliee B AHI/INM, MSHYTpU 9TOr0 HoMa» [Ibid. p. 4].

9ta (pasa 0CTaNIOCh HETIOHATOL, a IIPEMIOKEHME X035AMHA He ObUI0 BOCIPUHATO CTUBEHCOM CephbE3-
HO, 100 [/ IBOpELIKOro 6e33aBeTHOE CITy)KeHNe CBOEMY XO3SMHY ObIIO YeCThIO ¥ BBICIINM €ro Ipefi-
Ha3Ha4YeHMEM, UTO AB/IACTCA KY/IbTYPOIOTMYECKON 0COOEHHOCTDIO ICK/TIOUNTENbHO Benmnkobpuranum n
IIOTOMY BBI3bIBA/IO HETIOHMMaHIe CO CTOPOHBI aMEPUKAHCKOTO JKEHT/IbMEHA.

CruBeHC OTMeTII PO cebs CylecTBymoiee pasmrdne: it... just another instance of an American
gentleman’s unfamiliarity with what was and was not commonly done in England’ / «39To em1é opya npumep
He3HaHMA aMePUKAHCKIM JDKEHT/IbBMEHOM, YTO OOBIYHO JIe/IaIoCh, @ 4TO He Aeanoch B AHmm» [11, p. 4].

KynbrypHOpas3nnunTenbHoIl ABTSAETCS 0€7108as U 006epumenvHas MaHepa 00ueHUS amMepUKancKo-
20 X03AUHA € NOOHUHEHHDIMUL:

... he felt immediately able to talk to me in a businesslike and trusting way, and by the end of our
meeting, he had left me with the administration of a not inconsiderable sum to meet the costs of a wide
range of preparations for his coming residency/ ... oH cpa3y IOYyBCTBOBAJI, YTO MOXKET TOBOPUTH CO MHOIA
6 0e71060M U 006epUMeNIbHOM HOHe, @ K KOHITY HallleTo pasToBOpa OH 0CHMABUT 8 MOE PACHOpsIHeHUe 00-
BOTILHO BHYWUMENILHYI0 CYMMY JJLS1 TIOKPBITYS PACXOJI0OB, CBSI3AHHBIX C IIOATOTOBKOI K IIepeesy B IpH-
obpeténnoe uM nmenue [Ibid. p. 7].

OTO BBICKa3bIBaHUE MOMYEPKUBAET U 00/1bULY10 60000y U, MOyem, 0axce uedpocmv 6 pacnops-
sHeHuu 0eHvzamu, XK KoTopoli CTUBEHC He NIPUBBIK U KOTOPYIO BOCIPMHUMA/ Ha ()OHE OTHOLICHMII C
nopaoM JJapIMHITOHOM KaK HeuTo Gpocaroljeecs B I/1a3a.

C mpyroit CTOpOHBI, 001eHIe ¢ TOYNHEHHBIMI COIIPOBOXKIA/IOCHh IIOCTOSHHBIM I100MPYHUBAHUEM
u noowyuueanuem (bantering). 9to 6p110 A1 CTUBeHCA HE3HAKOMBIM VM HEIIPVBBIYHBIM SABJICHIMEM,
BBI3BIBABIINM TOJIbKO HEJOYMEHVE ¥ 00eCKypaXeHHOCTb. Bce MOmBITKM BBIpaboTaTh Ha MOATPYHUBA-
HJ€ XOTb KaKyI0-TO PeaKIMIio, He YBeHYaICh YCIIeXOM, IIOCKO/IbKY OHV TPUBOAMIN K HEIIOHVMAHUIO
CO CTOPOHBI X035IMHa U elé Oonblue paccTpanBany CruBeHca. To ObUIO OOIeHNe 1 B3aIMOJIe/ICTBIE
IBYX pasHBIX IUIaHEeT, TOBOPALINX Ha PasHbIX s3bIKAX B IPSMOM Ji IEPEHOCHOM CMBICTIE:

Embarrassing as those moments were for me, I would not wish to imply that I in any way blame Mr
Farraday, who is in no sense an unkind person; he was, I am sure, merely enjoying the sort of bantering which
in the United States, no doubt, is a sign of a good, friendly understanding between employer and employee,
indulged in as a kind of affectionate sport /| Kakxyimy Obl HeIpUATHBIMYU HU ObIIM TaKyie MOMEHTBI, 5I ObI
He XOTeJI, YTOObI MeHA HOHAIM, OYATO A 00BUHA M-pa Dappajes B TOM, YTO OH HeOOPBIN YeloBeK,
51 yBepeH, OH IPOCTO MI0OKUT mopIy4nBarh, 4to B CIIIA, 6e3 coMHeHNs, SIBIseTCSA 3HAKOM XOPOLINX 1
IPY’KeCKIX OTHOLIEHNIT MEXX/Y XO3MHOM I €r0 MOAYMHEHHBIMM, BOB/IEYEHHBIMY BO YTO-TO BPOJiE YB-
nekatenpHoro criopra [Ibid. p. 15].

B aToM mopTpyHMBaHNY OBIIO TPYAHO IOHSATD, YTO SAB/IAETCA IPABHOIL, @ YTO LUIYTKOIL, HO TO, YTO 3TO
OBLIO YY>KIO TPAAMIVOHHBIM OPUTAHCKMM OTHOLICHMSAM MEXKJY XO3SMHOM M €rO JBOPELIKIM, He BbI-
3BIBAJI0 HMKAKOTO COMHEHN:A. BMecTe ¢ TeM HeyMeHMe pearnpoBarh Ha IOALIYYNMBaHME HECET ¢ cOO0il
B poMaHe NHPOPMALIIO O 3aKOCHETIOCTY ¥ HETMOKOCTH He TO/IBKO ABOPELIKOT0, HO U BCETO CTI0sI 0611ie-
ctBa. [TpuBeném npumep: Ha Borpoc CTUBEHCA O TOM, IIPEIIOIAraeTCA IV MOSABJIEHNE TPUTIAIIEHHOTO
B JIOM I'OCTsI BMECTE C )KE€HOI1, aMEePUKAHCKUI XO3AMH OTBETUIL:

‘God help us if she does come,’ Mt Farraday replied. ‘Maybe you could keep her off our hands, Stevens. Maybe
you could take her out of those stables around Mr Morgan’s farm. Keep her entertained in all that day. She may
be just your type / «<boxxe ymacu, eciu oHa IpUAET», — oTBeTII Muctep Pappazeit. “MoxeT, Thl CMOXKEIb
eé Tora B3ATh Ha cebs1, CTuBeHc? MOXKeT, ThI €€ BbIBeJIellb 13 HAIIVX KOHIOIIEH OKOTIO (hepMBI MICTepa
MopraHa 1 Oyzenib pasBiekathb Bech ieHb. OHa, BO3MOXKHO, 6yzieT B TBoéM BKyce» [Ibid. p. 15].

[Togo6Hble BBICKa3bIBaHMs OB HACTOTBKO OLITIOM/ISIONINMIY, YTO ABOperkuii CTUBEHC He 3HaIL,
KaK Ha HUX pearnpoBaTh — 00 3TOM APKO CBUJIETENIbCTBOBAJI €T0 PACTEPSAHHBII U HeOyMeBaOLINIl B,
Hecmotps Ha mpoucxopsue B o0LiecTBe M3MeHEHVs, IOATPYHMBAHME HUKAK HE BIIMCHIBATOCH BO
BHOBD IIOSABJIAIONINECS 00A3aHHOCTI XO35€EB.

It is very well, in these changing times, to adapt one’s work to take in duties not traditionally within one’s
realm; but bantering is of another dimension altogether. | B Halu MeHsIOLIMeCs BpeMeHa 0O4eHb XOPOLIO
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IPYCIIOCOONTD CBOIO pabOTY K BBHIIIOTHEHNUIO 0053aHHOCTET, KOTOPBIE TPA/IULIMIOHHO He BXOJAT B cepy
Halllell KOMIIeTeHIIMY, HO IOATPYHUBaHMe (IOALIyYMBaHNe) — 3TO COBCeM fipyroe n3Mepenne [11, p. 16].

[MommyunBanme, kotTopoe 6atiep CTUBEHC Ha3Bal «IPYIUM M3MEPEHVEM», CUMBOIM3UPYET HOBBIIL,
JIeTI0BOI1, TIOCTPOEHHBII Ha [IeHbraxX aMepUKaHCKII YK/IaJ )KU3HM. TO 06pas >KU3HM, KaK OTMeYaeT Ipo
ce6s1 CTMBEHC, TOCTPOEH 1 Ha TEIUIBIX OTHOLICHNUAX.

It is curious how people can build such warmth among themselves so swiftly.... I rather fancy it has more
to do with the skill of bantering. Listening to them now, I can hear them exchanging one bantering remark
after another. It is, I would suppose, the way many people like to proceed. .... in bantering lies the key to
human warmth’/ JIto60IBITHO, KaK JIFO/Y TaK OBICTPO MOTYT IIOCTPONUTD TaKVe TEM/IbIe OTHOIIEHVIS MeX-
Iy co60ii .... 5 Tak gymalo, YTO 3TO CBA3AHO C MCKYCCTBOM MOAIIy4MBaHMsA. [IpUCTyBasch K HUM, 5
CIIBIIIY, KAaK OHY OOMEHUBAIOTCA STUMI IIYTOYKaMM. DTO TOT MYTh, KaK A IIOJIATaI0, 10 KOTOPOMY JIIOIN
XOTAT UATH... B IOALIYYMBAHNY KII0Y K TEIUIBIM oTHOUeHy:AM [Ibid. p. 258].

[Topmy4nBaHye BHICTYIaeT CUMBOJIOM aMEPUKAHCKOTO PN PUHIMATETbCKOTO, IeJIOBOTO MOAX0/a
K KVM3HU, ¥ 9TO K/II0Y K OCO3HAHMIO IPUIIEAIINX B BenmnkoOpuTanmio nepeMeH. IT0 TOT CUMBOJI HOBOTO,
aMepUKaHCKOTO, KOTOpbilt cospaércsa Kaasyo Vcurypo B pomase.

Cmasumv c60ez0 nNOOUUHEHHO20 6 HEO6KOe, 0adie YHU3UMenvHOe nooxeHue ObUIO elé OFHOII
OT/IMYNTENBHOM 0COOEHHOCTIO aMepPUKAaHCKOTO CTIIA ToBefeHMA. Korma 6atiep yImoMaHyI B pa3roBo-
pe Miss Kenton, 6bIBIIyI0 IPUCTTYTY, KOTOPYIO OH XOTeJl BEPHYTH B JOM Ha paboTy, peaKiys Moc/eoBa-
J1a caMasi HeoxXujaHHas Ayt CTUBeHca:

‘My, my Stevens. A lady-friend. And at your age.’ | Moit foporoit Crusenc! ITogpyra! B TBoém Bo3pac-
te! [Ibid. p. 14]

Kak oTMeTWI I/1aBHBIII repoil pOMaHa, 3TO OB CaMbIii YHUSUTETbHBIN M OCKOPOUTEIbHBII MOMEHT B
€ro XKM3HU, KOTOPOTO OH HYKOT/A He MCIBITBIBA/I IIPY >KU3HM JIopAa JapmuHrToHa. I ce6s oH BHOBD
OTMETI/I IPVHAJJIEKHOCTb HOBOTO XO3s5MHA K Apyroi nusuamsanyn: ...he is after all, an American
gentleman and his ways are often very different / B kOHIje KOHI]OB OH aMepUKAaHCKWIT I)KEHT/IbMEH, 1 Y
Hero Bcé no-zppyromy [Ibid. p. 14].

Ipy6ocmv no omnowenuio K C60UM NOOHUHEHHBIM — ITO 1€ OfIHA KY/IbTYPOPA3INIUTeIbHAS Yep-
Ta, KOTOpasi BbICBeYMBaeTCs B poMaHe. [IpuMeyartepHO B 9TOIT CBsI3Y BbICKa3bIBaHye MucTepa CuMIICO-
Ha, xo3s11Ha Ploughman’s Arms, KOTOpBIiT B OZTHOM U3 SIIM30/I0B OTMETWJI CTIefyIoLee:

...were he an American bartender, he would not be chatting to us in that friendly, but ever-courteous
manner of his, but instead would be assaulting us with crude references to our vices and failings, calling us
drunks and all manner of such names, in his attempt to fulfill the role expected of him by his customers / ...
Oy[b OH aMepMKaHCKIM 6apMeHOM, OH ObI He 60/ITaJI C BaMM TaK APY>KeT00HO 1 B TAKOM HOYTUTETbHOM
TOHe, a Halayjaj b1 Ha Hac, TPy00 CChIIAsICh Ha HAIIY IIOPOKY ¥ HETOCTATKY, Ha3bIBasi HAC IIbsHNUI[AMY 1
BCAKMMY HOJOOHBIMM C/IOBAMU, TIBITASACh BBIIOMTHUTD POJIb, OXXIAAeMYI0 OT Hero ero KnueHTamn [Ibid.
p. 16].

Jloppa [lap/uHITOHA, B OT/IMYME OT aMEPUKAHCKOTO JXKEHT/IbMEHA, OTINYANl Y8aAXUmenvHbolll, He-
603MymuMblLil, CHOKOUHBL U MAKULL MOH 6 00U eHUY, TaXke CO CBOUMI IIPOTUBHIKAMIL:

‘... I heard Lord Darlington talk about Herr Bremann, his voice as calm and gentle, somehow
resounding with intensity around those great walls.

‘He was my enemy, he was saying, ‘but he always behaved like a gentleman. We treated each other
decently over six months of shelling each other. He was a gentleman doing his job and I bore no malice /
«...5T crpiman, kak mopx JapIuHITOH roBOpui o reppe bpemanHe, e2o 2010¢ 011 CNOKOUHBIM U MAZKUM,
KaKVMM-TO 00pa3oM TY/IKO 3BY4YalliM B 9TUX OTPOMHBIX cTeHax. — OH ObII MOMM Bparom, — rOBOPUII
OH, — HO BCer/ia BT ce0s KaK [PKeHTIbMeH. MBI IPIIMYHO OTHOCUINCD APYT K APYTY B TeUeHMe MeCTH
MecsLeB 06CcTpenoB fpyr aApyra. OH OBUI [PKEHT/IbMEHOM, BBIIIOJHSIONINM CBOIO paboTy, 51 He Jep)Kas
3nma [Ibid. p. 76].

VIHTepecHO OTMETUTD B 9TOI CBA3M, YTO CTUBEHC YIM/ICS Y CBOETO XO351MHA TOMY >K€ POBHOMY, CIIO-
KOI[HOMY U HEBO3MYTMMOMY TOHY B OOIEHNM, OH TOPAWICA KadeCTBAMIU CBOETO XO3AMHA U TeM, 4TO
CTY>KUT HACTOALIEMY JKeHTIbMeHy. — I can declare that he was a truly good man at heart, a gentleman
through and through, and one I am today proud to have given my best years of service to. | 51 mory 3a-
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SIBUTb, YTO OH I10-HACTOSIeMY XOPOILNIT YeTI0BEeK, HACTOSIINIT I)KeHT/IbMEH; 11 51 TOPXYCb T€M, 4TO CBOU
Ty4iive rofbl ObU1 y Hero Ha cryx6e [Ibid. p. 64]. CryxnTh HacTOAIEMY HKEHTIBMEHY C BBICOKMMM
MOpPaJIbHBIMU KadecTBaMi ObIIO BEPXOM YeCTH I 6aT/iepa, KOTOPBI BOCIPUHMMAII CBOIO PaboTy Kak
CITy>k0y TOCYapCTBY.

Jl71st TOrO, YTOOBI MOYYBCTBOBATH KY/IBTYPHBIE PA3NINUNsi MeXAY OPUTAHCKUMU JIOPAAMI U aMepH-
KaHCKVMMIY OM3HECMEHaMM B MX OTHOIIEHVM K OOCTY>KVMBAIOIIeMy IePCOHAY, VIV IIPUCTYTe, BaKHBIM
IPECTaB/IACTCS IONYCPKHY Th HOTHOe 006epue AH2TUIICK020 X03AUHA c60emy 6amepy, B IPUCYTCTBUN
KOTOPOTO 00CYXX/JaIICh CaMble Ba)KHBIE, B TOM YJICIIe U TOCY/IapCTBEHHbIe, BOIPOCHL. [IBOpEIKIil CpaB-
HMBAJICS C IPO(eCCHOHAIOM, KOTOPBIIT MAKCUMA/IbHO BBIIIOTIHSET CBOIO POJIb U He OABEP)KeH HUKAKIM
BHEIIHJM YC/IOBYSIM, KAKOBBI ObI OHM HY OBbIIN. DTO OBITIO [1e/IOM YeCTH.

- They wear their professionalism as a gentleman will wear his suit: he will not let ruffians or circumstances
tear it off him in the public gaze; he will discard it when, and only when, he wills to do so, and this will
invariably be when he is entirely alone. It is, as I say, a matter of dignity’/ OHu HocAT cBOIt MpodeccuoHa-
JM3M, KaK JDKEHT/IbMeH HOCUT CBOJ KOCTIOM: OH He IT03BOJINT HETOMSAM MU 0OCTOSATEIbCTBAM COPBATh
€ro Ha I71a3ax y IyO/IMKI: OH OTKaXKeTCs OT Hero TOT/[A U TOIbKO TOTZIA, KOT/Ia 3aX0UeT, I 9TO HEM3MEHHO
OyneT TOrfa, KOIjja OH OCTAaHeTC s OfMH. JTO, KaK 5 Y>Ke CKasasl, BOIPOC «TOCTOMHCTBax» [11, p. 44].

SIBnenne «6atepa» B TOM BHJie, B KAKOM OHO BCeIfia CYILeCTBOBAJIO B Benukobpurannu, — 3To uc-
K/IIOYNTENbHOE KYIbTYPHOE SIBJICHVIE 9TOI CTPAHBI.

2.3 A3vik u mauepa peuu 6 CONOCMABIEHUU

B comocraBuTeIbHOM aHaMM3e ABYX KY/IbTYpP OOMBIIYIO PO/Ib UTPAET A3bIK U MAHePa peyut, KOTOpPbIe
HecyT 6orbIyio MHGOpMaLUIo O nepcoHaxe. HeoOBIYHOCTD, «HEAHITIMIICKOCTb» U «Iy>KHZOCTb» pPedn
aMepUKAaHCKOTO [PKEHT/IbMeHa HeOHOKPATHO OAYEPKUBAETCSI FepOeM pOMaHa, KOTOPBIIT COITPOBOX/a-
eT e€ ()pasaMyl TUIIA «KaK OH CKa3aJl», «II0 ero CJI0BaM»», YTO JeMapKUpyeT pedb U IPOBOAUT I'PAHb
MEXJy «CBOUMMI» U «Iy>KVMI», KaK, BIIpo4YeM, 1 Takue (pasbl, Kak ‘some sort of servants’ rota’ / cBoe-
ro popa poTanus ciayr, ‘under wraps' / B TaiiHe, ‘give it a go with four’ / monmpo6yit ¢ dersippMs (Korga
pedb 3alIa 0 COKpaIeHN 00CTY>KUBAIOLETro IePCOHaa € IBEHAMILIATH 10 YeThIPEX YenoBek), ‘dubious
assignations’ / COMHUTeIbHBIE CBUJAHNS WMIN TOPY4YeHNs? (BbI3BIBAET JBYCMbICIEHHOCTD, 160 MMeeT
7iBa 3HAYEHMA U, CKOpee BCero, peamnayeT 06a: «IopydeHne» u «mo6oBHOe cBUAaHMe»). Oco6eHHOCTD
aMepPUKAHCKOI pedn MPOsIBIIAETCs B Oojlee «TeXHUUeCKOM» si3bike (more technical in substance). Tlpu-
BefiéHHbIe (Dpasbl SIBHO OT/INYAIOT YeTOBEKA [Ie/IOBOTO, C IPAKTIYECKOI YKIUIKOI 1 COOTBETCTBYIOLINM
JIeTIOBBIM IIO/IXO/IOM K OPTaHM3AINIU CBOETO TOTIBKO YTO IPUOOPETEHHOTO NMEHN.

Peub sopaa [lapnuHITOHA M300M/TyeT COLMANbHO MapKIPOBAHHOI JIEKCUKOI U 4aCTHIM MCIIO/Ib30Ba-
HIeM [IepeOL[eHKN U HeOOLIeHKY, BblpaxkaeMoit Hapeunsamu awfully, jolly, terribly, quite:

1) ‘Tm sorry to bring up a thing like this, Stevens. I know you must be awfully busy yourself. But I
can’t see how on earth to make it go away’ [Ibid. p. 85].

2) “The point is, Stevens, I'm terribly busy’ [Ibid. p. 85].

3) Ifyoudon't mind, Stevens. Be an awful lot off my mind [Ibid. p. 85].

4) Td be very grateful if youd even try, Stevens. Awfully decent of you’ [Ibid. p. 85].

5) “Yes, sir. I shall do my best.

Jolly grateful to you, Stevens. Let me know how you get on’ [Ibid. p. 85].

6) ‘Itreally was quite dreadful. But you see, Stevens, Mr Spencer had a point to prove to Sir Leonard...
[Ibid. p. 207].

7)  ‘Look here, Stevens, it was dreadful. The ordeal we put you through last night’ [Ibid. p. 206].

8) ‘It was quite dreadful. Wed all had rather too good a dinner, I fancy. Please accept my apologies’
[Ibid. p. 206].

O6pa3 nopzaa [JapmMHITOHA PUCYeTCs TOCPECTBOM SIPKO BBIPQKEHHBIX COLMAJIBHBIX «IIMO60/1eTOB»
IIePeOLIeHK 11 HE[IOOLIEHKH, COLMAIbHO MapKMPOBAHHOTO CYILIECTBUTENBHOTO chap u mpyIaraTelIbHbIX,
KOTOpbIe B paHHUX UCCIeTOBaHUAX ObUIN BbIieNieHbI B kiacc U-words [5; 6]; a Takxe Hapeuus really,
CITy>Kalllero YCU/IEHMIO BBICKA3bIBaHMs B peun. YkasaHHbIe (OpMBbI IIePEOLIeHKY ¢ TOMOIIIbI0 Hapeusi-
yeunurens awfully B XX Beke BbI3bIBA/IM Pe3KO HETATMBHYIO PEAKI[MIO CO CTOPOHBI IPOCTBIX aHI/INYAH,
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¥ IO3TOMY MX YIIOTpebIeHne He ObUIO 6€30IacHBIM: OHM OBUIM MapKepaMI apYCTOKPaTHYECKO pedIt.
[Tomumo 3TOTO peub nopaa JapIMHITOHA, KaK M APYIUX HpeAcTaBUTe/Iel apyCTOKPAaTIH, N300MITyeT 3a-
VIMCTBOBAHMAMI, KaK B CIeAYIOLIEM IIpUMepe:

— ‘Tt really was quite dreadful. But you see, Stevens, Mr Spencer had a point to prove to Sir Leonard. In
fact, if it's any consolation, you did assist in demonstrating a very important point. Sir Leonard had been
talking a lot of that old-fashioned nonsense. About the will of the people being the wisest arbitrator and
so on. Would you believe it, Stevens?’ /” 9to peiicTButenpHo 6p10 y>xkacHo. Ho Bupymib i, CTuBeHc,
myctepy CrieHcepy HY)HO ObIIO KOe-4TO foKa3aThb capy Jleonapay. Ha camoM zerte, ecnm 910 Tebs yTe-
ILIVIT, ThI IOMOT ITPOJeMOHCTPUPOBATh OYeHb BaXXHBINI MOMeHT. Cap JleoHaps MHOTO roBOpuI 06 3TO
crapoMopHoit yerryxe. O TOM, YTO BOJISI HAPOJa SIB/IAETCS CAMBIM MYAPBIM apOUTPOM U Tak jajee. Tbl
Ob1 moBepu aTomy, CtuBeHc? [11, p. 207]

B npuBenéHHOM OTpBIBKE SKMPHBIM IIPUQPTOM BbIE/IEHBI C/IOBA, 3a/IMCTBOBAHHBIE 13 (PpaHITy3CKO-
TO ¥ JIATMHCKOTO fA3BIKOB M COXPAaHAMIINE CTATYC TUTEPATYPHBIX CI0B. 3aMMCTBOBAHMA U3 JIATHIHM,
rpedecKoro u (paHIy3CKOrO sI3BIKOB BCEIZa IPEIOIaraloT BHICOKNUII COIMAIbHBIN CTATyC aHIINYA-
HIMHA, M00 VX MCIIO/NIb30BaHMe VIMIUIMIIMPYET BHICOKNUIT YPOBEHb 0OPa30BaHHOCTY VI 3HAHVSA He TOJb-
KO JIITepaTypbl, HO ¥ MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB C VX, OT/IMYHBIMIU OT QHIIMIICKOTO S3BIKA, JIEKCUIECKOI 1
rpaMMaTIYecKoll cucreMaMi. Tak, c/IOBO consolation — MPUIIIO U3 TATMHCKOTO — consolation(n-), ot
r1arona consolari, assist — TakKe U3 JTATMHCKOTO sA3bIKa assister ‘take one’s stand by’ uepes ¢ppaniys-
CKuil assister; demonstrate mpou3oUIIO OT TATUHCKOTO demonstrare (XVI Bek); important OT TaTMHCKO-
ro important, Iaron importare; point YaCTUYHO OT (PPAHIIY3CKOTO pointe, YaCTUYHO OT JTATUHCKOTO
punctum ‘something that is pricked’; fashion Taxxe npunuio u3 nateinu factio(n-), from facere yepes
bpaHIy3ckuit A3bIK fagon; arbitrator ot arbitrage — u3 ¢ppaniysckoro arbitrer ‘give judgement’ u maTnH-
CKoro arbitrary.

JloCTaTOYHO OJHOTO OTPBIBKA, YTOOBI IIPOJIEMOHCTPUPOBATD, KAKYI0 POJIb UTPAIOT MHOCTPAHHbIE 3a-
VIMCTBOBAHMsI B peyuy aHIINYaHVHA I, COOTBETCTBEHHO, ITepeflaBaeMble VMY COLIMaIbHbIe MMITIMKALVIIL.

VIHTepecHO B CBA3M C IPOBEEHHBIM aHAIN30M P4y OTMETUTD C/Iefyoliee: aHITIMIICKIe TPaaIIN
IPOIOJDKAIOT JKUTDh B IIOKOJIEHNAX, U3Y4eHNe peuy IIpefCcTaBUTeNell BBICIINX KIACCOB B XYA0XKECTBEH-
HOJI uTepaType pasHbIX BekoB (X1X-XX1) MO3BOIAIOT CMENIO YTBEP>KAATh, YTO, HECMOTPSI Ha SIBHbBIE
M3MEHEHVs, NIPOVCXOAsLe B obmecTBax 6ompmmucTBa cTpad EBponsr u CIIA, Benuko6puranus,
MEHsISICh BMECTe CO BpeMeHeM, BCE JKe BepHO COXpaHseT CBOM TpaguLuy 1 «umb6oers» peun. Jlopa
JlapMHITOH, OfHAKO, IPU3HAET HEKYI0 «CTAPOMOJZHOCTb» AHITIMM U IIPEJYYBCTBYET U3MEHEHNA, O YEM
CBUJIETEILCTBYET C/IeAYIOIee ero BbICKa3bIBaHIe:

‘Well, I have to say, Stevens, that American chap was quite right. It’s a fact of life. Today’s world is too
foul a place for fine and noble instincts. You've seen it yourself, haven’t you, Stevens? The way theyve
manipulated something fine and noble. You've seen it yourself, haven’t you?’ / 5 nomxen ckasatp, Ctu-
BEHC, YTO aMEePUKAHCKIIT ITapeHb ObU1 paB. IT0 GakT. CerogHANIHNMIT MUP CIUIIKOM THUIOE MECTO Ji/is
YNCTBIX ¥ 0/1arOPOJHBIX MHCTUHKTOB. ThI caM 9T0 BCE BupieN, He Tak /¢ To, KaK OHM MaHUIYIUPYeT
IpeKpacHbIM 1 6aropogubsiM [11, p. 234].

I[IpencTaBiAeTcs MHTEPECHOI TOYKA 3PEHMA Teposl O MOIpPaHNy 6TaTOPOACTBA U YMCTOTO B Ye/IOBe-
YeCK/X OTHOLICHMSAX U O BpeMeHU MaHUIY/IMPOBaHIsI CBET/IBIMY YyBCTBAMH, B KOTOPOM MBI XXIBEM 30
JIeT TIOC/Ie BBIXOA POMaHa B CBET.

3. 3aknroueHne

ITpoBenénHOE COLMONMMHTBUCTUYECKOE MICC/IEOBaHME TOMIBKO Ha MaTepyuajie OJHOTO pOMaHa JaéT
BO3MOXKHOCTb YBUJETb 3a/I0’KeHHbIe B KOpHe JIBYyX KyIbTyp pasmuumdA. [Tanmbparckmit, fenoBoit u
OfTHOBPEMEHHO HENPUHYX/IEHHbIJ TOH U MaHepa OOIeHN aMepUKAaHCKOTO JPKEHTIbMEeHa OTPaXKaioT
VICTOKM) aMePUKAHCKOJ KY/IbTYPbI: C OHOJ CTOPOHBI, CTPACTHOE >Ke/TaHMe BBDKUTD IIPU OCBOEHNN AMe-
PMKM, C PYTOJ CTOPOHBI, — /Ie/IaTh BUJL yIaWIXBOTO U ITPEYCIEBAOLIETO IXKEHT/IbMEHA, HECMOTPA Ha BCe
TPYAHOCTHU. ITO Ta «JEMOHCTPATUBHOCTD», KOTOPYIO MOAMETI/I PacCKa3unK pomaHa. OTCIOfa ¥ IO -
4MBaHNeE, WM TOATPYHMBAHNE, KaK MacKa BCerfia ylauwlIMBOTO, BeCEIOro U MpeANpUUMYMBOro MapHs,
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KOTOpasi CTasia BOIJIOATh COO0TI ITepeMeHbI ¥ aMepUKaHCKMit 00pa3 >xusHu. Bennkobpuranus, Harpo-
TUB, — «CTPaHa TUXOI1 U CIIOKOVHOI KPacoTbl», CTPaHa MHOTOBEKOBBIX TPaAMLIMil U Goraroit ucropumu,
KOTOpbIe HaXOJAT CBOE OTPAXKEHNE BO BCEX ACIIEKTAX XKM3HY aHT/INYaH.
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TEMPORAL INTERPRETATION OF THE WORLD
IN DAGESTANIAN LANGUAGES

Zulaykhat M. Mallaeva

Institute of Language, Literature and Art of the Dagestan Federal Research Centre
of the Russian Academy of Sciences; (ILLA DFRC RAS),
45, St. M. Gadzhiev, Makhachkala, 367000, Russia

Rashidat Sh. Khalidova
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37, St. M. Jaragskogo, Makhachkala, 367000, Russia

Abstract. The article deals with certain aspects of conceptualization of time, predetermined by the na-
tional specificity of the world perception. The topicality of the given study is accounted for by the extremely
differentiated verbalization of space and time peculiar to the Dagestanian languages.

The aim of the article is to identify the common origin of temporal and spatial vocabulary in the Dages-
tanian languages. To achieve the goal, the authors used a comparative-typological method, as well as a
cognitive approach to reveal the role of national consciousness in conceptualization of time.

The article also examines some aspects of national peculiarities of time conceptualization aimed at finding
out the genetic connection between temporal and space vocabulary.

The data under study allows claiming that in the basis of most lexemes with temporal meaning lies a se-
mantic component denoting “space”. Temporal lexemes representing cycling time were developed by means
of objectivation of the heavenly bodies’ movement. Meanwhile temporal vocabulary representing line time
was formed by means of semantic conversion which allowed transforming local adverbs onto temporal.
The most important results obtained by the authors are as follows: (a) the conceptualization of time in
the Dagestanian languages is realized on the basis of spacial parameters, so the vocabulary of temporal
semantics are formed on the basis of spatial vocabulary; b) the temporal vocabulary of the Dagestanian
languages has evolved along the lines of spatial representations > space-time representations> time repre-
sentations.

The results achieved are important for the cognitive studies of the Dagestanian languages, as well as for the
further description of the space and time conceptualization in the world language pictures.

Key Words: the Dagestanian languages, conceptualization of time, substance time, spatial representations

162 OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



STHOCIIEIII®OUMKA KOHITEINTYAJTU3AIIUU
BPEMEHUM B JATECTAHCKUX SI3BIKAX

3.M. MannaeBa

WHcTuTyT A3bIKa, TUTEPaTyphl 1 McKyccTBa uM. . ITamachr
Jlarectanckoro gefepaabHOTO UCCIeNOBATENIbCKOTO LieHTpa Poccuiickoi akageMmuu Hayk,
367000, Poccnsa, r. Maxaukana, yn. M. Iapxnesa, 45

P.III. XanumoBa

JlarecTaHCKUI TOCY/lapCTBEHHDII NeJarOTMYECKNIT YHUBEPCUTET,
367009, Poccns, . Maxaukana, yn. M. fparckoro, 57.

AHHOTamMA. B cmamve aHAnu3upyomcs Hekomopule acnekmul KOHUeNMyanudauuu epemeru, 06y-
C710871eHHbIe HAUUOHATILHOL CReUUPUKOTI BOCNPUSTMUS OKPYHCaIOu,e20 MUpa. AKmyanvHocmy Uccnedo-
8AHUST ONpedesisIeMcs em, Ymo 8 0a2eCaHcKux A3vikax npedcmasnena cneyuduunas ougddeperyu-
posanHas sepoanu3auus npoCMpancmea U pemen, 00ycnosneHHas psoom Pakmopos.

Lenv cmamvu - 6visi6NIeHUE 2eHEMULECKOTE 00ULHOCTNU TMEMNOPATLHOT U NPOCMPAHCINBEHHOTL TIEKCUKU
8 0acectnancKux A3vikax. [ns docmumicenus nocmagnenHoti yeru UCHoNb308aH CPABHUMENLHO-MUNO-
JI02UHecKUtl Memoo ¢ npueseveHuem MAmepuana Kax NUCbMeHHbLX, Mak U 0eCnUCbMeHHbIX 0a2ecaH-
CKUX 3bIKOB, U KOZHUMUBHDILL N00X00 07151 ONpedenieHuss Ponu HAUUOHATILHO20 COSHAHUS 68 KOHUenmy-
Anu3auuY 6pemeHu.

Ananuzupyemoiii 8 crmamoe s3biK0801 Mamepuas, no3eonsiem ymeepioamv, 4mo 6 0CHOBY 60NbUIUH-
CM6a nieKcem ¢ MemMnopPanbHOL CeMAHMUKOLL 3a710HeH CeMAHMUYECK UL KOMNOHEHM «NPOCMPAHCINEO».
TemnopanvHas neKkcuka, penpeseHmupyouas yUKau1eckoe pems, pa3sueanaco nocpedcmeom oovex-
mususauuu 06uNeHUs HebecHblx menl. TeMnopanvHas NeKCUKa, penpeseHmupyouas TuHetiHoe 8pems,
Popmuposanace nocpeocmeom cemaHmuyeckoti KOH8epcuY, KOmopas no3eonund npespawsamos mo-
KA7bHble HAPeuus 6 MemnopanvHoie.

Haubonee 8axHvimu U3 NOIyUeHHbIX Pe3yNbmamos npedcmasnsiomcs cnedyiouue: a) KOHUenmyanusa-
YU BpemMeHU 8 0A2eCMAHCKUX A3bIKAX 0CYULeCBACINCS HA 0CHO8e NPOCIPAHCINBEHHDIX NAPAMENPOE,
1031MOMY NIEKCUKA MeMNOPATILHOL CeMAHMUKY PopMUPyemcst Ha 6aze NPocmpancmeeHHol T1eKCUK;
6) memnopanvHas neKcuka 0azectancKux sA3biK08 pa3eusanacs no cxeme: NPoCMpaHcmeeHHvie npeo-
CAeHUsI > NPOCMPAHCMBEHHO-BPeMeHHble NPeOCNABIeHUST > 8peMeHHble NPedCnasIeHUs.
IonyuenHvle pe3ynvmamol umerom 3HaueHue 04 KOZHUMUBHBIX UCCTIE006aHUTE 0a2eCTNAHCKUX A3bIK08
U 0117 danvHeliuie20 ONUCAHUST KOHUENMYANU3auUY NPOCMPAnCmea U 8pemeHU 8 I3bIK08bIX KAPMUHAX
mupa.

Cmamps adpecosana mem, KMo UHmMepecyemcsi KasKa3ckumu A3vIKamu, TUHBUCUYECKOT] MUNoo-
euetl u A3bIK0680L KAPMUHOTL MUpa.

KiroueBble cmoBa: daeecmarckue A3viku, KOHUENMyanu3auus epemenu, cyocmanyoOHanIbHOe 8pems,
npocmparcmeenvle npedcmasneHus:

VHTBUCTUYECKOE BpeMA, NIV TEMIIOPA/IbHOCTD, AB/IAETCA SI3BIKOBOIL YHI/IBCPC&HI/ICIZ N IIpencTaB-

nger coboit SI3PIKOBYIO MHTEPIIPETALINIO PE€A/IPHOTO BPEMEHU, IIOCKOJIbKY ('I)I/[SI/I“IeCKOC BpeMA

HaXoguT CBOé OTpa’XeHUeE, IIPEXIE BCETO, B CO3HAHNU HIOHeﬁI N Y>Ke 3aT€M BbIPpA)KAC€TCA B A3bIKE.
KaTeI‘OpI/IH TEMIIOPAJIbHOCTU MMEET CIOKHYI0O BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY U IIPENCTAB/IACT c000JT MHOTO-
CTIOMHOE ¥ MHOTOACIIEKTHOE SIBJIEHNE.
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B nmaHHOII cTaThe MpefonaraeTcs UCCIe[0oBaTh STHOCTIENNGUKY BOCIIPUATHUSA M KOHIENTYaIM3aliuu
BpeMeHM B O/IM3KOPOJICTBEHHBIX areCTaHCKuX s3biKax'. Emé B Hayane aroro Beka akap. [.I. Tamsaros
nucan: «IIputyen Bo A3bIIEX CTANIO JareCTAHCKOe MHOTosA3bIYMe. VIHOI 13 YnTaTesnell MOXXeT POHMYe-
CKJ 3aMeTHTD: BOT OIIATD O CBOEI «CTpaHe rop U rope si3b1koB». Ho Kak ObITh, ec/iu cTpaHa 3Ta MUMEHHO
TaKasi, eC/ivl y Heé IelICTBUTEIBHO MHOTO TOP ¥ MHOTO $I3bIKOB, €C/IY HA OTHOCUTE/IbHO HeOOIbLION — B
50 TBIC. KB. KM. — TEPPUTOPUM STOI CTPAHBI C HaceJIeHMeM OKOJIO 2 MJIH. Ye/loBeK, obutaer 6omee 30
HapOJIHOCTeV!, TOBOPSIIMX Ha PA3HBIX A3bIKAX U IPVHALIEKAIUX K Pa3/INIHBIM STHOS3BIKOBBIM 00II-
HOCTSIM — KaBKa3CKOI1, TIOPKCKOII, MHJ0€BPOIIEIICKOI, YTO COCTAB/ISIET OKOIO YeTBEPTU OOIIEro 4uc-
J1Ia HapOJHOCTel coBpeMeHHOI Poccun?» [4, c. 14]. 3a mocnefHue ABafLaTh €T TONbKO JareCTaHCKMX
A3BIKOB 9PTaTVBHOI TUIIONOIMM CTa/I0 HAMHOTO 007Iblire (OKOTO COPOKa A3BIKOB) IO TOJ IPUYMHE, YTO
JAPTUMHCKMI SI3BIK, XapaKTePUIYIOLINIICS CUIBHOI AMaIeKTHON pasfpo6IeHHOCTDIO, pacCMaTPUBALTCs
HBIHE KaK I'PYIIIIa CAMOCTOATENbHBIX POJICTBEHHDIX A3bIKOB.

[larecTaHcKMe sI3BIKY He TOIBKO MOPaXKal0T MHOTOUVC/IEHHOCTBIO U [IVaTIeKTHOM Pa3apo0/IeHHOCTBIO,
HO U TIPUBJ/IEKAIOT HEVM3MEHHBIII IHTEPeC IMHTBUCTOB, BCIEACTBIE Crieluduieckux ocobeHHocTei do-
HeTMKY, TPAMMaTUKI U JIEKCUKU. IpaMMaTiueckuii CTpoil BceX AareCTaHCKUX SA3bIKOB XapaKTepU3yeTCs
Ham4yyeM 0O0JbIIOrO KOMMYeCTBa TOKAaTUBHBIX ITajie)kell, IPeTHAHTHO BBIPAXKAIOIVIX JIOKAIMU3ALVIO U
OpMeHTaIVI0 00BEKTa B IIPOCTPAHCTBE, U OOJBLINM KONMNIECTBOM BpeMeHHBIX (HOpM ITIaroia, BecbMa
IUCKpeTHO MU epeHIMPYIOMMX TOKaIN3aLMIo Ipoliecca BO BpeMeHN. [IpocTpaHcTBO 11 BpeMs, Kak
OCHOBOIIO/IATAOIIVIe KaTeropyuy OBITVS, MOMYYAIOT B JaTeCTaHCKMX SI3BIKAX Ype3BBIYaAlHO fuddepeH-
IMPOBAHHYIO BepOaIM3aIiio, YTO ABJIAETCS OOIMM CBOVICTBOM BCeX [JAT€CTAHCKMX SI3BIKOB. Pasmmans
IPOSIBIIAIOTCS B CLIOCOOAX M CpeficTBaX BepOamusanyi NpOCTPAHCTBA U BPEMEH.

Cucrema MTMHIBUCTIYECKOTO BPeMEeHM COCTOUT M3 [IBYX IOACKCTEM: IPOIeCCYaNbHOTO (I/Iaronib-
HOTO) BpeMeHM ¥ CYOCTaHI[MOHAIbHOrO (MMEHHOTr0) BpeMeHu. IIpoljeccyanbHoe BpeMsl peannsyeTcst
GUHUTHBIMM M MHOVHUTHBIMU (pOpMaMyl I71aTo/Ia U ABJIAETCA IeHTPOM JMHTBUCTUYECKOTO BPEeMEHIL.
[maron B fjarecTaHCKUX $3bIKaX, 110 eIMHOAYLUIHOMY MHEHVIO MCC/IefoBaTeNell, CYuTaeTcsi Hamboree
CTIOXKHOI 1T0 MOP(OIOTMYeCKOMY 6OTaTCTBY 1 Ba>KHOM 110 PYHKIMOHA/IBHON Harpyske 4acTbio peun. B
JlareCTaHCKUX s3bIKaX IpecTaBaeHa OoraTast, Ype3BbIYaliHO pa3BeTBIEHHAS CYCTEMa BPEMEH IIarona.

Cy6cTaHIMOHaIbHOE BpeMs NIPeiCTaBIeHO HapeUMsAMI BpeMeHN U MMEHAMI CYIeCTBUTETbHBIMIU C
TEMIIOPaTbHON ceMaHTNKoi. OHO 6olee HAITISIHO, YeM IIPOLiecCyalbHOe BpeMs, IlepeaéT pasHULy B
KOHIIENITya/IM3aL M/ PEaIbHOTO BPEMEHN MIPENCTaBUTENAMN PasHbIX KyabTyp U Tpaguuuii. [loatomy B
TOAHHOI CTaTbe MCCIEeNYeTCs IMEHHO JIEKCMYeCKas KOHLENTYya1n3alys BpeMeHN. PasHulla B KOHIIENTY-
a/IM3aLyM MPOSIB/SIETCA KaK B CIOCo6axX, Tak 1 B CPEACTBAX JIOKamu3alyy Bpemern. O61ueit 1is Bcex
A3BIKOB ABJIAETCA KOHLENTYa/IN3aLs BPEMEHU IIOCPEICTBOM Pa3/IMYHbIX IPOCTPAHCTBEHHDIX IIapaMe-
TpOB. J[/i penpeseHTaIM1 BPEeMEHHBIX 3HAUEHWIT A3bIK «00beKTUBU3MPYeT BpeMs» [11], To ecTb mpe-
BpalllaeT peaJibHOE BpeMs B HEKYIO 0Cs3aeMYI0 CyOCTaHIINIO, YTO ITO3BOJISIET «ONEepUPOBATh BpeMeHeM
KaK IIPOCTPaHCTBOM» [2].

Vpesa xoHIeNTyanmu3auyuy BpeMeH) depe3 IPOCTPAaHCTBO MPU3HAETCA He BCeMU NMHIBUCTAMU. Tak,
C.A. YyrynoBa cunTaeT NpMOPUTETHOI [/ TEMIIOPAIbHOM CEMAHTUKN «KOHIIENTYa/IbHYIO CTPYKTYPY,
cxeMaTn4HO Beipaxkaemylo kKak BPEMS ECTb [IBVDKEHME, a ne BPEMA ECTb ITPOCTPAHCTBO,
HO He JBIJDKeHMe BOOoOIIe, abCTpaKTHOE ABIDKEHNE, a IBVDKEHVEe COOCTBEHHOTO Tea. TeMIopanbHblil
OIIBIT HEPA3PBIBHO CBA3AH C OINBITOM IBVDKEHUA M IPEXJE BCErO CaMOABIDKEHNA, KMHECTe3UM, Mpo-
npuonenmyy. Crienyduka ABUraTeNIbHON aKTUBHOCTY Ye/IOBeKa MIpefiolpesiesieT HelipOKOTHUTIBHbIE

! Crepyet pasrpaHMYMBaTh TEPMIHBI «IareCTaHCKIUE A3BIKI» (IMHIB.) 1 «A3bIK [larecTana» (reorp.). TepMuH «IarecTaHCKMe A3BIKI» OXBATbI-

BaeT TOJIbKO aBTOXTOHHBIE TOPCKIIE JAT€CTAHCKIE SI3BIKH (OTHOCATCS K SI3BIKAM 9PTaTVMBHOI TUIIONIOTHN), XaPaKTePU3YIOIINeCs 0OLU[HOCTDIO
IPOUCXOXKIEHNS, KOTOPas IIPOSB/IACTCA Ha BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHAX (QOHETNYECKOM, MOP(OTOTNYECKOM, CHHTAKCIYECKOM I JIEKCUYECKOM).
ITo 6rM30CTI POACTBA FAT€CTAHCKIIE SIBBIKM [e/IATCSA HA TPy Tpymmsr: 1. CaMast MHOTOYNC/IEHHAS — aBapO-aH/I0-1Ie3CKas IPYIIIA — BKIIOYaeT
aBapCKUIl A3bIK, 8 aHIUIICKMX A3BIKOB (ammuitckumit, GOTIMXCKMIL, rouo6epm—1c1<m7[, KapaTMHCKIIL, aXBaXCKWii, 6arsajMHCKIIL, TUHMHCKNIL,
JaMaJIMHCKIIA) U TIATh Le3CKUX A3BIKOB (L|e3CKMil, XBaPIIMHCKII, THHYXCKUIT, OeKTIHCKIIL, TyH3MOCKuMit). 2. S3bIKku nesruHckoit rpymst (10
A3BIKOB) — JIE3TMHCKIIT, TaOacapaHCKIIL, ary/IbCKUIL, Py TYAbCKIIL, IAXYPCKUIL, apUUHCKIAI, KPBISCKIIL, OYIYXCKUIL, XUHATYTCKIIL U YEVHCKIIL.
3. B rpeTbio rpymniy BXOJAT TAKCKUIA M APTMHCKMIT A3BIKM.

TepmuH «a3bikn Jlarecrana», KpoMe BblleNIepedNC/IEHHbBIX, OXBATbIBAET €€ 1 IPYTe A3BIKM, IPefiCTaB/IeHHbIe Ha TeppuTopyy JarectaHa: 13
TIOPKCKIX — KYMBIKCKUIT, HOTQIICKMIt, a3epOaii/KaHCKIIT; M3 CTABSHCKNX — PYCCKMIA, M3 MPAHCKUX — TATCKUIL, M3 HAXCKUX — YeeHCKMIL.
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MeXaHU3MbI TeMIOPA/IbHOCTY, KOTOPble HEOTAEMMBI OT OCOOEHHOCTEIl 4eTI0BEYeCKOr0 MIUPOBOCIPH-
Aatusa» [13]. besycnoBHO, 4e0BeK MO3HAET OKPY>KAIOINII eT0 peabHbI MUpP IMEHHO Yepe3 OCO3HaHe
cebs 1 cobcTBeHHOTO Tenma. Ho pasBe BO3MOXKHO ABVDKEHME BHe ITpocTpaHcTBa? IIpocTpancTBO Bepha-
JIM3yeTcs B IBYX aCIeKTax: IOKOsA (IOKamM3anusA) U ABVDKeHUA (OpMeHTAIVIA).

[IpocTpaHCTBeHHBIE IApaMeTPBI /IeXKAT B OCHOBE KOHILENTYa/IM3alUM KaK JMHETHOTO, TaK M IV-
K/m4eckoro BpeMeHn. OOBSCHUTD 9TO MOXKHO, IO BCeil BUMMOCTY, Te€M, YTO BpeMs — abCTPaKTHO,
He MOfaéTcsA 3pUTENIbHOMY BOCIIPUATHIO, IO3TOMY /I €T0 OTPaKEHVS 4eIOBEK NPUMEHsET KaTero-
puu npocTpancTBa. [IpocTpaHcTBO (IPOCTpaHCTBEHHAs IOKAIM3ALMS Y OPUEHTALVIS]) HOCUT KOHKPET-
HBIJI XapaKTep U IMOAJAETCA 3PUTEIBHOMY BOCIPUATHIO. [71a3a — 3TO OpraH IepBUYHOTO BOCHPUATUA
npocTpancTBa. Ho y denoBeka HeT TaKOro COMAaTM4YeCKOro OpraHa WM HEeBPOIOTMYECKOTO alllapara,
KOTOPBIIT OBI BOCIIpUHMMAT I7100a/IbHOE BpeMsA. Pusndeckoe BpeMs HEYJIOBUMO 1 HEOCA3aeMo, Ha OC-
HOBaHMY 3TOro (akTa aBTOp M3BecTHO MoHOrpadumu «The Structure of Time. Language, meaning and
temporal cognition» Busber IBaHc [15], cTaBUT IOJ, COMHEHME CYI[eCTBOBAaHIE BPeMEH! KaK 00bek-
TUBHOJ PeaIbHOCTM, IOCKO/IbKY MBI (DaKTIIeCK] He YYBCTBYEM €ro.

JIMHTBUCTIYECKN KOPPEKTHOV IIPUHATO CYUTATDh CUTYALVIIO, KOTZIA JIEKCUIeCKOe Coflep>KaHme cepbl
IPOIIIOTO OIpeRessieTCsl MCXOsA U3 MPOCTPAHCTBEHHOM JIOKA/IN3ALUY «II03aM» CYOBeKTa, a cepsl
Oyaylero — 13 JoKaMM3anuu «mepef» cyobekroMm. [IponcxoguT 310, 04€BUAHO, IO TOI IIPUYNHE, YTO
B OO/IBIIMHCTBE SI3BIKOB MMpa IOHATHS IPOLUIOrO M OYAYIIET0 CTPYKTYPUPYIOTCS TaKuM 00pasom.
OnHaKo 3TO He AB/IAETCA YHUBEPCAIbHON CXeMOJT IOKa/TN3aLUy TEMIIOPAIbHON CEMAHTHUKI HA OCHOBE
IPOCTPAHCTBEHHBIX OPMEHTUPOB. L]e/blit psiji I3bIKOB MUCIIO/NB3YeT MHbIE CXeMBI JIOKaIMN3aIMy BpeMeHN
Ha IIPOCTPAHCTBEHHBIX MapaMeTpax. Kak mokasanu mccinegoBanus B. OBaHc, Ha sA3bike afiMapa, Ha KO-
TOpoM roBopAT B Ynn, B Bomsuu u B o6nactu Ilepy, oTHOCAIIelICS K AH/IaM, MHa4e CTPYKTYPUPYIOT
HOHATYA IIPOILIOTO U OYAYyIIero. 37ech, YTOOBI BHIPAa3UTh TEMIOPA/IbHYI0 CEMaHTUKY cepbl 6yayIero,
YHOTpeO/IsieTCs TOKaMM3ans «I103aai» CyobeKkTa, B TO BpeMs Kak IPOLIoe HOCUTENN sI3bIKa ariMapa
JIOKa/IM3YIOT «BIIepey» CyObeKTa, BOCIPUHUMaloLLero Bpems [15, ¢. 254].

Takoe BocnpusTHe BpeMeH, Ha [IePBbIil B3IJLAJ, IIPEACTAB/IAETCS AIOTMYHBIM. TeM He MeHee, 371eCb
VIMEeTCs CBOS JIOTMKA: ITPOLIIOe MMeeT ICHbIe O4ePTAHA 110 TOV IIPUUMHE, YTO OHO YKe OBIIO, TOITOMY
IPOIIIOE HOHATHO U 0003pMMO, KaK 0003pMMO TO, YTO HAXOAUTCS HIepef I71a3aMu, TO eCTh Iepef 4ero-
BeKOM. byzyiiee He nMeeT TaKMX YETKIX OYEPTAHNIT, OHO CKPBITO OT I7Ia3 I, COOTBETCTBEHHO, IOKAJIV-
3yeTcs 1103ay CyObeKTa, BOCIIPUHIMAIOIIETO MUP.

Conocrap/asa Hapeuys ary/lIbCKOTO SA3bIKA C IIPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTYKON ypuev ‘BIIepén, ‘BIle-
pemyr’ 1 BpeMeHHOI CEMaHTUKO ypuevou ‘Tipexxsie, faBHo, 3.K. TapraHoB BbIpaskaeT HelOyMeHMe, «KaK
OfIVIH U TOT K€ KOpeHb CTa/l 0003HauaTh IPOTUBOIO/IOKHBIE 3HAUECHVISA: Beflb 3HAUCHWS NperHuUll, 0a6-
HUTi HEBO3MOYKHO KaK-TO CBECTY K 3HAYEHMIO NepeOHull, CKOpee 9TO MO/IApHbIe 3HAYeHMsI, OO IpexHee
B COBPEMEHHOM CO3HaHIU CBA3BIBAETCA He C MIPECTOSAIIVIM, a C IIPOIIBIM, Peaji3ys TeM CaMbIM CeMaH-
THKY, IPOTUBOIIOIOKHYIO 9TVMOJIOTMYECK TepBUYHOIL. KcTaTy, Tak 00CTONUT [e/10 U B APYIUX sA3bIKAX,
¥ He TO/IbKO B KaBKa3CKIX, Cp., HAIIPUMep, B PYCCKOM BIIEPER U npescoe. [leno B TOM, YTO KOPEHb ypuzb
VI3HAYaJIbHO BBIPaXKasl He TOIbKO HAX0x0eHue énepedu, HO I IpeAlLIeCTBOBaHME Yero-1mubo 4eMy-mnoo;
TO, YTO IIPEAIIECTBOBAJIO, CTAHOBUIIOCD NPeHHUM, paHbule (6nepedi,) MPOIIEHHBIM C TOUKYU 3PEHMS 110-
crenyomiero» [10, c. 341]. Ha Ha B3z, 3Ha4eHUSA npexcHUil, 0aéHull BIIOTHE MOXKHO CBECTI K 3HaYe-
HIIO nepedHuil. JIOTmaecky sTo MOXXHO 000CHOBATb TeM, 4TO COOBITHE, IPOUCXOAMBILEE B IPOLITIOM, B
CO3HAHIM JIIOJIeT IMeeT SICHbIe OYepPTaHMs, OHO 0003pMMO U B 1060 BpeMsi MOXKeT BOSHUKHYTD Ileper
I/Ia3aMy Ye/IOBeKa, IePEXUBIIETo 3TN cobbITuA. [IoaTOMY mpolIoe HOCUTENN JareCTaHCKNUX SA3BIKOB
pacIonaraior Iepey, Cy0beKTOM, HaIIpUMep: aBap. yepeksad «Io3aBdepa» (yepe «mepem»); esr. BUNUK
10KBY3 «I103aBUepa» (8UNIUK «BIIEPERN», KIIEPEM»).

A 6ynyuee, HAO60POT, He MMeeT ACHBIX OYePTaHMIl, OHO CKPBITO OT Ye/lOBeKa, OH He BUAUT Oymy-
Ijee BOOYNIO, IOTOMY OHO PAacIO/IaraeTcs MO3ajy 4YeloBeKa. AHAJOTMYHAs CUTyalus HabofaeTcsa
Yl B PYCCKOM SI3BIKe: Npedvldyusuil (npouinviii) 200, npedvidyusuii (npownviii) mecau, npedvldyuyas (npo-
wnas) Hedens. B pycckoM A3bIKe BpeMEHHOI OTPe30K WM COOBITHE, MIMEBIee MECTO B IIPOILIIOM, MO-
JKeT MBICTIUTBCS KaK JIOKA/IM30BaHHOE TIepell CYO'beKTOM, HallpuMep: npedvidyusee meponpusimue, npe-
0vl0ywsas Hedens v fp. XOTA 9TO He ABNIAETCA IPABIUIOM, IIOCKO/IBKY Iiepes; CyO'beKTOM MOXKeT OBITh
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JIOKa/IM30BaHO He TOJIKO NPOIIIOe, HO U OyAyILee: npedcmosijee meponpusimue, npeocrmosuiyas Heoess
u pp. IlpencTapnsger uHTepeC UCCIeROBaHME PYCCKON TeMIIOPaIbHO KapTUHBI MMpa B COBOKYITHOCTH
B3aMIMOJIEVICTBIUS OHTOTIOTMYECKVIX Y CYOBeKTUBHBIX (PAKTOPOB U € YIETOM IIPUCYILIEH PYCCKOMY S3BIKY
crienn Ky KOHIeNTyan3anys Bpemeny B MoHorpaduu T.B. bynsirunoit n A.Jl. Illmenésa [3].

Ha pasnuyHble KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTY OTPA’KeHMs AEVICTBUTEIBHOCTY B TUIIOTIOTMYECKY pas-
HBIX A3bIKAX, Pea/[M3yIoNXCsA B HaMEKax Ha MpPOILIIoe ¥ HaMEKax Ha Oyjylee, YKasbIBal M3BEeCTHBIN
oredecTBeHHbI MMHTBUCT [.I1. MenpHukoB [8, c. 110-111]. B oTimume oT CTOpOHHNMKOB M3BECTHOM I'-
note3bl Cenupa-Yopda, BO3BOAAMNX pasInyuyusd B KOHIENTYaIM3alMy BHELITHETO MUpa K crienuduke
cTpos sA3biKa, [.II. MeNbHUKOB CUUTA, YTO 9TV pasnuuus GOPMUPYIOTCS KaK CIefCTBIE HAKOIUIEHNS
VIHAMBU/YaJIbHOTO 1 COLMATIbHOTO OIIBITA B3aMMOJEIICTBYS /IOl C 9TUM MMPOM, U BBIOOD TeX W
VIHBIX Hauboee yIOOHBIX B OIpeeEéHHBIX YCIOBMUAX CIOCOO0B BBIPaXKEHVSI 97IEMEHTOB 9TOTO OIBITA,
KaK cofiep>KaHMe 3HAKOB sA3bIKa B aKTaX OOIIEHMs, CYIeCTBEHHOTO BO3JENCTBIA Ha BBIpaXkaeMoe CO-
Iilep>KaHye, TO eCTh Ha MYPOBO33peHVe HOCUTEIeN sI3bIKa, OKa3aTh He MOXeT [9, c. 465].

[ToxgTBepX/IeHNEM TOMY MOXKET CITY)KUTb KOHIIENTYaaM3alusa BpeMeHN B JareCTaHCKMX A3bIKaX 3p-
raTuBHON Tunonoruy. OfHY U3 HUX JyIs Bepbamu3aluy BpeMeH!U JCIIOIb3YIOT TOPU3OHTANIBHYIO JIO-
Ka/mM3anyio (KOppe/sius «BIIEPEI» ~ «II03a[»), JPYIe — BEPTUKATbHYIO (KOPpenslus «Haf» ~
«11071»). BepTuKanpHass KOHIIENTYaIM3alys BpeMeH) XapaKTepHa /I JareCTAaHCKUX sS3BIKOB, HOCUTe-
JIM KOTOPBIX IIPOXKVMBAIOT BBICOKO B ropax. B Hux cdepa Oynylero npencrasisieTcs 10KaaM30BaHHOM
«HaJ)» CyO'beKTOM, B TO BpeMs Kak cdepa IPOILUIOro MpefCcTaB/IsAeTCsl IOKATN30BAHHOM «IIOfl» CyObeK-
TOM, BOCIIpMHIMAROIIVM BpeMs. Hanpumep: B aBapckoM si3bike mladesnsnvyn 03HAYAET «B CIEAYOLIEM
ropy». KopeHb jaHHOI JIeKceMbl NpefCTaBIeH HapeuneM mlad «Ha, HaBepXy, Haf», mlade «HaBepx»,
-1y — GOPMAHT TeHUTVBA, BEIPAXKAIOI[NI CEMAaHTHKY IPUHAIIeKHOCTY, HAaIlpYMep:

Ive6 mlexv mlade 6oce. «ITy KHUTY HaBEPX IIOTHUMI».

TIadeanwsnvyn myHeu yadaxs savuna. «B cnemyromem rogy u Te6s ¢ co60it BO3SbMEM».

JlexceMa 2p0pKbUcca O3HAYAET «B IPOIIOM TOAY», 371eCh KOPEHb IPENCTAB/IEH HapedneM 2uopkb
«BHU3Y», «IIOf», -cca — POPMAHT OJHOTO U3 TOKATVIBHBIX MaieXKeil, BBIPKAIOIIMIT CEMAHTHKY YaTeH
OT OpUEHTNPa, HalIpUMep:

Kwvanam 6axluda evopxve 6opmana. «Kapanga ynan Hof, CTY/».

I'vopxvucca maelapoa elemep elasy 6ana. «B mpoUIZIOM TORY B TOpax BBIIIAJI0O MHOTO CHETa».

Hocutenu 61M3KopoaCcTBEHHBIX KAPaTHHCKOTO U YaMaIMHCKOTO SI3bIKOB TAK)Ke JIOKA/MU3YIOT HACTY-
QKO TOT HaJl CYO'beKTOM: KapaT. Kasd «HABEPX» > KABAPUC Pt «CIIENYIOLINI TOf», OYKB. «BepX-
HWIL TOf», KABAPensa «B CTIEAYIOLIeM TOY»; YaMaJl. XU «HaBEPX» > AXU/iu «B CIeAYIOIeM TOfy» U T.1.

Kak Buanm, nexcuka, penpeseHTUpylolas CyOCTaHIMOHANIbHOE BpeMs B JareCTaHCKUX sI3BIKaX, re-
HeTUYeCK) BOCXOINT K JIEKCMKe C IIPOCTPAHCTBEHHON ceMaHTVKOI. Kareropuyu mpocTpaHcTBa U Bpe-
MEHU CYUTAIOTCS YHUBEPCATbHBIMY CITocoOaMu Bepbanusanyy Mupa, I03TOMY KapTUHBI MUpa sI3BIKOB
Pas3IMYHBIX KYIbTYP OCHOBBIBAIOTCA Ha 9TUX PUI0COPCKUX KaTeropusax [16; 14].

CeMaHTM4eCKMIT KOMIIOHEHT «IIPOCTPAHCTBO» MU «IPOCTPAHCTBEHHOE IlepeMellleHIie» COCTaB/IA-
€T OCHOBY HEKOTOPbIX eIVMHUI] TeMIIOPA/IbHON TeKCUKY, Pelpe3eHTHPYIOMNX INKIYecKoe BpeMa. B
PYCCKOM $I3bIKe OfJHa 1 Ta JKe JIeKCeMa «MeCsI» Pelpe3eHTUpPYeT iBa 3HaUeHMsI: HeOeCHOe Telo «Mecsl]
(myHa)» M eAMHUITY M3MEPEHV BpeMeHN «Mecsl] (Ka/lleHTapHBIiT)». ITOT (GaKT CBUAETENbCTBYET O TOM,
9TO J/IsI M3BMEPEHNS IMKINYECKOTO BPEMEeHY HOCUTE/Y PYCCKOTO SI3bIKa, KaK ¥ a0COM0THOE HO/IBIINH-
CTBO HapOJIOB, I10/1b30BA/INCh HeOECHBIM TelIOM. AHATIOTMYHYIO0 CEMAHTIKY Pelpe3eHTUPYeT B aHITINI-
CKOM sA3bIKe 7ieKceMa month, B HeMenikoM Monat (> Mond). B garectaHCcKuX A3bIKaxX TaKXKe OFHOI JIeK-
CeMoJi TIepefaloTcs ABa 3HaUeHMA «Mecsl (JTyHa)» ¥ «MecsAl] (KaJleHTapHbIil)», HarpuMmep: aBap. moulyl,
Hapr. 6aod3, mak. 6aps, nesr. saps, Tab. eapa, apd. 6ay, daman. 6oclcl, xapar. 6opuylylo, axs. 6oulylo n
1.7 [TlepeunciienHble BbIIIe JareCTaHCKIE TEKCEMbI OTHOCATCS K 00IeKaBKa3CKOMY XPOHOIOIMIEeCKOMY
ypoBHIo [12, . 95].

B HEKOTOpPBIX [JarecTaHCKMX A3BIKAX C/I0BA, 0003HAYAOIIVe Pas/IyHble YacTy CBETOBOTO JHH, 9TH-
MOJIOTMYECK) BOCXOAAT K CTIOBY «COJHIIe». B mapruHcKoM si3bike C/IOBO 6apxIu mmeeT [jBa 3HAYEHVI:
«CONHIIe» 1 «IeHb». [IepBbIM 3HaUeHMEM C10Ba O6apxlu OBbIIO «COMHIE», 3aTeM Ha OCHOBe MeTadopuye-
CKOTO ITepeHoca TaHHasl JieKceMa Ipuobpera 3HaueHNe «IeHb.

166 OUITONOTMMYECKUE HAYKA B MTMO



3.M. MannaeBa, P.LL.. XannpoBa

B 7esrmHCKOM sI3bIKe CTIOBa 1026 «[JeHb» U A «CONMHIIE» MMEIOT eIVHbI KOPeHb -25. B aBapckoM
sI3BIKE TAK)KE CTTOBA KBO «[[eHb» 1 0aK® «COMHIIe» IMEIOT eMHBIIT KOPeHb -kb. HocuTenu aBapcKoro s3bl-
Ka CTPYKTYPUPYIOT CBETOBOJI I€Hb II0 OIOXKEHWIO COMHIIA Ha Hebe: kpad (kvade) «THEM», «B IIOJIJIEHb»,
OYKB. (6a-K® «CONMHIIe» + a0 «HaBepXy» = «COJHIIe HaBepXY (B 3eHNUTE)»), 0AKbAHUOA <TI0, Bedep», OYKB.
«COJIHIIE YXOJsIIee BPeMsi», 0aKpaHumex «IIpefBedepHss Iopa», OYKB. «CONMHIIE YXOfsIIee BpeMs», Kba-
OeHaxwve «IOTIOTYRHN», «IIOCTIe TIOMYLH:», OYKB. «IIOC/Ie TOTO, KaK CONHIe ObIIO B 3eHUTe» (6, C. 42; 7,
c. 82].

B kapaTuHCKOM s13bIKe Ha3BaHMsI HEKOTOPBIX YaCTell CYTOK MMEIOT MaTepuaIbHYI0 OOIIHOCTD C KOp-
HeBOJT MopdeMoit, 0003HaYaIOIelT «COMHIIe», HAIIPUMED: /15ali/l «IeHb», 10alikbla «IIONeHb» > MU-/1ve
«COJIHIIE», 1BA i/l PABUT «K TIONYRHIO» (10alil «AeHb» + pawsus «II0Ka IPUAET»), Nealikvla xuean «I1ocue
nonypHs» (neatikela «THEM» + Xuean «IoCIe, C3au»), M1valikvla Xuouxs «IIOIOTYLHN», «IOCTe MONy-
o> (meatixvla «GHEM» +XUOUXD «HA3AT).

Hawnbornee HarnsagHo sTHIYeCKMe 0COOEHHOCTY KOHLIENITYaIN3alyyi BpeMeH! IPOSIBIIAIOTCS B CIIO-
cobax 06pa3oBaHMsI TEMIIOPAIbHBIX HApeunil. B OOBIIMHCTBE HareCTAaHCKUX S3bIKOB JIOKa/IbHbIE Ha-
peurst IyTéM CeMaHTUYeCKOV KOHBEPCUM IPeBPAIAI0TCS B TEMIIOPAIbHbIe, HATIPYMep:

aBap. xadyo, ary/. xas(0u), japr. elenab, nax. Maxs, ne3r. KbYNYXs, KapaT. Xueu, PyTYyl. XoyoHA «I10-
3aiu» (IIPOCTPAHCTBO) M «IIOC/Ie» (BpeMs);

aBap. yebe, aryi. ypuev(0u), Japr. evanab, nax. xvxvuul, 1e3r. 8unUK Kapar. cueu, 4aMajl. ccu” «BIepe-
in» (IPOCTPAHCTBO) U «J0, IIepefi», «paHblIe» (BpeMs).

[IpocTpaHCTBeHHBIE OTHOLIEHMS TPAaHCPOPMUPYIOTCS BO BpeMeHHbIe TOCPefcTBOM cyddukcariyn,
HaIpyuMep: aBap. yuebe «BIiepenn» > yuebezo (yuede + 20) «FABHO»; aryL. ypueb «BIEPERN» > Ypueoou
(ypuev + 0u) «IIpexxzie», 4aMal. CCUHO «CIIEPeI» > CCUH00aasn (CCUHo + 0d + an) «C CaMoro Hayajar; Ka-
par. ccueu «BIEpemy» > ccueuda (cueu + 0a) «TaBHO» U T.J.

[Ipumepsl, aBap.:

Hesxcep pykwvanoa uyebe ax 6yzo. «Ilepen Hammm oMoM caf (eCTb)».

Huoa 2veb ax uuebezo 6uxvuulo. «I 3TOT cafi HABHO HE BUJIEI».

JIuneviHOe BpeMs B JareCTAaHCKUX SI3bIKaX KOHIIENTYaIM3MPYETCs TaKKe IOCPECTBOM JieiKTIYe-
cKMx (yKas3aTe/IbHBIX) MeCTOMMeHMit. [I/Is JareCTaHCKMX sI3BIKOB XapaKTepHa pa3BeTBIEHHAs CUCTEMa
IeMIKTUYECKMX MECTOMMEHU, pelpe3eHTUPYIOIUX CEMAaHTUKY JIOKaMU3ayy 06beKTa OTHOCUTETBHO
roBopsiiero (CyobekTa) B pasinyHOl yaIEHHOCTY OT HETO KaK I10 TOPM3OHTAN, TaK U [0 BePTUKAIN.
KonmuecTBO Takux MecTOMMEHMIT B Pa3HBIX sI3bIKaX Ko/eOeTcs OT TpéX 1o TpuHaauaT. HauMeHbInee
KO/MN4eCTBO (3) IpeCTaB/IeHO B 11€3CKOI MOATPYIIIe aBapO-aH/0-11e3CKIX A3bIKOB U B Psifie Te3TMHCKUX
a3bIK0B. Hambornpinee konndectso (13) — B A3BIKaX aHUIICKON IIOATPYIIIBI aBapPO-aHO0-1[e3CKMX 53bI-
KOB (KapaTMHCKOM 1 YaMannHCKOM). I7is1 60/bIIMHCTBA areCTAaHCKUX S3BIKOB XapaKTepHaA MATUY/IEH-
Hasl CICTeMa YKa3aTe/IbHbIX MeCTOMMEHNII, BBIPXKAIONIVX YIaIEHHOCTb OT TOBOPSIIIETO 10 BEPTUKAIN
(aBap. 1900, papr. ukl, mak. xkla «ToT, BbILIe YPOBHSI TOBOPSIIIETO»; aBap. 2600, HAPT. UX, JIAK. 24 «TOT, HIXKe
YPOBHsI TOBOPSIIIET0») ¥ 10 TOPU3OHTANMN (aBap. 2bal, Hapr. Ui, TaK. 8d «3TOT, PSZOM C TOBOPSIIIVIM»;
aBap. eveo, Japr. Ui, 1aK. Ma «3TOT, OAVHAKOBO YAJIEHHBII OT TOBOPSAILETO U CIYILIAIOIIEro»; aBap. 000,
Japr. um, JIaK. My «TOT, BIA/IU OT TOBOPSIIIETO 110 TOPU3OHTAIN, PSALOM CO C/TYIIAIOIIVIM» ).

[l KOHIIeNTyaIM3aLuy BpeMeH) UCIIONb3YIOTCS TOMIBKO JIEMIKTIYeCK/e MeCTOMMEHsI, BBIPaXKalo-
1[yie YAaA€HHOCTD 110 TOPU30HTAIN, HAIIPUMEp: aBap. 2bab «3TOT (PAZOM C TOBOPAIINM)» — 2bab 3amaH
«HACTOSIIIIEE BPEMsI», 2ba0 Kb0 «HACTOSIIWIT IEHb»; 000 «TOT, BIA/IN OT TOBOPSAIIETO [0 TOPU3OHTAIN» —
000 3aMaH «TO, IIpoIIefiIee BpeMs», 000 K50 «TOT, IPOIIEAIINII leHb», HallpIMep:

I'va6 muna oup eayyaccyn 6yzo. «91o (psKOM rOBOPAILINM, Ha OTHAKOBOM YPOBHE C HIM) JOM MOETO
Opara».

I'va6 xvo ouda kuoanueu klouor menapo. «ITOT (HACTOSLINIT) IeHb 51 HUKOI/A He 3a0yay».

Ho6 muna oup unccyn 6yzo. «ToT (Bgami OT TOBOPAIINX IT0 TOPU3OHTAIN) JOM MOETO OTIIa».

Ho6 3aman ylaxs 3axImamab 6yxlana. «To (mpouremiree) BpeMs 6bI/IO O4€Hb TPYLHBIM».

B mapruHckoM s3bIKe BpeMeHHbIe HapeuMs TakKe 0OpasyHTCsA TONBKO OT YKa3aTeIbHbIX MeCTO-
VIMEHWIT TOPU3OHTAIBHON OPUMEHTALNN UL, U, UM, TIOCPENCTBOM MPUCOEANHEHUS K HUM CIIOYKHOTO
cyddukca -xle-nu: uuixlenu «HbIHYE», «CETONHS», «B JAHHOE BpeMsi»; usnxlenu «Torma», «B 910 (M3BECT-
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HOe JI/Is1 CIYLIAIOIEro) BpeMsi» U umxlenu «TOrma», «B TO (M3BECTHOE /11 KOMMYHMKAHTOB) BPEMsI».
YKkasaTe/IbHble MECTOMMEHM BePTUKAIbHOM OpMeHTAIVN: Uk], ux He y4acTBYIOT B 0Opa3oBaHUY Hape-
4Mit BpeMeHN. B mapruHckoM si3bike B 00pa3oBaHyM Hapednil BpeMeHM Vi MeCTa IIePBOCTEIIEHHYIO POIb
UTPAIOT yKa3aTe/lbHble JeIIKTOHVMBI (MecTouMennus) [1, c. 222].

[Tono6HbIe TeMIOpanbHble Hapeuys BO BCeX HAareCTAaHCKUX s3BIKAX 00Pa3ylTCs OT JIeMKTUYeCKUX
MectouMenuit. CpecTBa 06pa3oBaHus Hapeunit BpeMeH) MOTYT Pa3/in4aThCs: B JAPTMHCKOM JIJISI 9TOTO
VICHIOZIB3YeTCs1 CYPPMKCcanbHbI KOMITIEKC -x]e-7u, B aBApPCKOM — MIMEHa CYIeCTBUTE/IbHbIE TEMIIOPAIb-
HOV CEeMaHTMKIY cazlam «4ac» (111 HaCTOSIIEro BpeMeHN) U Mex «BpeMsi» (/IS IPOLIeIIero BpeMeHN).

I pyruM ncToyHrKoM 06pa3oBaHysl TEMIOPATIbHBIX HApeuMil CIy)KaT Hapeuns MecTa. OfVH U3 CIIo-
co60B 06pa3oBaHNMsA TeMIOPATbHBIX HAPEUMil B JareCTaHCKUX A3bIKAX — 9TO COYETAHNUE [IBYX Hapeumit
MecTa: aBap. yuyebe-Haxova, TaK. XoXvUuul-maxs, Kapar. ccueu-xueu «1. paHO VIV MIO3JHO, KOTa-HUOY/b;
2. MHOTZA», OYKB. «BIEPEV-TI03a/IN»; aBap. 2bOPKbO-2bOPKLOO «MHOINA», OYKB. «B CepefuHe-Cepey-
He», «<MeXY-MeX[Y», aHa/L. TN, Kbop0o-2[0000 «MHOTHa», OYKB. «MEXIY-BHU3Y» (KbOpoO «MEeXIY» —
2l0006 «BHMBY»); MaK. yMMu-2oaHHy «HeJABHO», OYKB. «TeIepb OMUSKO» (ymmu «Telepb» — oaHHy
«OMM3KO»); aBap. evamice elazapoa «B OnyKaillnee BpeMsi», OYKB. «ceryac-psAmgoM» (evaHie «ceitqac» —
elazapoa «psAmOM»), Kapar. XUpxu-cCUcUp «IORpsmy» (XUPXu «CIefOM» + ccueu «BIIEpefi»); 6akvu-ccueu
«u3penka» (6akvu «MeXIy» + ccueu «BIepenu») u T.A. [Ipu 06pasoBaHuM CIOKHBIX Hapeunit BpeMeH!
OT Hapeuuit MecTa IPOCTPAaHCTBEHHbIe 3HAYeHMA TPAaHCHOPMUPYIOTCA BO BpeMeHHble. B yaMannHCKoM
asbike I1.T. MaromezioBa Takyxe BbIIe/IsIeT CIIOXKHBIE Hapeunsl BpeMeH!, 00pa3oBaHHbIe OT HapeUmil Me-
CTa: 2bUKbLAHOOA-AXU «C CAMOTO Havyaja» (ebUKkbaH00A «CHU3Y» + aXU «HABEPX»), CUHO0A-AJI «C CAMOTO
Havana» (cuHoda «crepemu» -as «cropa») u ap. [5, c. 97].

AHasnn3 eKCUKM, pelpe3eHTUpYIoleli CyOCTaHIIOHA/IbHOE BpeMs B JareCTAaHCKVX sA3bIKaX, T03BO-
JISIeT YTBEPXK/IATh, YTO IPOCTPAHCTBEHHBIE IPEACTABIEHS CIY)KaT 623011 111 POPMUPOBAHNUS TEMIIO-
Ppa/bHOM KapTUHBI MUPA.

MO>XHO TIpeficCTaBUTh NYTh PAa3BUTVsI BPEMEHHBIX IIPeJICTaBIeHMIT B Bujie cXeMbl: (1) aHTpOIOLeH-
TpU4ecky oOyCIOB/IEHHBIE NPOCTPAHCTBEHHBIE IPeNCTaBAeHNs > (2) MPOCTPaHCTBEHHO-BpeMEHHbIE
npepcTaBieHus > (3) BpeMeHHble IpeCTaB/IeH s, He CBSI3aHHbIE C IPOCTPAHCTBOM.

B cosHaHuM 4yenoBeka, BOCIPUHUMAIOIIETO pealbHOe BpeMs, COueTalTcs iBa (akropa: 1) 06bek-
TUBHBIT (PAKTOP — OTPa’KeHNe PeasbHOrO MIpa TaKUM, KaKMIM OH e€CTb, KOTOPBI 00yC/IaBlIMBaeT YHI-
BepcasibHble, 0011IMe /I BCeX SI3BIKOB ITOHATUIIHBIE KaTeropuy; 2) CYObeKTUBHBI (PaKTOp — STHOCIIE-
nuduyeckoe CyObeKTMBHOE OTHOIIEHME K MUPY, KOTOPBII GOPMUPYET Pa3nnyMsi B pelpe3eHTalyn
IAHHBIX KaTeTOpUIl.

JIokanusanysi OfHOTO ¥ TOTO YKe TeMIIOPAIbHOTO OTPe3Ka B OJJHUX s3bIKAX Hepefl BpeMeHHBIM OpM-
eHTVPOM, a B IPYIUX — [I03a/iU JAHHOTO OPMEHTHPa 0OBACHAETC UANOITHOCTIEMNKOIT Bepbanu3a-
VM BpeMEHM B S3bIKAX Pa3INYHBIX STHNYECKUX KYIBTYP.

Jl/14 KOHIleNnTyanu3anyy aHaJTOTMYHbIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB OffHM S3BIKM IPVMEHSIOT TOPU30H-
TA/IbHYIO JIOKATU3ALMIO (KOPPEISALNS «BIEPEN» ~ «II03a[11»), APYTUe — BEPTUKATBHYIO (KOPpPe/sns
«Ha» ~ «1of»). KoHenryanmmsanys BpeMeH) IOCPeICTBOM Pa3IMIHbIX IPOCTPAHCTBEHHBIX ITapaMe-
TPOB XapaKTepHa KaK JIs1 IMHEHOTO, TaK M JUIs IMUKIMYeCKOTO BPEMEH.

CTpyKTypHas OpraHusanys ¥ ceMaHTUYeCKOoe HAIlO/HeHe Hapeunil BpeMeH) Hanbojiee HaIsAHO
perpe3eHTUpPYIOT crielnyKy Bepbanusanyuy BpeMeHN B A3bIKaX PaslINYHbIX KYIBTYP U TPagULIMIL.

CeMaHTHYeCKass KOHBEPCUS SIB/ISETCS PACHPOCTPAHEHHBIM CPEICTBOM IIpeBpalljeHNsI IOKaIbHBIX
Hapeuuit («I103a/iu», «BIIEPeAV» 1 Ap.) B TEMIOPAJIbHBIE («IIOCTIe», «[I0», «IIepe» U T.1.) B OONBIINHCTBE
S3BIKOB U CBUJIETEIbCTBOM TECHOJI CBSI3U IMIPOCTPAHCTBA U BpeMEHM.

ToT daxT, 4yTO HarecTaHCKue SI3BIKU [T0-PasHOMY (8nepedu, no3adu, Hao, no0) TOKANMU3YIOT OFHY U TY
Ke TeMIIOPaJIbHYI0 CEMAHTHKY, CBUETEbCTBYET O TOM, UTO [larecTaH — 3TO He TONBKO «IOpa sA3BIKOB,
HO U «<MO3auKa Ky/IbTYp».

© Mamnnaesa 3.M., Xamumosa P.I11., 2021
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TEMPORAL IRREALITY IN PHRASEOLOGY OF
THE MODERN GREEK LANGUAGE

Irina V. Tresorukova

Moscow State Lomonosov University,
1, Leninskie Gory, GSP-1, Moscow, 119899, Russia

Abstract. The paper deals with the semantic category of temporal irreality, based on the phraseological
units (PUs) of the Modern Greek language. The phraseology as an anthropocentric linguistics sphere uses
the phenomena of the surrounding world, including temporality, which are perceived through the prism of
the national linguistic picture of the world. The linguistic model of perception and reproduction of unreal-
ity is expressed in grammatical and semantic categories. Structural PUs’ components form specific images
of the linguistic picture of the world of the native speaker of the Modern Greek language, associated with
extra-linguistic and linguistic factors. The author uses the continuous sampling method and analyzes vari-
ous components related to different cultural codes. As a result the systematic nature of syntactic models
of PUs reveals a certain typology of the methods of their formation. The article is intended for specialists
in the field of studying and teaching the Greek language and can be used in comparative and typological
studies of the Balkan studies.

Key Words: phraseological units, semantic irreality of time, phraseology, the Modern Greek language,
cultural codes

TEMIIOPAJIbHAS MPPEAJIBHOCTDH B
T'PEYECKOM ®PA3EOJIOIUU

. B. TpecopykoBa

Mockoscknmit [ocygapcTeennsit Yausepcuret umenn M.B. Jlomonocosa,
119899, Poccus, Mocksa, I'CII-1, JlennHcKMe ropsl, 1

AHHOTaIMA. B crnamve paccmampueaemcs ceManmu4eckas Kamezopus memnopanvHoll uppeanvHo-
cmu Ha mamepuane Gpaszeosozu3Mos 2peueckozo A3vika. Bo gpaseonozuu, senawouericss anmponouyeH-
mpuuHoti chepoti UCNONb30BAHUS A3IKA, ABTIEHUS OKPYHAIOULE20 MUDPA, 6 TOM HUCTIE MEeMNOPATbHOCHD,
B0CNPUHUMAIOMCS Yepe3 NPU3My HAYUOHANbHOU A3biKo6oll kapmunol mupa (AKM). Ommeuaemcs,
4IMo A3bIK0BAT MOOeNb 00PA3HO20 BOCNPULIMUS U B0CHPOUIBE0CHUS UPPEATTbHOCU BbIPANCAETNC NPU
NOMOWSU 2PAMMAMUYECKUX U CeMAHMUYECKUX KAMe2oputl, npu 3mom nocneoHue Gopmupyomcs npu
nomouiu 06pasHo-sKcnpeccusHoll nexcuku u ppaseonoeueckux eounuy, (DE). O, svipascaroujue 3Ha-
ueHue UppeanvHoz0 8peMeHU, NPedcmasnaom cob0i IKCNPeccusHbvle KOHCMPYKYUL 6 CUILY C60eli 0801i-
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cmeenHotl npupoosl, kommoHeHmol 8 cocmase PE nossonsgiom popmuposams cneyuduqeckue 06pasvl
AKM Hocumensi epeueckozo s3vikd, C853aHHble € IKCMPATUHZBUCIIUMECKUMU U TUH2BUCIUYECKUMU
gpaxmopamu. Memagopuueckoe 60cnpoussederie MmemnopanvHoLi UppeanvHOCMU UHMepnpemupyem-
S 8 PAAUUHBIX K0OAX Kynvmypol (Penueu03HOM, Cenbckoxo3sticmeenHom u np.). [ns uccnedosanus
UCNOMb3YeMCS Mermo0 CHAIOWHOL 6bI00pPKU, AHATUSUPYIOMCS PA3/IUUHbIE KOMNOHEHNbL, OMHOCSULUECS
K PA3HOIM KYZIbMyPHBIM KOOAM, NPOCTIEHUBAECS CUCIEMHOCY CUHMAKCUYeCKUX MoOesiell popmupo-
sanusi OE, umo evisienisiem onpedenéHHyo munonoeuto cnocobos ux obpaszosanus. Cmamos npeoxa-
3HaueHa OIS CNeYUATUCO8 8 00TIACMU U3YUeHUsT U NPen00asanusi 2peueckozo sI3vika u moxcem Obimo
UCNOML308AHA 8 KOMNAPAMUBHBIX U MUNOTIOZUHECKUX UCCTIE008AHUIX N0 6aNKaHUCMUKe.

KiroueBble cioBa: epeueckas paszeonouss, ceManHmuiecKas uppeanvHoCHb 8pemMenil, 2peueckuil A3vix,
KynvmypHole KoObl, Munonozuieckue 0cobeHHocmu

BBenenne

peMs IpefcTaBisgeT co60il OfHY M3 MOHATUITHBIX KaTerOPMil [/ OIpee/IeHNs JIeliCTBUTE b-

HOCTH, B KOTOPOJI CYIIECTBYET 4Y€IOBEK. [leJICTBUTEIbHOCTh B CBOI0 OYepe[b BBIPaXKEHA Tpe-

M pasHOBUHOCTAMIL: 3TO PeasbHbIN, MppeanbHblil (MM BUPTYaIbHbIi, HEPealbHbIl) 1 BHY-
TpeHHMIT Mup [2, c. 28]. Kak pea/nbHBIN, Tak U MppearbHbI MUP CO3[AET ONpene/IéHHble CUTYALINN,
U «BBICKA3bIBaHMA, OTPAXKalolllyie HepealbHbIll MUP, He MEHee BaXKHbI [IsI KOMMYHUKAHTOB, Y€M BbI-
CKa3bIBaHUs, OMMCBIBAOIINE peabHbIl Mup» (2, ¢. 30]. O6pasHoe BocIpusTHe M BOCIPOU3BELEHNE
VIPPeaIbHOCTY (POPMUPYET OIpEeNEHHYI0 A3BIKOBYIO MOJe/Ib, KOTOpPas BBIPXXAETCA IV MOMOIIN
KaK IpaMMaTH4YeCKNX, TaK ¥ CEMaHTUYeCKMX KaTeropmit. [pammarnyeckne cpefcTsa BbIpa>KeHUA UP-
PearbHOCTY XOPOIIO M3BECTHBL: 3TO, HAIIPMMED, COCIAraTe/IbHOE WJIM IOBENUTEIbHOE HAaK/IOHEHME, a
Taroke OyAylee BpeMs IIarona. B To ke BpeMs ceMaHTUYeCKNe CIIOCOOBI peannsanuy MppeanrbHOCTI
TPeOYIOT caMOro INpYCTAIbHOTO BHUMAHNUA B BIJY CBOEIl MEHBIIIEl OIPele/IEHHOCTH, eC/IU He CKa3aTb
aMOp(HOCTH, TaK KaK OHV TECHO CBS3aHBI VI IePEIUIeTEHBI C APYTUMI CEMAaHTIIeCKVIMIU KaTerOpyAMIL:
TIOKaTMBHOCTH, TEMIIOPATbHOCTY, HEHY)KHOCTHU, HEBO3MOXKHOCTY, OTPULIAHKA U JIpYTHeE: CP., HAIpu-
Mep, Gpa3eoorn3Mbl PyCCKOTO S3bIKa, BRIP)KAIOIIVe TeMIIOPAIbHYI0 NPPEATbHOCTD 00 MOPKOBKUHO-
20 30206eHbSI — VI TIPOCTPAHCTBEHHYIO MPPEANbHOCTD: HA OepesHio dedyuike. COOBITYA MppeanbHO-
r0 MUpa COOTHOCATCS C MOHATUAMU «HUTJE», «HMKOTHA» ¥ Ip., CYI[ECTBYS TONBKO B BOOOpPaKeHNM
roopsiero [6, c. 533].

CeMaHTIYeCKas KaTeropys NppeaTbHOCTY B A3bIKOBOI KapTyHe Mupa (IKM) BbipaskaeTcs npu mo-
MOIIY 00pa3sHO-9KCIIPECCUBHOM eKcuKu 1 ppaseonorndeckux eguuui (OE), uto momoraer Hocute-
JIIO SI3BIKA aleKBATHO U 6oJIee SPKO BBIPA3UTH CBOIO MBIC/Ib: «[lOBOIbHO YacTO OIBIT ITO3HAHV HApOJa
nepenaércs yepes $ppaseosorn3Mel, B KOTOPBIX HAIIVOHAIbHO-KY/IbTypHas clenyuduka mposBiseTcs B
HECKOJ/IPKVX BapJMaHTaX: B COBOKYITHOM (ppa3eosIoryeckoM 3HaUeHNUY, B 3HAUCHUY OTHE/IbHBIX KOMIIO-
HEHTOB, a TAKXKe B IIPAMOM 3HaYeHMU CBOOOJHOrO CJIOBOCOYETAHMsA, KOTOpOe ObII0 00pas3HO Iepeoc-
MbIcIeHO» [1, ¢. 97].

CornacHo Teopuy VMHTepIPETALVIOHHOI MOofien 3HaueHuA upuoM [3; 5], Bo OE samoxeHa fgeHOTa-
TUBHAA MHPOPMALVA 00 OKPY)KaIOIeM MIpe, HaéTCs OLjeHKa ITPOVCXOMAIIET0, CO3AAETCS BIIeYaT/IeHNe
or obpasa B ocHoBe BHyTpeHHeil popmbl DE: 06pa3 popMupyeT MOTUBALVIO [/ YIIOROOTEHNA TIPK
OIMCaHUY IIPOMCXOJAIIETO, B pe3y/IbTaTe Yero BO3HMKAET SMOLMOHA/IbHOE OTHOIIEHNE K CKa3aHHOMY
wn ycnbinmraHHoMy. OF, Belpakarolye 3Ha4eH)e MPPeaTbHOrO BpeMeH, IPeACTaB/IAIT c000ii BecbMa
06pasHble, SMOIVIOHA/IbHBIE, 9KCIIPECCUBHBIE KOHCTPYKIVIM, TaK KaK «JX 00Pa3HOCTD MIMeeT IBOJICTBEH-
HYIO IIPUPOJY: C OHON CTOPOHBI, OHY CBS3aHBI C 9KCTPAIVHIBUCTIYECKMMY (paKkTOpaMu (HepearbHO-
CTBIO CUTYALVI, JAIOLelT TPOCTOp Oe3yep>kHoI (haHTa3MM), C APYTON — IMHTBUCTUYIECKVIMIL, IPOSIBILA-
IOIVIMICA B VICIIONIb30BAHUM /151 GOPMUPOBaHMs 0OPa3HOI CTPYKTYPBI a/IOTM3MOB, CTYXKAIINX CAMbIM
APKUM CPECTBOM YCU/IeHUA 00pasHOCTH, SKCIPECCHBHOCTY, BEIPA3UTENIbHOCTI [6, ¢. 533].
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B SIKM ka>xgoro Hapojia MppeaaTbHOCTb BBIPXKAEeTCs IPY MOMOIIY PAa3HBIX PaKTOPOB, KOTOPBIE CBA-
3aHbI C PA3NMMYHBIMU (CKa30YHBIMY, PETUTMO3HBIMHU, MUPOTOTNYECKUMI U TIP.) HPeACTaBICHUAMA O
mupe. Cp., Haripumep, pycckie OE, Bbipaxkaromye TeMIOPaTIbHYI0 UPPEabHOCTD: nocse 004 0U4KA 6
uemeepe, uépm ezo 3naem kozoa, Ha mypeuyxyto Ilacxy, v ppaniysckue OE: a la Saint-Gliglin ‘B nennb
ceaToit [nurnen’, au temps ou Berthe filait ‘Bo Bpems Kornma bepra mpsina) rjje cryxoBble U 3pUTe/IbHbIE
06passl OF ABIAIOTCA MppeanbHBIMU, «9TO HAXOAUT OTPaKeHVe B aKTYaJbHOM 3HaueHNUM ¢paseono-
TM3MOB — B TOIKOBaHMM «HUKOTHa» [4, c. 315], dopmupys TeM cambiM HanmoHanbHyI0 KM kaxporo
Hapofa, B JAHHOM CJTy4ae PycCKOro u paHIly3CcKOro.

[ToHATIME TeMIOpPa/IbHOI MPPeaNbHOCTH BO (Ppa3eoorny Ha MaTepyae TPpedecKoro A3bIKa 10 CUX
IIOp He CTAaHOBM/IOCH IIPeIMETOM M3y4eHNs IMHTBIUCTOB. B TO e Bpems mpucranbHoe BHUMaHne K OF
IIOMOXKET OXapaKTepU30BaTh OANH 13 PpparMeHToB rpedeckoit IKM u BBIABUTD HEKOTOpbIE 0COOEHHO-
CTY MHOTOTPAHHOTO U SIPKOTO HAI[OHA/TIBHOTO MEHTAJINTEeTa. DTYM BO MHOTOM OO'BSICHAETCS HALl MH-
Tepec K n36paHHOI TeMe U e€ 6e3yCTTOBHas aKTyaIbHOCTD. II09TOMY B HacToAIIell CTaTbe MIPeACTaB/IeH
anam3 OF co 3HaUYeHMeM TeMIIOpaTbHOI MPPeaTbHOCTH B TPeYeCKOM SI3BIKE.

Marepuan i1 aHanu3sa 6bU1 COOpaH B pe3ybraTe CIIOLIHON BBIOOPKI, OCYIIECTBIEHHOI 1O pas3-
NMMYHBIM (Ppa3eonornyeckM 1 TOMKOBBIM C/IOBAPsIM HOBOTpedecKoro ssbika [9; 10; 11; 13] u mpoBepkn
no xoprycaM TekctoB LEK [12], EQET [7] u elTenTen [8]. Bcero 6p110 cobpano 584 OF co sHaueHmeM
BpeMeHU, U3 KOTOPBIX BbIwieHeHO 27 DE, 0603HavaoNmIMX TeMIOPATbHYI0 MPPeanbHOCTb B IPeYecKoil
AKM.

TemnopanbHas MppearbHOCTDb

dpazeororus sABIAETCS aHTPOIOLEHTPUYHON cepoil MCIOMb30BaHN A3bIKA. SIBTIEHNS OKpY>Kalo-
1Ier0 MUpPa BOCIIPMHMMAIOTCSA U OIMCBIBAIOTCA Yepe3 NpusMy HanmoHaabHou AKM. OMonoHanbHOCTh
U 9KIIPECCUBHOCTD KaK HeOTbeM/IeMble KaueCTBa UJVIOM, OVChIBAIOLIVX TEMIOPA/IbHYIO UPPEaIbHOCTD,
IPOABJIAIOT OTHOILEHME Ye/TOBeKa KO BpeMeH.

B rpeueckom sAsbike npu aHanuse OE co 3HaveHMeM MppearbHOCTY BpeMs BOCIPUHMMAETCS KaK MO-
MEHT, KOTOPbIi1 HMKOIZIa He HACTYTIUT B CUJTY Te€X M/IM MHBIX IpUYMH. [/11 BbIpa)KeHUA 3TOTO MCIO/Nb3Y-
I0TCsI pa3/IyHble 00paspl eVICTBUTENBHOCTH, KOTOPBIE IPEACTABIIAIOT COOOI ONpee/IéHHbIe KYIbTY]P-
Hble 3HaKII, TO €CTh peajny, NOMy4MBIINe KyTbTypHOE TIepeocMbIc/ieHe 1 Bomenmue B coctaB OF [3,
c. 175]. ITosatomy MeTadopuyeckoe BOCIIPOU3BeeHNEe VPPEaTbHOTO MUPa B LIEJIOM U TeMIOPAIbHOI
UppeabHOCTY B YaCTHOCTH B rpedeckoit IKM, Kak 1 B KyIbTypax JpyTX HapOfIOB, MUHTEPIPeTUPYeTCs
B Pa3/IMYHBIX KOZIaX KY/IbTYPBI, TAK KaK MI3BECTHO, YTO «B OCHOBE 00Pa3HOII CTPYKTYpHI (ppaseonornsma
Jalle BCEro IKNUT CpaBHEHNe, ABJIALIeecs YHUBepPCalIbHON MOJie/iblo o3HaHuA Mupa. CpaBHeHMe KaK
JIOTMKO-CEeMaHTNYeCKasi MOJIe/Ib IO3HAHMS MMpa CIIOCOOCTBYET Mepe0CMBIC/IEHUIO «[IePBOHAYAIBHOTO
meHorata» (4, c. 317]. ITo oTHomeHuto k OF, 0603HavaOIIIM MPPeaTbHOCTh BpeMEHY, MbI BBIfIe/IsieM
PETUTMO3HBII, TEMIIOPA/IbHBIN, 300MOPHBI U CENbCKOX035/ICTBEHHBIN KOIbL. PaccMOTpMM MX mocre-
ToBaTebHO.

Penurnosusiit kog ®E

Hawn6ornee yacroren B popmuposanuu ®E nppeanbHOCTH PeTUTHO3HBIN KOJ. B rpedeckoM si3bike
JULA OIpefieNieHNsA KOHKPETHOII IaThl yIoTpebiaeTcsa cBoboHOe crnoBocodeTanue Tov Ayiov X (tu Ayiu
X) ‘cBsitoro X, rie nepeMeHHas X 3aMeHsETCS] IMEHEM TOTO WM/IM MHOTO CBSITOTO VIV CBSITO, YbsI T1a-
MATb OTMeYaeTCA B KOHKPETHBIN IeHb Ka/leH/Iaps:

Ipaypatikd, avtds o TiTAOG TIPAG, OV SIVOTAY KATTOTE 0TOUG EMPAVELS Pwpaiovs avTokp&TopeEs,
Taupiaer anolvta otov Eeyaouévo onpepa OBwuavo otpatnyd, mov mapédwoe 1 Oeooaloviky oTovG
EAAnveg exeivo To kpvo kau fpoxepo Zaffato, avijuepa Tov Ayiov Anuntpiov Tov 1912 (Pragmatika aftos o
titlos timis pu dinotan kapote stus epifanis Romeus aftokratores, teriazi apolita ston ksekhazmeno simera
Othomano stratiyo, pu paredose ti ®@esaloniki stus Ellines ekino to krio ke vrokhero Savato, animera tu
Ayiu dimitriu) ‘JleficTBUTEIBHO, STOT HOYETHBIN TUTYI, KOTOPbIi HEKOT/IA IIOTTyYa/IN PMMCKIE MMIIepa-
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TOPBI, UJiea/IbHO TIOAXOAUT BCEMM 3a0BITOMY OCMAaHCKOMY TeHepasy, KOTopblit cian CaToHMKY IrpeKaM
B TY XOJIOIHYIO 1 JOKIIUBYIO Cy660TY, B AeHb cBATOr0 JumMutpusa [12], rae Tov Ayiov Aquntpiov (tu
Ayiu dimitriu) o603HadaeT 26 OKTAOPA, TaK KaK IMEHHO B 9TOT fieHb LlepkoBb IIpas3fHyeT MaMATh CBA-
toro Jumutpusa ComryHCKOro.

ITo ananornynoit Mogemu popmupyrtcsa E co sHaueHNEeM MppeanbHOCTU BpeMeHu: Tov Ayiov IToTé
(tu Ayiu Pote) ‘B enn cBsitoro Huxorna, tov Ayiov Ioteufpiov <tov Iotéufpio> (tu Ayiu Potemvriu
<ton Potemvrio>) ‘B fieHb cBATOr0 HUKOIIabpsa, KOTOpble IPEACTABIIAIT COO0I MPOHMYECKYIO OLIEHKY
CTeIleHM peabHOCTY MOMEHTA BpeMeHM, KOIZia IODKHO IMPOM30MTY KaKoe-1nubo coObITue:

H onbeia amé tovs Iepuavovs O épber Tov Ayiov IToté (I voifia apo tus yermanus 0a erfi tu Ayiu
Pote) ‘Ot HeMIleB TOMOILIb TPUAET B IeHb cBATOro Hukorma'

Oxxkasnonanusm Ilotéufpiog (Potemvrios) o6pazoBan myTéM croxxeHus Hapeuns 1oTé (pote) ‘HUKOT-
12’ v rekcum —f3pLog, NCIIONb3yeMoit st 06pa3oBaHysi HAMEHOBaHMII Mecses (cp., Hamp., OkTwfpLog
(Oktovrios) ‘oxtsa6pb, Noéufpiog¢ (Noemvrios) ‘Hoss6pp’). Ob6cenHol cuHoHMMuYHON DE sBsercs
VIIVMIOMA U3 COTAATCKOro creHra Tov ayiov ITovtoov (tu Ayiu Putsu) ‘cBATOrO 4leHa, K KOTOpOMy H06aB-
NseTCs Hapeune avAuepa (animera) ‘B TOT 5Ke JIeHb ; MAMOMa 0OBIYHO YHOTPeO/IseTCs B Ka4eCTBE OTBETa
Ha BOIIPOC, KOT/Ja BOEHHOCTY KAIVIT IOTYYUT YBOIBHUTEIbHYIO VTN 3aBEPILINT CPOK CITY>KOBL.

K ®E penurnosHoro Koa OTHOCUTCS 1 KOHCTPYKIs évag Oedg Eéper (enas Oeos kseri) ‘Tonmpko bor
3HaeT, KOTOpas B COYETAHUN C BOIPOCUTENIbHBIM HapeuueM 7moTe (pote) ‘Korga’ ymoTpebsercs mis
0603HaUeHNA HeOIpeeéHHOCTY VIV IPPeaTbHOCTII MOMEHTA BO BPEeMeH:

Evag Oedg Eéper moTe O pov emotpéyer Ta ypwoTovpeva ‘bor 3HaeT, KOIa OH BepHET MHe O/

YacTU4HyI0 MppeasbHOCTh BBIPAKAIT TAKXKe OKKasMOHaMM3Mbl Tov Ayiov Evdidueon (tu Ayiu
Endiamesa) ‘B fenb csitoro IIpomexxyrtka’ un 176 Ayiag KabBiotpag (tis Ayias KaOistras) ‘B eHb cBsiTOI
CupenbHnLIbL

Ti fitay va méw Tov Ayiov Evéidueoa otnv Egopia; Tpeis wpeg otny ovpd épaya emeidy] eiye épler povo
0 évag aTovs Téooepls vTaAAAovs. Middue yix modv evoéfeia atov ovykekpipévo Ayio. (Ti itan na pao
tu Ayiu Endiamesa stin Eforia? Tris ores stin ura efaya epidi ikhe erfi mono o enas stus tesseris ipalilus.
Milame yia poli efsevia ston sinkekrimeno Ayio.) ‘U 4To MeHs mOHec/IO B AeHDb cBATOrO [IpoMexyTKa
B HajIoroBYI0? Tpy yaca B ouepefyt IOTPATI, IOTOMY YTO Ha pabOTY ABUJICS TONBKO OJVH U3 YeTBIPEX
COTpyRHUKOB. OUeHb YK OHM YBa)XKAIOT 3TOIO CBATOTO.

Ayio6 Evicpeoog (Ayios Endiamesos) He cyuiecTByeT B rpedeckux CBATIIAX, 9T0 MeTadopudeckoe
0603HaueHNe paboyero H:A, KOTOPDIN BBINA/JAET B IPOMEXYTKE MEX/Y BYMA IPasfHUIHBIMI JHAMI,
¥ 6OJIBIIMHCTBO FOCYAAPCTBEHHBIX CTY)KAIMX OepyT Ha TOT IeHb OTTY/I MU OO/IbHIYHBI JINCT, YTOODI
He IIPUXOANUTD Ha paboTY, YTO U HOPOAN/IO B HOBOTPEYECKOM fA3bIKE COOTBETCTBYIOLIEE BHIPaXKEHIE.

[TIpaspuuk HecyujecTBytomeit cesatoit Cunenbuuibl (Apia KaBiotpa (Ayia Kabistra)), xkax mmmer
[I. JlykaToc?, mpuyMaH B Ka4eCTBe UPOHNYECKOTO OOBACHEHA M OTTOBOPKM /IS TeX, KTO He JII0OUT pa-
6oTarb, 1 ynoTpebaeTcs, HarpuMep, A1 0003HaueHNA IPUYMHBIL, 10 KOTOPOJT CTY>KaINil He SBUJICS
Ha CBOe pabodee MeCTo:

Aev el otn SovAeld orjuepa o IIétpog, onuepa eivau TG Ayiag KabBiotpag (ueyadn n yapn tn6). (den
pai sti dulia simera o Petros, simera ine tis Ayias KaOistras (meyali i khari tis)) ‘Ceropgus [Terpoc He upér
Ha paboTy, CerofHs NpasgHuK cBATOi CuieIbHNUIBI (BeIMKa MUTOCTD €e)’.

TemnopanbHublii kog OE
BTopbIM 110 YacTOTHOCTH SABJIAETCA TEMIOPaIbHBII KOfI, comepkamuii OE, koTopble peacTaBIA0T

€000 KOHCTPYKLIMY C IPUAATOYHBIM OIpee/TUTeIbHBIM, KOTOPOE 3aBYCUT OT CYIIEeCTBUTENIBHOTO UEPX
(mera) ‘meHs, prvag (minas) ‘Mecsir), ypovos (khronos) ‘ron’ u nmpepcrasisier co607 KOHCTPYKIUIO 710V

' Cp. ananornunsie E B nemerikom (Sankt Nimmerlein) u B mopryrambckom (Sdo Nunca) A3bkax.

* VIapopmauusa nonyyeHa Hamu B Oase pmaHHbIX LleHTpa usydenmsa ¢onbkiopa Adunckoit Axagemmu Hayk (http://hdlhandle.
net/20.500.11853/151871)
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Oev éyer X (pu Oden ekhi X) ‘rme Her X, e mepeMeHHas X MOXeT BBIP)XXaTbC KOMIIOHEHTaMM &Uplo
(avrio) ‘saBTpa), ZdpPato (Savato) ‘cy660Ta; IIkoya (Paskha) ‘Tlacxa), cp., Hamp.:

I1o7e Oa 10 avoilete eimape, T pépa mov dev €xer avpio; (Pote Ba to aniksete ipame, ti mera pu den
ekhi avrio?) “Tak xorga Bbl 0TKpoeTech, ropopute? Ilocne moxxpuyka B yerBepr? (Oyks. B meHsn, y ko-
TOPOTO HET 3aBTPa).

Onws PAénw edw ato nuepodoyio, Bolever modv otig 31 Iovviov, 32 Avyovarov, 31 ZentéuPpn, kau 10
pnve wov dev éxer TapPato (Opos vlepo edo sto imeroloyio, volevi poli stis 31 Iuniu, 32 Avgustu, 31
Septemvri, ke to mina pu den ekhi Savato) ‘SI Bi>ky B KaseHape, odeHb ycTpauBaeT 31 uioHs, 32 aBrycra,
31 cenTs6ps u B MapTOOpe (OYKB. B Mecsll, y KOTOPOTo HeT Cy000THI).

B nocnennem mpumepe copepkarcs u apyrue ®F, o6o03Havarome MppeabHOCTb BpeMeHI: OHM
IpeJCTaB/AIT HeCYLeCTBYONIe B KaneHaape garsl 31 Iovviov (31 Iuniu) 31 urons, 32 Avyovotov (32
Avgustu) 32 aBrycta;, 31 Zenrepfpiov (31 Septemvriu) 31 ceHTAOps ™ 1 ABIAIOTCA KOHKPETUSUPYIOLIV-
mu nuBapuantamu OF o011 32 Tov unvig (stis 32 tu minos) 32 umcna’ Takas crpykrypa OF nocrpoena
Ha a/I0TM3Me COYeTaHMsI KOMIIOHEHTOB Ka)XX/JOTO YCTONYMBOTO BhIPaXKEHS.

3oomMopdHBIiT KOT,

Kaxk 1 Bo @E remnopanbHOro Kofia, Tak 1 B laHHoM ciy4dae OF, copeprkaliye 300HMMbI, OCHOBaHbI Ha
aJIoTM3Me: NPpeabHOCTb BpeMeH! IepefaéTcs Yepes KadecTBa WM AeVICTBIA IIPefiCTaBUTeNell )KUBOT-
HOTO MJpPa, KOTOpbIe IPeACTaB/IAI0TCS HEBO3MOXXHBIMIL B CUITY OTIPeieNI€HHBIX (PM3MOIOTNIECKUX IIPO-
I1eCCOB, Cp., HAIIP., OTAV AOTIPIOEL 0 KOpaKaG kai yiver meptotépt (otan asprisi o korakas ke yini peristeri)
‘KOT/]a BOPOH Io6erieeT U CTaHeT TonybeM, oav avéfer To yovpovve oty ayladid (san anevi to yuruni
stin akhladia) ‘korga cBuHbBs 3a0epéTcs Ha TpylIeBOe lepeBO’ (CP. PYC. K020a pak Ha 20pe CBUCIHEM UM
koz20a ceéurvu nonemam). CuHTakcudeckas mMoziens OF mpepcrasisger co60il NpuaaTOuHOE BpeMeH,
copmupoBanHOe 10 cxeMe 0Tav / oav (otan / san) ‘KOrfa’ + 300HUM + IJIATOJ, PV STOM IJIarOJl BBI-
paxkaeT PpMU3NONIOTNYECKOe COCTOsIHIE, KOTOPOE SIB/ISIETCS HEBOZMOXKHBIM /15 JAHHOTO TIPECTABIUTEIS
Mupa xnBoTHbBIX. B OE Tov Avyovoto mov eivan mayiés ot pvyes (ton Avgusto pu ine pakhies i miyes) ‘B
aBIyCTe, KOIJJa MYXJ TOJICTBIE’ IIPOMCXOANUT COeAMHEHNe TEMIIOPATbHOTO U 300MOPQHOro KOofoB (ecThb
yKaszaHue Ha Mecsl Avyovotog (Avgustos) ‘aBrycT’ ¥ IPUCYTCTBYeT 300HUM piya (miya) ‘Myxa’), mpu
3TOM I10 CMHTAKCUYeCKOil CTPYKTYpe 3ToT PE 6/1M30K K TEMIIOpaIbHOMY KOAY:

Iepipevay Tov Avyovoto mov eivar mayiés ot pvyes, alld telikd pe yéuata ko 6olies pebodovg
Katpepay va A@Bovy Ty mAeloyngia, ve yivovy e6w ko tpia xpovie kuPépvyon (Perimenan ton Avgusto
pu ine pakhies i miyes, ala telika me psemata ke dolies meBodus kataferan na lavun tin pliopsifia, na
yinun edo ke tria khronia kivernisi) ‘Onu >xganu, xorma pak Ha rope cBUCTHeT (OYKB. B aBIycTe, KOTfia
MYXM TOJICTbI€), HO B MITOT€ IIPY IIOMOIIY JDKY U YXUIIPEHUI CMOI/IN TTOTTY4YUTDb OOBIINHCTBO TOMOCOB
VI CTaTh IIPAaBUTENLCTBOM TPY FOfia Ha3ax.

Anorusm satoro OE 3akimoyaeTcs B TOM, 9YTO MYX) He MOTYT OBITb TOICTBIMY, YTO M CO3HAET Uppe-
aJIBHOCTD 0603HaYaeMoro cobbitys. B unciio @E 300MOppHOTo Kofa BXOAUT M UANOMA e Ta KOVKOUALX
(me ta kukulia) ‘c xokoHOM, IZIe KovKOUAI 0603HAYaeT BeCbMa XPYIKYI0 XUTHHHYIO 000IOYKY, KOKOH
KYKOJIOK HEKOTOPBIX HACEKOMBIX, YTO CO3/1aéT a/IOrMYHOCTh 3HaueHus1 OE:

Tehikd pe Ta kovkovhe O mapw 60w pov ypwotder o IIéTpog! Olo mapapvOix pe TaiCer! (Telika me ta
kukulia 0a paro osa mu khrostai o Petros! Olo paramifia me taizi!) ‘B utore mocne goxgu4ka B 4eTBepr
(6yKB. ¢ XUTMHHBIMYM KOKOHaMM) 51 nony4y jonr ot [lerpocal OH MeHs BCé BpeMs cKaskamy KOpMuUT!’

CenbCKOX03s1CTBEHHBIN KO

Cunrakcuyeckas mogens OF faHHOTO THITA IPefCTaB/AeT COO0IT HEPEANKATUBHY0 MOTE/b «IIPEf-
yior pe '’/ e ‘B’ + OIpeneNnéHHbI ApTUKIIDb + CyljecTBUTeNnbHOE». [lanHble DE copepikar B cebe arte-

* K aHanornyHeIM OKKa3MOHAM3MaM PYCCKOIT COBPEMEHHOI KYNbTYPBI OTHOCATCA 32 Mas, npuyManHoe 6aponoM MioHxrayseHOM B Gubme
«ToT camblit MioHXrayseH», win 31 MiOH, ATy, B KOTOPYIO IIPOUCXOMAT COOBITHA OFHOMMEHHOTO (ymbMa.
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MEHTBI KPeCTbAHCKOTO ObITa, CBA3aHHbIE C OIPENEIEHHBIM OKCIOMOPOHOM, TO €CTb AEVICTBMEM, KOTO-
poe HeBO3MOXKHO I10 OIIpefie/IeHIIO, CP., Halp., e 10 / 010 ayeladokovpeya (me to ayeladokurema) ‘co
CTPIDKKOIT KOPOB:

H peiwon twv @opwv yix axivyta Qo yiver v idia uépa mov 1 Bovlj Oa ueiwoer tov apifud twv
BovAevtwv! Anrady pe Tayedadokovpepa! (I miosi ton foron yia akinita Oa yini tin idia mera pu I Vuli
Oa miosi ton ari@mo ton vulefton! Diladi me to ayeladokurema!) ‘YMeHbIIeHUe HalOrOB Ha HEBIKI-
MOCTb IIPOU3OIZIET B TOT XKe JeHb, KOT/a B IIap/IaMeHTe YMEHBIINTCA KOMIECTBO AemyTaToB! Jpyrumm
CTIOBaMy, KOTJ]a CBUHBY MONETAT (OYKB. CO CTPMIKKOI KOPOB).

Anornanocts OF 3axmodaercsa B TOM, YTO CTPUTYT OBEIL U 6apaHOB, TaK KaK VX IIEPCTb MO3BOIACT
3TO CHIe/aTh, Y KOPOB >Ke JI/IHA LIePCTY Ha IIKype BecbMa MaJla, YTO He I03BOJIAeT CTPUYb UX. B JaHHOM
®E, kak 1 B cydae ¢ Gppaseosorn3MoM O MyXax U aBrycTe, IPOUCXOAUT IepecedeHe CelnbCKOXO03M-
CTBEHHOTO 1 300MOP(HOTO KOZIOB.

Ipyrue OF storo xopa copepxat B cebe pas3nnyHble IPeAMEThI KPECTbAHCKOTO ObITA, Cp., HATIP., [4E
Tadwvia (me talonia) ‘c MBI € TYMHQ, pe Ta kv (me ta kapna) ‘c Tabakom, pe T ymaundkia (me
ta babakia) ‘c Batoit. Bce cymecTBuTenbHbBIE CTOAT B (hOPME MHOXKECTBEHHOTO YMC/IA VI MIPEACTAB/IAIOT
co6oit BecbMa ademepHble (aA@via, Kamvd) um Markve u amopdHslie (Umaumdkia) cybCTaHIN, TeM
caMbIM (popMuUpys OKCIOMOPOH 3HaueHus QE.

Crpykrypa ®OE, BhIpakalolix MppearbHOCTh BpeMeHN

Kak 6bu10 mokasano Bbie, ctpykrypa ®F, o603Havaomux MppeanbHOCTD, MPEACTaBIsgeT coboil
puxoromuio: Bce PE fienATca Ha HeNpeNMKaTUBHbIE ¥ NPEIMKATUBHBIE, IPU 3TOM IIEPBBIX, IIPENCTAB-
JIAMNX COOOI TPEMTOXKHYI0 KOHCTPYKINUIO ((e / 0€ + ONpeleI€HHDIN apTUK/Ib + CYLIECTBUTETbHOE),
cymecTBeHHO 6onbie (19 u3 27). ITpenukarusHbie PE BHICTpanBaoTCA 10 MOJE/N «CYILIECTBUTEIBHOE
B BHUTE/IBHOM IIaJieXKe B TEMIIOPa/IbHOM QYHKIMN*» + IPUAATOYHOE OIpee/IUNTeNbHOE, BBOAMIMOE IIPU
IIOMOIIIY COI03a TIOV / IPUAATOYHOE BpeMEHY, BBOJMIMOE ITPY IIOMOLIM COI03a OTAY.

3akmroueHue

Takum o6pazom, OF, BbIpakaromiie TeMIOPANbHYI0 UPPEATbHOCTD, SABIAOTCA 9KCIPECCHBHBIMM
BBIPKEHVSIMM, BHYTPEHHssI pOpMa KOTOPBIX ITOCTPOEHA Ha aJIoTM3Me VIV COYeTaHUM KOMIIOHEHTOB,
IPENCTABMAIIINX CO00/T OKCIOMOPOH, 4TO CO3[aéT HEOOXOAVMYI0 MPOHMYHYIO KOHHOTALMIO 1 II03BO-
JII€T peajn30BaTh B peul UMK MppeasbHOrO BpeMeHN. VIppeaTbHOCTh MOXKET BbIPa)KaTbcA IpU IIO-
MOIIY KOMIIOHEHTOB, OTHOCSIIUXCA K TEMIIOPATbHOMY, PeUINO3HOMY, 300MOPPHOMY ¥ CENTbCKOXO-
3AJICTBEHHOMY KOJaM KY/IbTYPbI, IPUYEM MEXIY CAaMUMM KOlAMI HeT XKECTKUX TPaHUII, & €CTb 30HBI
nepecedeHys (cp., HaIp., MyXyu ¥ KOPOBBI — 300MOP(HBIN KOJ, aBI'YCT U CTPYKKA TEMIIOPA/IbHBIN 1
CeJIbCKOXO035MICTBEHHBIIT KOf € ipyToit). C TOUKM 3peHNsI CMHTAKCUYeCKO MOJIeNV TaHHbIe UAMOMBI OT-
HOCATCA U K HENPENMKATUBHBIM, M K IPEIUKATUBHBIM KOHCTPYKUMAM, IPUYEM KOINYECTBO IEPBBIX
cymectBeHHO npeo6nanaer (19 n 10 ®F coorBeTcTBeHHO). Takum 00pa3oM, BBIAB/ISAETCS OIpefeNéH-
Hasl TUIIOZIOTHA C1I0co60B 06paszoBanust OE, koTopsle Bep6anu3yoT uppearbHOCTb TOYKM MUIH IIEPUOa
BpeMeHH B rpedeckoit AKM.

© Tpecopyxosa 1.B., 2021
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